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			Práci na této knize odstartoval příběh, který mi vyprávěli v jednom knihkupectví. A proto ji věnuji všem knihkupcům, kteří milují příběhy, vkládají nám je do rukou a probouzejí v nás závislost na nich.
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			1944 – Wester Ross, Skotsko

			Zarážení rýčů do hutné rašeliny vydávalo nezaměnitelný zvuk. Vnikaly do půdy synchronně i mimo rytmus; pohyby se překrývaly, oddělovaly se, následovaly v kaskádě, pak se opět spojily stejně jako mohutné supění mužů. Starší ze dvojice na chvilku přestal pracovat, opřel se o rukojeť, nechával si chladným nočním vzduchem vysušit pot v týlu a na krku. Pocítil znovu respekt před hrobníky, kteří tohle musí dělat každý pracovní den. Až to všechno skončí, nikdo ho nepřiměje, aby se živil něčím takovým.

			„No tak, staříku,“ vybídl ho jemně jeho společník. „Nemáme čas na pauzy.“

			To odpočívající muž dobře věděl. Pustili se do akce společně, nechtěl přítele zklamat. Těžko se mu ovšem dýchalo. Potlačil zakašlání a znovu se sklonil ke své úloze.

			Ještě že si pro svou činnost vybrali správnou noc. Jasná obloha s půlměsícem jim na práci poskytovala dostatečné množství světla. Pravda, okamžitě by je zahlédl každý, kdo by jel po cestě kolem pozemku. Neexistoval ovšem důvod, proč by se uprostřed noci kdokoli pohyboval poblíž. Takhle daleko do úzkého údolí se neobtěžovaly žádné patroly a oni díky měsíčnímu svitu nemuseli používat svítilny, které by k nim přitáhly pozornost. Byli si jistí, že je nikdo neodhalí. Koneckonců při jejich výcviku se pro ně tajné operace staly druhou přirozeností.

			Lehký vánek od mořského zálivu sem přinášel typickou vůni chaluh a mořských řas z odlivu a zvuky měkkých nárazů vln na skály. Tu a tam vydal bezútěšný nářek noční pták, kterého žádný z nich nedokázal identifikovat, pokaždé je polekal. Ale čím hlouběji kopali, tím méně k nim pronikal vnější svět. Konečně už neviděli přes okraj jámy. Ani jeden z nich netrpěl klaustrofobií, nicméně je taková uzavřenost vyváděla z konceptu.

			„Stačí.“ Starší muž opřel žebřík o stěnu jámy a pomalu vystoupal zpátky na svět, ulevilo se mu, že kolem sebe zase cítí proudění vzduchu. Na opačné straně údolí se pohnulo pár ovcí a v dálce štěkla liška. Pořád ale chyběla jakákoli známka přítomnosti jiné lidské bytosti. Muž zamířil k přívěsu, umístěnému asi o deset metrů dál, plachta na něm zakrývala velký obdélníkový tvar.

			Společně stáhli plátěnou ochrannou plachtu a objevily se dvě dřevěné bedny, které si sami sbili. Vypadaly jako dvojice hrubě opracovaných rakví stojících na boku. Muži přistoupili k první bedně, uchopili provazy, co ji zajišťovaly, a sundali ji z korby přívěsného vozíku. Za namáhavého funění a klení bednu dovlekli k okraji jámy a opatrně ji spustili dolů.

			„Do prdele!“ zařval mladší muž, když mu provaz příliš rychle projel dlaní a spálil mu kůži.

			„Sklapni, sakra. Probudíš celý zatracený údolí.“ Dusal zpátky k přívěsu, ohlédl se přes rameno, kontroloval, jestli druhý jde za ním. Zopakovali celý úkon ještě jednou, tentokrát pomaleji a těžkopádněji, dostihla je únava.

			Pak nastal čas jámu vyplnit. Pracovali za ponurého mlčení, nabírali materiál, jak nejrychleji to šlo. Když se podél linie hor na východě začínala ztrácet noc, pustili se do poslední fáze své práce, zadupávání vrchní vrstvy rašelinných drnů zpátky na místo. Byli vyčerpaní, špinaví a páchli. Ale svou práci odvedli. Jednoho dne, někdy v budoucnu, se jim to vrátí.

			Než se dovlekli zpátky do kabiny vozu, potřásli si rukama a pak se přitáhli do drsného objetí. „Zvládli jsme to,“ pochvaloval si starší mezi kašlem a vyhoupl se na místo řidiče. „Sakra, zvládli jsme to.“

			Už jak to říkal, organismy mycobacterium tuberculosis se mu plížily plícemi, ničily tkáně, provrtávaly je, blokovaly vzduchové cesty. Do dvou let bude navždy mimo dosah důsledků svých činů.
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			2018 – Edinburgh

			Pronikavý severní vítr v zádech poháněl detektiva vrchní inspektorku Karen Pirieovou vzhůru plynulým svahem Leith Walk ke kanceláři. Vítr ji bodal do uší, jež trpěly broušením, vrtáním a dalším rachotem z obrovské demoliční plochy, která dominovala hornímu konci ulice. Slibovaný rozvoj místa s luxusními byty, obchody pro náročné a drahými restauracemi možná povznese ekonomiku Edinburghu, ale Karen se nedomnívala, že by tu trávila moc času nebo utrácela hodně peněz. Pomyslela si, že by bylo opravdu pěkné, kdyby městská rada přicházela s nápady, z nichž by profitovali spíš občané než turisté.

			„Jsi mrzutá stará škatule,“ vyhubovala si pod vousy a zabočila na Gayfield Square k nízkým betonovým blokům, v nichž sídlila policejní stanice. Po víc než roce od bolestné ztráty, jež ji vykolejila, se Karen vědomě snažila protrhnout zasmušilost, která na její život padla jako těžká opona. Musela připustit, že i za dobrých dnů jí k tomu zbývá ještě dlouhá cesta. Ale snaží se.

			Kývla na pozdrav uniformovanému policistovi u recepčního pultu, prstem v rukavici vyťukala na číselné klávesnici kód a pokračovala dlouhou chodbou ke kanceláři, zastrčené vzadu jako nějaký váhavý dodatečný nápad. Otevřela dveře a zarazila se na prahu. U obvykle neobsazeného třetího stolu v místnosti seděl cizí člověk, nohy opřené o odpadkový koš, na klíně otevřený Daily Record, v jedné ruce zamoučený dalamánek, z něhož vykukovala slanina.

			Karen teatrálně couvla a významně se zahleděla na cedulku na dveřích, na níž stálo Jednotka starých případů. Když se obrátila zpátky, bojovný obličej toho mužíčka zůstával stále otočený k novinám, ale jeho oči hleděly na ni, připravené sklouznout zamítavě zpátky k tisku. „Nevím, kdo jste, ani co si myslíte, že tu děláte, kámo,“ řekla a vstoupila do místnosti. „Ale jedno vím jistě. Zašel jste už příliš daleko, abyste mohl vyvolat dobrý první dojem.“

			Beze spěchu sundal nohy z odpadkového koše na zem. Než stačil cokoli dalšího říct nebo udělat, Karen na chodbě za sebou zaslechla známé těžké kroky. Ohlédla se přes rameno a viděla, jak se směrem k ní žene detektiv konstábl Jason „Mentol“ Murray, pokouší se vybalancovat sloupeček tří na sobě stojících kelímků kávy Valvona & Crolla. Tři kelímky?

			„Zdravím, šéfko, počkal bych, až přijdete, jenže detektiv seržant McCartney umíral touhou po kávě, tak jsem si řekl, že zrovna…“ Zaregistroval chlad v jejích očích a slabě se pousmál.

			Karen přešla místností ke svému stolu, jedinému, který nabízel cokoli blížícího se výhledu. To, co by se dalo považovat za parodii okna, poskytovalo pohled přes uličku na prázdnou zeď. Chvíli na ni hleděla, pak údajnému detektivu seržantovi McCartneymu věnovala sotva patrný úsměv. Měl tolik rozumu, že mezitím složil noviny, ale rovně se neposadil. Jason se opatrně natáhl, aby před Karen postavil její kávu, aniž by se k ní příliš přiblížil. „Detektiv seržant McCartney?“ Do svých slov vložila vrchovatou míru přezíravosti.

			„Přesně tak.“ Ta dvě slova stačila k určení jeho původu. Glasgow. Mělo jí to dojít hned z toho drzého naparování. „Detektiv seržant Gerry McCartney.“ Usmál se, nedbale nebo lhostejně. „Jsem váš nový pár rukou.“

			„Odkdy?“

			Pokrčil rameny. „Od chvíle, co zástupkyně šéfkonstábla dospěla k závěru, že je potřebujete. Zjevně si myslí, že by se vám šiknul chlapec, který se vyzná. A to jsem já.“ Jeho úsměv byl lehce zahořklý. „Spěšné přeřazení z týmu pro závažné zločiny.“

			Nová zástupkyně šéfkonstábla. Samozřejmě že za tím stojí ona. Když se Karenin předchozí šéf ocitl v křížové palbě korupčního skandálu na nejvyšších místech a zametli s ním, Karen doufala, že se její pracovní život změní k lepšímu. Nikdy neodpovídala jeho představě, jaká by měla žena být – ochotná, poslušná a zdobná –, a vždycky se neúspěšně snažil vyslídit sebemenší nepatřičnost v jejím vyšetřování. Karen za ty roky promarnila spoustu energie tím, že musela udržovat detaily svých vyšetřování daleko od jeho čenichání.

			Když povýšení Ann Markieové přivedlo pod její ochranu jednotku starých případů, doufala Karen v méně komplikovaný vztah s vedením. Dostalo se jí však jen jiného druhu komplikací. Ann Markieovou a Karen spojovalo stejné pohlaví a pozoruhodná inteligence. Tím ovšem shodné rysy končily. Markieová se každý den v práci objevila nažehlená a nalíčená jako před kameru. Byla atraktivní tváří skotské policie. A hned při první schůzce dala jasně najevo, že bude na 110 procent stát za jednotkou starých případů, pokud budou Karen s Jasonem rozlouskávat případy, díky nimž bude skotská policie působit moderně, odpovědně a lidumilně. Na rozdíl od idiotů, kteří dokážou měsíc pátrat po muži nahlášeném jako nezvěstný, zatímco leží mrtvý u sebe doma. Ann Markieová se věnovala takovému druhu spravedlnosti, který jí umožňoval vystoupení ve večerních zprávách.

			Markieová se tehdy zmínila, že by rozpočet mohl unést dalšího člověka v jednotce starých případů. Karen doufala v civilistu, který by se věnoval administrativní činnosti a základnímu digitálnímu vyhledávání, a jí a Jasonovi by zůstala práce na nebezpečném konci. No, možná že nebezpečný není to pravé slovo, co se týče Jasona. Přestože Mentol nepatří zrovna k nejbystřejším lidem, má v sobě vřelost, která mírní občasnou Kareninu netrpělivost. Tvoří spolu dobrý tým. Potřebovali by podporu nějaké kancelářské krysy, ne naparujícího se glasgowského tvrďase, který si myslí, že ho sem poslali k jejich záchraně.

			Věnovala mu nejdrsnější pohled, jaký uměla. „Z týmu pro závažné zločiny do jednotky starých případů? Koho jste naštval?“

			Chvilkové zamračení, pak se McCartney vzpamatoval. „Tohle snad neodpovídá vaší představě o odměně?“ Spodní čelist se mu poněkud vysunula.

			„Moje představy se často neshodují s představami mých kolegů.“ Sundala víčko své kávy a napila se. „Pokud to tu nebudete považovat za prázdniny.“

			„Ne, to určitě ne,“ odpověděl. Narovnal se a zatvářil se ostražitě. „Lidé z týmu pro závažné zločiny si vás velice váží,“ dodal spěšně.

			Karen si udržela vážnou tvář. Právě o Gerrym McCartneym zjistila jednu důležitou věc – je dobrý lhář. Přesně věděla, jak velký respekt budí u detektivů, kteří v reálném čase zápolí s těžko řešitelnými zločiny. Práci jednotky starých případů považují za brnkačku. Když odhalila pachatele dávného trestného činu, stala se mediální hrdinkou dne. A když neuspěla? No, nikdo se za ní neohlížel se zlým pohledem, že ne? „Jason se právě propracovává seznamem lidí, kteří v roce osmdesát šest vlastnili červený Rover 214. Můžete mu s tím pomoct.“

			McCartney zkřivil ústa lehkým zhnusením. „K čemu to bude dobré?“

			„Souvisí to s řadou brutálních znásilnění,“ odpověděl Jason. „Poslední dívku zmlátil tak, že skončila s poškozením mozku na vozíku. Zemřela před pouhými několika týdny.

			Díky čemuž se objevily nové důkazy. Bývalá prostitutka si všimla článku v novinách. V dané době nic neohlásila, protože brala drogy a nechtěla si pohněvat dealera. Zapisovala si ovšem do malého notýsku auta, do nichž nastupovala ostatní děvčata. Kupodivu ho ještě pořád měla, zastrčený ve staré kabelce. Ten červený rover se pohyboval v okolí o všech nocích, kdy došlo ke znásilnění.“

			McCartney povytáhl obočí a povzdechl si. „Ale nepodařilo se jí zjistit číslo. Není to pro průměrnou děvku typické?“

			Jason se zatvářil bojácně.

			„Něco byste patrně měl vědět, seržante. V této jednotce dáváme přednost termínu ‚sexuální pracovnice‘,“ prohlásila Karen. Použila tón hlasu, při němž lidé nebyli ochotní se s ní přít. Gerry nakrčil nos, ale nic neřekl.

			„Číslo zjistila,“ informoval ho Jason bryskně. „Jenže tu kabelku měla na půdě v domě, kde teď bydlí, a tam jsou myši. Okraje stránek byly ohryzané. Zbylo jen první písmeno: B.“

			Karen se usmála. „Takže vás teď, mládenci, čeká velice zábavná práce, procházení záznamy registru vozidel a zjišťování majitelů těch vozů před třiceti lety. Plusem je, že se laboratoři v Gartcoshi podařilo extrahovat DNA z důkazu, který celé ty roky ležel v krabici. Tudíž pokud najdeme pravděpodobného pachatele, mohli bychom získat pěkný, úhledný výsledek.“ Dopila kávu a odhodila kelímek do koše na odpadky. „No tak hodně štěstí.“

			„Dobře, šéfko,“ zamumlal Jason, už se soustředil na danou úlohu. Jde dobrým příkladem, pomyslela si Karen. Ten chlapec se učí. Pomalu, ale jistě se učí.

			„Kam jdete?“ ozval se McCartney, když zamířila ke dveřím.

			Chtělo se jí odseknout: „Po tom vám nic není,“ ale dospěla k závěru, že by se jí mohlo vyplatit udržet si ho víceméně na své straně. Přinejmenším prozatím. Než si plně prověří jeho osobu a míru jeho propojení s Ann Markieovou. „Jedu do Grantonu, promluvit si s jednou restaurátorkou, která se domnívá, že snad v jedné soukromé sbírce zahlédla kradený obraz.“

			Opět slabé zacukání rtů. „Netušil jsem, že to spadá pod nás. Kradené obrazy.“

			„Spadá, protože během té krádeže dostal strážný plný zásah broky do obličeje. Došlo k tomu před osmi lety a tohle je za celou dobu vůbec první náznak, kde ten obraz mohl skončit.“ A byla pryč, v duchu už si plánovala trasu. K mnoha věcem, které na Edinburghu milovala, patřila i skutečnost, že se člověk na různá místa dostal snáz autobusem nebo pěšky, než aby se dohadoval o společně užívané auto patřící divizi. Cokoli, co umožňovalo vyhnout se malicherným ukázkám malicherné moci, bylo podle Kareniných zásad plus. „Šestnáctka,“ zamumlala sama pro sebe, když mířila k autobusovým zastávkám na Leith Walk. „Tou to půjde krásně.“
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			2018 – Wester Ross

			Alice Somervilleová vstávala ze sedadla řidiče svého Fordu Focus s ohebností a grácií ženy o čtyřicet let starší. Se zasténáním si narovnala končetiny, zachvěla se v chladném větru vanoucím od mořského zálivu v úpatí kopce. „Už jsem zapomněla, jaká je to sem na sever dálka,“ hudrovala. „Ta poslední hodina z Ullapoolu mi připadala jako celá věčnost.“

			Její manžel se vyprostil ze sedadla spolucestujícího. „A tos měla plno řečí, když jsem včera večer trval na tom, že si uděláme přestávku v Glasgow.“ Zacvičil rameny a protáhl si záda. „Kdybych tě poslechl, dočkal bych se nevratného poškození páteře.“ Zakřenil se na ženu, nedbaje přihlouplého výrazu, jaký to dodalo jeho rysům. „Skotsko se vždycky táhne dál, než člověk čeká.“ Protřepal si obě nohy, snažil se dostat úzké džíny níž, aby dosahovaly až k hnědým koženým kotníkovým botám.

			Alice vytáhla z ohonu gumičku a potřásla dlouhými vlasy. Když se jí rozprostřely kolem obličeje, ubraly jejím rysům na ostrosti a zdůraznily rovné obočí a vysoké lícní kosti. Otevřela kufr auta a vytáhla svůj batoh. „Vloni jsme byli tak rozrušení, že jsme tu vzdálenost tolik nevnímali. Nicméně je tu krásně. Jen se podívej na ty hory, skoro jako by přecházely jedna v druhou. A to moře, jak se převalují ty ohromné vlny. Těžko uvěřit, že tohle je ta samá země jako v Hertfordshire.“

			Zakroužila rameny a pak se naklonila zpátky do auta pro list papíru, který si vytiskla, než se vydali na cestu. „Rozhodně jsme na správném místě,“ konstatovala, když porovnala fotografii na papíře s dlouhou nízkou budovou, před níž zaparkovali. Šlo o nikterak půvabnou stavbu z kamene, krčící se na boku kopce, ale zjevně nedávno zrenovovanou s citem pro původní linie. Spáry mezi kameny ještě relativně neovládl mech a lišejník, rámy oken působily pevně a nefalšovaně, lak dosud nenarušilo počasí.

			Will se otočil a ukázal na dvoupodlažní bíle nahozenou chalupu na druhé straně horského údolí. „A támhle určitě bydlí Hamish. Ten dům vypadá docela elegantně na takový Zapadákov.“

			„Není divu, že jsme to tu vloni nepoznali. Podle dědečkovy mapy bylo tohle stavení v podstatě ruina. Hromada kamení, která kdysi bývala kravínem. A není tu ani stopy po kamenné ohradě na ovce, co označil jako klíčový orientační bod při pohledu od silnice.“ Alice si odkašlala. Ukázala na stráň, na níž desítky ovcí okusovaly trávu, která vypadala už hodně spaseně. „Ať už se s ní stalo cokoli, na tom kopci není.“

			„No, tak teď tady jsme. Díky Hamishovi.“ Will vyložil z kufru auta objemnou kabelu. „Pojďme se zabydlet.“

			Alice se zahleděla přes údolí. Bílá chalupa působila dojmem, že je až mučivě blízko, ale Hamish je varoval, že se mezi oběma domy rozkládá zrádné rašeliniště. Rozhodně to tu vůbec nevypadá jako úpravná krajina u nich doma. Ať vás ani nenapadne tamtudy chodit, nabádal je v mailu, v němž jim poslal podrobné instrukce na cestu i s vysvětlivkami. Po nerovné úzké cestě to k Hamishovi mají skoro jeden a půl kilometru, ale dojedou k němu alespoň bezpečně a v suchu. „Není to až tak daleko. Počítám, že by nám to zabralo maximálně půlhodinku. Což abychom tam hned zaskočili a pozdravili se s ním už teď? Bylo by příjemné trochu si protáhnout nohy.“

			„Řekli jsme Hamishovi, že přijdeme zítra, Alice. Nerad bych naše vztahy pokazil na samotném začátku. Nezapomínej, že to on prokazuje službu nám. A navíc se musíme navečeřet. Už úplně umírám hlady. Ať nás v Clashstronachu čeká cokoli, bude to tam i zítra ráno.“ Jméno místa z jeho úst znělo těžkopádně. Přitáhl Alici k sobě, objal ji jednou rukou. „Ty jsi vždycky tak netrpělivá.“

			Alice něco zamručela, ale stoupla si na špičky a políbila ho na tvář. Pak vyrazila po cestičce z dlažebních kamenů k pronajaté chatičce, kterou jim doporučil Hamish. Znovu nahlédla do papíru a na miniaturním sejfu vyťukala kód. Dvířka se otevřela, na háčku uvnitř visely dvě sady klíčů. Will se zdržel, ve zpětném zrcátku kontroloval svůj vzhled – tmavě plavá patka je na svém místě, kozí bradka upravená, mezi zuby nemá žádné zbytky jídla od oběda – a následoval svou ženu.

			Vchod vedl do chodbičky, nezavřené dveře na jedné straně odhalovaly hlavní místnost chatky. Na jednom jejím konci se rozkládal kuchyňský kout vybavený ledničkou s mrazákem a plynovým sporákem. Vedle něj stál rustikální stůl z borového dřeva se čtyřmi židlemi s proutěnými opěradly, na sedadlech přivázané pohodlně vypadající polštářky. Uprostřed stolu seděla váza s hrachorem vonným. Vzhledem ke klimatu a roční době Alice předpokládala, že květiny budou umělé, ale vypadaly jako skutečné a dodávaly místu atmosféru domova.

			Dobře vycpaná pohovka na opačném konci místnosti byla natočena k ploché, na stěně namontované televizi, ta visela nad kamenným krbem se solidním topeništěm, po obou jeho stranách byly připravené úpravně naskládané cihly rašeliny. Krb obklopovala dvě křesla. „Přijde mi to v pořádku,“ konstatoval Will.

			„Trochu spartánské.“ Alice odhodila batoh na jednu z kuchyňských židlí. „I s těmi obrázky na stěnách.“ Máchla rukou k fotografiím divoké přímořské krajiny a skal.

			„Hamish říkal, že to tu dokončili teprve před několika týdny,“ připomněl manželce Will a přešel ke dvěma dveřím v zadní části místnosti. Otevřel ty vlevo, které vedly do elegantně vykachlíčkované koupelny se širokým panoramatickým oknem s vyhlídkou na mořský záliv. „Páni!“ vydechl. „Senzační výhled, když je člověk ve vaně nebo ve sprše.“

			Alice mu nakoukla přes rameno. „Ještě že toaleta je za celkem slušnou zástěnou,“ prohlásila.

			„Jak buržoazní,“ škádlil ji.

			Alice, která mu běžně oplácela stejnou mincí, ho jemně rýpla do žeber. „Prostě nechci nikomu poskytnout pohled, který by nedokázal ignorovat.“

			Za druhými dveřmi se nacházela ložnice, prostě vybavená velkou postelí a soupravou jí odpovídajícího borovicového nábytku, zjevně dodaného z velkoobchodu v plochých krabicích. Hvězdou představení bylo další panoramatické okno s úžasnou vyhlídkou na moře a modrošedé hory, které spolu splývaly na horizontu. „To bude krásně vyhovovat,“ poznamenala Alice.

			Will odhodil kabelu na postel. „Je to mnohem pohodovější místo, než na kterém při své honbě za pokladem skončili Dlouhý John Silver a Jim Hawkins. Skočím do auta pro nákup.“

			Když se otočil, Alice k němu přistoupila a objala ho, položila mu ruce na zadnici a přitáhla ho k sobě. „Na to je spousta času,“ zamumlala a přejela mu ústy po krku, teplým dechem ho dráždila na kůži. „Tohle je ohromně vzrušující, Wille. Přijde mi, že nám k objevu skutečného dědictví po dědečkovi chybí už jen krůček.“

			Honba za pokladem má svoje pozitiva, pomyslel si Will. Po třech letech manželství se Alicino nadšení pro sex neprojevovalo zrovna často. Jenže příprava téhle expedice a představa, co by mohla přinést, v ní podnítily jiskru, kterou moc rád plně využíval. „S tím nemohu než souhlasit.“ Objal ji, vděčný za to, že jeho tělo dosud k reakci potřebuje tak málo povzbuzení z její strany. Padl na záda.

			Opět ho políbila, tentokrát na ústa, a přesunula se tak, že se nemohl ani pohnout. Vložila ruku mezi jejich těla. „Hmm, to ti teda povím.“

			„Měli bychom za pokladem vyrážet častěji.“ A pak se čas pro konverzaci stal minulostí.
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			2018 – Edinburgh

			Do hovoru zabrané ženy u stolu za Kareninými zády tady už nemohly působit nepatřičněji. Viděla je v zrcadle na stěně Café Aleppo, a když se soustředila, mohla slyšet každé slovo jejich konverzace. Ironií osudu by jim nevěnovala nejmenší pozornost, kdyby se nacházely ve svém přirozeném prostředí – řekněme v Bruntsfieldu nebo Morningsidu, při popíjení filtrované vídeňské kávy v německé cukrárně nebo flat white v hipsterské. Ovšem skutečnost, že bílé ženy střední třídy a nesnadno určitelného věku sedí na samotném konci Leith Walk nad sklenkami Miranovy silné kávy s kardamonem, musí mít nějaký důvod.

			Karen byla jedinou další osobou v kavárně, která nepocházela ze Středního východu, ale ona měla důvod tady být. Předně se kavárna nacházela víceméně na půli cesty mezi depozitářem uměleckých předmětů a kanceláří a kávu nutně potřebovala k obnově sil po hodinové umělecké nalejvárně dole v Grantonu. A navíc si musela promyslet, co pro ni obnáší přítomnost člověka, kterého jí do jednotky podstrčila Ann Markieová. Mohla v klidu věnovat čas úvahám, jaké chování by měla zaujmout k detektivu seržantovi Gerrymu McCartneymu, protože si mohla být absolutně jistá, že tu na ni náhodně nenarazí žádný z jejích kolegů. Společenské středisko vedené skupinkou syrských utečenců není místem, které by si většina policistů zvolila pro osvěžení v průběhu služby.

			A nebyl to jediný důvod, proč sem chodila. S Miranem a dalšími Syřany se poprvé setkala při svých nočních toulkách po městě. Choulili se pod mostem kolem provizorního koše na oheň, protože se neměli kde jinde scházet. Karen s nimi pocítila podivnou sounáležitost a pomohla jim sehnat kontakty, které vedly k založení tohoto společenského střediska. Pokaždé ji uvádělo do rozpaků, že po ní potom nikdy nechtěli žádný obnos. Podle svého přesvědčení spíš splácela dluh, než že by jim poskytovala pomocnou ruku. Oni na to pohlíželi jinak a neustále od ní odmítali přijmout peníze. Upozorňovala, že by v náhodném pozorovateli mohl vzniknout dojem, že uplácejí detektiva vrchní inspektorku. Miran se jen smál. „Myslím, že nikdo, kdo vás zná, by vás za tak hloupou nepovažoval,“ tvrdil.

			A tak si vždycky spočítala útratu za jídlo a pití a odpovídající sumu vložila do krabičky na milodary, určené na podporu lidí, kteří neměli tolik štěstí, aby unikli peklu, v něž se Sýrie proměnila. Miranova žena Amena kdysi zachytila Karenin pohled a uklonila hlavu v lehkém souhlasném přikývnutí. Pokud Karen v Edinburghu někam patřila, bylo to patrně Aleppo.

			Jenže ty dvě ženy s odborně odbarvenými vlasy, decentními zlatými náušnicemi a kašmírovými šálami se sem rozhodně nehodily. V Aleppu obvykle nechyběli skotští zákazníci, ale to byli Leitheřané – místní lidé, kteří sem chodili na autentická jídla ze Středního východu a na pořádně silnou kávu. Nebyli jako tyhle ženy. A protože Karen nikdy tak docela nedokázala být mimo službu, věnovala konverzaci, která nejspíš nebyla určená cizímu sluchu, plnou pozornost.

			Blondýna s tmavým melírem soucitně přikyvovala slovům brunety se světlým melírem. „Všechny nás to šokovalo,“ řekla. Edinburský přízvuk se skvělou modulací, sytý hluboký hlas. „Teda chci říct, samozřejmě jsme se nesmírně zděsili, když jsi nám řekla, že se tě pokusil uškrtit, ale totálně nás dostalo, když se přihnal doprostřed večírku a sám se nám s tím svěřil.“ Teď se Karen skutečně chytila do pasti. Ať už čekala cokoli, tohle to nebylo.

			„Snažil se hodit odpovědnost na mě.“ Druhý hlas moduloval lehce odlišné samohlásky. Že by Perthshire? „Předváděl výčitky svědomí. Aby všichni litovali chudáčka Logana a vinu hledali u mě. Neuvědomil se, že už je pozdě. Že jsem mezitím zašla na policii.“

			„Ví to vůbec?“

			Bruneta se ušklíbla. „To si piš, že jo. Příští týden půjde k formálnímu výslechu.“ Karen se poněkud ulevilo. Ještě že slova té ženy vzali vážně. I když v tom svoji roli mohla sehrát otázka společenské třídy. Je to politováníhodné, ale když takové obvinění vznese podobná žena, vždycky si získá víc pozornosti než někdo, kdo na společenském žebříčku stojí níž.

			Slabé cinknutí skla o podšálek. Nadechnutí. Pak se blondýnka opatrně a procítěně zeptala: „Nemyslíš, že teď, když nad ním visí tohle, není nejlepší chvíle vrátit se zpátky do domu?“

			Beze srandy, pomyslela si Karen.

			„Musí se vystěhovat.“ Neoblomně. Klidně. Žena, která už se rozhodla. „Potřebuju se s dětmi vrátit do domu. Je absurdní, že se tísníme v bytě Fioniny babičky, zatímco on si bydlí v rodinném domě. To on nesplácel hypotéku. Promrhal půl milionu liber z našich společných peněz tím, že sázel na sporty, o kterých vůbec nic neví. Měl milostný poměr. Chytil mě za krk a pokoušel se mě uškrtit.“ Její hlas působil klidně, takřka roboticky. Karen opět pokradmu koukla do zrcadla. Hovořící žena vypadala stejně uvolněně, jako kdyby probírala týdenní objednávku nákupu u Waitrose. Bylo v tom cosi hraného, skoro jako by šlo o představení, které má svůj účel. Karen si ovšem musela připustit, že má od přírody podezíravou mysl.

			„To všechno je pravda, Willow. Ale co si počneš, když odmítne odejít?“

			Willow si povzdechla. „Musím prostě zajistit, aby to pochopil, Dandy. Protože Fioně dochází trpělivost. Budu se muset odvolat na jeho lásku k dětem.“

			„Nemůžeš jít do toho domu sama. Nemůžeš bez ochrany komunikovat s mužem, který se tě pokusil uškrtit. Přiměju Eda, aby tam šel s tebou.“

			Willow se zasmála způsobem, který by se podle Karen dal v určitém typu časopisů nazvat zvonivým smíchem. „Snažím se snížit napětí. Ed je o deset centimetrů vyšší a v ramenou o patnáct centimetrů širší než Logan. Celou věc by to jedině zhoršilo. Poslyš, poučil se. Už takhle mu policie šlape na paty. Neudělá nic, co by jeho situaci ještě zhoršilo.“

			Dandy – Dandy? kdo pojmenuje svoje dítě po komikovi? – si povzdechla. „Obávám se, že to vnímáš úplně špatně. Nemá co ztratit, Willow. Nemá peníze, nemá práci. Až s ním policisté skončí a bude mít záznam o domácím násilí, rodinný soud mu nedovolí objevit se nikde poblíž vlastních dětí. Pokud ho navíc vyhodíš z domu, přičte se to k tomu všemu. Bude z něj bezdomovec, protože po tom, co o něm teď víme, ho nikdo z nás k sobě nevezme.“

			„To mu patří.“ Hlas Willow zněl podivně monotónně a studeně.

			Následovala dlouhá pauza. Dost dlouhá na to, aby Karen pootočila kaleidoskopem a vyšel jí odlišný obrázek.

			„Netvrdím, že si to všechno a ještě víc nezaslouží. Ale zamysli se nad tím na chvíli z jeho perspektivy, Willow,“ navázala Dandy. „Střecha nad hlavou je momentálně jediná věc, co mu zbyla. Pokud se mu ji pokusíš vzít… No, kdo ví, jak na to zareaguje?“

			Karen si oblékla kabát a zvedla se. Přistoupila k jejich stolu, dobře si uvědomovala výraz zaraženého překvapení v jejich tvářích, když vzaly na vědomí její přítomnost. „Omlouvám se, že vás vyrušuju, dámy. Ale nemohla jsem si pomoct, zaslechla jsem váš rozhovor.“ Co nejpříjemněji se na ně usmála. Byly zdvořilé, nedokázaly ho neopětovat. „Jsem policistka.“ Úsměvy zmizely. „Jen jsem cítila potřebu vám říct, co se podle mých zkušeností stane, když zaženete do kouta někoho, kdo nemá co ztratit, někoho, kdo vás už jednou držel za krk. Tehdy ženy končívají mrtvé.“

			Dandy odsunula židli od stolu, snažila se uhnout před tou nepřikrášlenou pravdou, tvář se jí proměnila šokem. Ale Willow ztuhla jako kočka, která pozoruje svou kořist. „Logan by Willow nikdy nezabil,“ zaprotestovala Dandy.

			„Stejně je lepší se té možnosti vyhnout. Nejlepší je vyhnout se otevřené konfrontaci mezi vámi dvěma. Zejména v kuchyni vybavené ostrými noži.“

			„To je absurdní. Tohle prostě nemusím poslouchat.“ Willow vstala, zavinula se do šály. „Jdu na toaletu, Dandy, pak se postarám o účet. Sejdeme se venku.“

			Karen ji sledovala, jak odchází, pak se opět obrátila na Dandy, která ještě pořád seděla ztuhlá z nenadálého setkání. „Ještě bych ráda dodala jednu věc, Dandy. Jsem podezíravá. To přichází ruku v ruce s mým zaměstnáním. A jak jsem teď poslouchala vaši přítelkyni, když jsem viděla, nakolik je klidná, nemohla jsem se nedohadovat, o co tu ve skutečnosti jde. Vážně se ho bojí? Nebo si jen připravuje půdu pro něco úplně jiného? Soudy v současné době projevují velké pochopení pro ženy, které se brání, když prožívají neustálý bezprostřední strach ve svém životě s mužem, který už vůči nim prokazatelně použil násilí.“

			Teď už byla Dandy na nohou. „Jak se opovažujete!“

			Karen pokrčila rameny. „Opovažuju se, protože je mojí úlohou chránit Logana právě tak jako chránit Willow. Jste si jistá, že si vás přítelkyně nezpracovává coby svědkyni obhajoby? Abyste byla příhodně schopná potvrdit verzi událostí podle ní?“

			„To překračuje všechny meze! Jak se jmenujete? Nahlásím vás!“ křičela Dandy, přitahovala k sobě pohledy všech ostatních zákazníků kavárny.

			Karen udělala několik kroků směrem ke dveřím, pak se otočila. „Budu bedlivě sledovat zprávy, Dandy. Jenom doufám, že vás nebo vaši přítelkyni Willow už nikdy neuvidím.“ Cestou ven hodila hrst mincí do krabice s charitativní sbírkou. Dohadovala se, jestli ze sebe udělala naprostého blázna, nebo jestli někomu zachránila život.
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			Později večer, když Karen o tomto setkání vyprávěla detektivu vrchnímu inspektorovi Jimmymu Huttonovi, s povděkem naslouchala, že podle něj nereagovala přehnaně. Seděli v jejím bytě na nábřeží, světla ztlumená ne kvůli romantice, ale protože si oba vychutnávali pozoruhodný výhled na Firth of Forth z panoramatického okna v obývacím pokoji. Lišil se týden od týdne, v závislosti na počasí, ročním období a dopravě v širokém ústí řeky.


			„Podle mého soudu jste se zachovala správně, Karen.“ Jimmy se naklonil ke kbelíku s ledem a přidal další kostku do svého ginu značky Strathearn Rose. Vyvinul se z toho rituál. Ze začátku se pravidelně setkávali o pondělních večerech, ale tlaky v práci způsobily, že v současné době šlo o pohyblivý svátek. Karenin byt, široký sortiment ginů, vhodné doplňky. Které se s každým uplynulým měsícem stávaly vyumělkovanějšími. Nicméně jedno vyloučili, podivný tonic se speciální infuzí mořských řas a s plátkem růžového grapefruitu.

			„Chci gin a tonic, ne nějaký japonský čajový rituál,“ žehrala Karen. „A navíc, všiml jste si, kolik stojí voda z mořských řas?“

			Ginové večery začaly jako terapeutická skupina vzájemné podpory po smrti Phila Parhatky, Karenina milého. Byl také policista, zabili ho ve službě. Karen se do té doby domnívala, že chápe účinek náhlé násilné smrti na ty, kteří zůstali. Dokud to sama nezažila na vlastní kůži, neuvědomila si, jakým způsobem taková smrt vytyčí hranici celým vaším životem. Cítila, jak se narušila vazba mezi ní a zbytkem světa. Napřed nedokázala unést žádný hovor o tom, co se stalo a co to pro ni znamená, protože nikdo jiný nebyl dostatečně zasvěcený do jejího života.

			Pak se jednoho pondělního večera přede dveřmi Karenina bytu objevil Jimmy, bývalý Philův šéf, s lahví ginu a Karen instinktivně pochopila, že zápasí se stejnými problémy jako ona. Chvíli jim to trvalo – dlouhé večery se bavili o práci, skotské politice a slabůstkách svých kolegů –, ale nakonec prolomili mlčení a podělili se o svůj žal.

			Teď se z toho stal zákon. Na vánočním večírku Jimmyho týmu jeho žena řekla Karen, že gin je levnější než terapeut a že jejímu muži ohromně prospívá. Bylo to svým způsobem povolení, cesta, jak dát Karen najevo, že ji nevnímá jako hrozbu pro své manželství. Jenže Karen se nikdy nepovažovala za hrozbu pro jakékoli manželství. Věděla, že patří k ženám, které muži buď přehlížejí, nebo se k nim chovají jako k sestře, která jim lehce nahání strach. Jedině Phil dohlédl dál. Jedině Phil ji doopravdy znal.

			„Seděla jsem tam, poslouchala ty ženy a nedokázala jsem si pomoct, musela jsem myslet na vás a na Phila a na zbytek vašeho týmu. Kdybych byla členkou týmu prevence vražd, mohla bych tam jen tak sedět a nic neudělat? Odpověď byla zjevná,“ vykládala Karen.

			„Nikdy byste si to neodpustila, kdybyste mlčela a pak se stalo něco hrozného.“

			Karen se tiše uchechtla. „Já vím. Ale taky jsem se dohadovala, jestli se nestávám Mentolem.“

			„Jak to?“

			Povzdechla si a zahleděla se do svého drinku. „Svěřil se mi, že má nové motto. ‚Jak by se zachoval Phil?‘ Takže mi nezbývalo než v Aleppu promluvit, protože Phil by to z fleku udělal.“

			„To je dobře, ne? Že Jason uvažuje takhle?“

			Karen zkřivila ústa do zatrpklého úsměvu. „Samozřejmě že ano. Učí se, jak být lepším policistou. Akorát mě trochu děsí, když vidím, jak vraští čelo, a vím, že se snaží najít si cestu k muži, kterému se nikdy nevyrovná.“

			„No, v tom Mentol není sám.“

			„A když už je řeč o tom, že na Phila nikdo nemá – ta zatracená Ann Markieová mi poslala dalšího člověka.“

			Jimmy se křivě pousmál. „Chápu to tak, že na vás neudělal nejlepší dojem.“

			„Chtěla jsem někoho, kdo by zvládal kancelářské práce, abychom s Jasonem měli volné ruce na opravdové vyšetřování. Myslela jsem třeba někoho, komu se blíží důchod a rád by se dostal z ulic, ale pořád mu zbyla trocha nadšení pro vsazování zlých hochů za mříže. A koho mi poslala? Otravného blbečka z Glasgow, který je tak nafouknutý vysokým míněním o sobě, až mě překvapuje, že v něm zbývá dost místa pro nádech.“

			Jimmy nedokázal potlačit zasmání. „Omlouvám se, neměl bych se smát, ale Psí suchar vás má vážně přečtenou. Přesně ví, kde zatlačit.“

			Karen se zarazila, její pozornost zaujala přezdívka, kterou nikdy předtím neslyšela. Policisté – a co slyšela, i žurnalisté – si vždycky najdou přezdívku pro své kolegy a šéfy. Čím nejasnější je spojitost, tím líp pro případ, že by ji někdo náhodně zaslechl. Například Mentol tu svoji získal díky druhu bonbonů, které se jmenují Murrayovy mentolky. Navíc reklamní slogan na ně zněl: „Murrayovy mentoly, Murrayovy mentoly, nespěchejte, vychutnejte si Murrayovy mentoly.“ Dokonale seděla k policistovi, kterému to nepálí zrovna nejrychleji. Karen netušila, jaké je její alias, a byla tomu ráda. Měla pocit, že by mohlo znít leda jako urážka. „Psí suchar?“ zopakovala po Jimmym.

			Jimmy se teď zeširoka usmíval, potěšený, že ví něco, co jeho společnice ne. „Znáte ty psí suchary, které by měly vypadat jako morkové kosti, ale připomínají spíš maličké párečky v rohlíku? Jmenují se Markies.“

			Karen pochopila. „Pěkné.“

			„Jo. Pár chlapů se snažilo říkat jí Sparks, po Marksi a Spencerovi, ale neuchytilo se to.“

			„Příliš hřejivé,“ usoudila Karen. „Psí suchar se mi líbí. Má v sobě přesně správnou míru despektu. Každopádně ten chlap, co ho ke mně dosadila, seržant McCartney, tvrdí, že přišel z týmu pro závažné zločiny. Což mi nedává smysl, pokud neprovedl něco ošklivého. Nikdo, kdo v sobě má kouska ctižádosti, si nevybere jednotku starých případů.“

			„Vy jste to udělala.“

			Karen zavrtěla hlavou. „To je jiný druh ctižádosti. Netoužím po tom, drát se nahoru po eskalátoru, co sjíždí dolů, jak vypadá povýšení ve skotské policii. Mou ambicí je řešit případy, které všichni ostatní vzdali. Dodávat odpovědi lidem, kteří příliš dlouho čekají na informaci, kdo vypálil díru do jejich života a proč.“

			„Docela slušný cíl. Myslíte si, že ho k vám Psí suchar nasadila, aby na vás donášel?“

			„Netuším. V té záležitosti s Gabrielem Abbottem jsem docela riskovala. Kdyby Makronka neodstřelili, mohla jsem být v docela velkém průšvihu. Nemůžu se nedohadovat, jestli jsem nevyměnila jednoho šéfa, co mě chtěl potopit, za druhého.“

			„Tak co děláte pro to, abyste toho chlapce hodně zaměstnala?“

			„Nechala jsem ho prošetřovat majitele červených roverů 214 z osmdesátých let.“ Na rtech se jí objevil zlomyslný úsměv.

			„Polovina z nich bude mrtvá. Copak pro to, aby si ho člověk mohl pořídit, nebylo podmínkou, že musí být penzista a nosit tvídový klobouk s pérem?“

			„Buď tohle, nebo museli pracovat pro firmu, jejíž nákupčí vozového parku nenáviděl všechny, co měli nárok na služební vůz. Přesto někteří z nich budou ještě naživu. Existuje určitá, byť malá naděje, že z toho nebude slepá ulička. Tak už to u starých případů chodí. Občas nejméně slibný volný koneček rozmotá celé klubko.“

			„Chcete, abych se podíval, co dokážu zjistit o tom McCartneym?“

			Karen se natáhla po ginu a dolila si skleničku. „No, jste o zatracený kus blíž bijícímu srdci skotské policie než já. Nedávejte do toho duši, ale kdybyste něco zaslechl…“ Přistrčila k němu lahev.

			„Bez obav. Jako by se stalo.“

			„A než se ozvete, budu se k McCartneymu prostě chovat tak, jako by byl poskok Psího sucharu.“
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			2018 – Wester Ross

			Pokud by se Alice pokoušela vytvořit si představu farmáře z Vysočiny, dost by se podobal muži, který otevřel dveře bílé chalupy, když jejich auto zastavilo vedle sedm let staré Toyoty Landcruiser. Poklice na jejích kolech pokrývala vrstva bláta tak hustého, až připomínalo izolaci ze skelného vlákna.

			Do dvou metrů výšky mu chyběl pouhý zlomek. Vlasy, které měly stejný odstín jako cihly rašeliny v jejich obývacím pokoji, mu v neuspořádaných vlnách spadaly na ramena. Bohaté vousy působily tak měkce, že by do nich nejraději zabořila obličej. Pytlovitý ručně pletený svetr barvy lesního ovoce částečně sahal přes kilt, který zdůrazňoval úzké boky a svalnatá lýtka. Tlusté vlněné ponožky si ohrnul přes okopané pracovní boty. Nebyl přímo hezký. Jen pozoruhodný. Buď je to Hamish Mackenzie, nebo méně významný člen královské rodiny ze seriálu Hra o trůny.

			Vyšel ze dveří s úsměvem na přivítanou ve tváři. „Alice,“ oslovil ji, když vystoupila z auta. „A Will. Rád vás poznávám. Já jsem Hamish.“ Vřele jí stiskl ruku. Kůži měl suchou a mozolnatou. Alice si náhle uvědomila dotek Willových hebkých prstů na kříži, natahoval se přes ni dopředu, aby si také potřásl rukou s Hamishem. „Pojďte dál, dáme si kafe a znovu se podíváme na ty plánky v jejich hmatatelné podobě, jak se říká.“ Hlas měl hluboký a jako by se pod jeho povrchem skrýval slabý náznak pobavení.

			Vstoupili za ním do kuchyně, která působila značně maskulinně. Nerezová ocel a dub, vyleštěný do měkkého lesku, kuchyňské spotřebiče, jaké Alice vídala jen u šéfkuchařů v televizních pořadech, zarámované černobílé reprodukce ovoce a zeleniny, zabírané z pozoruhodných úhlů. „Posaďte se.“ Hamish máchl rukou směrem k snídaňovému baru, sám přistoupil ke kávovaru, který vypadal dostatečně komplikovaně na to, aby podpořil příští misi na Mars. „Espresso? Flat white?“ Odmlka, pak jeho hlas klesl o pár tónů níž. „Latté?“

			„Flat white bude skvělé,“ přihlásila se Alice.

			Will se zamračil. „Já si dám latté.“

			„Zatoužila jsem po změně.“ Snažila se, aby to neznělo defenzivně.

			Zatímco přístroj rachotil, hvízdal, prskal a vyfukoval páru, nedalo se komunikovat, ale Hamish na baru nechal ležet řadu plánků, na něž se Alice dychtivě vrhla. „Tohle je dědečkův plánek,“ konstatovala nepřítomně a odsunula ho stranou, aby si prostudovala dva náčrtky, které, jak se domnívala, nakreslil Hamish. Jeden z nich představoval pozemek v jeho současné podobě včetně prázdninového domu. Druhý, co ležel pod ním, byl nahoře opatřený poznámkou: Sestaveno porovnáním starých podrobných map, map farnosti a jedné mapy z knihovny v Inverness. V roce 1944 to vypadalo nějak takhle. Rukopis měl Hamish úpravný a dobře čitelný, plánky byly nakreslené přehledně a pečlivě.

			Hamish přinesl hrnky, v jeho velkých rukách působily jako maličké. „Snadno z toho pochopíte, jak vám to místo mohlo uniknout, když jste křížem krážem projížděli krajinou vloni v létě. Sotva tu ještě stojí nějaký tehdejší  významný orientační bod. Nebo přinejmenším sotva stojí v rozpoznatelné podobě.“ Rozdal nápoje a ukázal směrem k chalupě, v níž se ubytovali. „V dávných dobách to byl kravín. V zimě plný krav. Ale od chovu dobytka jsme upustili už před několika generacemi a stavení se během let prostě proměnilo v ruinu. V dobách vašeho dědečka nejspíš vypadalo jako hromada náhodně nahromaděného haraburdí.“ Ukázal na skicu údolí od Alicina dědečka. „A tahle ohrada na ovce už taky dávno zmizela. Teď máme řádný ovčín za kopcem.“

			„Už vidím, jak to zapadá,“ ozvala se Alice, v hlase jí vibroval podtón vzrušení.

			„Je úžasné, že jste to místo poznal, Hamishi,“ vložil se do hovoru Will. „Nevím, co bych si počal já.“

			Hamish pokrčil rameny. „Znám tuhle krajinu od malička. Když jste na naši facebookovou stránku poslali plánek svého dědečka…“ Ležérně pokrčil jedním ramenem. „Hned jsem viděl podobnosti. A okamžitě mě to zaujalo.“

			Zaujalo ho to natolik, že zareagoval na Alicin dotaz. Zeptal se jí, jestli ví, kde byl její dědeček v roce čtyřicet čtyři s posádkou. Když odpověděla, že v Clachtorr Lodge, pouhé tři kilometry dál po silnici, potvrdilo to jeho domněnku.

			„Jakmile víte, co hledáte, je to jasné.“ Will se spokojeně opřel s majetnickým pocitem, jako by ten objev nějak přičítal sobě. „Takže, jaký je plán akce?“

			„Ta káva je úžasná, Hamishi,“ vstoupila mu do řeči Alice. „Páni!“

			„Děkuju. Rád si o sobě myslím, že vím, co dělám, pokud jde o přípravu šálku slušné kávy.“ Velký muž se usmál, uklonil hlavu na znamení díků.

			Will neochotně ochutnal svoje latté. „Dost dobrý,“ usoudil. „Jak už jsem říkal, jaký je plán akce?“

			Hamish se posadil na barovou stoličku u opačné strany stolu, výraz v jeho tváři vyjadřoval lehký ostych. „Musím se vám k něčemu přiznat. Jakmile jsme dospěli k závěru, že jsme s velkou pravděpodobností určili místo, kam váš dědeček zakopal svůj poklad, vypůjčil jsem si detektor kovů a zašel se na to místo podívat, jestli se něco nebude dít.“

			„Páni!“ zopakovala Alice. „A našel jste něco?“

			„Našel. Byly tam dvě oblasti, kde se zařízení rozhoukalo jako siréna. Hned vedle sebe, a to v místě, které máte označené křížkem.“

			„Úžasné,“ rozzářila se Alice.

			„Řekněte, že jste tam nezačal kopat.“ Willův úsměv byl falešný jako zásnubní prsten z vánočního překvapení.

			„Samozřejmě že ne. To je na vás, Alice. Rozhodně jsem vám nehodlal zkazit zážitek. Jen jsem dotyčnou oblast vyznačil sisalovými provázky a několika železnými kolíky, abych nám v danou chvíli trochu usnadnil práci.“ Hamish se tvářil spíš pobaveně než pobouřeně, na což měl podle Alice plné právo.

			„Není každý tak netrpělivý jako já, Wille,“ peskovala manžela. „Děkuju, Hamishi. To od vás bylo moc milé.“

			Hamish do sebe obrátil maličké espresso a usmál se. „Ani ne, byl jsem prostě zvědavý. Věřte mi, tohle je ta nejzajímavější věc, k níž tady v okolí došlo od doby, co býk Willieho Macleoda spadl z mysu a uvízl při přílivu mezi skalami.“

			Nebyla si jistá, jestli mluví pravdu, nebo jestli hraje do noty jejich předpokládané představě o prostém farmáři z Vysočiny, ale stejně se zasmála. „No, pro mě je to taky vzrušující. Dědeček tolikrát vzpomínal na svá dobrodružství na Vysočině za války, až mám skoro pocit, jako bych tu sama byla.“

			„Tak jak na to půjdeme?“ zeptal se Will: poškozená deska, nadskakující a praskající na pozadí.

			Hamish se zvedl a odložil svůj šálek do myčky. „Podle mě by bylo nejjednodušší použít malé rypadlo k odklizení horních vrstev rašeliny, možná tak do hloubky metru. Pak nás, obávám se, čeká něco těžké práce.“ Prohlédl si je od hlavy až k patě. „Nejste na to zrovna oblečení, co?“

			„V autě máme holínky,“ hlásila Alice.

			„Alespoň něco,“ řekl Hamish pochybovačně. „Mám náhradní montérky, které by vám možná šly, Wille. Budou vám trochu velké, ale můžete si je zastrčit do holínek.“ Mračil se, špulil rty. Pak se mu obličej rozjasnil. „Vzadu v kůlně by mohly být nějaké staré lacláče. Z doby, kdy jsem vyrůstal. Děda nikdy nevyhodil nic, co by ještě mohlo být k užitku. Dejte mi chvilku.“ Vyšel z místnosti, slyšeli, jak se hlavní dveře otevřely a zase zavřely.

			„Milej chlápek,“ poznamenala Alice.

			„No, evidentně si to myslíš.“ Will nedokázal zbavit hlas hořkosti. Obvykle se mu sklon k žárlivosti dařilo zamaskovat lehkým klábosením, ale v případě Hamishe Mackenzieho něco zjevně proniklo jeho obranou.

			„Skutečně toho pro nás hodně dělá. Jsem jen vděčná, nic víc. Předně se kvůli nám nemusel vůbec angažovat, natož prozkoumávat staré mapy a připravit nám nejlepší kávu za poslední týdny.“ Dopila, vstala a odnesla šálek do myčky.

			„To všechno je pravda,“ souhlasil Will. „Ale to neznamená, že se musíš chovat jako nějaká potrhlá puberťačka. ‚Páni‘ v každé druhé větě.“

			Přistoupila k němu zezadu a objala ho. „Hlupáčku,“ zašeptala mu do ucha. „Jako bych se od doby, co nosím na prsteníčku tvůj prsten, podívala na jiného muže.“

			Něco zabrblal. Věděla, že nic lepšího z něj nedostane, a rozhodla se nechat celou věc plavat. „Docela se mi líbí pomyšlení na tebe v pracovním oblečení.“ Olivová ratolest.

			„Hm. Pokud je koupené na toho železného muže tady, budu v něm vypadat jako naprostej idiot.“ Otočil se a odhodlaně ji políbil na ústa. „Ale co na tom záleží, pokud díky tomu získáme to, pro co jsme sem přišli?“
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			2018 – Wester Ross

			Když stoupali od domu, tvořili podivnou trojici. Spíš směsku z hollywoodské komedie než něco, co by se dalo brát vážně – Hamish, vysoký a rozložitý, vlasy teď stažené dozadu do krátkého ohonu, na sobě pěkně padnoucí kombinézu barvy lesní zeleně zastrčenou do černých holínek; Will, drobnější a štíhlejší, ještě zmenšený žlutohnědou kombinézou, která mu byla přinejmenším o dvě čísla větší, plácající se v holínkách, které působily dojmem, že je nikdy nikdo nenosil v náročnějším terénu, než je místní prodejna Waitrose; a Alice, napěchovaná do modráků, které se vůbec nehodily ke gumákům se vzorem lékořicových bonbonů. „Můžeme tam klidně dojít pěšky,“ navrhl předtím Hamish. „Je to necelý kilometr a už jsem na místo přesunul rypadlo a další nářadí. A máme překrásné počasí.“

			Alice se cestou kolem sebe nadšeně rozhlížela. „Je zvláštní myslet na to, že ve stejné krajině před mnoha lety pobýval dědeček. Ve světě zuřila válka a on žil v tomhle poklidném místě, kde se zastavil čas.“

			„Zjevně ne ve stejné krajině,“ zamumlal Will. „Jinak bychom ji minulý rok poznali.“

			Hamish se zachechtal. „Jo. A nerad vám beru iluze, Alice, ale čas se tu zastavil, jedině pokud máte na mysli čas v relativně krátkém rozmezí. Lidé na Vysočinu pohlížejí jako na divočinu. Vnímají ji jako hřiště pro lidi, kteří chtějí lovit, střílet, rybařit, provozovat turistiku. Jenže to prostředí je dílem člověka právě tak jako velká města, která jste nechala za sebou.“

			„Jak to myslíte?“ Alice se zastavila a zahleděla se na vřesoviště a kopce, na kameny vystouplé z půdy, na jejich povrch porostlý lišejníkem a mechem. „Přijde mi to tu docela přirozené.“

			„To proto, že příroda měla čas získat zpátky, o co jsme ji připravili. Vraťte se zpět tak o tři sta let, v tomhle údolí lidé pilně obdělávali půdu. Jen si to představte. Z deseti až dvaceti komínů stoupal kouř. Na obecních pastvinách se tu a tam páslo několik krav. Plodiny se pěstovaly ve speciální cyklické držbě půdy, každá farma obhospodařovala svých pět akrů.“ Hamish ukázal směrem k blyštícímu se zálivu za okrajem travnaté pastviny. „Dole na břehu kotvilo pár malých loděk s rybářskými sítěmi, rozprostřenými kvůli sušení a opravám.“

			„Tak co se stalo?“ vybídl ho Will.

			Hamish udělal obličej. „Vyklízení Vysočiny. Kopaničářství sloužilo leda tak jako podpora pro živobytí. Nevykazovalo velký zisk, takže nikdy nebylo snadné zaplatit nájem. A aristokraté, kterým půda patřila, byli chamtiví parchanti. Chtěli vyšší návratnost svého dědictví, aby mohli zaplatit dluhy, které nadělali životem na vysoké noze. Pak přišel organizovaný chov ovcí. Uzavřete kus půdy, naplníte ji ovcemi a sotva potřebujete nějakého pracovníka. Vidíte ten kopec na protější straně údolí? To jsou moje ovce. Mám skoro pět set ševiotů a většinu práce s jejich chovem odvedou Teegan s Donnym. Přihoďte do té směsice honitbu a máte celou novou ekonomiku, která k tomu, aby fungovala, potřebuje pouze hrstku kvalifikovaných lidí a dovezenou skupinku sezonních zaměstnanců.“

			„A kam všichni ti lidé odešli?“ zajímala se Alice.

			„No,“ ozval se Will. „Proč myslíš, že v Kanadě žije tolik lidí se skotskými jmény?“

			„V Kanadě, na Novém Zélandu, v obou Karolínách, v Indii a skoro všude v britském impériu potřebovali poslušné lidi.“ Hamishův tón nebyl tak nevybíravý. „V současné době je mnohem víc potomků skotské diaspory roztroušeno po světě, než kolik jich žije ve Skotsku.“

			„Páni, to jsem nevěděla.“ Alice pozorovala krajinu, snažila se představit si, co Hamish popisoval. „Bylo to vůbec legální?“

			Hamish zavrtěl hlavou. „V té době neměli zajištěné nájmy.“

			„To nemohli protestovat? Bojovat?“

			Hamish jí věnoval dlouhý tvrdý pohled. „Nic moc s tím nenaděláte, když vám uprostřed noci zapálí dům, protože se jim chcete postavit.“

			„To je hrozné.“ Alice měla oči dokořán.

			„A jak dlouho tu farmaří vaše rodina?“ zeptal se Will dřív, než stačila cokoli dodat.

			„Zdejší farní záznamy se datují od roku 1659 a už tehdy jsme tu byli. Moji prarodiče si mysleli, že budou poslední v linii, protože se moje matka přestěhovala do Edinburghu, aby se stala doktorkou, a strýc vstoupil do armády, oženil se s Němkou a usadil se tam. Jenže já jsem sem od doby, co jsem byl malý, jezdil při každé příležitosti, která se naskytla, a naučil jsem se od nich zacházet s půdou. Takže farmu předali mně.“ Usmál se. „No nemám štěstí?“

			Alice se zatvářila pochybovačně. „Nepřipadáte si tu osamělý?“

			Hamish zavrtěl hlavou. „Tady kolem se toho děje spousta.“

			„Zimy tu musí být zatraceně drsné.“ Will se zatvářil kysele.

			„Drsnost mám rád. A je to kontrast ke dnešku. Chci říct, podívejte se na to. Když svítí slunce, mohli byste být docela dobře v Řecku. Třpytící se moře, tyrkysové stejně jako ve Středozemí. Ani krajina se od Kréty moc neliší.“

			„Jenom teplota je tu tak o patnáct stupňů nižší.“ Opět Will, zase na něj padla rozladěnost.

			A pak vystoupali na malý pahorek a přímo před nimi vedle cesty dřepěl žlutý bagřík. Malá kabina s tenkou střechou seděla na páru housenkových pásů, se zubatou lopatou sklopenou pod složeným ramenem připomínala spícího mechanického ptáčka. Lak vybledl a zářezy a škrábance někdo přetřel ne tak úplně odpovídající barvou. „Není to zrovna nový stroj,“ připustil Hamish. „Ale my o věci dobře pečujeme – musí vydržet hodně dlouho, než je nahradíme.“

			Lehce se vyhoupl do kabinky, v níž působil jako dospělý v přespříliš milovaném dětském vozítku. „Tak se do toho dáme.“ Motor chytil na první pokus. „Wille, mohl byste vzít ty rýče a sochor?“ Ukázal směrem k pokroucenému stromu na druhé straně rypadla a pak vyrazil přes bažinaté vřesoviště.

			„Kam to jede?“ Will se snažil zvládnout tři rýče a bytelné páčidlo.

			„Dej to sem.“ Alice natáhla ruku pro sochor. „Páni, to je tíha. Řekl přece, že to místo označil, nevzpomínáš si? Předpokládám, že ví, kam míří. Chci říct, nevyrazil jen tak náhodným směrem, ne? Nám to tu možná připadá jako pustina, ale on ji nejspíš zná jako svoje vlastní boty.“

			Will se držel vzadu. „Alice? Kolik toho o tom člověku víme? Tedy, jsme tady uprostřed neznáma. Nikde na dohled žádná lidská bytost. Má bagr a zatraceně těžký sochor. Co my víme, může to klidně být šílený sériový vrah z Vysočiny.“

			Alici na chvíli spadla čelist, pak se začala hihňat. „Na nanosekundu jsi mě dostal, ty mizero. Šílený sériový vrah z Vysočiny!“ Frkala smíchy. „Tak polez, ty lenochu. Jdeme si vydělat majlant.“
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			2018 – Wester Ross

			Okamžitě se ukázalo, že Hamish s bagrem umí zacházet. Umístil lopatu nad zadní konec vyznačené oblasti a překvapivě hladce a citlivě ji spustil k povrchu drsné bažinaté země. Zuby se zakously do hrubé trávy a keříčků vřesu, zavrtaly se do rašelinné půdy. Vyhloubily na povrchu dlouhý šrám, pak Hamish lopatou manévroval nahoru a stranou a vyklopil její obsah mimo oblast vymezenou sisalovým provázkem, který sem umístil jako vodítko.

			Alice si nedokázala pomoct. Když lepkavá rašelina sklouzla z lopaty a vytvořila lesknoucí se hromádku, zavýskla potěšením. Hamishovi její nadšení neuniklo, usmál se na ni a pak se vrátil ke svému úkolu. Odkryl prostor asi tak dva a půl na dva metry. Pak opatrně odstraňoval vrstvy rašeliny, dokud měkký čvachtavý zvuk práce s rašelinou bez varování neustoupil slabému zaskřípění. Will začal horlivě máchat rukama v přesvědčení, že Hamish přes motor rypadla nemohl slyšet změnu tónu.

			Jenže Hamish už lopatu vypnul; léta práce s půdou v něm zvýšila vnímavost k posunu vibrací, když rypadlo narazí na odlišnou hustotu. Seskočil z kabiny a připojil se k Alici a Willovi, kteří nakukovali do jámy. Byla teď něco přes metr hluboká, hnědá voda, která prosakovala na okrajích, téměř znemožňovala cokoli v ní rozlišit. „Co je to?“ zeptala se Alice.

			Hamish vytáhl z kapsy baterku, posvítil na povrch pod nimi tenkým paprskem světla. „Nejsem si jistý. Mohlo by to být dřevo, může to být i kámen,“ usoudil. „Existuje jediný způsob, jak to zjistit.“ Přidřepl k okraji jámy a sklouzl dolů. Jeho pracovní boty zamlaskaly v měkké rašelině, ale pod nohama pocítil něco bytelného. Přešel do dřepu a prsty opatrně testoval blátíčko. Rozhodně je tam něco pevného. „Hoďte mi sem jeden z těch rýčů,“ přikázal.

			„Jdu dolů,“ prohlásila Alice hlasem prodchnutým vzrušením.

			„Ne, počkej!“ Will zareagoval podrážděně, ale na jeho ženu to nemělo žádný vliv. Stejně seskočila dolů, při dopadu zavrávorala, strčila do Hamishe a div ho nesrazila k zemi.

			Zasmál se a lehce popuzeně zakroutil hlavou. „Radši nám sem ty rýče hoďte dva, Wille.“

			Odklízení povrchu bylo zdlouhavá práce, ale o půl hodiny později odhalili řadu prken zašpiněných stejně tmavě hnědou barvou, jakou měly rašelinové stěny jámy. „Vypadá to jako rakev,“ zkonstatovala Alice.

			„Nesprávný tvar,“ zahučel Hamish a seškrábl ze vzdáleného konce dřeva poslední zbytky rašeliny.

			„Chcete teď ten sochor?“ zajímal se Will.

			Hamish přikývl a setřel si pot z čela, což na kůži zanechalo temnou šmouhu. „Jo, mrkneme se, jestli se nám podaří dostat se dovnitř.“

			Alice se natáhla nahoru a uchopila konec páčidla, které Will spouštěl dolů. „To je tak vzrušující!“ radovala se. „Už se nemůžu dočkat.“

			„Ještě není nic jisté,“ mírnil ji Hamish. „Nemůžeme vědět, v jakém stavu vaše dědictví bude. Bylo dole hodně dlouho.“

			„To jo, ale je to rašelinná půda, ne?“ vložil se do hovoru Will. „Chci říct, četl jsem o tělech uchovaných v rašelinné bažině stovky let.“

			„Tělo je jedna věc. Nemám ovšem ani ponětí, co se stane s kovem, když k němu tam dole pronikne voda. Nejsem chemik, ale je vážně kyselá, a hádám, že kovu ani gumě moc neprospívá.“ Všiml si Alicina sklíčeného výrazu a pokrčil rameny. „I tak nám držím palce. Pojďme na to, uvidíme, jestli se nám podaří nakouknout dovnitř.“

			Hamish stál na vzdálenější straně a zasunul konec páčidla do úzké škvíry, kterou mezi prkny pročistil. Hekal námahou, snažil se nadzvednout krajní prkno. Dlouho se nic nedělo. Pak se ozvalo zavrzání, zaskřípění a konečně praskavý zvuk, z něhož mrazilo, a dlouho zalepená díra se poddala Hamishově váze. Osvobozená plaňka odletěla a narazila na stěnu jámy. „Sakra!“ Hamish lapal po dechu.

			Alice se bez okolků protáhla kolem něj a popadla baterku z místa, kam ji předtím odložil. „Rozhodně tam něco je!“ křičela. „Wille, já něco vidím.“

			„Co to je?“ chtěl vědět Will.

			„To se zatím nedá říct. Musíme odstranit další prkna.“ Hamish zaútočil na vedlejší plaňku, kterou už šlo posunout snadněji, když měla kam ustoupit. Třetí ji následovala, a tím získali dost prostoru, aby si udělali představu, co pod nimi leží. Obsah bedny byl beztvarý, znečištěný tmavě hnědou rašelinnou vodou, která během let pronikla dovnitř. „Vypadá to jako plachta,“ hlásil Hamish.

			„Bože!“ vyletěl Will. „Je nepromokavá? Nebo najdeme jenom pytel rzi?“

			„Jak to mám vědět?“ Tón Hamishova hlasu vyzníval mírně, jenže Alice zachytila podrážděný výraz v jeho obličeji, stažená ústa a svraštělé obočí.

			„Co je třeba udělat teď, Hamishi?“ Alici v hlase zaznívala sladká vřelost, kterou Will moc dobře znal. Nicméně ten odstín nevnímal nelibě; spíš v něm rozpoznával první krok na Alicině pravidelné cestě k tomu, aby bylo po jejím.

			„Musíme odstranit zbytek těch prken a pak kolem plachty uvázat provaz. Můžu ho připojit k rameni bagru, půjde to vyzvednout snáz.“ Hamish vzal jedno z uvolněných prken a hodil jím nahoru po Willovi. „Tu máte, udělejte něco užitečného a odstraňte to z cesty.“

			Alice položila ruku na Hamishovo rameno. „Vsadím se, že se to lehko řekne, ale hůř udělá,“ prohlásila. „Jste úžasný, Hamishi. Nemůžu uvěřit tomu, že se tak angažujete kvůli dvěma naprosto cizím lidem.“

			„Hledejte za tím pohostinnost Vysočiny.“ Nebylo možné nezachytit v jeho hlase spodní tón jízlivosti, ale dál pokračoval v únavné špinavé práci, kterou jim předtím popsal. Poté co vypáčil další plaňku, přesvědčil Alici, aby se nechala vytáhnout z jámy, chtěl mít víc prostoru pro dokončení svého úkolu. „Sám to zvládnu snadněji.“ Smysl byl zřejmý; ani Alice, ani Will nemají nejmenší potuchu, jak by mohli být užiteční, když jde o praktickou stránku vyzvednutí svého vlastního dědictví na světlo.

			„Vy máte takovou sílu,“ spustila Alice, jakmile se vydrápala nahoru. „Je to úžasný zážitek sledovat vás při práci.“

			Zachechtal se. „V místní hospodě byste našla deset takových, jako jsem já. Spousta půdy tady kolem se nedá kultivovat konvenčními stroji. Když na takové půdě pracujete, nemůžete si nevypracovat svaly.“

			„Ale stejně…“ Věnovala mu zasněný pohled.

			Willovi neušel, a zamračil se. „No jo, každý je dobrý na něco jiného. Vsadím se, že by Hamish nebyl tak silný v kramflecích, kdyby měl připravit cenovou nabídku na výměnu oken.“

			Hamish zavrtěl hlavou a pokračoval v namáhavé práci. Chvíli to trvalo, připojení provazu k plachtě bylo složité a zrádné, ale nakonec vylezl na povrch, provaz omotaný kolem těla. Sundal ho a uvázal k rameni bagru, nad lopatu. Pak se pomalu, centimetr po centimetru z bahnité jámy vynořoval balík mahagonové barvy, ze kterého crčel kal a špína. Díky plachtě vypadal obsah naprosto amorfně.

			Hamish šetrně postavil balík na zem. Alice a Will se s vyvalenýma očima krok po kroku přiblížili, oběma zjevně konečně došlo, jak úžasného úspěchu dosáhli. „Páni!“ vydechla Alice, když Hamish seskočil z bagru a připojil se k nim. Rozepnul si zip náprsní kapsy, vytáhl z ní velký zavírací nůž, otevřel ho a podal rukojetí napřed Alici. Zatvářila se překvapeně.

			„Pusťte se do toho,“ vybídl ji Hamish. „Zakopal to sem váš dědeček, máte plné právo být tím, kdo to otevře.“

			„Jak? Kde mám…?“

			„Na tom, myslím, nezáleží. Vemte do ruky tu plachtu a zabodněte do ní nůž. Je ostrý, odvede za vás veškerou práci.“

			Všichni zadrželi dech. Alice, téměř ochromená směsicí rozechvění a očekávání, se snažila co nejlépe uchopit slizký nepoddajný materiál.

			„Trochu výš,“ radil jí Hamish. „Podívejte, tohle vypadá na šev. Domnívám se, že ho někdo zalepil, aby byl vodotěsný.“

			Alice se podívala dolů. Trvalo jí skoro minutu, než konečně zaregistrovala to, čeho si Hamish všiml. Opatrně zabořila nůž dovnitř a zavrtěla s ním. Chvíli se nic nedělo. Pak ostří našlo slabé místo a provedlo čistý řez podél sotva viditelného švu. Alice tiše vyjekla radostí, téměř poskakovala podél plachty, rozevírala ji jako obrovskou banánovou slupku.

			Plachtovina sklouzla, odhalila další ochranný obal. „Voskované plátno,“ konstatoval Hamish. „Ať to dělal, kdo chtěl, dobře znal svou práci. Pokračujte, Alice, už tam skoro jste.“

			Druhý řez, tentokrát nikdo nepromluvil. Zakopaný poklad se vyloupl ze svého obalu jako můra z kukly. Motorka Indian 741 z roku 1944, natřená maskovací khaki barvou, i se dvěma koženými brašnami, stejně čistá jako v den, kdy ji uložili do ochranné plachty.

			„No to mě podržte!“ vydechl Hamish. „Tak tomuhle já říkám zázrak.“
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			2018 – Edinburgh

			Karen dospěla k závěru, že pokud je Gerry McCartney skutečně poskok Psího sucharu, bude lepší, když se zástupkyni šéfkonstábla nenabídne přímo na talíři. Existuje tvrzení, že by si výše postavený policista neměl špinit ruce nudnou mravenčí prací. Ovšem jednotka starých případů je tak malá, že si ji Karen, pokud ji zrovna nezaměstnávaly naléhavější úkoly, zvykla přibrat na svá bedra. A proto když následujícího rána stoupala do kopce, nahrbená proti vytrvalému mrholení od Severního moře, byla rozhodnutá vyhrnout si rukávy a ukázat McCartneymu, jak to v jejím týmu chodí.

			Po novém mládenci nebylo v místnosti ani stopy, ale Jason už seděl za stolem, rezavé vlasy, deštěm ztmavlé do kaštanova, přilepené k hlavě. Nedávno se přestěhoval do těsného jednopokojového bytečku v pátém patře činžáku v jedné z bočních ulic poblíž spodního konce Leith Walk. Vysvětlil Karen, že místa k zaparkování jsou tam tak vzácná, že autem hýbe, jedině pokud je to nezbytně nutné. Promoknout při patnáctiminutové cestě do práce je pro něj menší zlo než dvacetiminutové shánění místa k zaparkování na konci dne. Tohle byla ve městě běžná stížnost; rada prodala víc povolení k parkování, než měla dostupných míst. I to patřilo mezi důvody, proč si Karen zvolila moderní blok s vyhrazeným parkováním v podzemí.

			„Budete muset zainvestovat do klobouku.“ Karen vytřepala deštník a sundala si kabát.

			„V klobouku vypadám jako pitomec.“

			„Bez něj taky nevypadáte kdovíjak inteligentně.“ Dorazil McCartney. Suchý do poslední niti. „To jsem tu jediný, kdo ví, k čemu slouží auto?“

			Jason zrudl a zamračil se na obrazovku. Popuzená Karen ze sebe vydolovala falešný úsměv. „No, Gerry, protože jste tu jediný, kdo ještě není promoklý na kost, můžete skočit pro kafe. Já si dám flat white s dvojitou dávkou espressa. Od Valvona a Crolla naproti na Elm Row.“

			McCartney se zarazil uprostřed sundavání kabátu. „To nedává smysl. Jason už je mokrý, nic mu neudělá, když se vrátí zpátky do deště.“

			„Jason už se plně zabral do práce, Gerry. Nechci ho z ní vyrušovat. Kdo přijde poslední…“

			Sevřenými rty zamumlal cosi nesrozumitelného a opět si nadhodil kabát na ramena. „Dobrá,“ vyštěkl. „Co si dá zrzavý nindža?“ Jason na seržanta rychle pohlédl, ale nic neřekl. McCartney si všiml, jak Karen přimhouřila oči, a zrudl. „Copak? Tohle je policejní stanice. Každej má přezdívku.“

			„Jo. A Jason je Mentol.“ Závěrečné „tol“ znělo úderně a zamítavě. „Já se doslechla, jak říkají vám, Gerry. Když budete mít kliku, nebudeme vaši přezdívku používat.“ Karen se odvrátila a probudila monitor počítače ze spánkového režimu. „Přinejmenším ne před vámi.“

			Dveře se zavřely s ostrým klapnutím, zvukem co nejbližším prásknutí, jaký lehce zdeformovaný rám umožňoval. Nastala dlouhá odmlka, pak se Jason zeptal: „Jakou má přezdívku, šéfko?“

			Karen zakvokala smíchy. „O žádné nevím ani se o ni nestarám. Ovšem zjevně nějakou má.“ Otočila se v židli. „Tak jak jsme daleko s těmi červenými rovery?“

			„No, není to tak zlé, jak jsem čekal. Podle záznamů z registru vozidel bylo v roce osmdesát šest ve Skotsku registrováno jen šestnáct červených roverů, jejichž značka začínala písmenem B. Včera pozdě dopoledne poslali detailní informace a dělali jsme, co jsme mohli, abychom vysledovali majitele.“

			„‚Vysledovali‘? Množné číslo?“

			Jason uhnul očima, jako kdyby cosi kontroloval na monitoru. „No, většinou já. Detektiv seržant McCartney musel vyřídit nějaké hovory. Víte, jak to chodí.“

			Karen zavrtěla hlavou. „Nenechte se od něj zotročit, Jasone. Pokud se bude vyhýbat práci, musíte mi to říct, jasné? Je tu proto, aby pracoval, stejně jako vy.“

			Jason si povzdechl, ale slabě přikývl.

			„Zrovna daleko jsem se nedostal, ale pak mě něco napadlo.“ Ostražitě se na Karen podíval, napůl očekával nevěřícnost.

			„To je vždycky dobrý začátek,“ řekla Karen neutrálním hlasem.

			„Obrátil jsem se zase na registr vozidel, protože jsem si řekl, že když je někdo registrovaným majitelem motorového vozidla, je pravděpodobné, že bude mít taky řidičák. Tak jsem se zeptal, jestli by nebylo možné projít podrobné informace o řidičích, kteří se shodují s těmi registrovanými majiteli. To děvče, se kterým jsem mluvil, bylo pro jednou skutečně ochotné. A tak když jsem dneska ráno přišel do práce, měl jsem tu současné adresy třinácti z nich. Řekl bych, že ti zbývající tři jsou buď mrtví, nebo v zahraničí, protože podle toho děvčete z registru záznamy o nich končí v intervalu mezi šesti měsíci a pěti lety. Jmenuje se Kayleigh.“

			„Jsem ohromena.“ Karen se snažila, aby to nevyznělo překvapeně, ale byla překvapená. Jak Jasonovi narůstalo sebevědomí, začínal překonávat její očekávání. Možná se mu mantra „Jak by se zachoval Phil?“ vyplácela. Nakolik by to bylo divné? Přítomnost Philova ducha vylepšovala její pracovní život – před Jimmym se o tom raději zmiňovat nebude, mohl by pro ni poslat chlapce s kazajkami, co se zavazují vzadu. „Tak se na to podívejme.“

			Jason přikývl a tiskárna zahučela a rozjela se. Vydala dva listy papíru, Mentol je podal Karen. Jména, adresy, data narození. Usmála se. „To je skvělý začátek. Vlastně jsem si ani nemyslela, že se s tak nepatrným vodítkem někam dostaneme.“

			„Jak to pojmeme?“

			Karen studovala seznam, v duchu si položky rozdělovala podle adres, věku a pohlaví. Čtyři jména označila křížkem, šest hvězdičkou a tři vodorovnou čárou. „Tihle čtyři jsou ze Středního pásu. Všichni od pětapadesátky výš. Na to se bude nejlépe hodit Gerry. Těchhle šest, to jsou všechno starší dámy od Edinburghu po Stonehaven. To bude váš podíl na akci, Jasone. Křehké staré dámy vás milují. A já si vezmu ty poslední tři. Padesátnice. Ty jsou tak akorát pro mě. Vyslechneme je dneska.“

			Ještě mluvila, když se otevřely dveře a McCartney téměř vpadl do kanceláře. „Otevírání dveří loktem nikdy nevypadá pěkně,“ poznamenala Karen.

			„Zkuste si balancovat se třema kávama a sáčkem bomboloni.“

			„Bomboloni? Páni, to má dneska někdo narozeniny, nebo se mě snažíte podplatit, abych vaši přezdívku udržela v tajnosti?“ Karen mu odebrala dvě kávy, aby mohl odložit zbytek věcí.

			„Jen se snažím bejt milej, sakra.“ Setřásl ze sebe kabát a přehodil ho přes opěradlo židle, pak roztrhl papírový sáček a objevily se tři v cukru obalované italské koblihy. Přistrčil je po stole směrem ke Karen, kterou nemusel dvakrát pobízet. Jedním z důvodů, proč pro kávu vždycky posílala Jasona, bylo, že nedokázala odolat sladkému pečivu.

			McCartney počkal, až si poprvé kousne, pak se zeptal: „Pustíme se do těch výslechů dneska?“

			„Mňam,“ zasténala Karen. „Zatraceně, za tenhle recept musel někdo upsat duši ďáblu.“ Odkašlala si. „Pardon. Ty výslechy. Povězte mu to, Jasone.“

			Jason polkl naráz celé sousto bombolone. „Získal jsem z registru vozidel údaje z porovnání registrovaných majitelů těch vozů a řidičských průkazů. U většiny z nich se mi podařilo zjistit aktuální adresu.“

			McCartneyho obočí se pomalu vyklenulo překvapením. „Pěkné. Ale není možné, že se všichni jen neobtěžovali na registr nahlásit poslední přestěhování?“

			„Je to bod, odkud se můžeme odpíchnout,“ odpověděla Karen rezolutně. „Vy si vezmete čtyři muže – Edinburgh, Camelon, East Kilbride a Portpatrick.“

			„Portpatrick? Ježíši! To je pořádný flák cesty, člověk skončí rovnou v čekárně u pánaboha. Kolik jich má on?“ Ukázal prstem na Jasona.

			„Šest,“ odpověděl Jason. „Odsud až po Vysočinu.“

			„A já mám ty tři poslední. Melrose, Elgin a Dunfermline. Každý dostal to, co mu nejlépe sedí, Gerry.“

			„A k čemu přesně to bude dobré?“ Napodobil úsečný přízvuk. „‚Promiňte, pane, ale máte alibi na jeden úterní večer v květnu roku osmdesát šest?‘ To teda fakt bude fungovat.“

			Karen zahodila zbytky bombolone do koše na odpadky. McCartney rychle objevil její Achillovu patu a ona se nechala příliš snadno nachytat. Musí se prosadit dřív, než McCartney dospěje k závěru, že mu projde takový druh šaškovin, které by mu v týmu pro závažné zločiny netolerovali. „Přesně tak začneme. A když se nikam nedostaneme, požádáme o vzorek DNA.“

			McCartney se lenivě natáhl po seznamu. „Proč se obtěžujeme se ženskýma? Žena přece žádnou šlapku v edinburských ulicích neznásilnila a nezabila.“

			„Protože ženy mají manžely a syny, kteří si jejich auta půjčují,“ odpověděl mu Jason. „Na příbuzenskou DNA už jsme vrahy dostali.“

			„Příbuzenská DNA neusvědčí ničího manžela,“ ušklíbl se McCartney.

			„Prozkoumáváme všechny možnosti,“ řekla Karen. I McCartney poznal, že tón jejího hlasu neumožňuje žádnou diskusi. „Tak si vypijeme kávu a vyrazíme na cestu.“

			„Nezavoláme předem? Portpatrick je odsud pořádný kus cesty na to, kdyby nikdo nebyl doma,“ mumlal McCartney a zamíchal do své kávy dva pytlíčky cukru.

			„Přepadneme je za studena, než si rozehřejou mozky. Existuje víc důvodů, proč se těm případům říká vychladlé.“ Pohled, který mu věnovala, byl patřičně mrazivý. „Je mi jedno, jestli se vám líbí, jak co dělám, seržante. Úspěchy této jednotky mluví samy za sebe. A dokud jste tady, budete hrát podle našich pravidel.“

			McCartney pokrčil jedním ramenem. „Vy jste tu šéf.“ Měkkost jeho hlasu byla v přímém rozporu s pevně semknutou čelistí.

			Pocit, že má všechno pod kontrolou, byl v tu chvíli to poslední, co Karen cítila. Potřebuje strategii, kterou by zneškodnila vše, co s ní Ann Markieová zamýšlí. A zrovna teď ze střetu s pohledem Gerryho McCartneyho vítězně nevyšla.
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			2018 – Wester Ross

			Vzrušení z úspěšného vyzvednutí motorky Indian podnítilo u všech tří touhu pokračovat a získat i druhý motocykl. Jakákoli představa, že by mohli na chvíli přestat a najíst se, se vytratila při vyhlídce na další dramatický objev. Hamish chytil druhý dech a byl stejně ochotný postupovat dál jako Alice a Will. Poskládal se opět do kabinky a znovu rypadlo nastartoval, zopakoval celou proceduru kousek vlevo od místa, kde pracoval předtím, mezi oběma jámami nechával úzkou stěnu rašeliny.

			Asi tak do jednoho metru šlo všechno stejně. A pak to začalo.

			Zuby lopaty se o něco zachytily, a než Hamish stačil zareagovat, odlomil se kus dřeva a vyletěl do vzduchu. Will vyjekl a uskočil, aby mu uhnul. „Co to do prčic?“ vykřikl. Jenže Hamish už vypnul motor a vynořil se z kabiny, připojil se k Alici na druhé straně jámy.

			Moc toho vidět nebylo. Bahnité ložisko rašeliny nacucané vodou, vyčníval z něj zubatý konec dřeva. „To nechápu,“ divila se Alice. „Co se stalo?“

			Hamish se mračil. „To nevím jistě.“

			„Že by tahle bedna nebyla zakopaná tak hluboko a lopata zachytila konec prkna?“ Will upřeně hleděl dolů, snažil se rozeznat, na co se kouká. „Tak by to mohlo být, ne?“

			„Je to možné.“ Hamish sklouzl do jámy. „Podejte mi rýč.“

			Alice mu vyhověla a pak pohlédla na Willa. „Možná bys mohl Hamishovi pomoct?“

			Will se netvářil zrovna nadšeně. „Nepřekážel bych jenom?“

			Hamishův křivý úsměv odrážel Alicino zklamání z neochoty jejího manžela pomáhat. „Nejspíš,“ utrousil a pustil se do odklízení materiálu kolem zlomené plaňky. Brzo začalo být zřejmé, že prkno leželo nakřivo, netvořilo součást vršku druhé bedny.

			„To je divné,“ poznamenala Alice.

			„Možná ta bedna byla poškozená, už když ji zakopávali,“ nadhodil Will, odhodlaný účastnit se konverzace, když už ne práce.

			„To brzy zjistíme.“ Hamish pokračoval v odhazování těžké rašeliny na jednu stranu jámy. Alici a Willovi, odsouzeným v dramatu k vedlejším rolím, čas ubíhal pomalu.

			Hamish se konečně zastavil. „Jsou tu další dvě plaňky. Jako by šly křížem přes sebe. Přijde mi, že ta druhá bedna je poškozená.“

			„Nemohl se sem někdo dostat před náma?“ Will se obrátil k Alici.

			Pochybovačně zavrtěla hlavou. „Teoreticky asi ano. Dědeček ty motorky zakopal se svým kamarádem Kennym, ale ten krátce nato zemřel na tuberkulózu. Dědeček soudil, že to tajemství zemřelo spolu s Kennym. Nikdo se s ním ohledně té věci nespojil. A nepřijde mi, že by to místo někdo mohl najít, aniž by s ním mluvil. Chci říct, podívejte, jaké potíže jsme měli my, abychom to tu našli, a to jsme v podstatě věděli, v jaké oblasti máme hledat.“

			Hamish odložil stranou odhalené plaňky a pokračoval ve své úloze. Pot zbarvil jeho vlasy do tmavých pruhů. Hromada rašeliny narůstala do výšky, kopání se zpomalovalo, až se najednou půda pod Hamishem propadla, zabořil se po pás do rašeliny a nedokázal najít pevnou půdu pod nohama. „Do prdele!“ vybuchl, zoufale se snažil udržet vestoje. „Ať už je dole cokoli, ďábelsky to klouže.“

			„Dělej něco, Wille!“Alice ho strkala dopředu a Will neochotně vklouzl do hlavní jámy na opačném konci, než na kterém Hamish máchal rukama.

			„Co mám dělat?“ zeptal se Will.

			„Vykliďte prostor kolem mě, abych se dostal ven.“ Hamish už nezakrýval podrážděnost. „Vykopejte tu zatracenou rašelinu přede mnou, ať se můžu vyhrabat.“

			Will opatrně uchopil rýč a začal přesouvat bahno ve viditelně menším množství než předtím Hamish. „No tak, Wille, obuj se do toho,“ nabádala ho Alice. „Musíš odtamtud Hamishe dostat.“

			„Dělám, co můžu,“ zavrčel. „Neběhám celý dny po horách s ovcema v podpaží.“

			Hamish se zasmál. „Správně. Nechte toho chlapce, ať si odpočine, Alice. Teď už jsem mimo nebezpečí, už jsem našel oporu pod nohama. Nemyslím, že budu dál klesat.“

			Podle Alice trvalo nepřiměřeně dlouho, než Will vytvořil Hamishovi únikovou cestu. Ve skutečnosti šlo sotva o půlhodinu špinavé práce, pak se Hamish s nechutným čvachtavým zvukem a za působivého repertoáru kleteb dokázal vyprostit. Vyčerpaně se schoulil u stěny jámy, těžce dýchal. Will se mezitím přiblížil k místu, kde se Hamish chytil do pasti.

			Hlas mu stoupl vzrušením. „Řekl bych, že tam dole je další nepromokavá plachta,“ volal. „Podívejte, Hamishi, proto jste měl problém udržet se vestoje. Snažil jste se balancovat na vršku druhého indiana.“

			Hamish se postavil a přistoupil k Willovi. „Přesně tak.“ Zasténal. „Nevím, co se stalo s tím vrškem bedny, ale budeme muset odklidit ještě víc rašeliny, abychom mohli kolem motorky omotat provaz. Hoďte nám sem ten další rýč, Alice, ve dvou to budeme mít hned.“

			Pracovali mlčky, jejich úsilí doprovázelo jen mručení a těžké supění. Postupně se vynořovala nepromokavá plachta. Hamishovi přišla méně napjatá než ta první, ale nic neříkal, protože si nebyl jistý.

			Pak, když byla jáma z půlky vyklizená, Will polekaně vykřikl a uskočil dozadu. „Co to do prčic je?“ Vzrušeně ukazoval na něco, co odhalil při posledním odklizení rašeliny, snažil se rozpoznat, o co jde.

			Hamish přestal pracovat a přesunul se k němu, aby se lépe podíval. Prudce se nadechl, škubl sebou při pohledu na to, co Willa tak šokovalo. „Měl jsem pravdu. Někdo tu před námi byl. A ještě pořád tady je.“
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			2018 – Dundee

			Doktorka River Wildeová klikla na poslední slide své powerpointové prezentace a v tu chvíli na boku ucítila zavibrování mobilu. Ať už je to kdokoli, musí počkat, dokud neprojde týdenní seznam požadované literatury pro studenty forenzní antropologie v druhém ročníku. Podrobné informace o textech k prostudování si studenti mohou najít na konci jejích poznámek k přednáškám, které jsou k dispozici na netu, ale River vždycky ráda přednášku zakončila krátkým shrnutím. Nikdo si pak nemůže stěžovat, že netušil, co si měl nastudovat před další lekcí na pitevně.

			Velkou rychlostí prolétla seznam, pak si posbírala své skrovné poznámky a obrátila se zády k odcházejícím studentům, aby si zkontrolovala telefon. Jak předpokládala, zmeškaný hovor přišel ze skrytého čísla. Ale měla vzkaz v hlasové schránce. River by se vsadila, že volal policista. Kolegové věděli, že má přednášku; přátelé se ozývali k večeru, kdy bylo méně pravděpodobné, že bude po lokty vnořená do mrtvol; a protože její přítel je výše postavený policista, obvykle si napřed poslali esemesku, aby si domluvili čas hovoru.

			River si byla vědoma, že se poblíž stupínku dosud zdržuje hrstka studentů. Zasunula mobil zpátky do kapsy džín a obrátila se čelem k nim. „Nějaké nejasnosti?“ zeptala se. Zdvořile, ale dostatečně rázně, aby odradila jednoho či dva studenty, kteří se k ní na konci každé přednášky přihnali s triviálními otázkami.

			Zodpověděla pár dotazů ohledně dat, kdy bude probíhat závěrečné hodnocení, odolala nutkání zdůraznit, že si to mohli sami zjistit na webové stránce kurzu, pak se konečně osvobodila, schody vzala klusem. Když volala policie, šlo vždycky o otázku života a smrti. Doslova, ne jen metaforicky. Pro forenzního antropologa, jako je River, smrt neměnně představovala minulost, život byl něco, co je třeba vylákat z toho, co po rozkladu zůstalo v hrobě. A přestože nerada nechávala policii čekat, nikdy necítila potřebu jednat naléhavě a zveličovat svoji důležitost, jak tomu bývala svědkem u některých svých kolegů. Mrtvým neposloužíte tím, že budete sloužit vlastním zájmům.

			Nejbližším místem, které poskytovalo trochu soukromí, byla márnice. Ke vstupu do zabezpečené chodby River použila kartu a pak zabočila do chladného prostoru, v němž se těla připravovala k pitvě. Když těmi dveřmi prošli návštěvníci, byli vždycky překvapení. Očekávali, že na pitevních stolech uvidí těla, do nichž se pumpují balzamovací tekutiny. Ale tady nic viditelně neukazovalo na skutečnost, že se zde skladují mrtvoly. Převážnou část místnosti obsadily velké kontejnery z nerezavějící oceli, naskládané ve dvou řadách. Velikostí připomínaly ledničky amerického stylu, ovšem ležící na zádech. Na všech držadlech bylo vyražené sériové číslo. Mohlo by klidně jít o nějaký tajemný závod na průmyslové zpracování potravin – například o hydroponický systém nebo o nádoby na pěstování mykoproteinu. Skutečnost byla zároveň nezvyklejší i prozaičtější.

			Každý kontejner obsahoval tělo a konzervační roztok. Během několika měsíců se těla efektivně zakonzervovala solemi z roztoku. Na konci procesu zůstala měkká a pružná, takže se budoucí antropologové, dentisté a chirurgové mohli svému řemeslu učit na něčem, co se hodně blížilo živému tělu. Technici dokonce našli způsob, jak v mrtvolách nasimulovat činnost krevního oběhu. Když student v Riveřině pitevně přeřízl cévu, nedalo se to zamaskovat.

			To odpoledne tu nebylo k vidění nic, co by byť jen naznačovalo účel místnosti. River se opřela o nejbližší kontejner, vytáhla mobil a vyvolala hlasovou schránku. Mužský hlas hovořil zřetelně a rázně. „Doktorka Wildeová? Tady inspektor Walter Wilson ze severní divize se základnou v Ullapoolu. Máme tu věc, kterou s vámi potřebujeme zkonzultovat. Ocenil bych, kdybyste se mi ozvala hned, jakmile tuto zprávu dostanete. Děkuju.“ Vzkaz zakončil telefonním číslem. River sáhla pro pero do desek s přednáškami a znovu si vzkaz přehrála, aby si číslo poznamenala.

			„Ta věc“ byly lidské ostatky. Žádné ještě teplé tělo, to nikdy. Takové patřilo patologovi. Když volali River, bylo to proto, že potřebovali někoho, kdo dokáže najít odpovědi v zubech a kostech, ve vlasech a nehtech. Jejím oborem je rozebrat život – a často i smrt – z toho, co zbylo. Univerzitní webová stránka vysvětlovala přímo jádro věci: Forenzní antropologii lze nejlépe popsat jako analýzu lidských ostatků pro účely lékařského práva, pro určení identity, vyšetřování podezřelých úmrtí a identifikaci obětí hromadných neštěstí. Jde o specializovanou oblast forenzních věd, která vyžaduje zevrubné anatomické a osteologické vzdělání. Schopnost přiřadit zemřelému jméno je nezbytně nutná k úspěšnému výsledku veškerých zákonem předepsaných vyšetřování. Lidé, kteří na to neměli žaludek, si o její práci mysleli, že nahání husí kůži. River ne. Vrací mrtvé domů. Tak na svůj obor pohlížela.

			River vyťukala číslo inspektora Waltera Wilsona. Hovor přijal na druhé zazvonění. „Tady doktorka Wildeová,“ ohlásila se. Pokaždé když s nějakým policistou hovořila poprvé, i po všech letech v tomhle zaměstnání, v duchu proklínala své hippiesovské rodiče. „Nechal jste mi vzkaz.“

			„Díky, že se ozýváte, paní doktorko.“ Hlas měl hluboký a chraplavý, aberdeenský přízvuk byl dosud patrný, přestože mu čas a služební hodnost obrousily hrany. „Máme tělo a potřebujeme, abyste se k němu vyjádřila. Objevili ho dnes odpoledne v rašelinné bažině ve Wester Ross. Podle informací, které jsme získali od svědků, se domníváme, že patrně pochází z roku devatenáct set čtyřicet čtyři.“

			„A ode mě potřebujete, abych vám to potvrdila?“

			„V ideálním případě ano. Mohli bychom vaší pomoci využít i při snaze o zjištění totožnosti.“

			„Kdy byste mě rád viděl na místě?“

			„No, oblast jsme ohraničili a postavili nad ní stan, takže je v rozumné míře chráněna. Bylo by dobré, kdybyste se sem mohla dostat zítra ráno.“

			„Kde přesně jste?“

			„U malého města jménem Clashstronach. Je to tak hodinku severně od Ullapoolu, přesně na téhle straně hranice se Sutherlandem.“

			River se na chvíli zamyslela. Bude to dlouhá jízda, ale mohla by vyrazit během dvou hodin. Ráno by měla mít lekci na pitevně, ovšem jedna z jejích doktorandek to zvládne. Cecile se specializuje právě na práci týkající se páteře, kterou zrovna probírají; ráda využije příležitosti pochlubit se svým tématem. „Mohl byste mi na dnešní noc zamluvit pokoj v hotelu?“

			„To není žádný problém. Zařídím pro vás něco v Ullapoolu, bude to šikovné vzhledem k naší kanceláři a je tu pár slušných míst k přespání. Pošlu vám esemesku, ano?“

			O dvě hodiny později byla na cestě. Čtyři hodiny by měly stačit, pomyslela si. Z Dundee do Perthu, při výjezdu z města pak budou zácpy a následuje á devítka s kamerami měřícími průměrnou rychlost a s dlouhými úseky, kde je předjíždění takřka nemožné. Jenže není léto, turistů bude minimum a karavany žádné, takže jakmile mine Pitlochry, zbývá snadná jízda do Inverness a pak poslední asi tak hodina se zatáčkami a zákruty, až se cesta začne plazit přes Vysočinu k západnímu pobřeží. River připojila mobil k audiosystému auta a pustila si svou hudbu k řízení, eklektickou směsici, která obsahovala průřez posledními třiceti lety ženských představitelek rocku. Tohle je jedna z mála věcí, na kterých se se svým partnerem neshodne. Detektiv vrchní inspektor Ewan Rigston má rád nasládlé zpěvačky přicházející s velkými baladami – Adele, Emeli Sandéovou, Ren Harvieuovou. Kdysi ho dokonce přistihla, jak poslouchá Shirley Basseyovou. River hádala, že by to byl dokonalý materiál k vydírání, pakliže by pohrozila, že se o tom zmíní před jeho týmem kriminalistů.

			Kousek severně od Dalwhinnie přestala Amy Winehouseová vyřvávat svou verzi Valerie a River dospěla k závěru, že si potřebuje s někým popovídat. Vypnula hudbu a navolila číslo své nejlepší přítelkyně. Čekala, že spadne rovnou do hlasové schránky, ale v posledním okamžiku auto vyplnil hlas Karen Pirieové. „Hej, River, jak ti dupou králíci?“ Znělo to, jako by dělala totéž co ona – jela velkou rychlostí po dálnici.

			„Mám se dobře. Jedu na sever po á devítce.“

			Karen se zasmála. „Děláš si srandu?“

			„Kéž by. Tohle je…“

			Karen ji přerušila špatným napodobením Chrise Rey. „… cesta do pekel.“ Obě ženy se zasmály. „Legrační je, že já taky.“

			„Vážně? Kam míříš?“

			„Do Elginu. Musím vyslechnout jednu ženu, která v roce osmdesát šest vlastnila červený Rover 214.“

			River si odfrkla. „To se teď klasifikuje jako zločin?“

			„Jedině kdyby světu vládl Jeremy Clarkson. Ne, získali jsme vodítko k autu, které je patrně zapletené do série brutálních znásilnění v osmdesátých letech. Prověřuju možnosti.“

			„Nemáš na tohle Jasona?“

			„Těch možností je docela dost a nemám na práci nic jiného naléhavého. Navíc…“ Odmlčela se. „Ann Markieová mi poslala dalšího člověka. Chlapa z Glasgow, co uprchl z týmu pro závažné zločiny na západě.“

			„Z týmu pro závažné zločiny? Komu šlápl na kuří oko, že skončil v jednotce starých případů? Tedy samozřejmě, ne že bych to považovala za degradaci.“

			„To proto, že do toho vidíš. Znáš práci, jakou děláme, víš, co obnáší. Jimmy Hutton trochu zakutá, jestli něco nezjistí. Dohaduju se, jestli je to tak prosté, že by se mě Psí suchar snažila udržet v lati.“

			„Psí suchar?“ River bylo jasné, že to bude mít své vysvětlení.

			„Markies je zjevně nějaký druh psích sucharů. Tvrdí to Jimmy. Každopádně se domnívám, že ve skutečnosti chce mít špiona, aby viděla, jaká pravidla porušuju. Jak říká Leonard Cohen: ‚Bohatí mají svoje kanály do ložnic chudých.‘“

			„Já měla za to, žes toho ničemného staříka přestala poslouchat. To kloužeš zpátky do hlubin? Phil by to velice neschvaloval.“

			Karen se uchechtla. „Polní velitel Cohen byl nejen ničemný, ale i moudrý. Ale dost už o mně. Co tě přivedlo na á devítku?“

			„Inspektor Walter Wilson. Nenarazila jsi na něj někdy?“

			„Ne. Je z Vysočiny?“

			„Ano. Konkrétně z Ullapoolu. Má pro mě tělo z rašeliniště.“

			„Och. Něco pro mě?“

			River zakvokala smíchy. „Jsi trestuhodná nenasyta. Ale ne, tentokrát ne. Podle informací inspektora Wilsona pochází nejspíš z roku devatenáct set čtyřicet čtyři. I kdybychom objevili nečistou hru, jsme daleko za hranicí sedmdesáti let. Takže si od těch červených roverů neodpočineš.“

			„Tak už to chodí. Stejně přeju hodně štěstí. Těším se, až se o tom dozvím víc.“

			„Tělo z rašeliny je vždycky zajímavé. Když vezmeme v úvahu úroveň rašeliníku, mohlo tam nahoře ve Wester Ross dojít k vysoké míře konzervace. Mohli bychom možná získat i otisky prstů.“

			„Jo, ale jaká je naděje, že by otisky prstů z roku čtyřicet čtyři měly nějaký smysl? V té době se neodebíraly otisky prstů ani v armádě, aby to lidi neodrazovalo do ní vstoupit.“

			„Já vím. Ale pořád si tu výzvu vychutnávám.“

			„Chápu, jak to myslíš. Stejně je to se mnou a těmi červenými rovery. Každopádně, pokud bys to tělo z rašeliny dokázala stáhnout pod pravidlo sedmdesáti let, budu ráno pouhých pár hodin od tebe.“

			„Budu to vést v patrnosti. Ale nezadržuj dech.“
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			2018 – Wester Ross

			River se ráno sotva pustila do své první kávy toho dne, když se u stolu před ní objevil podsaditý muž s obličejem ošlehaným větrem a kšticí bílých vlasů. Uchopil opěradlo židle stojící proti její a zahleděl se na ni zpod obočí, které mu nad jasně modrýma očima čnělo jako pár výsuvných markýz. Černá prošívaná bunda a pod ní černý svetr ke krku, pod nímž vykukovala bílá košile a uzel černé vázanky, byly ekvivalentem chůze s modrým blikajícím majáčkem, připnutým k hlavě. „Vy budete doktorka Wildeová,“ prohlásil.

			Poznala ten hlas. „Inspektor Wilson.“ Pokynula směrem k židli. „Nepřisednete si?“

			„Díky.“ Vysunul židli, pootočil se a mávl na servírku. „Dám si kávu, zlato,“ objednal si, když přistoupila ke stolu. Posadil se a upjatě se na River usmál. „Vyspala jste se dobře?“

			„Ano, díky.“

			Přikývl s nádechem uspokojení, které jako by naznačovalo, že na tom má zásluhu. „Tady v Ceilidh Place jsou dobří. Velice spolehliví.“

			„Díky, že jste to pro mě zařídil.“

			Uklonil hlavu. „To je součástí naší práce. Pyšníme se tím, jak dobře se umíme postarat o své hosty. Říkal jsem si, že byste možná po snídani ráda jela na místo činu se mnou. Člověk, který se tu nevyzná, by to místo těžko hledal.“

			„To je od vás milé.“ Úkol podobného typu obvykle padl na policistu nižší hodnosti. Dohadovala se, jestli Wilson nepatří k šéfům, kteří si libují v přehnané kontrole svých podřízených. Doufala, že se nedopustí takové chyby, aby podobné chování zkoušel na ní.

			„Je to zajímavý případ,“ spustil Wilson a konspirativně se naklonil nad svou kávu. „Velmi neobvyklé okolnosti.“

			Zjevně po ní chtěl, aby projevila zájem o další informace. River využila toho, že jí dorazila snídaně skládající se z míchaných vajíček a párků, a Wilson musel veškerou práci odvést sám.

			„Vypadá to, že ten manželský pár, Alice a Will Somervilleovi, sem přijeli hledat dvě motorky, které tady její dědeček zakopal na konci druhé světové války. Chápu, že vám to nejspíš zní naprosto bláznivě…“ – povytáhl jedno z housenkovitých obočí, vybízel ji tím k nesouhlasu, „jenže v téhle části země se tou dobou děly nejrůznější věci, takže nám to tu zas až tak bláznivé nepřipadá. Mimochodem právě proto se domníváme, že toto tělo přesahuje limit sedmdesáti let.“

			„Patrně ano.“ River pokračovala ve své snídani.

			„Naverbovali místního farmáře Hamishe Mackenzieho, aby jim pomohl. Ti tři vykopali bez problémů jednu motorku, ale když došlo na druhou, zdálo se jim, že s ní někdo manipuloval. Pokračovali ve svém průzkumu a dočkali se šokujícího překvapení. Odhalili mužskou paži. Díky bohu v tom okamžiku přestali a zavolali nás. Moji chlapci se na to podívali pořádně…“

			„Řekněte mi, že neodklidili zbytek té rašeliny.“ River zareagovala velice nelítostně.

			„No, museli zkontrolovat, co tam mají.“ Z Wilsonovy odpovědi čišelo obranné rozhořčení.

			„Dali tu vykopanou rašelinu alespoň někam stranou?“ Bylo to téměř zavrčení. Ale ne úplně.

			„Je všechna na místě. Nejsme žádní moulové. Postupovali velice opatrně. Každopádně je to rozhodně mrtvola. A taky pořádně rozložitýho chlapa. Když se mi z místa ozvali, bylo mi hned jasné, že potřebujeme odborníka. A tak jsem vám zavolal.“

			River rozkrájela párek na dokonalé kousky pro jedno sousto. „Nakolik je to tělo zachovalé?“ Aniž by počkala na odpověď, nabrala si jídlo.

			Wilson si odkašlal. „Byl jsem včera v Inverness. Vrátil jsem se až k večeru, takže jsem ho ještě osobně neviděl, ale prý je to docela pozoruhodný pohled. Tělo je zjevně velmi dobře zachovalé. Jeden z našich chlapců dokonce říkal, že nechybí ani řasy.“

			„To by mi mohlo docela usnadnit práci. Jen mě nechte dojíst snídani a pojedu s vámi.“

			O patnáct minut později mířila River za Wilsonovým policejním land roverem na sever od Ullapoolu. Velmi brzo nechali město za sebou a krajina byla tak pustá, až se jen těžko dalo uvěřit tomu, že moderní osídlení je tak blízko. Země se táhla nahoru ke štítům a hřebenům hor, některé byly oblé a uhlazené, jiné rozeklané a divoké. Travnaté pláně byly posety tečkami ovcí, které se shromažďovaly zdánlivě náhodně, protože je neobklopovaly žádné viditelné ploty nebo zídky. Občasné plošky jehličnatých stromů chránily před vysokou drátěné ploty, táhnoucí se v uspořádaných řadách do kopců. Čas od času cedule při cestě naváděly projíždějící řidiče k nějaké udírně, hrnčířské dílně nebo čajovně, cíl býval obvykle vidět ze silnice. A pak se ocitli v horách. Každý z kopců se zdvíhal z planiny, aby přidal své vlastní úsečné prohlášení. Strmý, dikobraza připomínající vrcholek Stac Pollaidhu, osamocený kužel Canispu a velký táta všech, tupý palec mohutného Suilvenu.

			Na River cesta působila až hypnoticky. Obvykle když cestovala za nějakým vyšetřováním, cítila napětí před akcí, mysl jí vykreslovala scénáře, které by ji mohly čekat. Jenže dnes ráno ji podivně konejšila panoramata, která se lehce měnila každých několik kilometrů. Rozhodla se, že sem s sebou vezme Ewana, aby se s ním o to kouzlo podělila. Myslí si, že se jeho Jezerní oblasti nic nevyrovná, jenže River má pocit, že tohle by jeho jistotou mohlo otřást. Třeba se nedočkají stejného počasí, jaké je teď – svěží modrá obloha s cáry mraku, který všechny barvy ještě víc oživuje –, ale má takové podezření, že tahle krajina bude nádherná za každého počasí.

			Větší část hodinové cesty probíhala hladce, pak konečně odbočili z hlavní silnice na úzký pás asfaltu, který se táhl mezi dvěma plochami hrubé trávy, na níž se pásly ovce nedbající jejich průjezdu. Brzy zahlédla bílou dvoupodlažní farmu, usazenou v úpatí kopce, a za ní další dva policejní vozy s pohonem na všechna čtyři kola a neoznačené auto, které podle jejího dohadu bude patřit forenzním technikům, pracujícím zatím na všem, co budou považovat za důležité, dokud ona na místě neodvede, co je v jejích silách.

			Když zabočili dolů za farmu, asfalt se proměnil v nedlážděnou cestu. Zvuky jejich příjezdu přivolaly ke dveřím nějakého muže. Byl vysoký a rozložitý, na sobě měl montérky a holínky, jednu ruku majetnicky položil na zárubeň dveří, druhou pozvedl na znamení, že je vnímá. Když River zastavila za ostatními vozidly, zahlédla ho ve zpětném zrcátku, jak úsporně kráčí po cestě směrem k nim.

			Obešla svůj land rover ke kufru a položila na zem vinylovou podložku. Zula si pohorky a svlékla omšelou voskovanou bundu, pak si přes džíny a tričko natáhla bílý ochranný oblek. Právě zasouvala nohy do holínek, když se objevil Wilson s uniformovaným seržantem v reflexní vestě. Měl obličej neúspěšného profesionálního boxera. Wilson na něj ukázal palcem. „Doktorko Wildeová, tohle je seržant Slater. Včera byl na místě jako první.“

			River si právě natahovala na ruce dvojitou vrstvu nitrilových rukavic a na vysokého hřmotného muže se usmála. „Zdravím, seržante. Pokud to dobře chápu, to vy jste z těla odstraňoval rašelinu.“

			„Bylo to docela dilema, paní doktorko. Dalo se těžko rozhodnout, jestli máme tělo, nebo jen paži. V každém případě nám bylo řečeno, že ty bedny byly v zemi od roku devatenáct set čtyřicet čtyři, takže zjevně nešlo o to, že bychom zničili nebo narušili důkazy k aktuálnímu případu.“ Mluvil, jako by mu pochybnosti byly naprosto cizí. „Pokud mě budete laskavě následovat, budete moct hned začít.“

			„Mohl byste mi vzít jeden z těch boxů?“ River ukázala na dva kufry na nářadí z tvrdé umělé hmoty, které obsahovaly téměř veškeré její vybavení pro místo činu.

			Slater se odvrátil. „Hectore!“ zařval. „Pojď sem a vezmi doktorce Wildeové její nářadí.“ Věnoval jí blahosklonný úsměv. „Chlapci jsou rádi užiteční. Nechte jim tu oba, půjdeme k výkopu.“

			Chystala se vyrazit za ním, když k nim došel muž z farmy. „Já jsem Hamish Mackenzie,“ představil se a napřáhl k River velkou mozolnatou ruku. „Tohle je můj pozemek.“

			River si s ním potřásla rukou. Nemohlo jí ujít, že rozhodně stojí za druhý pohled. To, že je člověk šťastně zadaný, neznamená nutnost předstírat, že si nevšimne někoho pozoruhodného. „Doktorka River Wildeová. Omlouvám se za nepříjemnosti.“

			„Nebude vám vadit, když půjdu s vámi a budu vás pozorovat?“

			„Rozhodně ne. Pokud se mi nebudete plést do práce.“

			„Kde jsou pán a paní Somervilleovi?“ zajímal se Wilson.

			Hamish ukázal směrem k nízké kamenné chalupě na druhé straně úzkého údolí. „Bydlí támhle. Doporučil jsem Willovi, že by bylo asi nejlepší, kdyby se dneska ráno drželi stranou. Alice je docela v šoku. Očekávali příjemnou a zábavnou záležitost, měli se dostat k jejímu dědictví. A teď se dohaduje, jestli svého dědečka vůbec znala. Ten milý staříček, kterého v dětství považovala za svého nejlepšího přítele, byl vážně vrah? Zbavil se kamaráda, aby se nemusel dělit o poklad?“ Pokrčil rameny a výmluvně rozhodil rukama. „To se člověk má nad čím zamýšlet.“

			„Časem si s paní Somervilleovou promluvíme,“ prohlásil Wilson autoritativně. „Ale napřed se potřebujeme podívat, co jste vykopali. Někdo tam to tělo pohřbil a já hodlám zjistit, kdo to udělal. A proč.“
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			2018 – Elgin

			Karen popíjela snídaňovou kávu a v duchu počítala. Louise Macfarlaneové je padesát devět, což znamená, že v roce osmdesát šest, když byla registrovanou majitelkou červeného Roveru 2014, jí bylo dvacet sedm. Stejně jako ty druhé dvě ženy, které už Karen vyslechla, se Louise vymykala demografickému trendu řidičů tohoto typu a modelu. Jedna z vyslýchaných už se Karen svěřila, že vůz považovala za auto pro staré pány, ale nedokázala ho odmítnout, když její dědeček zemřel a máma jí řekla, že by si to auto mohla vzít ona. Buď tak, nebo nic.

			Louise pracovala jako sekretářka na základní škole na předměstí Elginu. Požádala Karen, aby do školy přišla v deset, to už se přežene ranní honička s administrativou a dalšími záležitostmi, které musí vybavit s rodiči přivážejícími do školy své děti. Pozdní začátek dne Karen vyhovoval. Problémy, které měla se spaním od doby, co zabili jejího milovaného Phila, se postupně zmenšovaly, ale stále ještě často zjistila, že si potřebuje zajít na pozdně večerní procházku, aby dosáhla takové míry únavy, že by ji zmohl spánek. Proto si poté, co se ubytovala v hotelu, našla bufet se slušnou rybou s hranolky a potom se procházela Elginem, objevovala síť cestiček podél řeky Lossie a pak se vrátila zpátky do města. Těžko se nedohadovat, co by asi Phil říkal na ženu, která se z ní stala. Vždycky trval na tom, že ji miluje přesně takovou, jaká je, že nechce žít s žádnou dietou posedlou vyzáblinou. Jenže kila, nezáměrně ztracená kvůli kombinaci nedostatku chuti k jídlu a nekonečného pochodování nočními ulicemi Edinburghu, změnila její vizáž. „Tlustoprdka“ už nebyla první volbou urážky od těch, s nimiž zkřížila meče. Zamlouvalo se jí i vědomí, že je v lepší kondici. Dřív zápasila se schodišti ve věžácích a vysokých činžácích. Teď je zvládala na jeden zátah a doslova bez zadýchání.

			To byly kladné stránky Kareniny ztráty, které se přinutila uvítat. Najít kladné stránky na nespavosti bylo o hodně těžší. Nikdy neměla problémy se spánkem. Dokonce když se s Philem dali dohromady, nemuseli si ani zvykat na společnou postel. Když Karen vypnula světlo, bylo to, jako by vypnula i samu sebe. Ztráta Phila tuhle výhodu zničila a Karen se zpočátku těžce vyrovnávala se skutečností, že ji opustilo snadné usínání. Chůze byla posledním zoufalým pokusem, aby nelezla frustrací po stěnách. S Philem nepatřili k párům, které o víkendech vyrážejí do hor. Nebyli jako Theresa Mayová a její muž, kteří si vykračují před kamerami v identickém sportovním oblečení jako hubený Tydliták a Tydlitek. Jít na procházku uprostřed noci by Philovi bylo stejně cizí jako poslouchání slam poetry.

			Ale u ní samotné to nějak fungovalo. Rytmus vlastních kroků uklidňoval její rozedrané srdce. Pomáhalo jí to srovnat si myšlenky ohledně případů a vytvořit si mentální mapu města, v němž se zabydlovala. Na neznámých místech, jako je Elgin, si nočními toulkami posilovala víru v sebe sama. Do hotelu se vrátila hodně po půlnoci, přesto spala neklidně a přerušovaně. Frustrovalo ji to zejména proto, že pro jednou nemusela brzo vstávat. Když dospěla k závěru, že už neusne, měla ještě dost času na neuspěchanou hotelovou snídani.

			Na chlup přesně v deset dorazila do základní školy Lossie. Právě se chystala zazvonit, když se na druhé straně skleněných dveří objevila nějaká žena a zamávala jí na pozdrav. Otevřela dveře a zeširoka se na Karen usmála. „Vy jste určitě detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová. Já jsem Louise Macfarlaneová. Pojďte dál.“

			Koncept nebezpečí vpuštění cizího člověka do budovy na základní školu Lossie zjevně ještě nedoputoval. Karen šla za Louise chodbou a vstoupily do dveří označených nápisem Školní kancelář. Rychlý pohled do místnosti Karen přesvědčil, že Louise patří k lidem, jejichž motto by mohlo znít: „místo pro všechno a všechno na svém místě“. Jak Karen neušlo, i sama Louise byla stejně úpravná. Námořnicky modré formální kalhoty – ano, rozhodně formální, žádné obyčejné kalhoty – a jednoduchá bílá blůza bez poskvrnky, šedé vlasy v pečlivě stočeném uzlu a dokonale ošetřené, na růžovo nalakované nehty, to vše vytvářelo vzhled, jaký by Karenina matka moc ráda viděla u své dcery. Nebo by chtěla, aby o něj alespoň usilovala, pomyslela si Karen sarkasticky.

			Louisin obličej seděl ke všemu ostatnímu. Drobné rysy v oválném tvaru, barva očí někde mezi modrou a šedou, dokonale nanesená rtěnka stejného odstínu, jaký měly nehty. Jedinou Louisinou vadou byl drobný předkus. Opět se na Karen usmála, zagestikulovala rukou k sedadlu na opačné straně stolu. „Telefonát s vámi byl docela záhadný. Když jste se mě zeptala na můj rover, myslela jsem si napřed, že patříte k těm otravným lidem, kteří vám zavolají a předstírají, že jste způsobila nehodu. Ale samozřejmě mi téměř okamžitě došlo, že to nemůže být pravda, ne po všech těch letech.“

			„Nic takového,“ ujistila ji Karen. „Jak už jsem vám vysvětlila, vedu jednotku starých případů. Informace se k nám někdy dostane až dlouho po činu a my musíme udělat, co je v našich silách, abychom díky ní dosáhli úspěšného výsledku v případech, které ve své době zůstaly nevyřešené.“

			Louise rázně přikyvovala. „To je přesně jako v seriálu Mrtvé probouzeti, že? To z vás, předpokládám, dělá Trevora Evea?“

			„Ano,“ připustila Karen. „Ale ne tak uřvaného. Díky, že jste souhlasila s naším setkáním.“

			„Jsem napnutá, to nebudu popírat. Nedovedu si představit, jak se můj starý rover mohl objevit v policejním vyšetřování. Nikdy jsem nedostala ani pokutu za nesprávné parkování.“ Zahihňala se, jako by řekla něco legračního.

			„Přihlásil se nám svědek a dosadil na místo závažného zločinu z roku devatenáct set osmdesát šest auto, jako je to vaše. Nikdo si ani na okamžik nepomyslel, že byste s ním měla něco společného, ale musíme projít celým postupem kvůli tomu, abychom mohli vyloučit všechny možnosti.“

			„Jako Sherlock Holmes.“ Prsty vykreslila ve vzduchu uvozovky. „‚Jakmile vyloučíme všechno nemožné, ať zůstane cokoli, i sebevíc nepravděpodobné, musí to být pravda.‘ Ujišťuju vás, paní vrchní inspektorko, že budu jednou z vašich nemožných variant.“

			Na základě nynějšího Louisina chování si Karen pomyslela, že by byla spíš obětí než padouchem. „Potřebuju si potvrdit, že jste nebyla jen registrovanou majitelkou vozu, ale že jste auto i sama řídila.“

			„Ano, bylo to moje auto. Koupila jsem ho od obchodního zástupce v roce osmdesát čtyři. Byl to původně vystavený model, tak jsem usmlouvala docela velkou slevu. Měla jsem ho skoro deset let. Bylo naprosto spolehlivé.“

			Karen si zapsala poznámku do bloku. „Můžete mi říct, kde jste žila v roce osmdesát šest?“

			„Jistě. Žila jsem v jednom bytě v Mastricku v Aberdeenu. Pracovala jsem jako obchodní zástupkyně v inzertním oddělení novin Press and Journal. Měla jsem nárok na služební auto, protože jsem musela jezdit po celé oblasti, starat se o to, aby byli naši zákazníci spokojení, a shánět nové zakázky. Jenže já si zvolila jízdu vlastním autem, protože náhrada za ujeté kilometry byla velice výhodná. Řekla bych, že i při započtení přirozeného opotřebení jsem z toho vyšla dobře.“

			„Žila jste sama?“

			Louise zavrtěla hlavou. „Společně se sekretářkou fotooddělení Fidelmou McConachieovou. Bydlely jsme spolu čtyři roky, pak v roce osmdesát osm moje matka dostala rakovinu a já se musela vrátit do Elginu. A už jsem tu zůstala.“ Krátce se suše zasmála. „Pořád se tátovi starám o domácnost. Nikdy jsem se nevdala, víte. To moje sestra byla ta šťastná. Sehnala si manžela ještě předtím, než matka zemřela, a tak být oddanou dcerou zbylo na mě.“

			Na to Karen nedokázala najít žádnou odpověď vhodnou pro jednadvacáté století. „Jela jste tím autem někdy do Edinburghu?“

			Louise vytřeštila oči. Nemohla by se zatvářit šokovaněji, kdyby se jí Karen zeptala, jestli se někdy nezúčastnila rallye Paříž–Dakar. „Dobrý bože, ne! Něco takového by mě ani ve snu nenapadlo. Je dost komplikované pohybovat se v okolí Inverness, natož aby se člověk pokoušel o Edinburgh. Nemluvě o ceně parkovného. Pokud vůbec nějaké místo k zaparkování najdete. Kdepak. Když jedu do Edinburghu, což abych byla upřímná, nebývá zrovna dvakrát často, zvlášť teď, když se v Inverness tak dobře nakupuje, použiju vlak. Přináší to mnohem méně stresu. Nechápu, jak to můžete snášet den za dnem zápolit s dopravou.“

			Karen pokrčila rameny. „Kdykoli to jde, chodím pěšky. Nebo jezdím autobusem. Takže není možné, že byste v květnu devatenáct set osmdesát šest přijela do Edinburghu vlastním autem?“

			„V žádném případě, to vás mohu ujistit.“ Louise jako by samotný nápad urážel.

			„Řídil vaše auto někdy někdo jiný?“

			„Ne. Na podobné věci jsem velice opatrná. Ani se mi nelíbí, když s ním automechanici v garážích zajíždějí nad montážní jámu, i když sedadla přikryjou takovými těmi igelitovými potahy.“ Zoufale potřásala hlavou nad těžkými zkouškami svého života.

			„Což některý kolega? Třeba měl auto v servisu a potřeboval si půjčit vaše?“

			Rozhodné zavrtění hlavou. „Ne. Kdyby jejich auto bylo nepoužitelné, museli by si všechno zařídit sami. Auto jsem nikdy nepůjčila ani Fidelmě, a pokud bych někomu důvěřovala, že se o něj dobře postará, byla by to ona.“

			Tak to je slepá ulička jak vyšitá, pomyslela si Karen. Přesto ten výlet nebyl úplnou ztrátou času. Může si ze svého seznamu vyškrtnout jméno Louise Macfarlaneové, což je víc, než se podařilo Gerrymu McCartneymu v Portpatricku. Jel celou cestu až tam, jen aby zjistil, že dotyčný, s nímž chtěl mluvit, se podle slov sousedky sluní u bazénu v bytovém komplexu ve Španělsku, kde se ženou tráví polovinu svého času. McCartney se nicméně dozvěděl, že se mají o víkendu vrátit kvůli svatbě v rodině.

			„Tak se s nimi sejdete, až přijedou,“ rozhodla Karen rázně. Byla si téměř jistá, že zaslechla: „Ach, do prčic,“ ale bylo jí to fuk. Když se honí za solidním vodítkem, nezáleží na tom, že je víkend. Mají spoustu klidnějších týdnů, v nichž si volno můžou vybrat. Někteří policisté se domnívají, že u starých případů se nehraje o čas, že můžete práci odvádět ležérním tempem. Karen měla na věc jiný názor. Každičký den, o který může zkrátit čekání rodiny na odpovědi ohledně osudu jejich milovaného, za tu námahu stojí. Jason v současné době tento názor sdílí. Jediný, kdo bude trpět, když se to McCartney nenaučí přijmout, je seržant sám. Lépe se tomu poddat než zažívat neustálé třenice.

			Karen uložila zápisník zpátky do kabely přes rameno a chystala se zrovna poděkovat Louise Macfarlaneové za její čas, když jí zazvonil mobil. Rychlý pohled ji ubezpečil, že tenhle telefonát ignorovat nemůže. Pozvedla prst, aby dala najevo, že potřebuje chvilku, a hovor přijala. „Nazdar. Co se děje?“

			Hlas River z druhé strany Vysočiny zněl stejně jasně, jako kdyby stála v téhle místnosti. „Jsi ještě pořád v Elginu?“

			„Jsem. Proč?“

			„Potřebuju tě tady. Ten mrtvý, co měl být v zemi údajně sedmdesát čtyři let, má na nohou tenisky značky Nike. Čímž podle mého soudu patří tobě.“
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			2018 – Wester Ross

			„To tě odnaučí hrát si na módedámu,“ zamumlala si Karen pod vousy, když se vracela k autu. Dosednutí Ann Markieové na šéfovskou židli Karen vyprovokovalo k tomu, aby vpadla do slev u Johna Lewise a osvěžila svou garderobu třemi velmi potřebnými novými kostýmy. Ztráta váhy v důsledku žalu způsobila, že na ní většina oblečení visela v místech, kde se dřív napínala, ale do akce ji postrčilo až pobídnutí dokonalou elegancí Psího sucharu. Udělá cokoli, jen aby ji nic neupozadilo dřív, než padne jediné slovo.


			Což je naprosto v pořádku, pokud člověk nemá v úmyslu strávit den plahočením se v rašelinném bahnu.

			Ještě že je v současné době možné využít rozlehlé supermarkety stojící mimo město, takže mohla Karen problém vyřešit bez velké zajížďky. Když cestou na sever od Inverness přejížděla Kessock Bridge, měla na sobě džíny, tričko, flísem podšitou mikinu s kapucí a dva páry tlustých ponožek, a to vše pořídila za necelých pětadvacet liber. Tenkou nepromokavou bundu a holínky vozila navíc pořád v kufru auta, takže skoro působila dojmem, jako by exkurzi do terénu plánovala.

			Jakmile odbočila z á devítky a doprava už nebyla tak hustá, zavolala River. „Omlouvám se, nemohla jsem předtím mluvit. Byla jsem u svědkyně.“

			„Bez obav. Věř mi, mám tu horu práce.“

			„Tak co smysluplného mi můžeš říct k tomu, že se údajně přes sedmdesát let zakopané tělo může ocitnout v rámci mé pravomoci?“

			„Úplné hlášení samozřejmě dostaneš od té veselé partičky, která tělo vykopala. Jednominutová verze zní následovně. Alicin dědeček byl na konci války zapojený do krádeže a ukrytí dvou cenných motorek. Nikdy se pro ně nevrátil. Když zemřel, Alice mezi jeho věcmi objevila plánek a rozhodla se, že si své dědictví vyzvedne. Najala si farmáře, kterému půda patří. Bez problémů vykopali první motorku, ale když se pustili do další, bedna byla poškozená a pak odhalili paži. Rázem bylo po statečnosti.“ River se po rychle odemleté řeči o příběhu v pozadí teatrálně nadechla.

			„Ale jde o celé tělo, ne? Nejen o paži a tenisky značky Nike?“

			„Jde o nádherně zachovalé tělo z bažiny.“ River káravě zamlaskala. „Místní pochůzkáři samozřejmě nemohli počkat na někoho, kdo by měl všech pět pohromadě, a odstranili z těla veškerou rašelinu, aby se na ně mohli lépe podívat. Bůh ví, o co všechno jsme následkem toho přišli.“

			Karen si dokázala živě představit bojovný výraz ve tváři přítelkyně. Když se zrzky rozohní, vypadají obvykle razantněji než kdokoli jiný. „Ale patrně jsme díky tomu dospěli k závěru, že tělo nebylo v zemi celou tu dobu?“

			„To je jediné pozitivum, které nacházím v tom, co udělali.“ Karen dokázala rozpoznat, že tohle přiznání River doslova zabíjí. „Naše mrtvola na sobě měla tenisky značky Nike. Takže pokud nešlo o cestujícího v čase, nebyl tam od konce druhé světové války.“

			„Který typ niků to byl?“

			River si odfrkla. „Jako vždycky rovnou k jádru věci, co? Nějaký typ Air Nikes. Nafotila jsem je a poslala bručounovi Johnu Iversonovi. Pamatuješ si na něj? To je ten podivín, co má encyklopedické znalosti o sportovní obuvi.“

			Karen si ho pamatovala. Ten člověk věděl o sportovní obuvi úplně všechno a pohrdal každým, komu tyto vědomosti chyběly. Než aby takového ignoranta obracel na víru, raději ho ostře zkritizoval za jeho selhání. „No, pokud někdo ty boty dokáže identifikovat, je to nejspíš on. Tuhle stránku věci nechám na tobě. Co dalšího mi můžeš říct?“

			Odmlka. „Můžu ti říct, že tenhle případ definitivně patří tobě. Náš člověk má v krku ránu po střele malého kalibru. A možná ještě druhou v hrudi. Ale tím si nemůžu být až tak jistá, dokud není plně odhalený. Ať tak či onak, řekla bych, že s vysokou pravděpodobností nejde o přirozené úmrtí.“

			Karen to do sebe nechávala vstřebat. „Co má na sobě?“

			„Džíny. Kožený pásek. Spona má docela výrazný keltský motiv. Sportovní ponožky a sportovní boty značky Nike. Byl ustrojený nalehko, takže je dost pravděpodobné, že se v zemi neocitl uprostřed zimy.“

			„Zkontrolovalas mu kapsy?“

			„Měl tam klíč na plastovém řetízku, ale nikde žádný náznak, co by se jím mohlo otevírat. Nezdá se, že by na něm bylo jakékoli označení. Nejspíš jde o kopii vyrobenou podle originálu. Ale to je všechno. Žádný průkaz totožnosti, žádná peněženka, žádné volné mince. Taky našli ničím pozoruhodný zavírací nůž s dřevěnou nýtovanou rukojetí.“

			„A ta motorka tam ještě pořád je?“

			„Je. Částečně ho zavalila.“ Opět káravě zamlaskala. „Pochůzkáři ji z něj sundali. Alespoň že všecko nafotili, než to místo totálně zničili.“

			„Ať šlo tedy o cokoli, nebyla to krádež těch motorek.“ Karen mluvila pomalu, převracela tu myšlenku v hlavě. Nedávalo jí to smysl. Ještě ne.

			„Zjevně ne.“

			„Upoutalo tvou pozornost ještě něco?“

			„Moment…“ Zvuk se změnil, jako kdyby telefon zakryla ruka. Karen slyšela nerozeznatelnou výměnu názorů, potom byla River zpátky. „Promiň, musím se vrátit k práci. Ještě bych se ti měla zmínit o jedné věci – je vážně mohutný, ten náš chlapec. Bude mít dobře přes metr osmdesát a díky konzervačním schopnostem rašeliny můžu konstatovat, že měl velmi dobře vyvinuté svaly. Jako zápasník. Musím už jít, uvidíme se později.“

			Linka zmlkla. Karen uvažovala o tom, co se dozvěděla od River, a o tom, co věděla o konzervačních schopnostech rašeliny. Pokud nastanou správné podmínky, tělo v bažině vydrží tisíce let. Bráno v tomto měřítku, se v ní tato mrtvola sotva zabydlela. Existuje vysoká pravděpodobnost, že většina měkkých tkání bude ještě nedotčená; měli by být schopní ukazovat photoshopem upravený obrázek, který by lidi neděsil. Také se zdá, že vzhled mrtvého byl velice výrazný. To by mělo usnadnit jeho identifikaci. Pokud má tak vypracované svalstvo, jak River naznačuje, téměř najisto chodil do posilovny, a to znamená, že budou existovat lidé, kteří by ho mohli poznat.

			Jakmile vysvětlí místnímu velkému šéfovi, proč je nutné, aby případ vedla ona, spustí všechny tyhle akce. Upřímně řečeno, většina policistů staré případy s potěšením bez protestů předá. Chápou, kolik času vyšetřování zabere a jak zřídka vygeneruje výsledek hodný palcových titulků, o nichž se teď veřejnost domnívá, že by měly být samozřejmostí.

			Ať už se situace vyvine jakkoli, nezvládne případ takového rozsahu sama. Nechce zrušit pátrání po červených roverech, ale zároveň tu potřebuje další pár rukou. Karen si byla naprosto jistá, že by Markieová chtěla, aby povolala Gerryho McCartneyho. Už jen to pro Karen představovalo důvod, aby to neudělala. Nedůvěřovala Markieové, nečekala od ní nic dobrého ani na dálku. A také věděla, že z toho může udělat dobrý příklad. Je lepší nechat vyšetřování červených roverů na zkušenějším důstojníkovi a umožnit Jasonovi získat další praxi v terénu. A po praktické stránce je McCartney vzdálený dobrých pět nebo šest hodin jízdy. Zatímco Jason, pokud se svědky postupoval v pořadí, jaké mu určila, už bude na cestě do Stonehavenu. Mohl by sem dorazit brzo odpoledne. Nepřekvapilo by ji, kdyby si v touze být užitečný na střechu vozu přilípl magnetický majáček a hnal se přes celou zemi jako mobilní diskotéka.

			Karen mu zavolala. „Hezké ráno, šéfko,“ zařval. Byl jedinou osobou mladší padesáti let, kterou znala a která se domnívala, že do mobilu je třeba křičet.

			„Hezké ráno, Jasone. Kde jste?“

			Dlouhá pauza. „Mezi Forfarem a Kirriemuirem. Myslím.“

			„Dobře, potřebuju, abyste momentálně zapomněl na červené rovery a nastavil si navigaci na místo zvané Clashstronach.“

			„Co?“ Panika pronikla i do téhle jediné slabiky.

			„Prozatím si zadejte Ullapool. Pošlu vám podrobné údaje.“

			„Dobře, šéfko. Co se stalo? Našla jste toho řidiče?“

			„Ne. Tohle je nový případ. Mrtvý v rašelinné bažině ve Wester Ross. Mládenci, kteří ho našli, předpokládali, že pochází ze druhé světové války, ale jakmile se na něj River podívala, hned věděla, že je to pro nás.“

			„Doktorka Wildeová je úžasná. Co všechno dokáže vyčíst z pouhého pohledu na tělo!“

			Karen se uchechtla. „Myslím, že na tohle bychom přišli i sami, Jasone. Ta mrtvola měla na nohou Air Nikes.“

			Okamžik ticha. Pak mu svitlo. „Za války se ještě nenosily, že?“

			„Přesně tak. Takže vám v esemesce pošlu pokyny na cestu a buďte tu co možná nejdřív. A pokud budete mít chvilku, přepošlete údaje o těch dvou zbývajících řidičích seržantu McCartneymu.“ Karen ukončila hovor. Tohle byla ta snazší část. Dopřála si pět minut výhledu na šedou a zelenou nádheru kolem sebe a pak se pustila do náročnější konverzace.

			„Seržante,“ začala žoviálně. „Jak se vám vede v dnešním krásném dopoledni?“

			„V Gourocku prší. Ale jinak to není špatný. Dneska ráno jsem si odškrtl dalšího svědka. Náš chlápek je od roku osmdesát dva invalida. Nechal si řízení roveru předělat na ruční, protože se sotva dokáže dostat do auta a z něj. Žena mu to potvrzuje.“

			„To vám stačí?“

			„Ověřím si to u jeho doktora. Důvěřuj, ale prověřuj, jak vždycky říká zástupkyně šéfkonstábla Markieová.“

			To není zrovna originální názor. „Dobrý nápad. Dobře vám to s těmi svědky odsýpá. Ale obávám se, že vám naložím ještě další. Jasonovi zbývají dva výslechy svědků a potřebuju, abyste je převzal.“

			McCartney se posměšně uchechtl. „Mentol je nedokáže skřípnout, co? Žádné velké překvapení.“

			„Právě naopak. Objevila se nová věc a já Jasona potřebuju u sebe.“

			„Vážně? Jaká nová věc?“

			Byla to drzá otázka, ale Karen se rozhodla udržet střelný prach v suchu. „Ve Wester Ross objevili tělo. Vypadá to na vraždu.“

			„Na vrraždu?“ Pro silnější dramatický efekt válel „r“ po jazyku. „Jak to, že ten případ patří jednotce starých případů z daleka, a ne kriminálce severní divize?“

			„Protože to tělo, co leželo v rašelinné bažině, je staré.“

			„Mohl bych vám zajet pomoct.“

			„To jste hodný, seržante. Ale já nechci zanedbat vyšetřování červených roverů. A vám vzhledem ke zkušenostem z týmu pro závažné zločiny můžu důvěřovat, že neuděláte žádnou chybu. Tady na severu by vás při všem tom rutinním vyšetřování bylo škoda. Zavolejte mi večer, dejte vědět, jak pokračujete.“ Přerušila hovor dřív, než stačil dál protestovat. Byla si jistá, že se rozhodla správně, byť ze špatných důvodů. Ačkoli si nemyslela, že by na to Gerry McCartney pohlížel stejně.

			Je to potíž.
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			2018 – Wester Ross

			Karen zaparkovala na konci řady vozů u cesty, doufala, že krajnice není tak nezpevněná, jak vypadá. Sotva vypnula motor, už se vedle ní objevil uniformovaný konstábl v reflexní vestě s deskami s klipsem v ruce. Otevřela dvířka, donutila ho tím nemotorně couvnout. „Jste vrchní inspektorka Pirieová?“ zeptal se poté, co nahlédl do papíru.

			„Přesně tak. Inspektor Wilson mě očekává.“

			Konstábl přikývl. „Přikázal mi, ať vás požádám, abyste tu na něj počkala. Půjdu ho sehnat.“

			Karen se zamračila. To si snad Wilson myslí, že neví, jak se má chovat na místě činu? To je vtipné od člověka, jehož lidé podle River naprosto zničili místo, kde byla zahrabaná mrtvola. „Tak radši jděte a udělejte, co vám přikázal, konstáble.“

			Neuspěchaným krokem zamířil přes bažinu. To mám za to, že jsem jednala na doporučení River, pomyslela si Karen. Wilson jí zavolal asi tak půl hodiny po jejich rozhovoru z farmy, neochvějně vyžadoval respekt vůči své osobě. Nemohl zpochybnit Karenin nárok na případ, ale dal jasně najevo, že podle jeho názoru měla River postupovat přes něj.

			„Za normálních okolností by se doktorka Wildeová přesně tak zachovala,“ odpověděla Karen co nejsmířlivějším tónem. „Jenže věděla, že jsem kvůli jinému případu v Elginu, a jen se snažila zabránit tomu, abych neujela půlku cesty zpátky po á devítce a vzápětí se musela otočit a vracet se na sever.“ Na rychlou improvizaci to nebylo špatné. Snad to postačí k ukojení Wilsonovy sebelásky. Domýšlivce Karen zvládá; nepřátelství všechno pokazí.

			„Stejně to není omluva za porušení protokolu. To, že věci děláme tak, jak je děláme, má svůj důvod,“ remcal.

			„No, nikdo nepřišel k úhoně. Co nevidět budu u vás. Budete mě moct po příjezdu krátce informovat o situaci?“

			Nevrle připustil, že ano. A teď demonstruje svoji moc tím, že ji nechává čekat na okraji toho, co je technicky vzato pořád jeho místo činu. Karen frustrovaně vydechla a obešla auto ke kufru, aby si obula holínky. Když zabouchla víko, zaskočil ji pohled na muže, který stál vedle jejího auta a rozhodně nebyl ani policista, ani člen týmu ohledání místa činu. Měl na sobě tmavě zelené montérky, občasná skvrna od oleje či šmouha bláta dokazovaly, že jsou funkční, a ne módní záležitost. A vlnité tmavé vlasy po ramena měly velice daleko ke standardnímu policejnímu sestřihu. Ani plnovous by mu v laboratoři neschválili.

			Když se usmál, objevily se mu u očí vrásky od smíchu a na tvářích dolíčky. Takový vzhled nevznikne náhodou, pomyslela si vzápětí. Než mohla promluvit, převzal iniciativu. „Jsem Hamish Mackenzie,“ představil se. Hlas odpovídal jeho vizáži. „Tohle je můj pozemek. Patříte k policii?“

			„Jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová z jednotky starých případů. Brzy tenhle případ převezmu,“ řekla a prsty u nohou se jí kroutily nad vlastní nabubřelostí.

			Nezdálo se, že by si toho všiml. „Jedete z daleka?“

			„Základnu mám v Edinburghu, ale byla jsem kvůli jiné záležitosti v Elginu, takže to zas tak hrozná jízda nebyla.“

			„Vsadím se, že byste si dala kávu,“ řekl.

			„Snažíte se mě mučit?“ Karen rozhodila rukama, tím gestem zahrnula pustinu a prázdnou rašelinnou bažinu, vzdálený kopec a oblohu.

			Zasmál se. „Ani trochu. Před deseti minutami jsem přinesl dvě termosky pro ty, co tu pracujou. Trochu ještě zbylo. Dáváte si do kávy mléko?“

			„Prosím. Možná jste mi zachránil život.“

			„Znám ten pocit. Co nevidět budu zpátky.“ Vracel se po cestě, zmizel za bílou dodávkou a zanechal Karen úvahám, jestli se jí tohle nereálné setkání jen nezdálo.

			Mnohem reálnější byl muž středního věku, který bílou dodávku obcházel od bažiny. Sundal si kapuci dobře sedícího ochranného obleku a objevila se aureola bílých vlasů, připomínal Alberta Einsteina s rudými tvářemi. „Detektiv vrchní inspektorka Pirieová, předpokládám?“ Vystrčil hlavu dopředu jako kohout naparující se před svými slepicemi.

			„Inspektor Wilson? Ráda vás poznávám. Zdá se, že to tu na místě činu máte dobře zorganizované.“

			„Možná tady u nás nedochází k velkému počtu vražd, ale rádi si myslíme, že víme, co děláme. Tak co chcete slyšet?“

			„Momentálně bych si ráda prohlédla tělo a místo činu,“ odpověděla Karen odhodlaně. „Až se sem tak za dvě hodiny dostaví můj asistent, mám v úmyslu vyslechnout Somervilleovy a pana Mackenzieho. A budu potřebovat někde poblíž místo, které bych používala jako svou základnu. Můžete mi na stanici v Ullapoolu přidělit nějakou místnost?“

			Hamish Mackenzie se vedle Karen opět objevil právě včas, aby zaslechl konec jejích slov. Podal jí šálek kávy, ze které se kouřilo a která voněla stejně neuvěřitelně dobře, jako vypadal ten, kdo ji přinesl. „Omlouvám se, neměl jsem v úmyslu vás odposlouchávat. Ale nemohl jsem to přeslechnout. Necelý kilometr po cestě, hned za zatáčkou máme úplně novou slaměnou jurtu. Je určená na prázdninové pobyty, ale první rezervace nám začínají až za pár týdnů.“ Pokrčil rameny. „Nečekali jsme, že ji dokončíme tak brzo, jak se nám podařilo. Rádi vám ji necháme k dispozici. Samozřejmě zadarmo. Berte to jako svou pomoc s vychytáváním much u nové stavby.“

			„Slaměnou?“ Karen se tvářila pochybovačně.

			„To je nejnovější bláznivá móda.“ Wilson se sotva snažil skrývat opovržení. „Na solární energii, údajně uhlíkově neutrální. Zatracené hobití nory po celé krajině.“

			Hamish obrátil oči v sloup. „Vsadím se, že lidi mluvili stejně, když plechové střechy nahradily došky.“

			„A měli pravdu,“ opáčila Karen. „Je tam elektřina?“

			„Solární panely a vlastní větrná turbína. A satelitní Wi-Fi. Koupelna využívá nashromážděnou dešťovou vodu a místo ručníků máme elektrické sušáky. Jsou tam i kamna na rašelinu.“

			Wilson si odkašlal. „Nebo si můžete zvolit civilizaci. Najdeme vám nějakou místnost v Ullapoolu.“

			Hamish se mile usmál. „Je to na vás, paní vrchní inspektorko. Ale do Ullapoolu to máte skoro hodinu jízdy. Nevím, jak dlouho se zdržíte, ale brzy se to nasčítá…“

			„Je tam jen jedna ložnice?“ zajímala se Karen. Teď hrála o čas, zvažovala, proč je Hamish Mackenzie tak ochotný pomoci. Je prostě velkorysý člověk, nebo za svým okouzlujícím zevnějškem skrývá něco víc?

			„Dvoulůžkový pokoj a jednolůžkový.“

			„To by se nám hodilo,“ připustila. „Alespoň pro dnešek. Díky, pane Mackenzie.“

			Uklonil hlavu na stvrzení dohody. „Tak se uvidíme později. Radši ty termosky zase odnesu, abych mohl přinést další pití.“ Odkráčel, nedbale zamával prsty na rozloučenou.

			„Působí nesmírně ochotně,“ poznamenala Karen. Veškeré instinkty jí napovídaly, aby se střežila Řeků, když přinášejí dary. Její práce ji učinila imunní vůči nenucenému šarmu krásných lidí. Na druhou stranu si řekla, že přijetím Hamishovy nabídky hodně získá po stránce jak praktické, tak vyšetřovatelské. Pokud Hamish Mackenzie porušil zákon a domnívá se, že se dočká nějaké výhody, když na ni bude hodný, čeká ho kruté zklamání. Má co do činění se ženou, která je ode dnů pubertálních diskoték zvyklá být přehlížena. Karen si nedělá žádné iluze ohledně svého střízlivého šarmu.

			„Jste si jistá, že je dobrý nápad být zavázaná člověku, na jehož pozemku se našla mrtvola?“ Wilson špulil ústa jako malé trucovité dítě.

			„Řekla bych, že ano. Rčení přátele si držte blízko a nepřátele ještě blíž se dá pojmout různým způsobem, inspektore.“ Sladce se usmála. „Tak půjdeme se podívat na toho mrtvého?“
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			1944 – Antverpy

			Když Arnie Burke vešel k oberstleutnantovi Gisbertu Falkovi, vyklízel Němec sejf, strkal do rozměrné kožené brašny složky a černé sametové sáčky. Němec se obrátil, pistoli v ruce. Když uviděl, kdo vstoupil, uklidnil se. Muže, který ze sebou zavíral dveře, považoval Falk za spojence, kterému může důvěřovat, byl to kolaborant, jenž ho léta zásoboval cennými informacemi. Nemluvě o jemných doutnících, které se nedaly sehnat dokonce ani na černém trhu v Antverpách, v přístavu, v němž se, pokud jste měli dost peněz, nedalo koupit jen velmi málo věcí. Upokojený Falk se vrátil ke své činnosti.

			Velice se spletl, ale svůj omyl nepřežil dost dlouho na to, aby ho mohl litovat. Burke dvěma rychlými tichými kroky přešel kancelář, vytáhl svou vlastní pistoli CZ1927 s tlumičem a rychle po sobě vypálil dvě rány do zátylku Falkovy hlavy s nakrátko ostříhanými prošedivělými vlasy. Němec padl na podlahu, jako když někdo pustí pytel s uhlím.

			Burke pracoval rychle. Popadl složky a strčil je zpátky do sejfu, zavřel dvířka a roztočil kombinační kolo, a tím ho zamkl. Vzal dva malé sáčky z černého sametu a zavřel je na zip do skrytého opasku, který měl uvázaný kolem pasu, nenápadně mu seděl na bocích pod těžkými keprovými pracovními kalhotami, jež na sobě vždycky nosil. Pokud Falka objeví některý z jeho kolegů z wehrmachtu, díky nedotčenému sejfu nebude nikdo za motiv považovat krádež. Falka nenáviděla spousta lidí dostatečně silně na to, aby někdo z nich využil příležitosti, že se blíží kanadská armáda, a pomstil se mu.

			Než Burke vyšel z kanceláře ve druhém patře, zasunul pistoli zpátky do měkkého koženého pouzdra a narovnal si sako. Cestou dolů míjel muže zametajícího schody, ale ten ani nezvedl zrak. I kdyby zaslechl tiché třesknutí výstřelů, nedalo se čekat, že by promluvil. Ti ubožáci, kteří museli pracovat pro německé důstojníky, se během let naučili, že chtějí-li přežít, musí být slepí, hluší a němí.

			A co znamená jedna vražda uprostřed války, zejména když se rychle blíží kanadská invaze? O případech krajní nouze za války věděl Burke všechno. Falk by v nadcházejících dnech nebyl jediným německým důstojníkem na špatné straně popraviště.

			Vyšel do rušné ulice zaplněné lidmi, kteří na sklonku dne spěchali domů. Obyvatelům Antverp nebyl strach cizí, ale tento večer ve vzduchu téměř sršela elektřina. Všichni věřili, že se blíží konec německých okupantů. I vojáků v šedých polních uniformách se zmocnily obavy, namísto zastrašování a výhrůžek nastoupila nervozita. Burke šel s hlavou sklopenou, spěchal ulicemi. Nechystal se domů do mrňavého bytu v podkroví středověké budovy ve Scheldtu. Nastal čas, aby se stáhl. Čas, aby přestal předstírat, že je skalním příznivcem Vlaams Nationaal Verbond.

			Věděl, že tahle chvíle nastane, a byl připravený. Strategie odchodu byla to první, co mu jeho nadřízení z Úřadu pro strategické služby vypálili do mozku, než ho vypustili do světa. Jenže tajemství přežití v utajení v týlu nepřítele spočívá v tom, že musíte skutečně uvěřit svému falešnému životu. Choval se jako fašista tak dlouho, že skoro zapomněl, co je to být Arniem Burkem ze Saginaw. Jedno věděl najisto. Nevrátí se do nějakýho podělanýho života v automobilce na Středozápadě. Obsah těch dvou sáčků z černého sametu je jeho jízdenka k lepšímu životu. Žil dvojí život, neustále balancoval na ostří nože strachu, zaslouží si sakra přinejmenším tohle.

			Burke chodil po ulicích, dokud tma nezahalila to, co zbývalo z bludiště úzkých ulic za katedrálou. Zapadl do uličky mezi dvěma nakřivo stojícími domy, jejichž horní patra se takřka dotýkala. Nenápadně odemkl dřevěné dveře na jejím konci a vstoupil na malý dvorek. Přikrčil se u zadního rohu a odpočítal tři cihly podél zdi a dvě nahoru. Skládacím nožem seškrabal špínu a uvolnil cihlu. Byla falešná stejně jako on. Tenoučká jako kůže.

			Za krytem byl balíček pevně omotaný voskovaným plátnem. Americké doklady totožnosti, pas, dolary. Burke si balíček strčil do kapsy a na jeho místo uložil černé sametové sáčky. Vešly se tam jen tak tak, ale podařilo se. Vrátil cihlu na místo a rozmazal špínu přes spoje. Až se bude vracet k americké armádě, prohledají ho, a on nehodlal riskovat, že by přišel o to, co tak těžce získal. Válka v Belgii už moc dlouho nepotrvá; Burke si najde výmluvu, proč se musí vrátit do Antverp, a svůj poklad si vyzvedne.

			A pak koukej, světe. Arnie Burke je na vzestupu.
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			2018 – Wester Ross

			Vzhledem ke skutečnosti, že Karen téměř po celou dobu své kariéry pracovala na odložených případech, nepřicházela zrovna často na místa činu, kde se dosud nacházeli mrtví. Většinou postupovala podle fotografií pořízených před drahnou dobou, z čehož vyplývala celá řada omezení. Teď šla za Wilsonem, volila si cestu bažinou z jednoho trsu na druhý, vyhýbala se měkkým vlhkým zrádným místům, která by jí vcucla nohu po kotník i dál.

			Oblast výkopu chránil bílý stan, jejž obklopovala policejní páska. Ne že by bylo nutné držet stranou zevlouny. Kdyby novinka pronikla k místním v okolí, nebyla by vzbudila dostatečný zájem na to, aby je sem přilákala od běžných úkolů. Karen se sehnula a protáhla se pod páskou a Wilson jí z krabice stojící u vchodu do stanu podal bílý oblek. Karen se opatrně soukala do overalu, vyklouzla vždy z jedné holínky a snažila se nestoupnout si ponožkou na vlhkou zem. Ještě že jí nepohodlný oblek v současnosti seděl lépe než dřív. Ne že by to byla zrovna kompenzace za důvod, který stál za její ztrátou váhy, ale je třeba z katastrofy vytěžit, co se dá.

			První, co při vstupu do stanu zaregistrovala, byla hlava River, která vyčnívala z jámy v zemi. Karen se zhluboka nadechla a začala postupovat po vyznačené cestičce těch několik metrů k okraji jámy. River koutkem oka zachytila pohyb a napřímila se. „Karen,“ pozdravila ji. „Ráda tě vidím.“

			„Ne za okolností, které by se mi líbily, ale ano, taky tě ráda vidím. Tak co tu máme?“

			Obě moc dobře věděly, že je to zbytečná otázka. Karen nepotřebovala nic víc než se podívat dolů pod své nohy, byl to jasný hrob. Na jedné straně jámy čnělo do výše cosi, co vypadalo jako nedostatečně opracovaná socha motorky, připomínala potenciálního účastníka Turnerovy ceny. Vedle ní ležela oběť, tělo zkroucené v pase do podivného úhlu vůči nohám. Rašelina muži zbarvila pokožku do odstínu slabé kávy, ale jinak byl dokonale zachovalý jako manekýn z výlohy. Krátké tmavé vlasy, hezky vytvarované obočí, dlouhé řasy – teď byly krásně vidět, protože River z hlavy opatrně odstranila zbytky rašeliny. Výrazná linie čelisti a malý nos dokreslovaly dosud pěkný obličej. Těžko uvěřit, že toho muže nikdo nepostrádal.

			„Tady vidíš, jak měl skvěle vyvinutou maskulaturu,“ zdůraznila River. „Je to skutečně vazba.“

			„Svaly z tělocvičny nebo od práce?“ zajímala se Karen.

			„Nemůžu to odpřisáhnout, dokud ho nedostanu do pitevny, ale řekla bych, že tyhle jsou od cvičení. Od tvrdého tréninku trvajícího delší dobu. Svaly z povolání nejsou nikdy symetrické. Děláš pořád dokola ten samý úkon a některé svaly se vyvinou disproporčně. Náš člověk působí dojmem, že si tělo vypracoval mnohem vyváženěji.“ River se naklonila dopředu a ukázala na dvě malé kulaté ranky, obě byly tmavší než pokožka kolem nich. „A tohle ho zabilo. Kulka do hrudi, nejspíš lehce vpravo od srdce. Ale skutečnou škodu nadělala tahle.“ Přiložila prst na otvor v mužově krku. „Tady jsou nejrůznější struktury, kterým může velice uškodit malý projektil, co tudy vnikne dovnitř. Hlavní cévy, páteř. Mohl se dokonce odrazit do mozku. Vidíš, není tu žádný otvor výstřelu.“

			Karen tomu rozuměla. Kulka malého kalibru, nejspíš .22 nebo něco podobného. Nemá dost energie, aby prolétla celým tělem, zejména pokud ji vzhůru mířící trajektorie dostala do silné lebeční kosti. Proletí ovšem veškerou měkkou tkání, každou křehkou cévou. Ten mrtvý měl v řádu vteřin po strachu a bolesti. „Tak teď, když sis ho pořádně prohlédla, dokážeš odhadnout, jak dlouho ležel v zemi?“

			River zavrtěla hlavou. „Nebudu nic vědět najisto, dokud neprovedu laboratorní testy. Až se mi ozve John Iverson, získáme alespoň nejzazší bod.“

			„Kdybych na tebe tlačila?“

			„Pořád stejná odpověď. Co nevidět budeš muset někde začít a při téhle úrovni konzervace ti budeme schopní dodat dobrou fotografickou podobu, se kterou budeš moct pracovat. Každý, kdo ho znal, ten obličej pozná. A podívej.“ Přejela po kontuře mužovy paže. „Má tetování. Barvy nejsou vidět kvůli zbarvení rašelinou, ale to barvivo převzaly lymfatické uzliny. Design budeme moct vylepšit v laboratoři, taky ti říct, jaké barvy tam byly.“

			Karen se zeširoka usmála. „Už jsem ti řekla, že jsi čarodějnice?“

			„Naštěstí nežijeme v šestnáctém století. Myslím, že už jsem udělala všechno, co se dalo vybavit na místě. Techniky ještě čeká spousta práce, ale mají všechny fotky a videa, takže jakmile funebráci strčí tělo do pytle na cestu do Dundee, budu tady hotová.“ River přešla na druhý konec jámy a vyšplhala ven.

			„Berete to tělo do Dundee?“ Wilson promluvil poprvé od chvíle, kdy vstoupili do stanu. Karen doufala, že přítomnost mrtvoly postačí k tomu, aby zmlkl.

			River pokrčila rameny. „Tam mám laboratoř. Musíme na mrtvém provést celou řadu testů a je tam pro to nejlepší místo. Máme k dispozici akreditovaného patologa k provedení pitvy a můžeme tělo oběti detailněji prozkoumat.“

			„Je to stejná jurisdikce,“ připomněla mu Karen. „Teď všichni spadáme pod jednotnou skotskou policii.“

			„Ale stejně. Ke zločinu došlo v mém rajonu. Nemám dobrý pocit z toho, že tělo zmizí někam, kde nebudu moct ovlivnit, co se děje.“ Wilson se opět plně naježil.

			„Zavolejte svému superintendantovi. Určitě vám potvrdí, že případ teď patří mně.“ Karen už unavovalo odrážet Wilsonovu tendenci se urážet. Dobře věděla, že jeho šéf bude víc než šťastný, když se zbaví tak složitého a potenciálně nákladného případu, jako je tenhle. „V tomto stadiu je nejdůležitější zjištění totožnosti oběti. A laboratoř doktorky Wildeové se zabývá právě identifikací osob. Proto tělo musí být tam. To není otázka k diskusi.“ Přešla na druhou stranu stanu k místu, kde se členové týmu ohledání místa činu trpělivě propracovávali hromadou rašeliny, kterou Wilsonovi policisté odstranili z jámy. Představila se a požádala o zaslání fotografií z místa činu. „Přiřaďte tomu vysokou prioritu, prosím. Potřebujeme toho člověka identifikovat. Někdo se někde trápí bolestí, protože neví, co se s ním stalo. Máme šanci tohle ukončit.“

			Než se otočila zpátky, byl Wilson pryč. River se na ni lítostivě usmála. „Další jméno, které si můžeš připsat na seznam přání k Vánocům.“

			Karen udělala obličej. „Nejsem tu proto, abych si získávala přátele. Nemá smysl močit proti větru. Vražda není otázkou rajonu. Vracíš se dnes večer?“

			„Pokud sem pohřební služba dorazí brzy, tak ano. A ty?“

			„Ještě se chvíli zdržím. Musím vyslechnout několik svědků. Ale fešák Hamish mi nabídl prázdninový dům o kousek dál. Ekojurtu, věřila bys tomu?“

			River povytáhla obočí a ústa jí zkřivil přidrzlý úsměv. „Některá děvčata holt mají kliku.“

			„Jo. Večer v ekojurtě s Mentolem. Zklidni se, bušící srdce.“

			„Jason sem jede?“

			Karen se podívala na hodinky. „Měl by tu být do hodiny. A pak začne ta pravá zábava.“
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			2018 – Wester Ross

			Nízká kamenná budova, k níž je nasměroval Hamish, neměla zvonek. Bylo tu jen těžké kovové klepadlo ve tvaru keltského uzlu. Karen k němu pokynula hlavou a Jason ho svědomitě nadzvedl a nechal dopadnout. Dorazil před pouhými několika minutami a zeptal se: „Tak o co tu jde, šéfko?“

			„To je dobrá otázka. A co děláme, když nevíme, o co jde?“

			Zatvářil se ublíženě. „Předstíráme,“ prohlásil zlověstně. Předstírání nebylo Jasonovou silnou stránkou.

			Ještě mluvil, když se otevřely dveře a stál v nich mladý muž, který působil dojmem, že polovinu života strávil před zrcadlem. Účes bez nejmenší chybičky, vlasy na místě držel nějaký druh přípravku, z nějž městská holičství generují svoje zisky. Bradku měl přistřiženou a upravenou se stejnou precizností. Na úzkých džínách a červeno-černé košili byly ještě patrné záhyby, jak byly zabalené. Karen docela dělalo problém představit si ho, jak si špiní ruce v rašelinné bažině. „Vy jste od policie?“ zeptal se a čelo mu zvrásnilo zamračení. Kdyby jen tušil, nakolik ty vrásky prozrazují jeho věk, nikdy by nedopustil, aby se svým obličejem něco takového udělal, pomyslela si Karen.

			„Ano. Jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová z jednotky starých případů skotské policie.“ Někdy s radostí odcitovala celý titul. Lidi to odvedlo od depresivní skutečnosti, že ona a Jason – a teď patrně i Gerry McCartney – jsou celá jednotka starých případů. „A tohle je detektiv konstábl Murray. Pan Somerville, je to tak?“

			Přikývl. „Pojďte radši dál. Celé to byl nesmírný šok. Vítejte ve Skotsku, naší specialitou jsou mrtvoly.“ Už z jeho nepříjemného jihovýchodního dialektu Karen trnuly zuby.

			„Abychom byli spravedliví, nevyskytují se tu zrovna běžně,“ zahudral Jason a vstoupil za Karen do malé čtvercové předsíně.

			Will Somerville otevřel dveře vlevo a uvedl je do rozlehlé místnosti, která zaujímala asi polovinu budovy. Jediným pohledem Karen vzala na vědomí kuchyňský kout na jednom konci, oddělený od obývací části jídelním stolem ze světlého dřeva se čtyřmi židlemi, holé kamenné stěny, ozdobené velkými zarámovanými fotografiemi divokého západního pobřeží. Na kraji pohovky s tvídovým potahem se choulila žena, nohy vtažené pod sebe. Tmavé vlasy měla sčesané do volného ohonu, z něhož uniklo několik neuspořádaných pramenů. Neklid zdůraznil kosti jejího obličeje, připomínala malé vyděšené zvířátko. „To je moje žena Alice,“ představil ji Will. „Alice, to je policie. Konečně.“

			Klesl na pohovku vedle ní a objal ji kolem ramen. „Nemáme vůbec žádné informace o tom, co se děje,“ dodal, snažil se o přísnost, ale dosáhl jenom trucovitosti.

			„Raději čekáme, dokud nemáme co ohlásit,“ odpověděla Karen mírně a klidně. „Vím, že jste už mluvili s místní policií, ale případ převzal můj tým, protože je jasné, že nejde o událost z poslední doby. A obávám se, že budeme muset celou záležitostí projít znovu od začátku.“

			Will si povzdechl, ale Alice ho pohladila po koleni. „To chápeme. Chceme té věci přijít na kloub stejně jako vy. Posaďte se, prosím.“ Máchla rukou směrem ke dvěma křeslům, přistaveným kolmo k pohovce.

			Jason si vybral vzdálenější křeslo, odvrátil se od páru a hned poté, co Karen začala mluvit, vyndal zápisník. Ten mládenec se rozhodně lepší. „Takže se vrátíme na samotný začátek. Mám vaši adresu dole na jihu.“ Přečetla ji. „Je to správně?“

			Alice přikývla. „Ano.“

			„Můžete mi sdělit, proč jste tady?“

			Vyměnili si rychlý pohled. „To je dlouhý příběh,“ odpověděla Alice.

			„Neudělali jsme nic nesprávného,“ dodal spěšně Will.

			Věčný výkřik špatného svědomí, pomyslela si Karen. „Nikam nespěcháme.“ Usmála se. „Povězte mi ten příběh.“

			Alice sundala nohy na podlahu a posadila se vzpřímeně. „Za druhé světové války měl dědeček posádku tady nedaleko v Clachtorr Lodge. Museli jste ji cestou sem míjet, je to ta velká ruina asi tři kilometry odsud při silnici. Vždycky byl skoupý na slovo ohledně toho, co tehdy dělal, ale když se vyrojily všechny ty historky kolem Bletchley Parku a o špionech posílaných pod falešnou identitou do Evropy, konečně o tom začal mluvit. Pracoval jako instruktor, trénoval operativce SOE v dovednostech potřebných k přežití. Víte, co to bylo SOE?“

			Karen o tom měla mlhavou představu. „Tajná služba?“

			„Ne tak docela. Bylo to Churchillovo dítě. Agenti speciálních operací. Měli za úkol vykonávat určité věci v týlu nepřítele. Hlavně špionáž, průzkum a sabotáže. Dokázali úžasné věci. A všechny vycvičili tady na Vysočině.“

			„To jsem nevěděla,“ přiznala se Karen.

			„Za druhé světové války byla Vysočina zakázanou oblastí,“ vložil se do hovoru Jason. „Na cestu severně od Great Glenu jste musela mít pas. A i když jste tam žila, potřebovala jste písemné povolení, abyste se mohla vzdálit dál než na třicet kilometrů od svého domova. Pokud jste neměla ten správný papír, mohla jste taky skončit ve vězení.“ Zachytil Karenin překvapený pohled. „Měli jsme učitele dějepisu, který nám o tom vykládal. Že to bylo jako vojenský převrat, že se Anglie ke Skotsku zachovala jako ke svému soukromému zadnímu dvorku.“ Poněkud rozpačitě se usmál.

			„Děkuju, detektive konstáble Murrayi. Takže, paní Somervilleová, váš dědeček tady učil špiony, jak mají postupovat v cizí zemi?“

			„Víceméně. Každopádně po skončení války se vojáci z oblasti museli stáhnout. Patrně nestálo za ty potíže kolem přepravovat veškeré vybavení tam, odkud přišlo, a tak instruktorům a štábu řekli, aby všechno, co zůstalo, spálili. Buď tak, nebo aby to zakopali.“

			„Cože? Prostě to měli vyhodit?“ Kareninu šetrnou duši to pobouřilo.

			„Vím, zní to šíleně. Ale bylo to tak. V každém případě asi čtrnáct dnů před tím, než přišel tenhle rozkaz, získali dvě motorky od americké armády. Říkalo se jim Indian Scouts.“

			„Teď jsou vyhledávané sběrateli,“ přerušil je Will.

			„Dědeček a jeho kamarád Kenny se do těch motorek zamilovali. Prý to byly nádherné příklady dovednosti inženýrů. A nedokázali se přimět k tomu, aby je zničili. Tak vymysleli plán. Rozhodli se, že motorky zakopou a vrátí se pro ně, až na ně všichni zapomenou.“ Alice se odmlčela a podívala se vyzývavě na Karen, jen ať se ji opováží kritizovat.

			„To bylo odvážné,“ poznamenala Karen. „Byť poněkud nezákonné.“

			„Podle Alicina dědečka nebyli jediní. Spoustu věcí lidi podobně rozebrali. A ty motorky by jinak zničili,“ pokračoval Will. „Dalo by se říct, že zachránili cennost.“

			Karen zavrtěla hlavou. „Momentálně mě nezajímá debata o správnosti či nesprávnosti toho, co váš dědeček udělal. Co se stalo po tom, co ty motocykly zakopali?“

			„Nakreslili plánek. Každý z nich si nechal jednu kopii. Nebyla na něm uvedená žádná místní jména, protože dědeček a Kenny zhruba věděli, kam ty bedny s motorkami dali. Ten plánek jim měl jenom připomenout detaily. A potom si šli každý po svém. Dohodli se, že počkají pět let a pak se vrátí a vykopou je.“

			„Ale k tomu nedošlo.“ Konstatování samozřejmého je někdy nejlepší způsob, jak příběh popostrčit vpřed.

			Alice si povzdechla. „Ne. Kenny zemřel. Nevím jak přesně, dědeček jen říkal, že umřel rok nebo dva poté, co byli demobilizovaní.“

			„Takže kromě vašeho dědečka o těch motocyklech věděl jedině Kenny?“

			Přikývla. „Přesně tak.“

			„Ale mohl o tom vyprávět třeba někomu ze své rodiny?“

			Alice zavrtěla hlavou. „Nebyl ženatý. Dědeček mu přijel na pohřeb a říkal, že jediný příbuzný, kterého Kenny měl, byla jeho sestra, která se mu starala o domácnost.“

			„Znáte Kennyho příjmení? Nebo jméno jeho sestry?“

			Slovo si vzal Will. „Jmenoval se Pascoe. Existuje stará fotografie, pořízená v tom velkém domě, ve kterém byli ubytovaní, a na její zadní straně je napsáno: ‚Austin Hinde a Kenny Pascoe.‘ Austin byl Alicin dědeček.“

			„Pocházel se severovýchodu,“ dodala Alice snaživě. „Z místa, co se jmenuje Warkworth. Pamatuju si to jedině díky tomu, že dědeček na to téma žertoval. Říkal, že jet na pohřeb do Warkworthu stojí za tu procházku.“

			Karen střelila pohledem po Jasonovi, kontrolovala, jestli všechno zapisuje. „Nezmínil se o jménu té sestry?“

			Alice zavrtěla hlavou. „I kdyby ano, nezapamatovala bych si ho. Říkal ovšem, nakolik ho Kennyho smrt rozrušila. Ti dva toho spolu za války hodně prožili. Kenny jako jediný znal značnou část dědečkova života a ten najednou neměl nikoho, kdo by vůbec tušil, k čemu se tehdy dostali. Všichni špioni, které vycvičili, všechny životy, které změnili. Lidi, které poslali na smrt, podobné věci.“

			„Je to úžasné, když o tom přemýšlíte,“ přispěl svou troškou do mlýna Will.

			Všichni ho ignorovali. Alice pokračovala. „Dědeček tehdy nevěděl, co si počít. Bylo mu jasné, že ty motorky sám ze země nedostane.“

			„A nedůvěřoval nikomu, kdo by mu případně mohl pomoct,“ zamumlal Will. „Bál se, že by pravda vyšla najevo a mohli by ho zavřít.“

			„Každopádně,“ pokračovala Alice neochvějně, „to byla svým způsobem rodinná legenda, ty motorky v bažině. Nejsem si jistá, jestli jsme tomu kdy úplně věřili. Dědeček byl výborný vypravěč. Ale když přede dvěma lety zemřel, procházely jsme s mámou všemi jeho věcmi a já našla plánek zasunutý někde v obálce. To bylo teda, páni! A my se s Willem rozhodli, že by to byla pocta dědečkovi, kdybychom vyrazili a ty motorky našli.“

			„Až na to, že to nebylo tak jednoduché.“ Will si povzdechl. „Věděli jsme, že měl základnu v lovecké chatě v Clachtorru, ale to bylo všechno. My hlupáci si mysleli, že postačí jezdit po okolí, dokud nenajdeme krajinu, která odpovídá plánku, a bude vymalováno. Celou loňskou dovolenou jsme projezdili po oblasti a byli pořád zoufalejší, protože nic nesedělo. Našli jsme třeba místo, které vypadalo podobně, ale kopec byl na nesprávném místě, nebo některý mořský záliv a tak. Takového zmařeného času!“

			Alice se zahleděla na podlahu mezi svými růžovými ponožkami. Zjevně tuhle tirádu neslyšela poprvé. „Nechtěla jsem to vzdát. A tak jsem šla na net. Začala jsem prohlížet fóra a skupiny lidí, kteří v téhle oblasti žili. Odeslala jsem obrázek plánku s dotazem, jestli někdo neví, kde to je. Samozřejmě bez označení místa.“ Zasmála se.

			„A co bylo pak?“

			Vzhlédla a usmála se. „Pak byl Hamish. Napsal, že si myslí, že ten plánek představuje pozemek jeho dědečka tak, jak vypadal na konci války. Začali jsme spolu komunikovat a on nám vysvětlil, nakolik se změnily budovy a ohrady pro ovce a všechno možné, a jo, dávalo to smysl.“

			„Ukázalo se, že jsme to místo vloni dokonce viděli, ale zavrhli jsme ho, protože nám přišlo příliš odlišné.“ Will znechuceně zavrtěl hlavou. „Mohli jsme si ušetřit celý rok.“

			„Ne, nemohli, Wille. Nikdy bychom se neobešli bez Hamishovy pomoci. Byl úžasný.“

			„A když jste se s Hamishem Mackenziem zkontaktovali, požádali jste ho o pomoc?“

			„Sám se nabídl,“ zdůraznil Will. „Byl nadšený stejně jako Alice, chtěl vědět, co tam dole je.“

			„Takže se nezdráhal?“ Tuhle otázku nemohla Karen vynechat.

			„Právě naopak. Tvrdil, že lidi při práci s půdou v jednom kuse něco nacházejí, ale nikdo nikdy nenašel nic tak vzrušujícího. Získala jsem dojem, že se tu nic moc vzrušujícího neodehrává,“ vykládala Alice.

			Karen věděla, že tohle je běžný omyl, k jakému člověk zvenčí dospěje ohledně zjevně bukolické Vysočiny. Možná v téhle části země nemají tolik vražd, ale rozhodně netrpí nedostatkem nezákonných a nepovolených aktivit. Nemluvě o naprosto legitimních společenských aktivitách. Vsadila by se, že v tomhle koutě světa probíhá mnohem víc pravidelných akcí než v místě, kde žijí Somervilleovi. „Takže jste vypracovali plán?“

			„Dohodli jsme se na datu, kdy přijedeme a začneme kopat. Hamish usoudil, že nám místo pomůže upřesnit detektor kovů. Dorazili jsme předevčírem a byli jsme ohromně vzrušení, viď, Wille?“

			„Byli. Nemohli jsme se dočkat, kdy už začneme. Povím vám, kdybychom věděli, co víme teď, nasedli bychom do auta a pálili to na jih, jak nejrychlejc by to šlo.“

			Alici se třásl spodní ret. „Myslela jsem si, že půjde o splněný sen, ale stala se z toho ta nejhorší noční můra. Kéž bychom to místo nikdy neviděli.“
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			2018 – Dundee

			Zazvonění telefonu River zastihlo na předměstí Dundee. Počítač v přístrojové desce jí prozradil, že volá John Iverson, proto hovor rychle přijala. „Zdravím, Johne. Díky, že se ozýváte tak brzo,“ zašveholila vesele, i když věděla, že jen marní pozitivní energii.

			Hlasitě vydechl. „No, nepostavila jste přede mě zrovna výzvu,“ zabručel. „Mohla jste si to sama najít na internetu a nemusela jste mě obtěžovat.“

			„Tak to se omlouvám, Johne. Ale nevěřím, že bych to našla správně. Na těch botách je tolik detailů, že to chce experta jako vy, aby identifikoval, co přesně tu máme.“ River sundala jednu ruku z volantu a mimicky naznačila zastrčení dvou prstů do krku.

			„Každý, kdo něco málo ví o sportovní obuvi, by přesně poznal, co tam máte.“

			„I při tom zašpinění a ztrátě barvy?“

			„Tohle to patrně trochu komplikuje,“ připustil Iverson neochotně. „Ale tvar a kontury, vzor vlnovky a základní myšlenka minimálního zvlnění jsou nezaměnitelné.“

			River obrátila oči v sloup. „A o čem vám to vypovídá, Johne?“

			„No, doktorko Wildeová, díváte se tady na ikonické tenisky. Tohle jsou Nike Air Max devadesát pět, navržené Sergiem Lozanem. Byly to běžecké tenisky jako žádné jiné. Jejich design založil na reliéfu stěn Grand Canyonu až na to, že do něj zahrnul i kontury svalů a poutka, která vypadala jako stylizovaná žebra.“ Teď se rozjel a nebylo možné ho zastavit. „Byly to první boty se vzduchovými komůrkami v přední části podešve a v podpatku. Znamenalo to revoluci. Inspirovaly celé generace tenisek od té doby. Nike dokonce ke dvacátému výročí vyprodukoval přepracování originálu.“

			„A nemohly by to být jedny z nich?“

			Těžce dýchal. „Ne, ty udělali v jiném barevném provedení. Platina, stříbro a černá. Ale styl byl stejný, zejména u ženské edice.“

			„Úchvatné. A kdy byla tahle konkrétní obuv uvedena na trh?“

			Unavený povzdech. „Nápovědu máte ve jméně. Air Max devadesát pět. Poprvé šly do prodeje v roce devadesát pět a velice rychle se staly záležitostí pro sběratele.“

			River se na chvilku zamyslela. „Takže co? Bylo to spíš módní prohlášení než skutečná atletická obuv?“

			„Bylo to obojí. Byly navrženy jako běžecká obuv v době, kdy firma Nike většinu pozornosti obracela k botám na basketbal. Tohle byl její pokus ovlivnit rozrůstající se trh s běžeckou obuví. Líbily se běžcům a lehkým atletům, ale i mládeži, co chtěla vypadat správňácky.“ Náznak opovržení v jeho hlase se nedal zpochybnit. „A ještě vám přidám jednu zajímavou skutečnost ohledně Air Max devadesát pět. Byl to druhý nejběžnější typ podrážky z otisků bot, které britská policie nacházela na místech činu v devadesátých letech a na počátku nového tisíciletí.“

			River bylo jasné, že Karen bude tuhle informaci milovat. Pokud se jejich oběť pohybovala ve zločineckých kruzích, mohlo by to pomoci dodat smysl její podivné přítomnosti v rašelinné bažině. „Byla to drahá obuv?“

			„To ano. V roce devatenáct set devadesát pět stály ty boty devadesát devět liber. To byl ekvivalent měsíčního nájmu za obecní byt na severu Anglie.“ Byla to podivuhodně přesná cifra, ale River ani na okamžik nezapochybovala o její správnosti. Ne u bručouna Johna Iversona.

			„Zůstaly nějaký čas v prodeji?“

			Zvuk, který vyšel z reproduktoru, byl kříženec mezi zachrčením a zasténáním. „To není zrovna lehká otázka. V první vlně se vyprodaly během několika měsíců, ale pak se objevil masivní secondhandový trh vyvolaný Japonci. Za pár v mentolové barvě lidé zaplatili až tisíc dolarů. Ale podle fotografií, které jste mi poslala, se k nim jejich majitel choval jako k botám, ne jako k trofeji.“

			„Existuje nějaký způsob, jakým by se konkrétní pár dal vystopovat až k maloobchodníkovi?“

			Krátké zaštěknutí smíchu. „Vím, že jsem řekl, že šlo o ikonické boty, ale doopravdy, doktorko Wildeová? Záznamy byly tehdy žalostné. Řekl bych, že jste bez šance, i kdybyste měla původní krabici a účtenku.“ Opět se zasmál. „Tak to je všechno, co bych pro vás měl, doktorko Wildeová. Fakturu pošlu jako obvykle na vaše oddělení.“ A spojení se přerušilo.

			River si dopřála chvilku uspokojení. Kousek po kousku se dostávají blíž ke svému člověku.
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			Karen poskytla Alici prostor, aby se vzpamatovala, pak pokračovala: „Chápu, že vás to rozrušuje, ale budeme si muset projít tím, co přesně se včera stalo.“

			Alice se otřásla. „Bylo to příšerné. Tedy chci říct, když jsem viděla, jak z rašeliny vykoukla ta paže, proletěla mi hlavou spousta věcí. Dokonce jsem se dohadovala, jestli v té jámě není Kenny. A kdyby ano, co by to vypovídalo o mém dědečkovi?“

			„V tom ohledu nás doktorka Wildeová byla díkybohu schopná uklidnit,“ odpověděla Karen. „Domníváme se, že muže, jehož mrtvolu jste objevili, do země zahrabali mnohem později než v roce devatenáct set čtyřicet čtyři. Abych se vyjádřila trochu přesněji, někdy v průběhu posledních pětadvaceti let.“ Křivě se pousmála. „Což se v našich termínech dá označit jako ‚relativně nedávno‘.“

			„Jak daleko do minulosti chodíte?“ zajímal se Will.

			Karen neměla pocit, že by se ji pokoušel rozptylovat, a proto odpověděla: „Hranici z policejního hlediska obvykle stanovujeme na sedmdesáti letech. Dál už není reálně pravděpodobné, že bychom našli živého podezřelého. Historici a forenzní antropologové jako doktorka Wildeová se dívají mnohem dál. Pro ně není nic příliš staré. Jenže tenhle muž, kterého jste objevili, měl přátele, rodiče. Možná i ženu a děti. Lidi, kteří netuší, co se s ním stalo. A k tomu, abych jim ho mohla vrátit domů, potřebuju vaši pomoc. Alice, věděl o plánku vašeho dědečka ještě někdo další?“

			Na chvíli se zamyslela. „No, občas jsme se o těch motorkách bavili v rodině. Ale jak už jsem řekla, všichni jsme to považovali spíš za jednu z dědečkových přikrášlených báchorek. Že přeháněl důležitost své práce ve válce. Ale nepamatuju se, že by se kdokoli někdy zmínil, že ten plánek viděl. Jak jsem řekla, byl strčený do obálky v šuplíku.“

			„Neměl dědeček kamarády z válečných časů? Třeba v místní Britské legii? Nebo muže, s nimiž se stýkal společensky?“

			Alice zavrtěla hlavou. „O žádných nevím. Když jsem byla malá, trávila jsem s ním a s babičkou hodně času, ale nic takového si nepamatuju. Dědeček nebyl žádný velký piják, do hospody vlastně ani moc nechodil. Hodně hrával bowling, ale nemyslím si, že by mu kamarádi z klubu byli až zas tak blízcí.“

			„Takže co je vám známo, nikdo se nikdy na ty motorky nepřišel zeptat?“

			Do hovoru vstoupil Will. „To by snad něco řekl, ne? Když o tom povídal Alici. Věděl, že to sám nedokáže, a kdyby se u něj objevil někdo, kdo by projevil zájem, nějak by se s ním dohodl, ne?“

			Karen přikývla. „Člověka by to napadlo. Ale musím si být co možná nejvíc jistá, pokud jde o okolnosti týkající se těch motocyklů a plánku, který vedl k jejich objevení. Chápu to dobře, že ten plánek ještě pořád máte?“

			Zaskočená Alice se napřímila, ruka jí vylétla k ústům. „Panebože, ne! Zůstal v Hamishově domě. Vzali jsme ho tam, abychom ho porovnali s mapami, které zkoumal. A pak jsme byli v takovém rozpoložení, že jsme si ho už nevyzvedli.“

			„To je dobře. Podívám se na něj tam. Patrně si ho budeme muset prozatím ponechat, ale pokud ano, zajistím, abyste dostali stvrzenku a kopii.“

			„Na co ten plánek potřebujete?“ vyzvídal Will.

			„Ukázalo se, že jsou to vlastně pokyny, jak se dostat k místu odložení těla, a musím si být jistá, že plánek nikdo nevyužil dřív než vy.“ Karen si s ponurým odhodláním udržela trpělivost.

			„Jak to poznáte? To vám stačí se na něj kouknout?“

			„Máme lidi, jimž se říká soudní vyšetřovatelé dokumentů, a ti z kousku papíru dokážou získat nejrůznější indicie, které si my dva ani nedokážeme představit. A když už jsme u tématu, pošlu sem uniformovaného policistu, který vám odebere otisky prstů a vzorky DNA. Předpokládám, že proti tomu nic nemáte.“

			Will se zatvářil, jako by se chystal něco namítnout, ale vůdčí roli převzala Alice. „Samozřejmě že žádné námitky nemáme. Jak jsem řekla. Chceme pomoct.“

			„Děkuju vám. Tak a teď se vraťme do méně vzdálené minulosti. Povězte mi, co se stalo včera.“

			Alice se viditelně zhluboka nadechla a popsala Karen všechno až do okamžiku, kdy Hamish prohlásil, že je v jámě mrtvola, a Alice se rozječela, až ji bolelo v hrdle. „Hamish pak zavolal policii,“ zakončila monotónním a smutným hlasem.

			„Pochopitelně, ať je to kdokoli, nemá to s námi nic společného,“ pospíšil si Will. „Takže budeme si moct odvézt tu druhou motorku? Tu z té druhé bedny?“

			I Jason se otočil a nevěřícně na něj hleděl. „Nemám pocit, že by vám patřila,“ řekl. „To pro začátek.“

			„A co právo na nalezený poklad? Nepřipadne snad tomu, kdo ho najde?“ Will se nehodlal vzdát bez boje.

			„Detektiv konstábl Murray má pravdu,“ potvrdila Karen. „Nemáte na žádnou z těch motorek právní nárok. A právo na nalezený poklad se dá aplikovat jedině tehdy, když není známý právoplatný majitel. Což není tento případ. Prvotní nárok na ty motorky má buď americká armáda, nebo ministerstvo obrany. Ale to mě momentálně zajímá ze všeho nejmíň. Musím identifikovat oběť vraždy a najít vraha. Zjistíte, že to je teď priorita všech zúčastněných.“

			Will na ni podmračeně hleděl. „Nebýt naší iniciativy, nikdo by o té vaší mrtvole vůbec nevěděl. Měli byste nám za to projevit uznání.“

			Karen docela bojovala, aby ovládla své pohrdání. „Nepředstírejte, že jste měli ušlechtilé záměry. Kdyby tu Alicin dědeček zakopal bednu kamení, rozhodně byste se ji nevypravili hledat. Snažili jste se obohatit, pane Somerville. Kdybyste našli jen ty dvě motorky, vykradli byste se s nimi odtud po špičkách, vyčistili je, prodali tomu, kdo by nabídl nejvyšší sumu, a namlouvali byste si, že jste neporušili žádný z několika zákonů, které jste křiklavě porušili. Za to vás nikdo chválit nebude.“

			Alice se zatvářila, jako by dostala políček. Will se mračil směrem k nějakému bodu vedle Kareniny hlavy. Karen doufala, že z Alice Somervilleové už dostala všechno, co mohla. Nemyslí si, že se teď od ní ještě něco dozví. Zvedla se. „Děkuju vám za váš čas. Nějaký důstojník…“

			Will vyskočil. „Můžeme teď odjet domů? Když nás nenecháte odvézt ty motorky, neexistuje důvod, proč bychom měli trčet v takové bohem zapomenuté díře.“

			Pomyšlení na to, že už nikdy nebude muset vidět Willa Somervillea, Karen spravilo náladu. „Budete muset počkat, dokud nezískáme vaše otisky prstů a DNA. Ale pak můžete odjet. Jestli je to tělo tak staré, jak se domníváme, zcela jistě nejste podezřelí. Když toho muže zabili, chodili jste ještě do školy.“

			Karen se obrátila a zamířila ke dveřím, Jason jí v patách. Když vycházeli z místnosti, Alice za nimi zavolala: „Hodně štěstí. Doufám, že zjistíte, kdo to byl.“

			Karen dusala zpátky k autu, hlavu skloněnou proti nárazovému větru, který přicházel od severozápadu. „Kde tihle lidé berou pocit nároku na něco?“ mumlala si sama pro sebe, když zabouchávala dveře u sedadla vedle řidiče. „Jak ten mrňavej, vlastní osobou posedlej hipster“ – to slovo vyslovila jako nadávku – „může sedět s mrtvolou na svým prahu a mlít o motorce, která mu ani nepatří?“

			„Taky to nechápu, šéfko. A jak si navíc může myslet, že ji prodá bez jakéhokoli papíru kromě ošuntělého plánku?“ Hotové moudro od Jasona, muže, který viděl víc vozů bez dokladů, než by kdy před Karen připustil. Mít za bratra policistu bylo pro jeho staršího bratra Ronana dost trapné. Zesnulý detektiv seržant Phil Parhatka se s Ronanem kdysi setkal na utkání Raith Rovers a na místě ho odhadl. „Měl byste si dát dobrý pozor, aby Karen nikdy nenarazila na vašeho bratra,“ poznamenal, když po závěrečném odpískání zápasu scházeli z kopce od Starks Parku. Jason pochopil a poslechl. Některé věci šéfka vědět nemusí.

			Neměl nejmenší tušení, že to celou dobu věděla. Samozřejmě že to věděla.

			„A ten ošuntělý plánek už ani nedostanou,“ odpověděla Karen ponuře. „Bude zavřený ve skladu důkazů, dokud vraha nezavřou na doživotí. A teď se půjdeme podívat, jestli je bydliště Hamishe Mackenzieho stejně dobré jako jeho káva.“
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			Na vchodových dveřích domu Hamishe Mackenzieho visela cedule: „Vrátím se do pěti hodin.“ Karen pohlédla na hodinky. Dalších čtyřicet minut. Možná víc, když vezme v úvahu často ležérní přístup venkovských lidí k času. „Pojeďme se podívat na tu ekojurtu, ve které máme bydlet,“ navrhla.

			Cestou míjeli místo výkopu. Karen už dřív přeparkovala svoje auto vedle Hamishovy toyoty a teď tu zbývaly jen tři vozy – policejní land rover, bílá dodávka a nissan s pohonem na všechna čtyři kola. „To tam ještě pořád pracujou forenzní technici,“ konstatovala. „Nemůžu uvěřit tomu, že místní pochůzkáři odklidili z těla veškerou rašelinu. Vsadím se, že je technici proklínají. Budou muset probrat celou tu hromadu bahna, jestli v ní náhodou není nějaký důležitý důkaz.“

			„Odskáčou si to,“ poznamenal Jason, když projížděli kolem. „Budou muset místo činu hlídat, dokud s tím technici nebudou hotoví. Nelíbilo by se mi mít dlouhou noční šichtu tady uprostřed pustiny.“

			Po další vyvýšenince začala cesta klesat a objevilo se úzké údolí vedoucí k moři. Nízká kruhovitá budova byla dokonale umístěná, chráněná z obou stran úbočím kopců a poskytovala nádherný výhled na moře včetně vzdáleného nezřetelného obrysu Isle of Lewis. „Tak to bude ono,“ pronesla Karen.

			Jason odbočil z cesty na vyštěrkované parkoviště. Zvědavě si ekojurtu prohlíželi. Základy a komín měla z místního kamene. Nad základy byly z žoků slámy sestavené a na bílo natřené stěny. Řada panoramatických oken plně využívala nabízený výhled a směrem k pevnině čněla úzká dřevěná veranda. Lehce se svažující střecha byla porostlá vegetací; připomínala vřesoviště. Karen skoro očekávala, že se odněkud vykolíbá bělokur skotský a upře na ni svoje korálkové oči.

			„Tak to vyzkoušíme?“ Zamířila ke dveřím, nebyla si jistá, jestli nebudou zavřené. Klika povolila a dveře se otevřely. Vešli do světlé místnosti tvaru půlměsíce s velkými tritermálními okny podél vnější stěny. Ničím nepřerušovaný výhled byl ještě impozantnější než ze silnice. Když se Karen ocitla tak blízko moře, připadala si jako doma, přestože tahle vyhlídka na vodu a hory byla mnohem velkolepější než pohled na Firth of Forth a Fife z jejího bytu.

			„Senza.“ Jason obcházel místnost po obvodu. Stěny lemovaly ručně vyráběné skříňky a v kuchyňském koutě byla k dispozici lednička, kávovar a mikrovlnka. Oknem Karen viděla venkovní prostor na přípravu jídla s cihlovou troubou, grilem a piknikovým stolem, to vše pod vlastní drnovou střechou. Místnost byla vybavena křesly, která přímo vybízela k tomu, aby se v nich člověk rozvalil, každé mělo vlastní šikovný stoleček.

			Karen prozkoumala troje dveře v dlouhé stěně, která jurtu přepažovala. Za prvními se nacházela koupelna s jakousi vymyšlenůstkou, v níž rozpoznala elektrický sušák. S lehkou podezíravostí si ho prohlížela, ale dospěla k závěru, že ho vyzkouší. Následovala úzká místnost – postel, židle, tyč na oblečení a nízká skříňka. Zjevně mnišská komůrka pro Jasona.

			Poslední místnost byla také plná světla. Extra velká postel s výhledem na převalující se moře. Na jedné její straně stůl se dvěma sloupy šuplíků. Vybavení završovaly dvě židle a další věšák na šaty. Jednoduché, ale dostačující, soulad formy a funkce. Dokázala bych tu žít. Pak se ozval rozum, uvědomila si, že by nikdy nepřežila bez přátel, rodiny, práce. Bez ulic, kterými chodila po nocích. Ztráta Phila ji naučila, že člověk nemůže utéct před tím, co v něm žije; může se tomu jen přizpůsobit. A pro ni by útěk nikdy nebyl odpovědí.

			„Bude to dobré,“ řekla, když se vrátila do obývacího pokoje.

			„Je tu i Wi-Fi,“ hlásil Jason. „Takže nevadí, že tu není televize. Někdo z místních mi řekl, že asi o osm kilometrů dál je hospoda, kde se dá najíst, tak budeme v cakju.“

			Než se vrátili na farmu, cedule zmizela. Ani nestačili zaklepat, Hamish otevřel dveře. „Zaslechl jsem auto,“ vysvětlil. Montérky vyměnil za svetr značky Aran a kilt, pevná lýtka mu obepínaly tlusté ponožky a módně rozcuchané vlasy mu splývaly na ramena. Na svém vzhledu rozhodně zapracoval, pomyslela si Karen.

			„Patrně vám neunikne nic, co narušuje zdejší klid,“ poznamenala.

			Uváděl je dovnitř a zachechtal se. „Není tu až takový klid. Ovce, ptáci, vítr… Ale ano, motor auta člověk zaregistruje. Pojďte dál.“

			Po důmyslném designu jurty nebyla Hamishova kuchyně zas takovým překvapením, jakým by jinak mohla být. Karen přesto poznala, že musela stát hodně, aby vypadala takhle prostě. Politiku své země sledovala natolik intenzivně, aby pochopila, že podpůrné farmaření na Vysočině je přesně tohle – podpora živobytí. Tady v domě byly vidět peníze, které nepocházely z chovu ovcí na kopcích Wester Ross. Za šarmem toho člověka se něco skrývá, a ona musí být velice opatrná, aby se nenechala svést k tomu, že by propásla, co to je.

			„Kávu? Umím moc dobrou kávu, paní vrchní inspektorko.“

			Karen zavrtěla hlavou. Už tak je tomu muži zavázána za střechu nad hlavou a potřebuje si udržet alespoň trochu profesního odstupu. „Nic nepotřebujeme, děkuji. Mimochodem, prohlédli jsme si jurtu a pro dnešek nám dokonale postačí. S trochou štěstí se nám zítra podaří tu skončit a zmizet vám z očí.“

			Ten návrh odmávl. „Zůstaňte, jak dlouho budete potřebovat. Prokážete mi službu – když člověk uvádí do provozu nový objekt, vždycky se najdou nějaké mouchy.“ Usmál se. „Jak jsem řekl, mohli byste mi je pomoct vychytat. Jsem vždycky trochu nervózní, když se nějaká práce oproti plánu uspíší. Pořád se musím dohadovat, kde jsme co opomenuli.“

			„Všechny stížnosti zcela jistě předneseme přímo vám. Můžeme se posadit? Vím, že jste mluvil s místními policisty, ale teď jsme přebrali vyšetřování a musíme vším projít znovu. Je mi to líto.“ Omluvu pojala záměrně ležérně.

			„Žádný problém. Udělejte si pohodlí.“

			Posadili se k snídaňovému baru, Jason otevřel blok a okusoval připravené pero. Hamish dosedl, ale hned se zase zvedl. „Promiňte, ale já kávu potřebuju,“ řekl a už se zaměstnával tlačítky a knoflíky, jakýkoli pokus o konverzaci narušilo mletí a sykot.

			Karen to nechala být. Ji hned tak něco nerozhází. Počkala, dokud se znovu neposadil s malým šálkem espressa, které připomínalo černý olej se světlejším kruhem pěny na okraji. „Takže se vrátíme zpátky na začátek. Jak jste se seznámil se Somervilleovými?“

			„Máme na Facebooku fórum o Clashstronachu. Lidem to pomáhá zůstat v kontaktu. Ne všichni, co tu mají pozemky, žijou v místě po celý rok a tímhle způsobem můžou držet prst na pulzu doby. Nebo získávají tipy, když se chystá něco, co by jim nemělo ujít. Mladí se odstěhují, ale pořád chtějí vědět, co se děje doma. A pro ostatní je to snadný způsob, jak dát vědět o nějakém večírku nebo zábavě. Nebo i o pohřbu. Tak nás Alice našla a poslala kopii plánku svého dědečka.“ Natáhl se k malé hromádce papírů na konci baru a jeden vybral. Položil před ně výtisk ručně kresleného plánku.

			„Tohle dala na net?“ Karen to připadalo poněkud neurčité. Údolí, dva kopce, mořský záliv a několik staveb.

			„Jo. A zmínila se, že starý pán byl s posádkou v Clachtorru. To je ta zhroucená stará budova kousek od cesty, kterou jste museli míjet několik kilometrů jižně odsud. Bývala to rozlehlá lovecká chata, ale vláda ji během války zrekvírovala a od té doby nikdy znovu nedosáhla své bývalé slávy.“

			„A vy jste ten náčrtek poznal?“ Bylo těžké říct to tak, aby to nevyznělo nevěřícně.

			„Ano. Protože jsem značnou část svého dětství pobíhal tady po těch kopcích. Byl to pozemek mého dědečka a já byl u toho, když se mnohé věci měnily proti době, kdy ten plánek vznikl. Už jako malý jsem dostával drobné úkoly. Takže ano, poznal jsem to uspořádání ze vztahu k okraji mořského zálivu a k relativnímu rozmístění kopců.“

			„To je úžasné,“ vydechl Jason. „Teda, já propadl ze zeměpisu.“

			Karen ho ignorovala. „Alici jste tedy odpověděl?“

			Hamish popíjel svůj tmavý nápoj. „Ano. Zeptal jsem se jí, proč se zajímá o tenhle konkrétní kousek země. A ona mě požádala, jestli by mi nemohla poslat soukromý mail. Následujícího rána jsem od ní dostal mail s příběhem, který už jste nepochybně slyšela. Zakopané motorky, honba za dědečkovým pokladem.“ Zasmál se. „Kdo by tomu odolal?“

			„Vy zjevně ne.“

			„No, napadlo mě, že by to mohlo být zábavné. A kdyby z toho nic nevzešlo, taky se nic neděje. Každopádně jsme si chvíli vyměňovali maily, až si Alice konečně uvědomila, že pokud se máme někam dostat, nezbývá jí než mi svěřit další informace. Všechny ty e-maily mám ještě pořád v laptopu, můžu vám je přeposlat, pokud máte zájem.“

			„Díky. To bych ocenila. Pokud je pošlete tady konstáblovi Murrayovi, podívá se na ně.“ Jason zachmuřeně přikývl. „Takže vám Alice sdělila další podrobnosti?“

			Vytáhl druhý plánek, téměř identický s prvním, až na to, že na tomhle se objevilo vybledlé červené X. I Karen dokázala poznat, že se jedná o docela slušné určení místa, kde bylo vykopáno tělo. „X označuje to místo.“ Hamish poklepal na křížek. „Dohodli jsme se, že sem přijedou a že se podíváme po tom pokladu.“

			„Našli jste to místo pozoruhodně snadno,“ poznamenala Karen. „Člověk by si mohl pomyslet, že jste věděli, kde kopat.“

			Hamish se zatvářil překvapeně. Pak se zasmál. Byl to sytý smích, dokázala si představit, že mu lidé těžko odolávají. „Není v tom nic nekalého, přísahám. Nejsem hloupý, paní vrchní inspektorko. Rozhodně jsem se nehodlal týden náhodně šťourat v rašelině. Ne, půjčil jsem si od Archieho Macleoda detektor kovů a předběžně jsem prozkoumal oblast zobrazenou na plánku. Stačila hodinka a našel jsem, co jsem hledal. Aspoň jsem si to myslel.“

			„Nebyl jste v pokušení podívat se?“

			Hladil si vousy, ostražitě Karen pozoroval. „Samozřejmě že ano. Jsem jenom člověk. Ale udržel jsem se. Nebyl to můj poklad, abych ho mohl vykopat. Jen jsem do země zabodl několik železných prutů a celou plochu jsem vyznačil pomocí provázku.“

			„A nikomu dalšímu jste o tom neřekl?“

			„Dokonce ani Archiemu. Řekl jsem mu, že jsem se doslechl, že někdo dole v Arisaigu objevil nějaké zbraně zakopané na konci druhé světové války a že bych si rád udělal výlet do Clachtorru, jestli taky něco nenajdu.“ Lítostivě se usmál. „Archie se na mě pořádně namíchne. Bude mě to stát lahev slušné sladové whisky.“

			Karen s Hamishem prošla průběhem vykopávání motorek. Jeho líčení se do nejmenšího detailu shodovalo s tím, co vypověděli Alice a Will. „Říkal jste, že jste v těch končinách trávil hodně času jako dítě?“

			Hamish přikývl. Opět ta obezřetnost v očích, pohlazení plnovousu. „Když jsem vyrůstal, byl to pro mě druhý domov.“

			„Poznal jste toho muže, jehož mrtvolu jste našli na vašem pozemku?“

			Otázku vystřelila. Ale Hamish před střelou neuhnul. „Ne,“ odpověděl rozhodně. „Nikdy předtím jsem toho muže neviděl. Nebyl odsud.“
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			2018 – Bridge of Allan

			Rychlý chodec zvládne obejít Airthrey Loch, vodní plochu uprostřed univerzitních kolejí ve Stirlingu, za něco málo pod půlhodinu. Žena s foxteriérem tento okruh většinu dní absolvovala dvakrát – jednou před odchodem do práce a podruhé, než odcházela spát. Ty tři kilometry jí umožňovaly zaměřit se na den z obou dvou konců. Pes uběhl třikrát až čtyřikrát větší vzdálenost, než ušla ona, což znamenalo, že později bude tolerovat krátkou procházku kolem bloku, maximum, kterého se dočkal od ženiny staré matky v době oběda.

			Airthrey Loch ženě vyhovovalo. Cestička byla většinou dobře osvětlená. Protože ji obklopovalo studentské městečko, nikdy nepůsobila izolovaně. Žena sotvakdy dokončila procházku, aniž by se s někým minula – s běžcem; s párem propleteným v objetí první lásky; s přednášejícím, hlavu sklopenou, obočí svraštělé přemýšlením; s houfem studentů vracejících se z baru na kolej. Nikdo jí nevěnoval druhý pohled, což se jí zamlouvalo.

			Po desáté večer zaparkovala auto a vyrazila. Z kopců vanul líný vítr, ale ona se na dané počasí vhodně oblékla, a tak nepronikl její měkkou kašmírovou šálou. Vykročila, hluboce zabraná do vlastních myšlenek, hledala řešení pro konflikt dvou podřízených.

			A tak když z úkrytu za rododendrony vystoupila mužská postava, hruď se jí sevřela, ztratila tempo chůze. Rozbušilo se jí srdce, zapotácela se, ale hned se vzpamatovala a vztáhla před sebe ruce do obranného postavení.

			„Omlouvám se, madam, nechtěl jsem vás vyděsit,“ ozval se detektiv seržant Gerry McCartney.

			„Cože? Myslíte si snad, že když se ve tmě připlížíte k ženě, bude v pohodě?“ Zástupkyně šéfkonstábla Ann Markieová zřídkakdy ztratila ostražitost, ale tentokrát v jejích slovech zaznívala zuřivost, kterou taky pociťovala. Spustila ruce podél boků a pokračovala v chůzi. McCartney se musel činit, aby jí stačil. „Proč tak tajemně, Gerry?“ chtěla vědět.

			„Měl jsem za to, že chcete, abych postupoval diskrétně.“ Znělo to ublíženě.

			„Diskrétně znamená, že se nebudete chovat tak, aby si o tom povídali všichni od Jedbourghu po John O’Groats, pokud by vás někdo zahlédl. Diskrétně znamená příležitostné setkání v rámci každodenních činností. Ne že se budete chovat jako v nějaké epizodě konspiračního thrilleru na Channelu čtyři.“

			„Omlouvám se.“

			„A vůbec, jak jste věděl, že tu budu? To mě špehujete?“ Zastavila se na místě, obrátila se na podpatku a mračila se na něj.

			McCartney zasunul ruce do kapes své nedostatečně teplé bundy. „Garvey, šéf ochranky univerzity. Býval seržantem ve Falkirku.“ Zamračil se. „Všichni vědí, že tu venčíte psa ráno i večer.“

			„Bože. Tolik k bezpečnosti.“ Markieová opět vyrazila vpřed. „Takže, proč narušujete jedinou chvilku klidu, kterou za celý den mám?“

			„Chtěla jste informace o vrchní inspektorce Pirieové.“

			„Kvapná práce, Gerry. Jste tam teprve dva dny. To není dost času na to, abyste mi měl co dodat.“

			Světlo následující pouliční svítilny odhalilo ustrašený výraz v McCartneyho tváři. „Nemůžu říct, že bych měl přímo co dodat. Ale myslel jsem si, že byste ocenila nové informace.“

			Markieová obrátila oči v sloup. „Proč? Co se děje?“

			„Chová se nestandardně. Odjela na Vysočinu na základě doporučení doktorky Wildeové.“

			Markieová se na místě zastavila a obrátila se k němu tváří. „Cože? To mi radši vysvětlete.“

			„Podle toho zrzavého nindži, co pro ni pracuje, Pirieové zavolala Wildeová a řekla jí, že severní divize má tělo, které patrně pochází ze starého případu,“ blekotal. „Pirieová nechala toho, co zrovna dělala, a odjela do Wester Ross. Na místě činu byla prakticky ještě předtím, než se uráčila promluvit si s hlavním vyšetřovatelem a oznámit mu, že mu bere případ pod rukou.“

			Markieová se dohadovala, jak mohla Pirieová přežít u policie tak dlouho. Ta ženská snad vůbec nechápe, jak se budují vztahy s kolegy. Jak jen mohli dopustit, aby se takhle vymkla kontrole? Že úspěšně uzavírá případy, je naprosto v pořádku, jenže v moderní policejní službě být týmovým hráčem zahrnuje víc než jen tým o dvou lidech. Pirieovou zjevně nelze srovnat do latě. Je třeba ji nahradit. A jakmile Markieová dá jednotku starých případů do kupy, půjde o úplně jiný druh operací. Ta jednotka bude chápat důležitost řetězce velení. A na subordinaci nebude pohlížet jako na odznak hrdosti. „A byl to?“ zeptala se. Mířila přímo k jádru věci a znovu vyrazila po cestičce.

			„A byl to co?“

			„Starý případ.“ Ve vzduchu viselo nevyslovené „vy idiote“.

			„Nevím. Zrzavý nindža se už znovu neozval. Jde mi o to, že pokud je to řádný případ, měla k němu přizvat mě, ne jeho. Mám vyšší hodnost. A ona mi nechala na krku to úplně přiblblý vyšetřování, co nikam nevede. Jezdím po celý zemi a bavím se s lidma, co v roce osmdesát šest vlastnili Rover 214, jestli náhodou někdo z nich nevnese světlo do staré série znásilnění, ze které by mohl vzejít vrah jedné té znásilněné. Jako kdyby se něco takového mohlo povést. Tohle by měl dělat Murray, ne já. To je asi tak všechno, co dokáže zvládnout.“

			Markieová zpomalila a zastavila se. Zahleděla se do temné zvlněné vody jezera. „Myslíte si, že má podezření, že jsem vás tam umístila, abyste mi hlásil, jak vede svoje malé impérium?“

			„Nevím.“

			„Je toho patrně hodně, co nevíte, Gerry. Když jste byl mým asistentem, míval jste prst na pulzu dění. Netvrďte mi, že jste ztratil cit. Nerada bych si myslela, že jsem se spletla, když jsem ve vás vložila svou důvěru.“

			Povzdechl si. „Řekl bych, že nedůvěřuje nikomu s výjimkou Murraye, a tomu věří jen proto, že je příliš hloupý na to, aby ji zradil.“

			„No, vaším úkolem je zařídit, aby důvěřovala vám.“

			„Udělám, co bude v mých silách. Jenom…“

			„Co? Co jenom, Gerry?“ Hlas Markieové teď zněl přátelsky. Každý, kdo ji dobře znal, by utekl do kopců.

			„Nechápu, k čemu je to všechno dobré. To je celé.“

			„Nelámejte si hlavu s věcmi, které se odehrávají nad vaší platovou třídou. Dělejte, co se po vás žádá, a všechno bude v pořádku. Nechcete mě přece zklamat, Gerry.“

			Polkl knedlík, který se mu vytvořil v hrdle. „To chápu. Jenže kdybych věděl…“

			„Chcete se vrátit zpátky do týmu pro závažné zločiny, ne?“

			Momentálně toužil být kdekoli, kde není Ann Markieová. „Vyřeším to,“ řekl.

			„Dobře. A už nikdy nezkoušejte ten kousek, co jste udělal teď, Gerry.“ Z hlasu jí crčelo pohrdání. Přiložila ke rtům dva prsty a pronikavě zahvízdala. Pes se vyřítil z křoví a vyskočil na McCartneyho, zamazal mu kalhoty od bahna.

			Spěšně odcházel, dohadoval se, proč toho mrňavého uštěkaného parchanta naučila zrovna tohle. Ani v nejmenším ho to nepřekvapilo. Blesklo mu hlavou, jestli nevsadil na špatného koně v závodě, o němž ani nevěděl, že se koná.
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			2018 – Wester Ross

			Ženě, která byla zvyklá bojovat s nespavostí procházkami labyrintem edinburských ulic s jejich uzoučkými průchody, schodišti a dvorky, v nichž se k sobě budovy tísnily v nečekaných kombinacích, nabízely prázdné akry Vysočiny omezené možnosti. Jakmile Jason odešel do postele, Karen brzo pochopila, že se jí spánek bude vyhýbat. Jedinou volbou byl její obvyklý lék.


			A tak si zase obula sportovní obuv, oblékla si kabát a vydala se do noci. Nebe bylo jasné a světlu půlměsíce nekonkurovalo pouliční osvětlení, a tak jeho slabá zář víc než postačovala k tomu, aby viděla na cestu. Zabočila vpravo od jurty a deset minut šla po cestě, dokud neskončila v točce u něčeho, co připomínalo zbytky malé kamenné chýše. Nejspíš ovčákova chatrč, pomyslela si na základě toho, co považovala za nejelementárnější odhad. Vítr se utišil a moře se třpytilo v měsíčním svitu, drobné čeření vln způsobovalo, že se jeho povrch chvěl. Chvíli postála, nasávala klid noci, nechávala utišit svůj neklid.

			Ale na to, aby nehybně stála, byla příliš velká zima, a dřív než by se jí líbilo, se vracela zpátky po svých stopách stejnou cestou kolem jurty až k místu činu, nechala plynout myšlenky nazpátek časem. S Jasonem se navečeřeli v nejbližší hospodě – osm kilometrů po silnici přes hranici hrabství do Sutherlandu. Chytře zvolili jednoduché menu – několik slaných koláčů z proslulého obchodu v Lochinveru s ručně krájenými křupavými hranolkami a domácími pečenými fazolemi. Dokud před ně nepostavili jídlo, neuvědomila si Karen, jak moc je hladová. Pak se v duchu vyplísnila za takovou nedbalost; měla by už vědět, že když se nenají, první orgán, jehož činnost se zpomalí, je mozek.

			Při jízdě zpátky přemýšlela o konci jejich rozhovoru s Hamishem Mackenziem. Nejvíc ji zajímalo, jak mohla mrtvola skončit v bažině, aniž by si toho kdokoli všiml. Zjevně šlo o obdělávanou půdu a z toho, co říkal Hamish, tomu tak bylo i v době, kdy vyrůstal. Jak mohl někdo vykopat v rašelině jámu velikosti rakve a pak ji vyplnit a nikomu by to nebylo nápadné?

			Hamish trval na tom, že prarodiče nevěděli nic o motorkách ani o mrtvole. Když se ho Karen zeptala, jak je to možné, samotného ho taková věc mátla. „Kdy myslíte, že k tomu došlo?“ zeptal se.

			„Nejsme si jistí. Nejspíš tak před dvaceti nebo pětadvaceti lety.“

			Hamish přikývl, tvář se mu rozjasnila. „V roce devadesát čtyři, když mi bylo dvanáct, jsme se přestěhovali do Ameriky,“ řekl. „Táta dostal práci na Stanfordu. Kromě několika málo krátkých návštěv jsem se do Británie nevrátil, dokud jsem v roce dva tisíce nenastoupil na univerzitu v Edinburghu. A pokud mám být krutě upřímný, když jsem se vrátil, byl pozemek v pořádně žalostném stavu. U babičky už se projevovalo počáteční stadium demence a dědeček byl čím dál tím křehčí. Začal jsem tu trávit prázdniny, snažil jsem se dát věci do pořádku. Odváděl jsem těžkou fyzickou práci, kterou už dědeček sám nezvládal. Takže bych hádal, že se na pozemku během těch několika let mohly dít nejrůznější věci a nikdo by si ničeho nevšiml. Ten kus půdy od domu není vidět, země se tam svažuje dolů. A příroda se v těchhle končinách rychle vzpamatuje.“

			A jak tomu u starých případů často bývá, to, co zpočátku vypadalo jako odpověď nenabízející pomoc, mohlo mít i jinou interpretaci. Stačilo pootočit kaleidoskop a Hamishova odpověď vlastně otevírala okénko příležitosti. Těch šest let, kdy si snil kalifornský sen a kola života jeho prarodičů se pomalu dotáčela, šťastnou náhodou poskytlo příležitost někomu, kdo věděl, co se skrývá v bažině.

			„Jak dlouho by trvalo vykopat tu bednu bez bagru?“ zeptala se Karen. „Moje zkušenosti se zemědělstvím se omezují na pěstování rajčat na balkoně. A ne zrovna úspěšné.“

			Zavrtěl hlavou. „Pokud nemáte studený rám nebo malý skleník, s rajčaty v Edinburghu budete zápolit. Je tam příliš studený vítr.“

			„Mám ráda výzvy. Tak jak dlouho?“

			Dopil šálek, teprve pak začal přemýšlet. „Museli být přinejmenším dva, ne? Oběť a střelec.“

			Karen povytáhla obočí. O žádné zbrani se nezmínila.

			Hamish škubl jedním ramenem. „Místní policisté se o zbrani bavili, když jsem jim přivezl kávu. Vůbec jim nevadilo, že tam jsem.“

			„Nejsou to zrovna profíci,“ zamumlal Jason a potřásal hlavou v nerudném nesouhlasu.

			„Dobře,“ přiznala Karen. „Přinejmenším dva.“

			„Pak nejspíš dvě až tři hodiny. Pokud by na to šli s plným nasazením a byli v kondici.“

			Alespoň neví všechno, pomyslela si Karen. Jejich oběť byla rozhodně víc než v kondici. „Takže by se to dalo zvládnout přes noc?“

			„Za příznivých podmínek? Jo, bez problémů. Zejména za dlouhodobého sucha.“

			A bylo to. Jak si všechno převracela v hlavě, zašla až za farmu – temnou v této pokročilé hodině – a pokračovala dál po asfaltu. Zabočila doprava a dostala se až k cestě, jež vedla dolů kolem nízké kamenné chalupy, ve které se ubytovali Somervilleovi. Odjeli, jakmile jim odebrali biometrické vzorky, Will Somerville ještě pořád podrážděný, že byl připraven o to, co považoval za právoplatné dědictví své ženy.

			Karen se teď v myšlenkách obrátila k fotografiím z místa činu, které si s Jasonem prohlíželi, když se vrátili z hospody. Stupeň uchování měkké tkáně Karen dosud překvapoval. Vypadalo to, jako by ten muž byl mrtvý řádově hodiny, ne roky. Detailní prohlížení fotografií ovšem Karen umožnilo vidět za obětí samotnou širší obraz.

			Poloha těla působila poněkud podivně. Bylo zkroucené v pase, jako by se jeho spodní část ve chvíli, kdy střely otočily trupem, nemohla hýbat. Karen nalistovala příslušné snímky, rozložila si je po vršcích skříněk v jurtě. „Upozorněte mě na to, pokud si budete myslet, že mám hlavu plnou nesmyslů,“ řekla. „A těžko si můžu být jistá, když mám k dispozici jenom fotografie, protože než jsem dorazila na místo činu, motocykl už odstranili. Ale působí to na mě tak, že ta motorka ležela částečně na něm. No, mohl takhle upadnout. Ale přemýšlím, jestli ho třeba nestřelili, když zvedal motorku z jámy?“

			Jason si prohlížel fotografie jednu po druhé, a když zvažoval Karenin nápad, těžce dýchal nosem. „Mohla byste mít pravdu, šéfko. Ale proč byste se obtěžovala s vyhrabáváním motorky a pak toho obra zastřelila dřív, než ji vyzdvihne z jámy?“

			To byla zatrachtilá otázka. Karen už dřív zápolila s tím, jaký má tohle všechno smysl. Dohadovala se, jestli hlavním úmyslem nebyla vražda a vytažení motorky pouhou záminkou, která by oběť přesvědčila k vykopání vlastního hrobu. Přišlo jí to přitažené za vlasy.

			Ovšem podle jejích zkušeností se za vlasy přitažená vysvětlení ukážou jako pravdivá častěji, než by člověk považoval za pravděpodobné.

			Chůze ovšem mnohdy pomohla vysvětlit to, co bylo nepoddajné, neústupné a nepravděpodobné. Jak šla za měsíčního svitu po cestě, uvědomila si jednu věc, která jí předtím unikla. Jason někdy není jediným zabedněncem v jednotce starých případů.

			Zastavila se a vytáhla telefon. Vyvolala fotografie z místa činu, přejela prsty přes displej, aby zvětšila jednu část. První indian v plné slávě. Detail, který jí předtím unikl, byl zřetelně vidět, byť při tom zvětšení lehce rozmáznutě. Vyvolala obrázky druhé motorky, té, která byla dána v plen živlům.

			Karen se zahleděla na displej, vědoma si toho, že jí zbytky rašeliny na motorce mohou znemožnit, aby viděla to, co chce. V tom případě bude muset počkat do rána a ověřit si to osobně. Ale nemusela si dělat starosti. Důkaz toho, co si myslela, že si pamatuje, má před očima.

			Kožené brašny na motorkách byly zabezpečené koženými řemínky se sponou. Na první motorce, na té, která se od zakopání zdála nedotčená, byly řemínky zapnuté.

			A na druhé motorce jen tak volně visely.

		


		
			24

			1944 – Antverpy; Wester Ross

			Antverpy nakonec osvobodili Kanaďané, jak očekával. Arnie Burke se odevzdal do jejich rukou; jeho hlášení si vyslechl nějaký major z vojenské rozvědky a oznámil mu, že ho během dne či dvou předají Američa-nům. Netušil, jak moc náročné bude dostat se do Antverp, jakmile z města odejde, a to mu způsobilo dilema. Má svoji kořist nechat ve skrýši a doufat, že na ni nikdo náhodně nenarazí, nebo ji vzít, dokud má šanci, a riskovat, že ho podrobí prohlídce, až se bude vracet ke svým?

			Dospěl k závěru, že vrabec v hrsti je lepší než holub na střeše. Brzy ráno, když se v úsvitu pomalu začínala rýsovat řeka a město za ní, vyšel z ubytovny a zamířil na skrytý dvorek, kam uložil sametové sáčky. Pracoval rychle, uvolnil cihlový obklad a našel, pro co si přišel. Měl k pasu připnutý opasek na peníze a sáčky vsunul dovnitř.

			Ve školní tělocvičně, kterou si Kanaďané zabrali, vzal do záchodové kabinky tornu a prořízl u ní podšívku. Štěrbinou prostrčil sáčky a jejich obsah stlačil u dna. Pokud by někdo hledal kontraband, nejspíš by je našel. Ale při zběžné prohlídce by to prošlo.

			Jak se ukázalo, když se o týden později vrátil k americké jednotce, nikdo neměl ani chvilku na to, aby si ho pořádně všiml. Klidně by tam mohl přijet na motorce wehrmachtu se sajdkárou a nikdo by ani nepozvedl obočí. No, to je možná přehnané tvrzení, ale ne o moc. Musel svůj příběh pořád dokola opakovat nadporučíkovi americké vojenské rozvědky; ten večer mu pak kupovali jednu láhev silného belgického piva za druhou.

			Následujícího rána, zatímco mu hlava třeštila a žaludek se bouřil, mu oznámili, že se vrací do Skotska, kde ho před odjezdem do Antverp vycvičili. „Máme tam pár chlápků, co by mohli využít vašich zkušeností v terénu. Skopčáky jsme zahnali na útěk, ale ještě musíme skoncovat s Japončíky v Pacifiku. Jak sám víte, Britové mají ve Skotsku skvělé výcvikové středisko. Strávíte několik týdnů na Vysočině a pak vás dopravíme domů,“ oznámil mu bojechtivý kapitán.

			Cesta přes rozbouřený kanál, pak nekonečná jízda narvaným dobytčákem plným výsadkářů, kteří hodnou chvíli neviděli horkou vodu. Konečně se na nějakém bohem zapomenutém větrném nádraží uprostřed ničeho v pustině objevil džíp řízený drsným vojákem, který se nehodlal s nikým vybavovat. O hodinu později Arnieho vysadil na místě splňujícím americkou představu zámku z pohádky. Šedá žula, věžička v každém rohu, masivní dveře, jimiž by prošel celý batalion. Byl ještě majestátnější než ta lovecká chata, v níž bydlel, když se učil triky řemesla.

			Malý šlachovitý desátník v uniformě, která působila dojmem, že ji sešili z odložených zbytků uniforem nejméně tří různých regimentů, ho zavedl do nevelkého mansardového pokojíku. Byla tam jediná postel, židle a prádelník, ale Arnie si připadal jako v ráji. Nedokázal si vzpomenout, kdy naposledy usínal, aniž by mu na hrudi seděl strach. Nikdo nerozrazí dveře jeho pokoje, aby ho odhalil, žádná zbloudilá kulka ho nesrazí k zemi, až si půjde po svém, žádná bomba nevyhodí do vzduchu jeho svět.

			Následujících deset týdnů spolupracoval s Brity, předával potenciálním agentům přínos ze svých zkušeností. Prospívalo to jeho nervům a začínal si víc připadat jako člověk, jakým býval, než zjistil, že žije na ostří nože. Den po dni mu narůstalo sebevědomí a nemohl se dočkat, až se vrátí do Ameriky a začne nový život, který mu umožní obsah jeho sametových sáčků.

			A pak se situace zkomplikovala. Sdělili mu datum odjezdu. Bylo mu přiděleno lůžko na zásobovací lodi amerického námořnictva, která se vracela s materiálem, jehož už v Evropě není zapotřebí. Což byla skvělá zpráva až na to, že se od jednoho ze svých nových přátel dozvěděl o vojenské policii, která na místě bedlivě prohledává každého, kdo lodí cestuje. „Koluje spousta historek o rabování,“ vykládal mu. „Nikoho to nezajímalo, dokud šlo jen o jednotlivou německou pistoli nebo železnej kříž, ale některý chlapi pokoušeli štěstí. Nějakýho blbečka načapali s Rembrandtem na dně torny – vyřízl ho z rámu v domě nějakýho pracháče v Bruselu. Myslel si, že si ho může odvézt domů a vydělat majlant.“

			Toho večera znovu vydoloval sametové sáčky a jejich obsah sloučil do jednoho balíčku. Půjčil si kolo a zajel do přístavu na Loch Ewe, kde probíhaly přípravy k nalodění. Nezašel tak daleko jen proto, aby si nechal zkřížit plány bandou povýšeneckých byrokratů. Potřebuje vymyslet způsob, jak dostat balíček na palubu. Jakmile vyplují na Atlantik, vykoumá, jak ho získá zpátky.

			Rychle procházel mezi najednou nadbytečnou výstrojí bojové síly, tvářil se, jako by měl na místě co dělat. Celou dobu pozoroval loď, přehlížel náklad, zvažoval možnosti. Brzo začalo být jasné, že se mu nepodaří vloudit se na palubu a balíček někam uložit. Už se skoro vzdával naděje, ale pak došel k poslední řadě nákladu. Úplně vzadu stála dvojice zcela nových motorek Indian Scout. Působily dojmem, že na nich nikdo nikdy nejel. Lak byl nedotčený, pneumatiky beze stopy špíny. Obě byly vybaveny dvojicí brašen připevněných nad zadní kolo.

			Arnie se rozhlédl kolem sebe, ověřil si, že se o něj nikdo nezajímá. Pak se sklonil k jedné z motorek, rozepnul tuhý kožený pásek brašny a zasunul dovnitř naditý sametový sáček. Za šestatřicet hodin se vydá na plavbu do Ameriky a jeho budoucnost bude bezpečně ukryta na lodi.

			Šlapal zpátky na zámek, kopce mu nedělaly problémy. Co je pár kopců pro muže, který zdolá hory?
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			2018 – Wester Ross

			Karen zvětšila obrázek na monitoru laptopu a pak překlikávala mezi dvěma fotografiemi. „Vidíte to samé co já?“ zeptala se.

			Jason, kterého by člověk nikdy nemohl označit za ranní ptáče, si spálil ústa horkou kávou a škubl sebou. „Au!“

			Karen znovu přehodila obrázky. „No tak, Jasone.“

			„Jedna sada brašen je zapnutá na přezku a druhá ne,“ povzdechl si. „Takže se zdá, že jste měla pravdu, nešli po těch motorkách. Ale to nás přece nezavede nikam dál, ne? Chci říct, neexistuje způsob, jak bychom mohli zjistit, co hledali. Nebo kdo tam tu věc dal. Dokonce ani, jestli tam vůbec něco bylo.“

			Karen se opřela v křesle a zahleděla se na moře. „Podle mě tam určitě něco bylo. Jinak by vykopali obě motorky.“

			„Jestli to celé nebyla záminka, jak oběť přimět, aby si vykopala vlastní hrob.“ Jason se tvářil dychtivě.

			„To je zbytečně složité. Kdyby šlo o tohle, posloužila by jakákoli jáma na Vysočině, pokud by vrah dokázal vymyslet uvěřitelný krycí příběh. Jenže tahle jáma byla velice specifická, takže když nešlo o motorky, muselo jít o něco jiného. A víme, že ať to bylo cokoli, muselo to být tak malé, aby se to dalo nenápadně schovat do brašny motorky. Protože kdyby ta brašna byla vyboulená, dědeček Alice Somervilleové by si toho buď všiml, nebo by celou dobu věděl, že tam něco je. A kdyby věděl, že v té brašně něco je, proč by jí o tom neřekl?“

			„Jo,“ povzdechl si Jason. „Mimochodem, šéfko, proč jste na umývadle nechala ten vzkaz?“

			Karen zrudla. Dotyčný vzkaz byl napsaný na linkovaném papíře formátu A4, vytrženém z bloku, který používala k nákresům vazeb mezi svědky, podezřelými a událostmi. Napsala ho v půl třetí ráno po návratu z noční procházky. Zašla se do koupelny vyčurat před spaním a vyčistit si zuby, ale nerozsvítila si, protože světlo bylo propojené s větrákem a nechtěla probudit Jasona. Bylo dost těžké vést s ním rozumnou konverzaci, když byl plně vzhůru, natož vytržený ze spánku.

			Nějak zavadila řemínkem od hodinek o náušnici a strhla si ji z ucha. Zoufale se ji snažila zachytit. Pak stříbro cinklo o porcelán, další cvaknutí, když se dostalo k díře pro špunt, a klapot, jak se odráželo od stěn při cestě dolů trubkou. „Do prdele!“ sykla Karen, rty semknuté. Jediný šperk, na kterém jí kdy záleželo, právě zmizel v koupelnovém odpadu.

			Položila čelo na chladný okraj umývadla, z úst jí uniklo tiché zaúpění. K výročí jejich první společné noci jí Phil věnoval pár stříbrných náušnic Tiffany High Tide. Ztratila tehdy řeč. Nikdo jí nikdy nedal něco tak nádherného. Jejich vlnité linie připomínaly hladké proměnlivé ústí řeky Forth, u nějž rádi sedávali a sledovali ho, zatímco se pomalu propracovávali nedělní pochoutkou, nugátovou oplatkou. Od té doby je nosila denně.

			A teď se jedna z nich utrhla z kotviště. Když o tom Karen přemýšlela, usoudila, že nemohla skončit daleko. Nejspíš se zachytila v sifonu. Možná by ji Hamish ráno dokázal vytáhnout?

			Aby měl vůbec šanci, nesmí odpadem projít žádná další voda. Proto Karen napsala ten vzkaz. Permanentním fixem hodně velkými písmeny. JASONE, ZA ŽÁDNÝCH OKOLNOSTÍ NEPOUŽÍVEJTE UMÝVADLO. MYSLÍM TO VÁŽNĚ. Když vstala, zastihla ho, jak se holí v kuchyňském dřezu. Se svou otázkou čekal až doteď, a tak mu to vysvětlila. „Teď chápu, proč jste byla taková ztrápená,“ prohlásil Jason. „To je jedna z těch, co jste dostala od Phila, viďte?“

			„Přesně tak. Dík, že jste vyhověl mé žádosti.“

			Jeho výraz říkal: „Jako bych se mohl odvážit udělat něco jiného.“ Než mohl cokoli říct, Karen zazvonil mobil. Pohlédla na displej a udělala obličej. „Sakra, to je Psí suchar.“ Ignorovala Jasonův bezradný výraz, nasadila na tvář úsměv a hovor přijala. „Dobré ráno, madam.“

			Hlas Ann Markieové zněl svěže jako šťáva z čerstvě vymačkaného pomeranče. „A je dobré ráno tam, kde jste, Karen? Ptám se proto, že se domnívám, že jste značně daleko od Středního pásu.“

			„Máte dobré informace, madam. Jsem ve Wester Ross, kde slunce dělá, co může, aby našlo mezeru mezi mraky.“ Karen obrátila oči v sloup směrem k Jasonovi a pantomimicky naznačila, že ji čeká oběšení.

			„Obtěžovala byste se mi vysvětlit, co děláte ve Wester Ross?“ Hlas zněl medově a sametově. Karen si s překvapením uvědomila, že by dala přednost sarkastické úsečnosti svého bývalého šéfa. U Makronka člověk alespoň věděl, na čem je, i když to obvykle znamenalo průšvih.

			„Vyšetřuju podezřelé úmrtí. No, abych byla upřímná, vsadila bych krk na to, že šlo o vraždu. Dvě střelné rány a žádná zbraň hovoří proti sebevraždě.“

			„Copak to není práce pro kriminálku severní divize?“

			„Obvykle by to tak bylo, ale z okolností je zjevné, že se jedná o starý případ. Tělo bylo v bažině něco kolem dvaceti let, jak odhaduje doktorka Wildeová.“ Jakmile Karen vypustila z úst jméno River, došlo jí, že udělala chybu.

			„Ach ano, doktorka Wildeová. Zjevně teď přiděluje případy mým detektivům.“

			„Tím, že mi zavolala, mi ušetřila až šest nebo sedm hodin jízdy, madam. Myslím, že zapojit se do tohohle případu bylo lepší využití mého času, než kdybych jela na jih po á devítce a zase zpátky na sever.“

			„Musela jste doopravdy navštívit místo činu? Obecně se vám takového luxusu nikdy nedostává.“

			Teď Karen začínala cítit podrážděnost. „O to lepší důvod, abych využila výhodu, kterou tahle příležitost nabízí,“ řekla, přinutila se k úsměvu. Člověk nemůže vrčet, když se usmívá. „Nezaškodí zopakovat si trochu praxe na místě činu.“

			„A to vás nenapadlo, že vzhledem k tomu, že jste v poslední době nestrávila na místech činu zrovna moc času, by dávalo větší smysl vzít s sebou spíš detektiva seržanta McCartneyho než detektiva konstábla Murraye?“

			Je hezké potvrdit si svoje podezření. „Detektiv konstábl Murray potřebuje získat víc zkušeností v terénu,“ odpověděla rezolutně. „Detektiva seržanta McCartneyho jsem nechala dokončit sérii výslechů, které upřímně řečeno vyžadují zkušenost a citlivost. Nepatří snad tyto vlastnosti mezi silné stránky detektiva seržanta McCartneyho? Pochopila jsem něco špatně?“ Čert ji vem, jestli Markieovou nechá, aby s ní manipulovala.

			Jason teď nepokrytě poslouchal, zmínka jeho jména k tomu v jeho světě byla dostatečným povolením. Rychle na Karen zagestikuloval zdviženými palci.

			Markieová se na chvíli odmlčela. „Já bych spíš řekla, že detektiv seržant McCartney má na nějaké poslední zoufalé vyšetřování, které nejspíš nikam nepovede, příliš vysokou kvalifikaci. Chápu to dobře, že se brzy vrátíte na základnu?“ Byl to svým způsobem ústup.

			„To doufám. Závisí to na tom, jak se nám bude dařit se zjišťováním totožnosti oběti.“

			Povzdech ze Středního pásu. „Doufám, že z toho nebude rozpočtový malér, Karen. Víte, pod jakým jsme tlakem, co se týče rozumného využívání prostředků. A nic prostředky neujídá rychleji než nekonečná řada testů, které si vy detektivové ze starých případů tak rádi objednáváte.“

			Čirá neférovost obvinění u Karen div nevyprovokovala neuváženou odpověď. Byrokratické koště už dávno opustilo přední linii. Místo toho rychle zareagovala. „Je to rašelinná bažina, madam. Tělo je velice dobře zakonzervované. Věřím, že se nám podaří získat identifikaci z fotografie. Média po tom skočí, podobné příběhy milují. S trochou štěstí nebudeme potřebovat žádné drahé testy, na něž se obvykle musíme spoléhat, abychom získali výsledek.“

			„Tak to tak udělejte, Karen. Nechci, aby se to protahovalo.“

			Hovor skončil. „‚Tak to tak udělejte, Karen.‘ Kdo si sakra myslí, že je? Kapitán Picard ze Star Treku?“

			Jason se pokusil o opatrný úsměv. „Nevypadáte zrovna jako velitel Data, šéfko. Chápu to dobře, že tenhle měsíc nejsme zrovna oblíbenci zástupkyně šéfkonstábla?“

			Karen pokrčila rameny. „Chce jen takové případy, které jí umožní pořádat tiskové konference na Reporting Scotland. Jsme tu jen pro větší slávu Ann Markieové.“ Zvedla se a zamířila ke kávovaru. „Musím zavolat River. Ale ještě předtím potřebuju další kafe.“

			Jako na zavolanou se ozvalo zaklepání na dveře. Karen pokynula Jasonovi a ten otevřel. Za dveřmi stál Hamish Mackenzie v kiltu a ve značně zalátaném svetru, vlasy mu povlávaly ve vánku. Zdvihl do výšky tyrkysovou termotašku. „Rolky se slaninou a s avokádem,“ hlásil a hodil taškou po Jasonovi.

			„Snažíte se nás podplatit?“ zeptala se Karen.

			„To by stačilo tak málo?“

			Jason chytil tašku. „Občas ani ne tolik, pokud si ještě nedala kávu.“

			Hamish se zeširoka usmál. „Ráno jsem se probudil a uvědomil jsem si, že jsem do ledničky nedal žádné zásoby. Tohle je pokus vám vynahradit, že jsem tak mizerný hostitel.“

			Jason otevřel tašku a vyndal dva balíčky zabalené ve fólii. „Díky.“

			„Spalo se vám dobře?“ zeptal se Hamish s očima upřenýma na Karen.

			„Postel je skutečně velice pohodlná.“ Odmlčela se, snažila se najít nejvhodnější způsob, jak zformulovat svou prosbu. „Mám takový menší problém.“

			Okamžitě byl ve střehu. „Problém?“

			„S jurtou to nemá nic společného, ta je vážně úžasná. Pohodlná, dokonalá. Opravdu. Je to moje chyba. Včera večer jsem do umývadla upustila náušnici. Podle mě bude nejspíš v sifonu. Říkala jsem si, jestli…“ Karen nesnášela být na někom závislá. Zejména na někom, kdo je přinejmenším svědek, v horším případě podezřelý a taky osoba, která jí už tak prokazuje službu.

			„Jistě, později se po ní podívám.“

			„Budu vám moc vděčná.“ Vyndala z kapsy zbylou náušnici, vybalila ji z toaletního papíru, který použila na její ochranu. „To je ta druhá ze dvojice.“ Ukázala mu ji na dlani ruky.

			„Můžu?“ dovolil se Hamish. Přikývla a on vzal náušnici do ruky, prohlížel si ji. „Řekl bych, že ji poznám, až ji uvidím.“

			„Je to Tiffany,“ ozval se Jason.

			„Důležitější je, že k ní mám citový vztah.“ Samotnou ji šokovalo, že něco tak osobního prozrazuje naprosto cizímu člověku. Honem mluvila dál. „Od té chvíle, co jsem ji tam upustila, jsme vůbec nepouštěli vodu. Moc se omlouvám za takové potíže.“

			Pokrčil rameny. „To nejsou žádné potíže. Jo, jen abyste to věděli…,“ pokračoval Hamish s lehce přehnanou lhostejností. „Dorazila média. No, říkám média, ale vlastně jde akorát o jednoho chlápka z West Highland Free Press a jednu reportérku na volné noze, která pracuje pro BBC a další celostátní média. Uniformovaný konstábl jim u stanu řekl, že tam není nic k vidění ani že není s kým mluvit, ale zůstali.“

			Karen rozbalila svou voňavou rolku a povzdechla si. „Za chvilku tam dojdu a poskytnu jim nějaké informace.“

			Hamish přikývl. „Vyřídím jim to. Uvidíme se později.“ Naznačil zamávání a odešel.

			„Ten člověk ví, že se návštěvy nemají přetahovat,“ pronesla Karen nepřítomně a s potěšením si prohlížela svou neočekávanou snídani.

			„Milý chlápek,“ zkonstatoval Jason.

			„Možná až příliš milý,“ zamumlala Karen. „Podívejte se pořádně na ty maily od Alice Somervilleové, Jasone. Snad byste později mohl zaskočit do hospody a poptat se na něj, abychom zjistili, jestli je Hamish Mackenzie skutečně takový, jak se zdá. Třeba budou vstřícnější, když u toho nebudu.“ Pak se zakousla do rolky a přes ohromné sousto zasténala. „Jak dokážou na Vysočině sehnat tak dokonale zralé avokádo, Jasone? Když jsem byla malá, jezdívali jsme sem na prázdniny a člověk byl tenkrát rád, když uviděl jinou zelenou zeleninu než zelí. Už rozhodně nejsme v Kansasu, Toto.“

			Když dojedla, vyšla si ven vychutnat svěží vzduch a získat trochu soukromí pro telefonát s River. Přešla rovnou k věci. „Psí suchar už vyjela po mém případu,“ oznámila jí.

			„Ani mi to neříkej. Nemáme utrácet peníze za nějakého chlapíka, který je dvacet let mrtvý, aniž by si toho kdokoli všiml.“ Hlas River zněl spíš rezignovaně než zahořkle.

			„Trefa do černého.“

			„To bude v pořádku.“

			„Vážně?“

			„Karen, v životě jsem neviděla zachovalejší tělo. Ten chlápek řádně pečoval o své zuby, bude mít záznam u dentisty. Někdo ho pozná podle fotky. Callum už na ní dělá.“

			Callum Phelan byl specialista na rekonstrukce obličejů, který pracoval na stejném oddělení jako River. Dokázal vyrobit věrohodné modely obličejů na základě holých lebek; jednoho vraha dostala jednotka starých případů za mříže výlučně jako bezprostřední důsledek jeho práce. Karen toho viděla dost, aby věděla, že odvede dobrou práci. „Za jak dlouho to bude?“

			„Každou chvíli. Prý to bude jednoduché. Zesvětlí odstín pleti, dodá mu modré oči a bude na něj pěkný pohled.“

			„Skvělé, díky. Přísahám, že tu ženskou zajímá jedině to, jak můžu prospět její image.“

			„Nehledě na to ty testy udělám. Na účet svého oddělení. Pro studenty to bude skvělé praktické cvičení. Takže z toho stejně budeš mít užitek, pokud bude třeba.“ Karen zaslechla, jak do počítače River dorazila nějaká zpráva. „Tak zatímco se spolu bavíme, Callum dodal obrázek. Hned ti ho přepošlu.“

			O deset minut později Karen zaklepala na Hamishovy dveře. Jasona poslala na místo činu, jestli strážný, který tam hlídá, čirou náhodou nepozná muže, jehož pro ně Callum znovu stvořil, a teď se chtěla o stejný experiment pokusit s Hamishem.

			Šla za ním do kuchyně. „Byla bych ráda, kdybyste se na něco podíval. Vím, že jste říkal, že toho muže z bažiny neznáte, ale tohle se víc blíží tomu, jak vypadal zaživa.“ Karen podala Hamishovi mobil.

			Mračil se na snímek, pečlivě si ho prohlížel. Callum odvedl dobrou práci. Oběť nevypadala bizarně ani děsivě. Spíš jako počítačem vygenerovaný obrázek než jako mrtvola. Hamish si hladil vousy, v očích plnou pozornost. „Moc rád bych vám pomohl. Ale vím určitě, že jsem tohohle chlápka v životě neviděl. Jsem si naprosto jistý, že bych si ho zapamatoval, kdybych ho viděl. Někoho takového si každý všimne.“ Vrátil fotografii Karen. „Nedáte si kávu, než půjdete?“

			Tomu bylo těžké odolat. Nečeká ji nic víc než improvizovaná tisková konference. „Proč ne? Voní to tu nádherně.“

			Zabýval se svým efektním přístrojem a Karen si vychutnávala chvilku nicnedělání. Bylo příjemné nemít na práci nic jiného než sledovat někoho, jak něco kompetentně dělá. Sebevědomě před ni postavil hrníček. „Zjevně máte kávu ráda. Kam na ni chodíte v Edinburghu?“

			Karen se usmála nad příjemnou vzpomínkou. „To místo nebudete znát. Je to taková malá kavárna na Duke Street. Aleppo.“

			Doslova o krok couvl. „Děláte si legraci.“

			„Ne, chodím tam pravidelně. Co je? Byl jste tam někdy?“

			Zaklonil hlavu dozadu a zařval smíchy. „Neuvěřitelné. Neuvěřitelné.“

			„Co je? Co se děje?“ I Karen se smála, i když by nedokázala říct proč.

			Hamishovi se podařilo se vzchopit. „Do Perku nikdy nechodíte? Je to o tři vchody dál.“

			„Ne od chvíle, co otevřeli Aleppo. Občas jsem si tam kupovala cortado. A když mám cestu kolem, zastavím se někdy v jejich pobočce na George IV Bridge. Proč?“

			Kroutil hlavou, zeširoka se usmíval. „Jsou moje.“

			Karen nedokázala dodat smysl tomu, co řekl. „Jak to myslíte, že jsou vaše? Chodíte tam?“

			„Patří mi. A ještě jedno místo na nábřeží v Portobellu.“

			„Vám patří řetězec kaváren v Edinburghu?“ Snažila se tomu porozumět. „Ale vždyť jste farmář. Ve Wester Ross.“

			„Jenom částečně. Obvykle sem jezdím v sobotu pozdě večer a na jih se vracím ve středu večer. Většinu práce na farmě odvádí Teegan s Donnym. V současné době je farmaření vlastně jenom můj koníček.“ Rozpaky ho proměnily v malého chlapce, palcem jedné nohy brousil o kuchyňské kachlíčky.

			„O tom jste se nezmínil.“

			Pokrčil rameny. „Nikdo se mě na to neptal. Všichni jste předpokládali, že jsem farmář. Počínaje Somervilleovými.“

			Karen tak úplně nevěděla, co si s tímto odhalením počít. Byl k ní neupřímný? Nebo měl pravdu? Sama došla k ukvapenému závěru, že na něm není víc, než je na první pohled vidět? Není prostý pohostinný obyvatel Vysočiny, ale hipsterský barista. Potřebuje teď všechno přehodnotit. Jason se rozhodně bude muset vrátit do hospody. Ke svému překvapení pocítila těžko definovatelné bodnutí lítosti. „A máte v plánu vrátit se dnes večer zpátky do Edinburghu?“ zeptala se zpříma.

			„To patrně bude záležet na tom, jestli mi ještě pořád na pozemku bude stát stan označující místo činu.“

			„Řekla bych, že zmizí po dnešku,“ odpověděla a vycítila chlad mezi nimi.

			„Pak zmizím i já. A vy?“

			„Záleží na tom, jestli od médií získáme nějakou informaci o našem těle v bažině.“

			Hamish přikývl. Stejně jako ona si uvědomil, že jeho přiznání nějak změnilo atmosféru mezi nimi. „Můžete v jurtě zůstat tak dlouho, jak budete potřebovat.“

			„Díky, ale protože jste přesvědčený, že oběť nebyla místní, tak či onak zamíříme pryč.“

			Měla dojem, že v jeho očích zahlédla zklamání. „Možná na sebe někdy narazíme v Edinburghu. Na George IV Bridge.“

			„Možná.“ Dopila kávu a odložila hrneček na pult. „Člověk nikdy neví. Koneckonců je to malé město.“

			A vykročila do jasného rána, totálně neschopná zpracovat to, co se právě přihodilo.
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			2018 – Portpatrick

			Detektiv seržant Gerry McCartney nebyl šťastný. Když se vracel ze zdrcujícího setkání s Ann Markieovou, zazvonil mu telefon, na displeji se zobrazilo neznámé číslo. Zvažoval možnost, že by hovor ignoroval, uvědomil si však, že by Markieová byla klidně schopná mu zavolat, jen aby ho udržela v bdělosti.

			Tak hovor přijal. Potom si moc přál, aby to býval neudělal. Když táhl svou unavenou zadnici celou cestu až do nejspodnějšího levého rohu Skotska kvůli tomu, že se Karen Pirieová marně honí za něčím, co neexistuje, v jedné netypicky svědomité chvíli dal svoji vizitku všetečné sousedce Gordona a Sheily Chalmersových. Podle registru vozidel kdysi vlastnili červený Rover 214. A podle sousedky v současné době trávili čas ve svém bytě kdesi na Costa del Sol.

			Napřed mu dělalo potíž zařadit si ženský hlas na druhém konci spojení. Pak pochopil, že těžké supění není sexuální povahy, ale důsledek celoživotního kouření cigaret Lambert & Butler. „To jsem já, detektive. Sandra Shawová z Portpatricku. Říkají mi Sandie, víte? Jako Sandie Shaw. Loutka na niti.“

			Ta všetečná sousedka s tím stupidním jménem. „Nazdar, Sandie. Jak vám můžu pomoct?“

			„To já můžu pomoct vám,“ odpověděla šibalským tónem.

			„Jak to?“

			„Vzpomínáte si, jak jsem vám říkala, že se tu Sheila s Gordym do víkendu neukážou? No, hádejte, kdo před pěti minutama vystoupil z taxíku?“

			„Sheila a Gordy?“ Do prčic s tím.

			„Ne.“ Dvě písmena se proměnila ve čtyři slabiky naplněné sebeuspokojením. „Jenom Sheila. Bez Gordyho. Člověk se musí dohadovat, co se to děje.“

			Pokud člověk žije hned vedle a nemá co na práci, tak patrně musí. Gerry McCartney takový zoufalec není. Nicméně pokud je jeden z páru doma, mohl by ráno zajet do Portpatricku a vyškrtnout další jméno z toho pitomého seznamu Karen Pirieové. „Moc jste mi pomohla, Sandie. Cením si toho, že jste zavolala.“

			„Takže sem přijdete sepsat prohlášení se Sheilou?“

			Všichni sledují příliš mnoho zatraceně blbých televizních detektivek, v tom spočívá polovina nesnází s veřejností. Všichni očekávají ohromné drama, zatímco převážná část života policisty spočívá ve fádním procvičování nudy. Přesto se z jejich očekávání dají vytěžit určité výhody. „Víte přece, Sandie, že s vámi nemůžu probírat důvěrné policejní záležitosti.“

			Uchechtla se. „Správně. Stejně si vás pohlídám.“

			Proto dnes ráno opustil dům ve stejnou dobu jako jeho otravné pubertální dcery, které po něm s kňouráním požadovaly, aby je odvezl do školy, přestože mířil opačným směrem. McCartneyho život byl podle jeho názoru zamořen ženami. Pořád s něčím otravovaly, pořád dotíraly, pořád si stěžovaly na to či ono, co měl patrně nějakým zázrakem vyřešit. Co se stalo s mužským světem, v němž vyrůstal jeho otec? Někdo pod muži podtrhl koberec a oni teď klopýtají a snaží se udržet na nohách. A přesto mu stále záleží na tom, co si o něm myslí, stále potřebuje mít pocit, že k němu vzhlížejí, jako by skutečně uměl opravit svět.

			Dlouhá jízda na jih po pobřeží Ayrshiru posloužila jedině k tomu, že se jeho naštvanost ještě vystupňovala. Penzisté, zmatkáři a traktory se proti němu spikli a cesta, která měla trvat dvě a půl hodiny, se protáhla na víc než čtyři. Neměl oči pro krásy přírody ani pro dramatický vzhled pobřeží. Autorádio si naladil na Radio Scotland pro čirou radost z úlevy, kterou mu přinášela možnost řvát na moderátorku a její hosty.

			Zatracenej Portpatrick. Jak si ho jen někdo může zvolit za místo k životu? Leží na konci světa. Uvízl na vnější hraně poloostrova ve tvaru kladiva, které vypadá, jako by ho k pobřeží přidali až po dodatečné úvaze. Jistě, je dost hezký, pokud máte rádi pohlednice skotských přístavů s malovanými domky a obchody se suvenýry a nevyhnutelným golfovým hřištěm. Dost příjemný o letním dni, ale většinou je bez milosti vystavený všemu, co zrovna západní větry přivanou od Severního průlivu. McCartney soudil, že právě tenhle typ zimního počasí udělal z Costy del Sol destinaci snů.

			Zaparkoval několik vchodů od domu Chalmersových, doufal, že tak unikne pohybu záclony u Sandie Shawové. Žena, která mu otevřela dveře, nevypadala dobře. Přes vrásky v opálení, díky nimž její pleť připomínala koženou bundu s patinou, působila poněkud bledě, pod netečnýma očima měla tmavě šedé kruhy. Vlasům chyběl život a od chvíle, kdy vstala z postele, se jich hřeben patrně nedotkl. McCartney zřídkakdy věnoval pozornost tomu, co na sobě mají ženy přes třicet, ale v tomhle případě ani jemu neušlo, nakolik se k sobě nehodí kostkované kalhoty nachové barvy a černobíle pruhovaná blůza.

			„Paní Chalmersová?“

			Přikývla. Neklidně pohybovala rty, jako kdyby zapomněla, co s nimi má dělat.

			„Jsem detektiv seržant Gerry McCartney. Mohli bychom si promluvit?“

			Vůbec ji to nepřekvapilo. Předpokládal, že Sandie Shawová nemarnila čas a informovala sousedku, že ji shání policie.

			Ale byl úplně vedle. „To kvůli… zprostředkování?“ Slova Sheily Chalmersové přes sebe klopýtala.

			„Zprostředkování? Nejsem si jistý…“

			„Převozu Gordyho. Řekli mi, že se musím spojit s místní pohřební službou, ale o policii mi nikdo nic neřekl.“ Oči se jí zalily slzami, několikrát zamrkala, aby jí nezačaly stékat po tvářích.

			Do prdele. „Omlouvám se, paní Chalmersová. Vašemu manželovi se něco stalo?“ Stálo ho to veškerou vůli, aby nevycouval zpátky na příjezdovou cestu.

			Uklonila hlavu, jako by byla přesvědčená, že se přeslechla. „Vy tu nejste kvůli Gordymu?“

			„Je mi to moc líto, paní Chalmersová. Nemám nejmenší tušení, o čem mluvíte. Jsem z jednotky starých případů.“ Div se při vyslovení těch slov nezadusil, po letech, kdy se pyšně představoval jako člen týmu pro závažné zločiny. „Chtěl jsem si s vámi a s vaším manželem promluvit o autě, se kterým jste jezdili v osmdesátých letech.“

			Byla zmatená. „To nedává žádný smysl. Rozumím slovům, ale nedávají mi smysl. Můj muž je mrtvý a vy mluvíte o autech?“

			„Moc se omlouvám. Netušil jsem, že je váš manžel mrtvý. Nemusíme to probírat teď, můžu se vrátit jindy.“

			Chytila se oběma rukama za hlavu, třela si kůži na hlavě, odhalila tak stopy bílé u kořínků vlasů. „Mám pocit, že se zblázním. Poslyšte, pojďte dovnitř. Nedokážu se na nic soustředit. Ještě je příliš brzo. Můžu se zrovna tak dobře vybavovat s vámi o jakémkoli nesmyslu, kvůli kterému tu jste.“

			To byla poslední věc, kterou by chtěl. Ale nedokázal dostatečně rychle vymyslet únikovou taktiku. Tak za ní prošel chodbou do skleníku v zadní části domu s vyhlídkou na přístav a útesy, které ho chránily. „Uvařím čaj,“ řekla. „To ještě pořád zvládnu.“

			Zatímco McCartney čekal, utěšoval se myšlenkou, že z toho setkání vytěží dobrou historku do hospody. Vynechá trapnost a zachová absurditu. Vynese mu to alespoň pár drinků zdarma.

			Sheila Chalmersová se vrátila se dvěma malými porcelánovými šálky na podnosu s čajovou konvicí, mlékem a cukrem. „Omlouvám se, nemám tu žádné sušenky. Vrátila jsem se teprve včera pozdě večer. A mléko je trvanlivé, snad vám to nebude vadit?“

			„Mléko nepiju, takže v pohodě.“ Nabral si dvě lžičky cukru. „Jak jsem řekl, je mi moc líto, co jsem se dozvěděl o vašem manželovi. Smím se zeptat, co se stalo?“

			Nalila si do čaje mléko a napila se s vybraností dobře vychované dámy. „Srdce. V bytovém komplexu ve Španělsku, kde jsme bydleli, jsme měli velice pěkný bazén. Gordy v něm moc rád plaval. Každopádně do něj v pátek ráno skočil. Jako každý den. Když se dotkl vody, zajel pod hladinu jakoby ze skoku schylmo. Objímal se pažemi. Neměla jsem nejmenší tušení, co se děje. Takhle brzo po ránu na místě ještě nebyl plavčík, ale dva další rezidenti skočili do vody a vytáhli ho ven. Ale už byl mrtvý. Poznala jsem to na první pohled. Stékala z něj voda, oči měl doširoka otevřené a hruď se mu vůbec nehýbala.“ Zachvěla se, hladina jejího čaje se zvlnila, jako by do ní někdo hodil oblázek.

			„To musel být strašlivý šok.“

			„Nemohla jsem tomu uvěřit. I když jsem hluboko v srdci věděla, že je to pravda.“ Kousla se do spodního rtu tak silně, že na něm zuby zanechaly svoje otisky. „Museli provést pitvu. Nesnáším to pomyšlení. Takhle ho otevřít. Vím, že tu Gordy už není, ale stejně. Připadá mi to jako strašná urážka.“

			Lovil v mysli, hledal, co soucitného by mohl říct. „Muselo být strašné procházet tím vším sama. Teď jste alespoň mezi svými.“

			„Jo. Snad.“ Odložila šálek a napřímila se, narovnala ramena a zhluboka se nadechla nosem. „Ale kvůli tomu jste sem nepřišel. Musím si zvyknout na to, že budu pokračovat dál. Říkal jste něco o autě? A o starých případech? Je to tak?“

			I McCartney odložil šálek a napodobil její pozici. Prošel nejrůznějšími druhy školení, a třebaže většinu věcí ohledně řeči těla považoval za kecy, nezaškodí, když projeví trochu snahy. „O nic moc nejde, paní Chalmersová. Zabýváme se znovu sérií zločinů, které byly spáchány v polovině osmdesátých let. Ze zřejmých důvodů nemůžu zacházet do podrobností. Ale nedávno se nám přihlásila svědkyně a popsala auto, které viděla na jednom z míst činu.“

			Žena kroutila hlavou, vyrazilo jí to dech. „Cože? Po třiceti letech si na něco vzpomene? Těžko uvěřit.“

			„Měla pro to své důvody, ujišťuju vás. Každopádně hledáme řidiče červeného Roveru 214, jehož poznávací značka začíná písmenem B. Potřebujeme vyloučit všechny, kteří v takovém autě jezdili, abychom mohli zúžit parametry hledání.“ Bezvýznamné nesmysly, ale je zajímavé, jak na to lidé slyší. „Vy a pan Chalmers jste tehdy červený Rover 214 měli, nemýlím se?“

			„No, to bylo Gordyho auto,“ odpověděla. „Já se řídit nikdy neučila. Nikdy jsem neměla tu potřebu.“

			„Musím vás o něco požádat. A omlouvám se, že to vyzní skutečně bezcitně, ale umožní mi to vyškrtnout další jméno ze seznamu, pokud budu moct Gordyho eliminovat.“ Eliminovat. Svatá prostoto.

			„Jistě. Jak bych vám mohla pomoct? Chci říct, není tu, aby vám mohl odpovědět sám.“

			„Zlatým standardem forenzních důkazů je pořád DNA,“ řekl McCartney s omluvným úsměvem, aby tu ránu zmírnil. „Nemáte náhodou Gordyho kartáček na zuby nebo elektrický holicí strojek?“

			Žal ji naplnil poddajností. „V koupelně máme elektrické zubní kartáčky. Můžu vám dát jeho hlavu.“

			McCartney se zvedl. „To by bylo dokonalé. Mohla byste mi ho ukázat?“

			Šel za ní do ložnice, po níž byly roztahané obsahy dvou kufrů, oblečení Gordona Chalmerse poházené mezi jejím. Koupelna páchla zatuchlinou, patrně proto, že ji několik týdnů nikdo nepoužíval. Sheila ukázala na jeden elektrický zubní kartáček. „Je to ten vlevo.“

			McCartney odtrhl kousek toaletního papíru, vzal do ruky notně opotřebovanou hlavu a upustil ji do papírového sáčku na důkazy. „To nám moc pomůže.“ Když ho vedla zpátky ložnicí, zeptal se, jestli její manžel někdy zajel autem do Edinburghu.

			„Nemyslím. Vedli jsme velice poklidný život. Jezdili jsme jen do Glasgow, když jsme letěli do Španělska. Co by Gordy dělal v Edinburghu?“

			„Možná něco v souvislosti se svou prací?“

			„Cože? Pracoval na trajektu ze Stranraeru do Larne. Byl vrchní stevard, víte. Čtyřicet pět let jezdil přes Severní průliv do Severního Irska a zase zpátky. A víte, co se mu na tom líbilo nejvíc? Možná se budete smát, je to taková hloupost.“

			McCartney měl, co potřeboval; už chtěl být pryč. Ale přesto. Ta žena právě přišla o svého muže. „Povídejte.“

			„Miloval pohled na tereje vrhající se do moře. Slétávali dolů jako střemhlavá bombardovací letadla, říkával. Jako bílé blesky se žlutou špičkou vybuchující v moři.“ Teď už bylo slz víc, než oči dokázaly vstřebat. Koulely se jí po tvářích, skapávaly z brady na blůzu. Neobtěžovala se s jejich stíráním. „Už nikdy tereje neuvidí.“

			„Ale až je uvidíte vy, budete na něj myslet.“ McCartney překvapil sám sebe záchvěvem empatie. Pak si vzpomněl, že potřebuje položit ještě jednu, poslední otázku. Ve stresu z toho, že se musí vypořádat s žalem Sheily Chalmersové, málem zapomněl a Karen Pirieová by si ho vychutnala. „Ještě jedna věc, než půjdu. Používal ten vůz ještě někdo další?“

			Sheila si hřbetem ruky utřela nos. Měl dojem, že by se jí takové gesto za běžných okolností hnusilo. „Katie a Roddy byli tehdy ještě moc malí na to, aby řídili.“

			Už byl na půli cesty ke dveřím, když znovu promluvila. „Ale učil řídit Barryho.“

			„Barryho?“ McCartney se prudce obrátil tváří k ní.

			„Mého synovce Barryho. Barryho Plummera. Jeho rodiče byli rozvedení. Jen zřídkakdy vídal svého tátu, toho budižkničemu, co se štítil práce. Takže v sedmnácti neměl nikoho, kdo by ho naučil řídit. Gordy se nabídl, takhle už se choval k rodině. Nic pro něj nebyl problém – měl byste ho vidět s mou matkou.“

			„A Barry to auto později používal, když už měl řidičák?“

			Sheila se mračila. „To si nevzpomínám. Ale můžete se zeptat přímo jeho. Žije v Motherwellu. Mohl byste mu zavolat.“

			Vracel se k autu a měl pocit, že den možná minul kritický bod a začal se obracet k lepšímu. Vážně pochyboval, že by Gordy Chalmers vedl dvojí život. Podle McCartneyho žil sotva jeden. Jenže teď má konečně vlastní vodítko, které může sledovat, což je rozhodně lepší než ty nedodělky, co na něj hodil Zrzavý nindža. S trochou štěstí by hledání Barryho Plummera mohl protáhnout na dva dny. Představa dvou dnů bez Pirieové nebo Markieové, které mu dýchají na záda, vypadá skoro jako ráj.

			Nejasně si vybavoval malou klidnou hospůdku ve Stranraeru, kde dělali skvělý masový páj a čepovali několik slušných piv. Alespoň jedno z nich si dá. Tak tomu se říká opravdický výsledek.
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			2018 – Wester Ross

			Karenino obvyklé pohrdání protokolem už vyloučilo Waltera Wilsona z tohoto vyšetřování. Nechtělo se jí táhnout až do Ullapoolu na tiskovou konferenci, když média dorazila sem, oba dva jejich zástupci zaparkovali auta na cestě a ponuře hleděli na bílý stan označující místo činu. Možná by Mohamed přišel k hoře, kdyby ho o to pěkně požádali.

			Odcházela z Hamishovy farmy rozhodnutá nerozebírat jejich setkání a nic z něj nevyvozovat. Ten člověk má přirozené charisma a nedokáže ho nevyužívat. To je celé. O pozdních večerech viděla dost epizod Cizinky. Sama nad sebou káravě zamlaskala, vytáhla mobil a odeslala Wilsonovi rekonstrukci Calluma Phelana. Napočítala do sedmdesáti tří, pak mobil zazvonil.

			„To je teda portrét.“ Žádného milého pozdravu se od Wilsona dnes nedočká.

			„Byl docela výrazný,“ souhlasila. „Mám pocit, že bychom s tím mohli dojít k výsledku. Jak chcete postupovat? Už tu mám dva reportéry, tak mi přijde smysluplné promluvit si s nimi ve stejnou dobu, kdy snímek zveřejníme přes tiskovou kancelář. Nechcete sem zajet a připojit se ke mně?“

			„Za hodinu mám jednání v Poolewe.“ Mluvil pomalu, přemýšlel. „Víte, co vám povím? Je to teď váš případ. Můžete si klidně napsat i tiskovou zprávu a promluvit si s těmi žurnalisty, když už je tam máte.“

			Byl to docela prudký obrat oproti včerejší podrážděnosti, ale Karen s tím neměla problém. Počítala, že si Wilson přes noc uvědomil výhody předání nepříjemného případu, který se možná nikdy nevyšetří. „Budu vás informovat.“ Došla po cestě k autům reportérů. Zastavila se u prvního a zaťukala na okénko. Sklouzlo dolů, zavanul k ní zatuchlý pach kouře a smažené cibule. Hleděla na ni drsná tvář muže středního věku. „Jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová z jednotky starých případů. Za kopcem je jurta. Pokud za hodinu sjedete dolů, budu pro vás něco mít. Vyřiďte to své kolegyni.“ Rychle odcházela, mávla na Jasona, ať se k ní připojí.

			„Za hodinu uspořádáme malou tiskovou konferenci,“ ohlásila mu, když k ní došel, udýchaný a zrůžovělý do odstínu, který ošklivě neladil s jeho pihami. „Ten čas můžete využít ke kontrole osob pohřešovaných od poloviny devadesátých let. Já zatím sepíšu zprávu pro tiskovou kancelář.“

			Karen importovala fotografii do wordovského dokumentu a začala dávat dohromady text: V rašelinné bažině na pozemku v Clashstronachu ve Wester Ross bylo nalezeno tělo muže. Podívala se na detailní informace, které jí River poslala krátce po fotografii:

			Byl vysoký šest stop až šest stop a dva palce a ve výjimečně dobré fyzické kondici, měl značně vypracované svaly. Věk se odhaduje mezi dvaceti pěti a třiceti pěti lety. Na pravé paži měl tetování. Měl tmavé vlasy a pravděpodobně modré oči. Oblečen byl do džín Levi 501, boxerek od Calvina Kleina, měl hnědý kožený opasek s přezkou ve tvaru keltského uzlu a na nohou tenisky Air Nike 95. Domníváme se, že nebyl pohřben dřív než v roce 1995. Pokud tohoto muže poznáte [vložte přímé kontaktní údaje; vybavuje jednotka starých případů].

			Uložila soubor a otočila počítač, aby si zprávu mohl přečíst Jason. Dával si na čas, pak poznamenal: „Nemělo by to být v metrické soustavě? Jeho výška?“

			„Nejspíš,“ odpověděla Karen a zlobila se sama na sebe, že jí to nedošlo. „Ty stopy a palce tam ale nechám taky, protože před dvaceti lety většina lidí počítala v imperiálních jednotkách.“ Zapracovala změnu do textu, pak zprávu odeslala do centrální tiskové kanceláře, dobu zveřejnění označila tak, aby byla v souladu se schůzkou s reportéry. Zívla a protáhla se.

			Jason ten pohyb zachytil. „Vrátíme se ještě dneska?“ Znělo to nedočkavě.

			„Možná. Máte nějaké plány?“ zeptala se jen tak zběžně. Jason občas hrával fotbal pět na pět, občas odjížděl do Kirkcaldy strávit večer s přáteli ze školních let. Jenže tentokrát zrudl do nejtemnějšího odstínu, jaký u něj kdy viděla.

			„Možná půjdu do kina,“ odpověděl.

			„Na nějaký konkrétní film?“ Věděla, že se jejímu škádlení nedokáže postavit, ale nehodlala být zlá.

			„Nevím,“ zamumlal. „Já ty lístky nekupoval.“

			„Sakra, Jasone, tomu říkám výsledek! Nejenže máte rande, ale dokonce jste to děvče přiměl zacvakat lístky.“

			„Večeře je na mně,“ bránil se.

			„Šťastné děvče.“ Karen to myslela vážně. Považovala Jasona za slušného, byť poněkud omezeného muže. Jeho matka odvedla dobrou práci, Phil mu byl rádcem na cestě k mužství a poslední ostré hrany obrousila Karen. „Je to někdo, koho znám?“

			Uši mu doslova znachověly, jako by jedl chilli papričky. „Nechci vám to říct. Pro případ, že to půjde do kytek a vy dospějete k závěru, že to byla její vina.“

			Karen se rozřehtala. „Bože, Jasone, vy mě občas docela ničíte.“

			„Phil říkával, že co se týče ochrany vašeho týmu, jste jako tygřice. A já nikdy nezapomenu, jak jste srovnala toho parchanta, co jsem s ním bydlel.“

			Byla to pravda. Vypořádala se s tím mizerou natolik srozumitelně a do takové míry, až měla podezření, že zůstane srovnaný do latě ještě celou příští dekádu. „Možná máte pravdu. No, nezadržujte dech, že byste se stačil do večera vrátit. Radši ji na to rovnou připravte, než abyste ji zklamal na poslední chvíli.“

			Schlíple přikývl a vrátil se ke svému monitoru. Zatímco procházel záznamy, Karen si prohlížela fotografii mrtvého, snažila se vymyslet scénář, který by dodal smysl tomu, co doposud vědí. Ale než se ve dveřích jurty objevili žurnalisté, nepokročila ani o kousek.

			Jason je uvedl dovnitř. Muž, s nímž Karen krátce hovořila, byl malý a podsaditý, měl na sobě pomačkané šedé kalhoty a černou bundu, pod ní světle modrou košili, jejíž knoflíčky zápasily s vyvaleným břichem. Tváře pod plešatou lebkou lemovalo strniště. Vznášel se kolem něj štiplavý pach laciných cigaret. „Duncan McNab, West Highland Free Press,“ představil se a klesl na židli.

			Žena, která vstoupila dovnitř za ním, se vhodně oblékla do přírody, do kalhot chránících před větrem, lehkého úpletového trika a prošívané bundy, na nohou měla trekingové boty a na krátkých světlých vlasech červenou flísovou čelenku: „A já jsem Cathy Lockeová. Pracuju na volné noze, ale hodně toho dělám pro BBC a další celostátní média.“ Odložila na jednu z pracovních ploch batoh a vyndala z něj svoje nahrávací zařízení. Při zázraku miniaturizace byl mikrofon větší než rekordér.

			Karen představila sebe a Jasona, ale než stačila říct víc, McNab ji přerušil. „Není neobvyklé, že se jednotka starých případů objeví na místě hned poté, co bylo tělo objeveno?“ Měl měkkou ostrovní výslovnost písmene es, ale ta nezamaskovala ostrou hranu otázky.

			„Vzhledem k tomu, že je zřejmé, že jde o starý případ, nemělo cenu otálet,“ odpověděla Karen. „Nicméně je pro nás neobvyklé být na čerstvém místě činu. Běžně u starých případů pracujeme se složkami.“

			„Tak to je docela změna.“ McNab se zasmál se strašlivým zahleněným zachrchláním. „Znamená to, že šlo o vraždu?“

			„Přistupujeme k té smrti jako k podezřelé.“

			„Co byste nám mohla říct k okolnostem objevu?“ zeptala se Lockeová.

			„Ohledně toho si musíte promluvit s majitelem pozemku. Jsem si jistá, že vám pan Mackenzie vypoví celý příběh. Mě v tuto chvíli zajímá totožnost muže, jehož tělo bylo vykopáno ve zdejší rašelinné bažině.“ Obrátila displej směrem k nim. „Omlouvám se, že nemám fotografii vytištěnou, ale pokud necháte kontakt na sebe detektivu konstáblovi Murrayovi, pošle vám mailem digitální verzi.“ Zatímco se dívali na displej, prošla s nimi body z tiskové zprávy.

			„Před dvaceti lety, říkáte?“ McNabův hlas zněl zamyšleně.

			„Domníváme se, že někdy mezi dvaceti a pětadvaceti lety.“

			„Na základě čeho?“

			„Jeho bot. Má na sobě tenisky, které byly poprvé vyrobeny v roce devatenáct set devadesát pět.“

			McNab se poškrabal na bradě a automaticky se natáhl po cigaretách. Držel balíček těsně u břicha jako talisman. „Myslím, že vím, kdo to je,“ řekl pomalu.

			„Vážně?“ Karen nevěděla, co si o tom má myslet.

			„Velkej chlap, říkáte?“

			„Ano. Opravdový svalovec.“

			McNab přikývl. „Posledních třicet let referuju o skotských hrách tady všude po okolí. To pak ty obličeje znáte. Pokud je to ten, co si myslím, byl to těžký atlet.“

			„Kdo to je?“ zajímal se Jason.

			„Velcí svalovci, kteří předvádějí svou sílu. Vrhají kladivem, házejí kládou, závažím do výšky.“ McNab si přitáhl displej blíž k sobě. „Jak se jenom jmenoval? Hod závažím do výšky, to byla jeho specialita. Neměl daleko ke světovému rekordu.“ Povzdechl si, zahleděl se z okna na neklidné moře. „Johnny… Joe… Nějak tak.“ Mračil se. „Joey! Tak je to, Joey Sutherland. Pokud to není on, tak měl dvojče.“

			„Jste si jistý?“ Karen tomu nemohla uvěřit. V jejím světě to takhle nechodilo. Občas trvalo celé měsíce, někdy i roky, než se mrtvého podařilo identifikovat.

			„Jak jsem řekl, pokud nemá dvojníka, je to Joey Sutherland.“ McNab se pohodlně opřel, spokojený sám se sebou. „Dneska máme sólokapra, Cathy. To se nestává často, že bychom trumfli policii v identifikaci.“

			„V tuto chvíli to vlastně není identifikace.“ Karen nehodlala dopustit, aby se jí situace vymkla z rukou. „Musíme si to ověřit u někoho, kdo Joeyho Sutherlanda znal. U člena rodiny nebo blízkého přítele. Nevíte někdo z vás, odkud pocházel?“

			Reportéři si vyměnili zaskočený pohled. „Nemám nejmenší tušení,“ přiznal McNab. „Řekl bych, že odněkud z východu. Odsud nebyl. Nebo z An t-Eilean Fady.“

			„Odkud?“ zeptala se Karen.

			Cathy ze sebe vydala unavený povzdech. „Má na mysli Vnější Hebridy. Duncan rád mate ty z nás, co neumíme galsky.“

			„Takže ne až tak daleko odsud. Ale než budeme pokračovat, co se stalo s Joeym Sutherlandem? Skutečně zmizel?“

			McNab si z balíčku vytáhl cigaretu a převaloval ji mezi prsty. Karen přímo cítila, jak z něj ve vlnách sálá touha po nikotinu. „Nepamatuju si, že by někdo říkal něco konkrétního. Musíte pochopit, že tihle chlapi jezdí na soutěže po celém světě. V cizině se koná víc skotských her než ve Skotsku. V Americe, Kanadě, Austrálii, na Novém Zélandu, v Jižní Africe. Na dalších místech se zas konají soutěže o nejsilnějšího muže světa. V některých se točí hodně velké peníze. Doneslo se mi, že je možné strávit celé léto ježděním z jedné soutěže na druhou a žít z výher. Teda pokud je dotyčný dobrý. Takže když někoho z nich nějaký čas nevidíte, neznamená to nic hrozného. Nejspíš by to chvíli trvalo, než by někomu došlo, že nejezdí po soutěžích. Ale i taková nepřítomnost může mít spoustu vysvětlení. Odpočinek po zranění. Mohl potkat nějaké děvče a usadit se s ním.“ Pokrčil rameny.

			Nepohřešovaný pohřešovaný, pomyslela si Karen. Lidé zmizí z radaru, aniž by jejich absenci někdo zaregistroval. Důvody nemusí vždycky věstit něco špatného. Jenže mnohem častěji za tím stojí bolest. Na chvíli se zamyslela, jestli její oběť potkalo tohle. „Nenapadá vás, kde bychom našli někoho, kdo by nám o Joeym Sutherlandovi mohl něco říct? Tedy samozřejmě pořád za předpokladu, že to skutečně je Joey Sutherland.“ Poznámku o obezřetnosti přidala v naději, že tím žurnalisty přibrzdí.

			Lockeová pohlédla na McNaba. „Co takhle Ruari Macaulay?“ Znělo to váhavě.

			„Velký Ruari? Jo, ten byl tou dobou aktivní. Skončil v roce dva tisíce. Myslím, že tehdy prohlásil, že mu jedno tisíciletí stačilo.“

			„Ruari Macaulay byl jednou z hvězd devadesátých let,“ dodala Cathy. „Obličej jako nabouraný vlak, ale božské tělo. Když skončil, založil fitness centrum uprostřed pustiny v kopcích nad Beauly. Je to něco jako boot camp. Zaplatíte mraky peněz a dostanete individuální režim šitý přímo na míru na základě vaší kondice, věku a váhy. Dieta, cvičení, tělesná a duševní pohoda. Ne víc než šest lidí naráz.“

			„Tlustí bohatí parchanti,“ zamumlal McNab.

			„Tlustí bohatí parchanti, kteří tomu propadnou a znovu se vrací,“ ušklíbla se Lockeová. „Psala jsem o něm před rokem dlouhý článek. Vracím se k němu v luxusních časopisech, v časopisech o zdraví, v sobotních přílohách. Lidé platí horentní sumy peněz, místo aby udělali pár zásadních změn, které by převrátily jejich životy.“ Ve vzduchu viselo nevyslovené jako já.

			Karen nikdy neměla moc času na povýšence, i když Lockeové musela přiznat bod. Nikomu by ovšem nepřála takovou zásadní změnu, která vylepšila kondici jí. „A znal Joeyho Sutherlanda?“

			„Musel,“ odpověděla Lockeová.

			„No, tak už vím, co budu dělat odpoledne. Ale dokud nebudeme mít totožnost formálně potvrzenou, musíte ji udržet pod pokličkou.“

			„Ale je to skvělý příběh,“ zaprotestoval McNab. „A tu informaci jsme vám poskytli my. Takhle to na tiskových konferencích obvykle nechodí.“

			„To uznávám. Ale zajděte si promluvit s Hamishem Mackenziem. U něj na vás čeká skvělý příběh, který můžete vyprávět.“

			„Snažili jsme se s ním promluvit, ale odpověď vždycky zněla ‚bez komentáře‘,“ hudroval McNab.

			„Dejte mi čtvrt hodiny, abych to tu mohla dokončit, a já vás osobně představím panu Mackenziemu a požádám ho, aby vám řekl, proč vykopal jámu uprostřed svého pozemku.“

			Žurnalisté si vyměnili další pohled, zvažovali relativní hodnotu toho, co mají, oproti tomu, co by mohli získat.

			„Dobře,“ souhlasila Lockeová. „Ale ať to raději stojí za to.“

			„Je to dostatečně dobré na titulní stranu, věřte mi,“ Karen se zvedla. „Budu potřebovat, abyste mi popsala cestu.“
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			2018 – Teavarran

			Ve Skotsku se najdou místa, kde je vám satelitní navigace užitečná asi tak jako čokoládový kompas. Wester Fearn House mezi taková místa patřilo. Formálně bylo součástí vesnice zvané Teavarran a přehnaně snaživá žena, která žila v počítači vozu, se domnívala, že přesně tam je taky dovedla. Ale nebylo to vlastně nic, jen cesta do lesa vedoucí do vysokohorské krajiny. Minuli nádherně zrenovovaný kamenný dům a centrum pro spisovatele, teprve potom Karen konečně pochopila plánek, který jim nakreslila Cathy Lockeová.

			„Vpravo nahoru vede cesta. Vypadá jako lesní. Po té se musíme dát,“ instruovala Jasona.

			Když na ni odbočili, zahlédla Karen na stromě malou kovovou ceduli. „Wester Fearn. Soukromá cesta.“ Karen si odfrkla. „Jo, přesně tak. Udivuje mě, kolik majitelů pozemků si myslí, že se na ně nevztahuje zákon o veřejné přístupnosti krajiny.“

			Chvíli projížděli plantáží jehličnatých stromů, pak se cesta stočila doleva a objevila se před nimi široká mýtina a nato omračující panoráma hor na severu za údolím řeky Beauly. Ten pohled Karen doslova vyrazil dech, takže si sotva všimla budovy umístěné na jedné straně. Její jádro tvořil tradiční čtvercový kamenný dům, dostatečně bytelný, aby odolal zimám v téhle nadmořské výšce. Z obou stran z něj vystupovala dlouhá, dřevem obložená nízká křídla s polem solárních panelů podél střechy. Dřevo nepřerušovala žádná okna, což budově dodávalo docela hrozivý vzhled. Stranou v zalesněné krajině se nacházela kamenná garáž s půltuctem aut a sportovních vozů. Karenině pozornosti neunikly na stromech namontované bezpečnostní kamery, zaměřené na mýtinu i na samotný dům.

			„Tohle muselo stát majlant,“ ozval se Jason. „Udržovat boháče v kondici je patrně výnosné. Nenapadlo vás někdy, že jsme si zvolili špatné povolání, šéfko?“

			Karen zavrtěla hlavou. „Nikdy, Jasone. Zaparkujte a podíváme se, co kde je.“

			Zamířili k zadním dveřím do kamenného středu budovy. Než stačili zazvonit, dveře se otevřely a se širokým úsměvem ve tváři je přivítala mladá bosá žena v kalhotách na jógu a vytahaném svetru. „Zdravím, jak vám mohu pomoci?“ Přízvuk ji dosadil na druhou stranu Atlantiku.

			Karen oba představila. „Přišli jsme za Ruarim Macaulayem.“

			„Jistě. Momentálně pracuje s jedním klientem, ale vítejte, pojďte dál a počkejte si, až skončí, paní vrchní inspektorko.“

			„Co myslíte, jak dlouho to bude trvat?“

			Žena se ohlédla přes rameno. „Podívám se na to. Do celé zbývá ještě dvacet minut, měl by být volný tak za čtvrt hodiny.“

			„Díky. V tom případě využijeme vaší nabídky.“

			Zevnitř byl dům očesán na holý kámen, pak znovu omítnut a vymalován šedobílou barvou, kterou nejspíš vyrobili pod názvem Králičí podpaží. Následovali svou průvodkyni úzkou chodbou, ozdobenou dvěma abstraktními obrazy, které podle Karenina názoru měly vzbuzovat pocit pohody. V tom případě šlo o vyhozené peníze.

			V polovině chodby odbočili do místnosti, která se tvářila napůl jako kancelář, napůl jako obývací pokoj. Přísně funkční, přesto pohodlná. „Posaďte se, donesu vám něco k pití.“ Další radostný úsměv. „Mimochodem, jmenuju se Madison. Máme tu velký sortiment ovocných a bylinných čajů, také nejrůznější druhy džusů. Co byste si dali?“

			„Káva je, předpokládám, mimo diskusi?“ Karen se snažila, aby to nevyznělo nabručeně.

			Madison stočila dolů koutky úst v přehnaném nesouhlasu. „Kofein tu nevedeme. Ruari si přeje, aby rezidenti během pobytu prošli opravdovým detoxem.“

			„Já si dám džus,“ rozhodl se Jason.

			„Já nic,“ řekla Karen. Madison vyklouzla ven, dveře nechala otevřené. „Moje tělo je chrám jiného boha, než jakého vyznává ona.“ Místnost jí připadala zvláštní, chvíli trvalo, než jí došlo, že důvodem jsou chybějící okna. Tam, kde by mělo být okno, visela obrovská plochá televize, která patrně zobrazovala živý pohled webové kamery na skalnatou pláž s výhledem od moře až po hory. Na rozdíl od obrazů tohle opravdu působilo poklidně.

			Madison se vrátila s vysokou sklenicí něčeho zeleného. Jason na ni nedůvěřivě hleděl. „Co je to?“

			„Meloun, kiwi, jablko, okurka a kapusta,“ odpověděla vesele. Karen si pogratulovala, že se tomuto mixovanému nápoji vyhnula. „Zařídím, aby sem Ruari přišel hned, jakmile se uvolní.“ A zase zmizela.

			Jason podezíravě očichával sklenici a pak opatrně ochutnal. „Už jsem pil horší věci,“ zkonstatoval. „Ale většinou tehdy, když si máma myslela, že na mě něco leze.“

			Karen otevřela svůj laptop a naskočila na palubu Wi-Fi pro hosty Wester Fearn Housu. Doufala, že tisková zpráva třeba setřásla ze stromů další informace, ale Duncan McNab prozatím znamenal jedinou show ve městě. Právě se chystala zkontrolovat webové stránky novin, aby se podívala, kdo se příběhu chopil, když do místnosti vstoupil Ruari Macaulay a zaměřil na ně opatrný úsměv.

			„Nevstávejte,“ řekl, když se Karen snažila zavřít laptop a zvednout se ze židle. Měl na sobě tílko, přes které si přehodil lehkou bavlněnou košili, lycrové legíny mu sahaly do půli masivních lýtek. Přestože mu minula padesátka, udržel si fyzickou kondici mnohem mladšího muže. Žádný sebemenší náznak, že právě absolvoval stometrový sprint. Vyholená hlava byla dokonalá na rozdíl od obličeje, který působil dojmem, že ho vytvarovaly spíš pěsti než genetika. Karen si dokázala představit, že se s ním nikdo nepře.

			Macaulay se posadil proti Karen. „Co vás sem přivádí?“ zeptal se. „Co můžu udělat pro detektiva vrchní inspektorku od policie?“ V hlase mu zazníval škádlivý tón. Znělo to, jako by neměl nic na svědomí; může si dovolit nasadit lehčí konverzaci.

			Karen opět otevřela laptop a klikla na obrázek oběti. „Doufám, že mi budete moci pomoct. Zajímalo by mě, jestli víte, kdo je ten muž.“ Obrátila displej směrem k němu.

			Na Macaulayově tváři se objevilo nefalšované překvapení. „Joey Sutherland? Zatraceně správně, znám ho. V těchhle končinách bejval králem hodu závaží do výšky. Počkejte, podívám se.“ Natáhl ruku pro laptop. „Jo, to je rozhodně on. Co zas provedl?“ zeptal se, když mu laptop podávala. Pak se na obrázek podíval pečlivěji a tiše hvízdl. „Tak koukám, že to není o tom, co provedl. Někdo něco provedl jemu, že jo? Tu fotku neudělali za jeho života, je to tak?“

			„Bohužel.“

			Macaulay vrátil Karen laptop. „Tak proč jste tady? Joeyho jsem viděl naposledy před víc než dvaceti lety. A abych byl upřímnej, ani jsem nečekal, že ho kdy znovu uvidím.“

			„Dnes ráno jsme od někoho získali předběžnou identifikaci. Doporučili nám vás, že byste nám snad mohl poskytnout další informace. Proč jste nečekal, že Joeyho ještě někdy uvidíte?“

			Macaulay se zatvářil zaraženě. „Nemyslel jsem to tak, jak jste to pochopila. Nečekal jsem, že ho kdy zase uvidím, protože když zvedl kotvy, dlužil mi velkou částku peněz a nezdálo se mi, že by se nemohl dočkat, kdy už mi je vrátí.“

			Karen pocítila značné uspokojení. Byl to skutečný bonus najít takhle brzo ve vyšetřování svědka, který oběť doopravdy znal. „Mohl byste nás zavést zpátky do doby, kdy jste Joeyho Sutherlanda znal? Kdy jste se poprvé setkali?“

			Přejel si rukou po hlavě, uhlazoval si neexistující vlasy. Zatímco přemýšlel, hvízdavě do sebe nasál vzduch. „Muselo to bejt na konci osmdesátejch let. Ukázal se na dějišti skotskejch her. Byl to ještě kluk, ale tvrdě pracoval na tom, aby se dostal do formy. Byl velkej, ale všechno to byly vypracovaný svaly, víte, jak to myslím? Nebyly jen na předvádění. Při siláckejch soutěžích skutečně poznáte ostatní chlapy v tom místě. Během sezony na sebe narazíte každej druhej víkend. Sledujete je, jak zrajou a vyvíjejí se, vidíte, když dosáhnou vrcholu a pak jak jdou dolů. Chodíte spolu popít, jíte spolu. S některejma se skamarádíte. Některý znáte jen zběžně, víte, jak to myslím? U policie je to nejspíš stejný.“

			„Nejspíš,“ souhlasila Karen. „Tak jaký byl Joey?“

			„Davy ho milovaly. Něco na něm bylo, řekl bych. Patrně měl charisma. Ženský si ho chtěly brát domů, děcka ho zbožňovala jako hrdinu. Vypadal líp než většina z nás – chci říct, to sami vidíte.“ Ukázal na svůj obličej. „Většina těžkotonážních chlapů vypadá jako já. Jako bysme se srazili se Žvejkalem a nedopadli nejlíp. Joey nikdy neboxoval ani se nevěnoval pěstním zápasům. Byl to pěknej kluk. Měl takovou neposlušnou kadeř, padala mu do čela jako Christopheru Reeveovi ve filmech o Supermanovi.“

			Macaulay sklopil zrak k podlaze. „Někteří to ke svalům brali zkratkou. Začali užívat steroidy. To ovlivní všechno ve vašem těle včetně nálad. Když něco nepochopí, dokážou zareagovat hodně rychle. Rychle se urazí, rychle použijou pěsti.“ Jeho pohled se střetl s Kareniným. „Joey takovej nikdy nebyl. Byl bezproblémovej.“ Zkřivil ústa do grimasy. „To mu ovšem nebránilo tropit si z někoho šašky, když se mu naskytla příležitost.“ Opřel se, našpulil rty, čekal na pobídnutí, nechtěl se vůči kamarádovi zachovat věrolomně.

			Karen mu vyhověla. „Jak to myslíte?“

			„Ten důvod, proč jsem si myslel, že už ho nikdy neuvidím? Peníze. Joey si na sobě rád dával záležet. Vždycky se pěkně oblíkal, vždycky byl čistej a upravenej. Při hrách se mu dařilo, ale ne zas tak dobře, aby si mohl žít, jak by si přál. Spousta chlapů bydlela ve vlastním karavanu. To byla jediná možnost, jak si mohli dovolit tenhle způsob života. Joey měl docela ubohej karavan, to je třeba říct. Nebylo to místo, kam byste mohli vzít holku, na kterou jste chtěli zapůsobit. Chtěl ho vyměnit za lepší. A neměl na to dost peněz. Tak za mnou přišel pro pomoc. Tehdy se mi už docela dařilo, měl jsem malou tělocvičnu v Inverness, která si na sebe vydělala a ještě mi něco zbylo.“ Macaulay pokrčil rameny. Tohle jednoduché gesto nejspíš využilo veškeré kalorie z tyčinky Mars, pomyslela si Karen.

			„Kolik jste mu půjčil?“

			„Pět tisíc. Hádám, že vám to teď asi nepřijde moc. Zejména když se rozhlídnete po tomhle místě. Ale nebylo to zrovna bleší kousnutí. Měl mi to splatit v září. To mluvím o roku devadesát pět. Uprostřed toho měsíce jsme se oba zúčastnili her v Invercharronu a já jsem mu připomněl, že se blíží čas na zaplacení. Mluvil trochu vyhýbavě, nevyjádřil se úplně jasně. Každopádně později toho odpoledne, když jsme se všichni balili, za mnou přišel, veselej jako přání k Vánocům, a spustil: ‚Hej, Ruari, koncem tejdne pro tebe budu mít ty prachy.‘ Což jsem samozřejmě moc rád slyšel. A to bylo naposledy, co jsem viděl Joeyho Sutherlanda a ten jeho prvotřídní karavan.“ Zavrtěl hlavou, ve tváři lítostivý výraz.

			„Co myslíte, že se stalo, co změnilo jeho přístup k tomu dluhu?“

			Macaulay si neklidně poposedl na židli. „Nevím to najisto. Vím jen, že to odpoledne se kolem něj motala jedna mladá Američanka. Říkám Američanka, ale mohla to bejt i Kanaďanka. A já si říkal, jestli mu třeba nenasadila do hlavy nápad, že by se mohl přestěhovat, jak se říká, místo aby mi splatil ty peníze. Pro chlapce Joeyho talentu a síly se najde spousta příležitostí, jak si vydělat na živobytí. Lidi takoví chlapi, jako jsme my, fascinují. Máme pro ně nejblíž k superhrdinům.“

			Povzdechl si. „A pokud vzal do zaječích, když mi dlužil takový peníze, moc dobře věděl, že se nebude moct vrátit zpátky a pokračovat, kde přestal. Nemohl si dovolit takhle ztratit tvář. Ať už to byl přítel, nebo ne, musel jsem udělat tlustou čáru.“ Přejel si rukou po obličeji, náhle zasažený ohavným zločinem, který mu Karen odhalila. Pohled mu změkl, zahleděl se přes její rameno někam do dáli. „Poslyšte, bavíme se o něm, jako by zrovna odešel z místnosti. Ale vy mi říkáte, že je nadobro pryč. Že je to stará historie. Nedokážu to nějak pobrat. Pokud jsem si na něj někdy náhodou vzpomněl, vždycky jsem si ho představoval někde ve světě. Jako Joeyho. Ne mrtvýho. Co se stalo? Kde umřel? Bylo to v Americe?“

			Karen zavrtěla hlavou. „Jeden farmář našel jeho tělo v rašelinné bažině v malém místě jménem Clashstronach. Je to asi hodinu cesty od Ullapoolu, poblíž místa, kde Wester Ross přechází v Sutherland.“

			„Clashstronach? V životě jsem o tom místě neslyšel. Co se mu sakra stalo?“

			„Domníváme se, že někomu pomáhal vykopat dvě motorky, které byly v zemi od konce druhé světové války…“

			„Motorky? Joey nikdy neměl motorku. Co vím, o motorky se vůbec nezajímal.“ Macaulay se tvářil zmateně. „Tak co se stalo? Vcucla ho bažina? To se může stát, slyšel jsem o tom.“

			„Neexistuje přijatelný způsob, jak vám to říct, pane Macaulayi. Joeyho patrně zastřelili.“

			Dlouhá pauza. „Zastřelili?“ Bylo to sotva vydechnutí.

			„Momentálně to tak vypadá.“

			Rty se mu zachvěly. „To je… to je krutý. To si Joey nezasloužil. Co k čertu mohl udělat, aby na sebe něco takovýho přivolal? Možná bych tomu věřil, kdyby ho nachytali s něčí ženou, ale při vykopávání motorek? To je na hlavu.“

			Karen chvíli Macaulaye nechala, aby se srovnal s tou novinkou. Když se zdálo, že se trochu uklidnil, zeptala se: „Měl nějaké nepřátele? Rivaly, kteří by si mohli přát, aby jim zmizel z cesty?“

			Macaulay sebou škubl. „Měl rivaly, no jasně že měl. Ale hry a hřiště pro siláky, to není svět, ve kterým odstřelíte někoho, kdo umí hodit kladivem o kousek dál než vy. Na konci dne jsme kamarádi. Jistě, občas se s pár chlapama dostanete do menší šarvátky, ale nikdy nejde o nic vážnýho. Jak už jsem řekl, Joeyho měli všichni rádi. To neříkám jen proto, že je mrtvej. Zeptejte se kohokoli, kdo ho znal, řekne vám to samý.“

			„A se vším tím šarmem, měl nějakou přítelkyni? Nějakou, se kterou by se vídal pravidelně?“

			Tesklivý pohled. „Rád se bavil, Joey. Ale nikdy nic nesliboval ani se nedržel jednoho děvčete. Že prej ještě není připravenej se usadit.“

			„Představil vám tu Američanku v Invercharronu?“

			Macaulay zafrkal smíchy. „Ani náhodou. Schovával si ji pro sebe.“

			„A co přátelé? Byl si s někým obzvlášť blízký?“

			Macaulay si ukázal na hruď. „Za kým přišel kvůli těm penězům? Já byl jeho kámoš. Od začátku jsem ho bral pod ochranný křídla. Bylo mi jasný, že se z něj stane hvězda, a nikdy nezaškodí kamarádit se s hvězdama. Tak to začalo, ale ukázalo se, že je nám spolu fakt dobře.“

			„Potřebujeme někoho, kdo by formálně identifikoval Joeyho tělo…“

			„To neudělám!“ Téměř vykřikl. „Nemůžu, nedokážu se podívat na mrtvolu.“

			To byla extrémní reakce. Skoro podezřelá, pomyslela si Karen. Macaulay odvedl skvělé představení otevřenosti, ale mohlo to být právě jen tohle – představení. Kdyby Joeyho Sutherlanda zabil on, poslední, co by chtěl, je konfrontace s tělem. Zejména po všech těch letech. Karen si tu myšlenku schovala pro pozdější úvahu a zeptala se: „Můžete nás tedy spojit se členy rodiny? Například s rodiči nebo se sourozenci? Odkud pocházel?“

			„Jeho rodina pochází z Rosemarkie na Black Isle. Joey odtamtud co nejrychlejc zmizel. Nesnášel tamní život. Ani kdovíjak nemiloval svou rodinu. Měl sestru. Ona měla mozek, on svaly. Odešla na univerzitu do Edinburghu. Teď je právnička. Tedy byla, když jsem o ní slyšel naposledy. Jmenovala se Donalda, i když jí všichni říkali Dolly.“

			Jason si jméno poznamenal do bloku.

			„Jeho rodiče ještě pořád žijí na Black Isle?“ zajímala se Karen.

			Macaulay zavrtěl hlavou. „Před pěti nebo šesti lety jsem u jejich domu viděl ceduli, že je na prodej. Slyšel jsem, že se odstěhovali do Edinburghu. Dolly jim tam koupila malej byt pro důchodce, dokonce bez truhlíku na kytky. V hospodě se povídalo, že starej Sutherland už měl plný zuby toho, lámat si hřbet skoro pro nic. V životě už nechtěl převrátit ani píď půdy.“ Krátce se zasmál. „To je ironie vzhledem k tomu, kde skončil Joey.“ Zamračil se a bystře na Karen pohlédl. „Myslíte si, že ho zabili hned po Invercharronu? Že vůbec neutekl? Že jsem si o něm celou dobu myslel něco ošklivýho, zatímco on byl mrtvej?“

			Hořkou pilulku nešlo nijak přisladit. „Vypadá to tak. To jste ovšem nemohl vědět.“

			Macaulay zaťal ruce v pěsti a bouchl jimi do kolen. „Jo, ale stejně… Co je to za přítele, když si rovnou pomyslí to nejhorší? Co je to za přítele, když se ani neobtěžuje policii nahlásit, že někdo zmizel?“

			„Byl dospělý, pane Macaulayi. Ať se Joeymu stalo cokoli, neobviňujte se.“ Nestačilo to, toho si byla vědoma. Ale považovala to za lepší variantu než říct mu jinou pravdu: že Joey Sutherland byl plně odpovědný za své volby, které ho dovedly do mělkého hrobu v rašelinné bažině ve Wester Ross. To, co se mu stalo, si nejspíš nezasloužil. Ale vybral si cestu, která ho k tomu dovedla.
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			Když se vrátili do Edinburghu, bylo už moc pozdě na to, aby Jason stihl jít do kina, ale Karen mu poradila, ať dívku pozve na pozdní drink a trochu jí to vynahradí. Tak jsem si právě odbyla dobrý skutek dne, říkala si, když Jasona vysadila před hospodou jednoho řetězce na George Street a zamířila domů.

			Čekal na ni mail od McCartneyho. Stručně ji informoval o rozhovoru se Sheilou Chalmersovou a o svém záměru promluvit si ráno s Barrym Plummerem. Mezi řádky se dalo vyčíst, že celou věc považuje za ztrátu svého drahocenného času, ale šéfová je tu ona. Karen rychle vypálila: „Dobrá práce, hodně štěstí zítra,“ a nechala to tak.

			Zahleděla se do ledničky. Před týdnem absolvovala nájezd do supermarketu, ale nic z nákupu teď nevyhovovalo její náladě. Měla by příst spokojeností nad rychlým postupem vyšetřování, ale na smrti Joeyho Sutherlanda bylo něco, co se jí zavrtalo pod kůži. Přestože ho zjevně nikdo nepostrádal, bylo jasné, že nad ním někdo bude truchlit. Při dlouhé jízdě na jih si v duchu neustále připomínala, jak o mrtvém mluvil Ruari Macaulay. Vřele, s náklonností, s lítostí. To všechno jsou známky ztráty. A ztrátě nikdo nerozumí líp než Karen.

			Dospěla k závěru, že nastala noc jídla pro útěchu. Brambory a cibule z ledničky, lístky koriandru z mrazáku, červená čočka ze skříňky. Nakrájela cibuli a hodila ji na pánev s troškou olivového oleje, pak rozkrájela brambory na kostičky a přidala je k cibuli. Dvě hrsti čočky, pak obsah pánve zalila vařící vodou. Vzpomněla si, že musí přidat kuřecí bujon, potom nakrájela koriandr. Půlku teď, půlku těsně před koncem. Stovies s čočkou byl její vlastní vynález z doby, kdy žila sama, a přes počáteční výhrady Phila, chlapského masožravého Skota, se staly jeho oblíbenou rychlou večeří. Rozumná Karen dobře věděla, že je nesmysl přikládat význam čočce a bramborám, ale emocionální Karen nemohla popřít, že vnímá Philovu přítomnost, když vaří jídla, která si vychutnávali spolu. Bylo jí fuk, že jde o sentimentální blbůstku. Není v tom žádná ufňukanost. Jen si oživuje příjemné vzpomínky na krátký společný čas.

			Poté co se najedla, otevřela laptop a našla si stránku Skotské právnické společnosti. Zadala do jejího vyhledávače jméno Donalda Sutherlandová a okamžitě uspěla. Donalda Mary Sutherlandová pracovala jako právní zástupkyně ve firmě zabývající se rodinným právem s kancelářemi na George Street. Specializovala se na řešení konfliktů a zprostředkovávání smíru. Jinými slovy na neuspořádané rozvody. Karenina kamarádka Giorsal, vedoucí sociální pracovnice ve Fifu, kdysi sarkasticky prohlásila, že nezáměrným důsledkem rovnoprávného manželství je rovnoprávný rozvod a zlatý důl pro právníky rodinného práva, který jej doprovází. Karen si nemyslela, že by se Dolly Sutherlandová pohybovala někde poblíž existenčního minima.

			Ne že by peníze jakkoli ulehčovaly žal. Ztráta bratra pro ni bude ránou tak jako tak. Nicméně rodina byla alespoň ušetřena zoufalých problémů, které přicházejí ruku v ruce se ztrátou hlavního živitele. Přestože Karen na pohřební hostinu obvykle přicházela hodně pozdě, příliš často vídala otřesné účinky na rodinu, která ztratila toho, koho všichni nejen milovali, ale byli na něm i závislí.

			Přestože bylo teprve krátce po jedenácté, připadala si Karen pro jednou ospale. „Jako normální člověk,“ mumlala si, když se chystala do postele. Už skoro upadala do spánku, když jí konečně došlo, co pořád postrádala. „Ach, sakra,“ zasténala. Jasná otázka. Pokud Joeyho zakopali, kde skončil jeho přepychový karavan? Popadla telefon a sestavila mail Ruarimu Macaulayovi.

			Omlouvám se, že vás znovu obtěžuju, pane Macaulayi. Ale napadlo mě, jestli náhodou nemáte fotografii Joeyho s jeho karavanem. Rádi bychom ten karavan objevili a pomohla by nám jakákoli drobnost – druh, model, barva, poznávací značka. Vím, je to pokus, který nemá moc šance na úspěch, ale podle mých zkušeností se takové pokusy někdy vyplatí. Zdravím, detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová

			Věděla, že naděje je minimální. Ale za zkoušku to stojí. A už byla plně vzhůru.

			Ráno přineslo prudký déšť a východní vítr, který bičoval každého, kdo se ocitl v jeho spárech. I Karen měla svoje limity. Z Ocean Terminal na George Street jela autobusem, vmáčknutá mezi studené okno a starého pána, který páchl jako mokrý pes. Vystoupit do nemilosrdného počasí pro ni představovalo téměř úlevu.

			Rodinní právníci netráví zrovna moc času u soudu. Karen usoudila, že Donalda Sutherlandová bude ve své kanceláři. A pokud ne, sama to odtud má k vlastnímu pracovnímu stolu pouhých několik minut chůze.

			Vchod do RJS, firmy, která mezi partnery uváděla Donaldu, označovala diskrétní mosazná destička. Skleněné dveře vedly do anonymního foyeru, který mohl patřit jakémukoli druhu podnikání. Recepční seděla za oblým bílým pultíkem, po místnosti byly rozesety čtyři bílé kožené pohovky, na nízkých stolcích ležel výběr ranních novin a několik zjevně náhodně vybraných časopisů.

			Karen si na takovou místnost připadala příliš ucouraná. Počkala, až recepční ukončí telefonický hovor, a pak řekla: „Ráda bych hovořila s Donaldou Sutherlandovou.“ Ukázala policejní průkazku.

			„Máte domluvenou schůzku?“ Bezmyšlenkovitá automatická reakce.

			„Ne.“

			Zvedla sluchátko. „Můžu se zeptat, kvůli čemu přicházíte?“

			„Zeptat se můžete, ale já vám neodpovím. Jde o oficiální policejní záležitost.“

			Ženin profesionální úsměv vzápětí ztuhl. „Posaďte se, uvidím, co se dá udělat.“

			„Počkám tady.“ Karenin úsměv byl odrazem ženina. Nehodlá se nechat zdržovat nějakou nafoukanou recepční, která se domnívá, že čas právníka je cennější než čas policisty.

			Žena namačkala několik čísel, čekala, pak promluvila. „Angie, mám tu policistku, která chce mluvit se slečnou Sutherlandovou. Má dnes dopoledne nějakou skulinku?“ Naslouchala, vyhýbala se Kareninu pohledu. „Může? Dobře, nech to na mně.“ Zavěsila sluchátko. „Momentálně je na konferenci. Může se s vámi sejít za půl hodiny.“ Vypadala potěšeně svým drobným vítězstvím.

			„Skvělé.“ Karen pohlédla na hodinky. „Zaskočím si naproti do Burru na kávu a vrátím se za půl hodiny,“ prohlásila vesele, odmítala recepční poskytnout uspokojení z toho, že ji přečurala.

			Usazená na pohodlné čalouněné lavičce v zadní části kavárny si nad flat white otevřela laptop a kontrolovala webové stránky novin. Jak očekávala, článek o záhadném těle v bažině byl úplně všude. Dokonce i celostátní deníky se základnou v Londýně, notoricky známé nízkým počtem zpravodajství z míst severně od Hadriánova valu, shledaly téma dostatečně poutavým na to, aby o něm referovaly. Karen si zvolila jeden ze skotských deníků, předpokládala, že do něj nahustili veškeré informace, ke kterým se mohli dostat. Článek uváděla rekonstrukce obličeje Joeyho Sutherlanda. Na reprodukci vypadal jako postava z animovaného filmu od Pixaru. Karen ovšem usoudila, že ten, kdo Joeyho znal, by ho poznal. Zadoufala, že se Donalda Sutherlandová ráno hned jako první věc nežene k novinám.

			Záhadná mrtvola a motorky v bažině

			Když farmář Hamish Mackenzie začal vykopávat poklad, získal víc, než chtěl. Kromě starých motorek, které hledal, odhalil dokonale zachovalé tělo muže pohřbeného v rašelinné bažině.

			Pan Mackenzie (37), který farmaří v Clashstronachu ve Wester Ross, líčí: „Byl to nesmírný šok. Slyšel jsem, že rašelina konzervuje těla, ale v životě by mě nenapadlo, že se jedno najde na mém pozemku. Bylo to úplně to poslední, co bych čekal.“

			K objevu mrtvoly došlo poté, co pana Mackenzieho kontaktoval manželský pár z jižní Anglie. „Dědeček té ženy byl za druhé světové války poblíž se svou posádkou. Byl jedním ze školitelů Churchillových agentů pro zvláštní operace – lidí, které připravovali na role špionů a sabotérů a odesílali je do týlu nepřítele.

			Na konci války přišel rozkaz zničit veškeré vybavení. Ale byly mezi nimi dvě úplně nové motorky Indian Scout, které právě dorazily ze Spojených států, a dědeček té ženy a jeho nejlepší kamarád nedokázali přenést přes srdce, že by je měli rozbít. Proto je pod rouškou tmy zabalili do nepromokavých plachet, stloukli pro ně bednění a zakopali je do země. Můj dědeček s babičkou o tom samozřejmě vůbec nevěděli.“

			Pár, který pana Mackenzieho kontaktoval, měl primitivní plánek a s pomocí vypůjčeného detektoru kovů začali motorky hledat. „Použil jsem svůj malý bagr a přibližně metr dvacet pod zemí jsme narazili na první bednu. Když jsme ji otevřeli, našli jsme motorku v dokonalém stavu.“

			Jenže s druhou bednou to vypadalo úplně jinak. „Okamžitě mi bylo jasné, že je něco špatně. Vršek bedny byl porušený. A když jsme začali odklízet rašelinu a plaňky, uvědomili jsme si, že to, na co se díváme, je lidská paže. O tom nebylo pochyb. Viděli jsme konečky prstů a všechno.

			Byl to naprostý šok. Vylezli jsme co nejrychleji z jámy a zavolali policii. Když policisté přijeli, brzy zjistili, že tam dole je celé lidské tělo. Potom jsme se dozvěděli, že zbytek těla byl stejně dobře zachovalý jako paže.“

			Detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová z jednotky starých případů skotské policie nám později potvrdila, že z rašelinné bažiny v Clashstronachu bylo vyzdviženo tělo muže. Uvedla, že patrně nepochází z doby konce druhé světové války. „Máme důvod se domnívat, že mrtvý byl do improvizovaného hrobu uložen až v posledních pětadvaceti letech,“ sdělila nám. „K úmrtí přistupujeme jako k podezřelému.“

			Článek končil údaji z Kareniny tiskové zprávy. Byla žurnalistům vděčná, že respektovali její žádost a neprozradili Joeyho totožnost. Dost na tom, že rodina mohla vidět fotografii. Bylo by o hodně drsnější, kdyby se jejich nejhorší obavy potvrdily tak krutým způsobem.

			Zítra bude Joey Sutherland ve všech médiích. Pokud budou mít štěstí, někomu ta připomínka nastartuje paměť. Se starými případy to bývá jiné než s aktuálními. Nemůžete zatřást stromem svědků tím, že budete chodit ode dveří ke dveřím nebo vyslýchat každého, kdo se zúčastnil událostí, které vedly ke zločinu. Ruari Macaulay se domnívá, že skotské hry v Invercharronu byly poslední místo, kde se Joey objevil na veřejnosti. Možná vyšetřování posune vpřed někdo, kdo to odpoledne něco viděl nebo slyšel. Na taková křehká spojení se Karen spoléhala, doufala, že z nich sestaví řetězce důkazů. A možná jí Donalda Sutherlandová dokáže dosadit některé vlastní.
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			Když se Karen o pětadvacet minut později vrátila do RJS, seděla za pultem jiná žena. Mladší a zjevně spokojenější se svou prací. Jakmile jí Karen vysvětlila, že je očekávána, recepční 2.0 ji poslala chodbou do druhé místnosti vlevo.

			Karen zaklepala a vstoupila do malé výslechové místnosti. Působila asi o 300 procent příjemněji než její ekvivalent na policejní stanici. Tři pohodlná křesílka, nízký stolek, na němž ležela krabice s kapesníčky, tlumené světlo bylo promyšleně navržené, ne pouze nainstalované. Široké, vysoko posazené okno odhalovalo kousek oblohy nad střechami. Nebyl tu nikdo další, přesto si Karen sundala kabát a přehodila ho přes opěradlo křesla.

			„Moc se omlouvám, že jsem vás nechala čekat, paní vrchní inspektorko.“ Jediná podobnost mezi ženou, která vešla do místnosti, a Joeym Sutherlandem spočívala v nadprůměrné výšce. Mohlo jí být lehce pod čtyřicet; skrovný make-up, husté černé vlasy s pramínky stříbra, sestřižené do delšího mikáda. Černé žerzejové šaty přiléhaly ke štíhlému tělu, na nohou měla lodičky na nízkém podpatku a robustní náušnice se leskly jako pravé. Přehnaně velké brýle jí dodávaly nádech intelektuálky, ale z jejího úsměvu a hlasu vyzařovala vřelost. Napřáhla ruku, aby si s Karen potřásla, a gestem ji pobídla ke křeslu.

			Když se usadila, řekla: „Omlouvám se, neznám vaše jméno. Rachel, která byla na recepci, když jste přišla, ho nepoznamenala. Mimochodem, já jsem Donna.“ Překřížila nohy v kotnících a elegantně je složila šikmo.

			Takže teď je Donna. Zjevně dospěla k závěru, že právničku, co se jmenuje Dolly, by nikdo nebral vážně. „Jmenuju se Karen Pirieová. Pracuju v jednotce starých případů.“

			„Zajímavé. A jak vám můžu pomoct, Karen?“ Její výraz vyjadřoval inteligentní zájem. Zjevně byla zvyklá chovat se k lidem tak, aby se cítili dobře.

			„Obávám se, že pro vás mám špatnou zprávu.“ Nikdy neexistuje způsob, jak takovou věc přisladit.

			Okamžité stažení obočí. „Nějaký klient?“

			„Ne. Donno, kdy se vám naposledy ozval bratr?“

			Prudce se nadechla. Pravá ruka pevně stiskla levou. „Něco se stalo Joeymu.“ Nebyla to otázka. „Já to věděla. Vždycky jsem to věděla. Mohl odejít beze slova, ale nikdy by nevydržel, aby se neozval dvacet tři let. Měl s rodiči neshody, ale nebylo to tak, že by je nenáviděl. A to by je musel nenávidět, aby jim udělal něco takového.“ Krátce zavřela oči, pak se viditelně sebrala. „Povídejte,“ vybídla Karen.

			„V tomto týdnu nalezli v rašeliništi ve Wester Ross tělo. Díky podmínkám v půdě bylo velice dobře zachovalé. Forenzní expert připravil fotografii, jak by mrtvý vypadal, a jeden místní žurnalista na tiskové konferenci měl dojem, že poznává vašeho bratra.“

			„Nechte mě kouknout. Máte tu fotografii s sebou?“

			Karen vytáhla obrázek, který ráno vytiskla, a podala ho ženě.

			Donnin obličej se protáhl. Sundala si brýle a protřela oči. „Kolik práce na tom ten váš forenzní umělec musel odvést?“ Všichni lpí na naději, i když vědí, že je to marné.

			„Velice málo. Barva očí byl kvalifikovaný odhad. Pleť zesvětlil kvůli zbarvení rašelinou. Ale tak, jak to vidíte, ten muž víceméně vypadá. Řekla byste, že je to váš bratr?“

			„Řekla bych, že takhle můj bratr vypadal, když jsem ho před dvaceti třemi lety viděla naposledy. Sedí to? Bylo tam tělo tak dlouho?“

			„Myslíme si to.“ Karen předložila další fotografii, tentokrát na ní byla spona z opasku mrtvého. „Poznáváte tohle?“

			Donně poklesla ramena. „To je Joeyho. Vyhrál ji první rok, co se zúčastnil her na Isle of Skye. Vždycky ji nosil na kiltu, když soutěžil. A když nesoutěžil, tak na džínách.“ Objala se pažemi, jako by se do ní náhle dala zima. „Není pochyb, viďte?“

			Karen zavrtěla hlavou. „Necháme si to ještě potvrdit testem DNA, ale ano, podle mě není místo pro pochyby.“

			„Co se stalo? Byla to nějaká nehoda?“ Z očí jí hledělo zjevné utrpení. Donna měla víc než dvacet let na to, aby si zvykla na myšlenku, že její bratr není poblíž; neznamenalo to ale, že by její zármutek byl méně intenzivní.

			„Obávám se, že ne. Ke smrti vašeho bratra přistupujeme jako k podezřelé.“

			„Chcete tím říct, že ho zabili? Nejsem žádné malé dítě, Karen. Nemusíte se přede mnou uchylovat k eufemismům.“

			„Ještě jsem nedostala výsledky pitvy. Ale předběžná prohlídka naznačuje, že byl zastřelen zbraní malého kalibru. Dostal kulku do hrudi a do krku. Odhaduju to na velice rychlou smrt.“ Ve skutečnosti neměla nejmenší tušení, jestli je to pravda. Ale nikdo jí nebude protiřečit a je to svým způsobem útěcha.

			„Zastřelen?“ Donna tomu nemohla uvěřit. „Cože? Proč? Joey nebyl žádný zločinec. Nezaplétal se s lidmi, co měli zbraně. Chci říct, samozřejmě znal spoustu lidí, co vlastnili brokovnice, nebo dokonce pušky kvůli lovu. Ale to je na Vysočině normální. Zbraně na střílení zvěře. Ne lidí. Takové věci se dějou ve městě. Gangsteři. Drogoví dealeři. Pašeráci lidí.“

			„Domníváme se, že k tomu pravděpodobně došlo ještě před masakrem v Dunblane. Než se změnily zákony o zbraních. Tehdy bylo mezi lidmi mnohem víc jednoručních střelných zbraní.“

			Donna zkřivila rty do grimasy. „Samozřejmě. Zapomněla jsem, jak to chodilo dřív. Ale i tak, Joey se nekamarádil s lidmi, kteří by situaci řešili tím, že by po sobě stříleli.“ Její výraz se změnil, jako by ji něco napadlo. „A co dělal ve Wester Ross?“

			„To nevíme. Myslíme si, že to má nějakou spojitost s dvojicí motorek, které tam byly zakopány na konci druhé světové války.“

			Donna vrtěla hlavou, jako by se snažila pročistit mlhu kolem sebe. „Motorky? Zakopané motorky? Ve válce? To je bizarní.“

			Karen jí vysvětlila, jak se motorky dostaly do rašeliny. „Myslíme si, jestli Joeyho třeba nenajali, aby ty motorky pomohl vykopat. A pak se něco hodně pokazilo.“

			„Těžko vymyslet, jak by se to mohlo pokazit ještě víc.“ Olízla si rty a zhluboka se nadechla. „Někdo udělal něco takového mému bratrovi. Zastřelil ho jako psa a pravděpodobně ho zakopal, aby zakryl stopy. Co děláte pro to, abyste tu osobu našli?“ V hlase jí teď zaznívala čerstvá břitkost, šok ustoupil natolik, aby se mohl připlížit hněv.

			„Všechno, co můžu. Pracuju v jednotce starých případů, protože věřím, že si lidé zaslouží odpovědi. Jen málo věcí je horších než žít s tím, že člověk nezná osud někoho, koho miloval. Chápu to.“

			Donna ocenila Kareninu upřímnost úklonem hlavy. „V pořádku. Tak co ode mě potřebujete, co by vám mohlo pomoct?“

			„Potřebuju se o vašem bratrovi dozvědět o hodně víc.“

			Pohlédla na hodinky. „Omlouvám se, za pět minut mám schůzku. Musím ji zrušit.“ Prudce vstala a vyšla z místnosti, ztuhle, jako když se opilec pokouší ošálit okolí.

			Vrátila se téměř okamžitě. „Objednala jsem kávu. Na pořádný drink je nejspíš příliš brzo.“ Posadila se na krajíček židle, opřela se lokty o kolena, paže zkřížila před tělem. „Ptejte se.“

			„Byli jste si blízcí?“

			„Jsme od sebe čtyři roky, což je docela dost, když je člověk malý. Přesto byl velice ochranářským starším bratrem. Zajistil, aby si mě nikdo nedobíral a aby mě nikdo nešikanoval. Když mu bylo osmnáct, vyrazil na cesty, soutěžil v siláckých disciplínách. Dařilo se mu. Zvali ho na skotské hry všude kolem. Ve dvaceti už cestoval po Evropě a Severní Americe. Vídali jsme ho zřídkakdy. Kdykoli přijel domů, propukaly hádky. Táta si myslel, že by měl pořád pomáhat na půdě nebo sáhnout do kapsy a podporovat farmu finančně.“ Prudce se nadechla. „Joey argumentoval tím, že si peníze vydělal těžkou prací. Že nikdo další nemá právo na jeho čas nebo jeho peníze. Nebyly to zrovna harmonické návštěvy.“

			„To si dovedu představit. Říkala jste, že odešel bez jediného slova. Můžete mi k tomu něco říct?“

			Donna zvedla hlavu a chvíli hleděla do stropu, usilovně mrkala. „Bylo to někdy v době, kdy jsem začala studovat na univerzitě. Zastavil se jednou v neděli na konci srpna. Nedaleko se konaly skotské hry, a tak se přijel pochlubit novým luxusním karavanem. Byl nádherný. Měl v něm i sprchu a mikrovlnku. Musím se přiznat, že jsem mu trošku záviděla. Jako obvykle se pohádal s tátou a před setměním odjel. Tehdy jsem ho viděla naposledy. V době, kdy jsem odjížděla do Edinburghu, jsme o něm neslyšeli nejmíň měsíc. Pamatuju si to proto, že táta můj odchod pojímal opravdu zatrpkle. ‚Budeš jako tvůj bratr. Jakmile přičichneš k velkému městu, nebudeme pro tebe už dost dobří.‘“ Ironicky se zasmála. „Což bylo legrační, protože v místě, kde se hry konají, není zrovna moc světel velkoměsta.“ Hlas se jí zlomil, odkašlala si.

			„Snažila jste se ho kontaktovat?“ Jemné sondování.

			„Nevěděla jsem, kde začít. Nezapomínejte, že na konci devadesátých let neexistovala sociální média. A já byla příliš zaneprázdněná studentským životem, než abych promarnila víkendy ježděním po skotských hrách. Proč bych se měla obtěžovat kvůli staršímu bratrovi, který se neobtěžoval se mnou?“ Donnin obličej se stáhl, za falešnou statečností se ukázala bolest. „A pak už bylo příliš pozdě. Když jsem dokončila školu a praxi, pohybovala jsem se v jiném světě. Lidi jako já se nezdržují na soutěžích siláků a nesledují dospělé, jak hází kusy kovu po hřišti.“

			„Jakmile člověk jednou ztratí kontakt, je jednodušší nechat to tak být.“

			Donna věnovala Karen ostrý pohled. „Když se moji rodiče vzdali farmy a přestěhovali se do města, snažila jsem se. Nelíbilo se mi pomyšlení, že třeba přijede domů a nenajde domov, kam by se mohl vracet. Čas od času, vždy po několika měsících, jsem se ho snažila vygooglit. Říkala jsem si, že pokud se usadil v cizině, mohl by se objevit v nějakém článku v místních novinách. Ale nikdy se tak nestalo. Objevovali se Josephové Sutherlandové a Joeové Sutherlandové, ale co jsem pochopila, žádný z nich nebyl náš Joey.“

			Ozvalo se zaklepání na dveře a do místnosti vstoupil nervózně působící neformálně oblečený hubený mladík s podnosem. Konvice s kávou, dva šálky, džbánek s mlékem a miska sáčků s cukrem. „Vaše káva, Donno,“ ohlásil, přešel k nim a odložil tác na nízký stolek. Vycouval z místnosti, na rtech neklidný náznak úsměvu. Obě ženy se tvářily, jako by k žádnému vyrušení nedošlo.

			„Joeyho jste tehdy s tím karavanem patrně nevyfotila?“

			V přítomnosti právníka neexistuje nic takového, jako je ležérní otázka. Donna za vším hledala nějaký význam. „Ne. Proč? S tím karavanem je něco v nepořádku? Figuroval v něčem dalším?“

			„Vůbec ne. Právě naopak. Snažíme se jen zjistit, co se s ním stalo.“

			„Pro případ, že by vás zavedl k vrahovi?“ Zavrtěla hlavou. „To by musel být buď velice hloupý, nebo velice sebevědomý, aby si udržoval takové podezřelé spojení s někým, koho zabil.“

			„Joey ten karavan nevlastnil zrovna dlouho. Nemyslím, že by nutně existovalo hodně lidí, kteří by si ho s ním automaticky spojili. A žasla byste, o kolika věcech si lidé myslí, že jim můžou projít, Donno.“

			Škubla sebou. „Zapomínáte, čím se živím. Věřte mi, už jsem se něco nažasla nad řadou nesmyslů, které se snaží vytáhnout moji klienti a jejich partneři.“

			Zahořklý úsměv. „Alespoň nám to občas usnadní práci. No, domníváme se, že Joey tady v zemi naposledy soutěžil na skotských hrách v Invercharronu v září devatenáct set devadesát pět. Jeden z mých kolegů si to ověřoval u asociace skotských her a tak vypadá poslední záznam, který o něm mají. Víme, že tehdy vyhrál v hodu závažím do výšky. A mám svědka, který Joeyho to odpoledne viděl, jak se vybavuje s nějakou Američankou. Nebo možná Kanaďankou. Neříká vám to něco?“

			Donna s povzdechem vyjadřujícím frustraci zavrtěla hlavou. „Nic. Pokud mělo jít o víc než pouhý flirt, zcela jistě jsme o tom nevěděli. Poslední přítelkyně, kterou jsem znala, byla z doby, kdy ještě chodil do školy. Místní děvče z Rosemarkie. Rozešli se krátce poté, co začal soutěžit, a myslím, že kvůli tomu ani jeden z nich neztratil spánek. O žádné dívce z Ameriky nikdy nemluvil.“

			Obranně se nahrbila a objala se pažemi. „Všechny ty roky jsem chtěla věřit tomu, že někde našel lásku, někde daleko. Představovala jsem si ho, jak se se ženou a vlastní rodinou změnil. Učí děti hrát americký fotbal nebo vede posilovnu nebo tak něco. Nedokázala jsem se přimět, abych si myslela, že je mrtvý.“ Upřímně na Karen pohlédla. „Určitě si říkáte, že jsem pitomá. Když mi nedošlo, že je dávno po smrti.“

			Karen si nic takového nemyslela. Kdyby jen dokázala najít způsob, jak přesvědčit samu sebe, že došlo ke strašnému omylu a Phil dosud žije, přitiskla by si tu myšlenku k srdci a nikdy by ji nepustila. „Pokud jde o lidi, které milujeme a kteří zmizeli, vždycky lpíme na naději. Je to neutrální stav, ve kterém setrváváme, dokud nezískáme důkaz o opaku.“

			„Nicméně teď už žádnou naději nemám.“ Otřásla se a napřímila. „Budete potřebovat formální potvrzení totožnosti,“ zkonstatovala unaveně. „Dejte mi deset minut, zařídím si povinnosti na zbytek dne a odejdu s vámi. Chápu to dobře, že je ještě pořád na Vysočině?“

			„Ne, je v Dundee. Tam je laboratoř.“

			„Považujme to za drobné požehnání.“ Donna ironicky zkřivila rty. „Takovou frázi v souvislosti s Dundee člověk zrovna často neslyší.“

			„Je mi to líto.“

			Donna zavrtěla hlavou. „Někde v hloubi duše jsem věděla, že tohle jednou přijde. Očekávala jsem vás, paní vrchní inspektorko. Vás nebo někoho vám velmi podobného.“
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			1944 – Wester Ross

			Arnie se opřel o zábradlí na zádi lodi, sledoval zavážení posledních kusů nákladu. Vedle něj stáli další dva vojáci, kteří se stejně jako on vraceli domů. Tornu si uložil do kabiny, kterou sdílel s třemi dalšími muži, a teď se ujišťoval, že všechno běží podle plánu. Dobře že se svého lupu zbavil; vojenskému policistovi, který prohledával jeho tornu, neušly vypárané stehy a pečlivě prozkoumal podšívku na jejím dně.

			Druzí dva žertovali, co po návratu na americkou půdu udělají jako první. Jejich řeči o děvčatech a barech Arnie ohodnotil jako depresivní nedostatek ambicí. On má vyšší cíle. On to ve městě roztočí úplně jinak. Pravda, detaily ještě nemá promyšlené, ale zaujme pozici, v níž bude připraven zareagovat, jakmile příležitost zaklepe na dveře.

			Námořníci pracovali rychle. Na nábřeží zbývalo už jen šest předmětů. A pak náhle bez varování přestali. Z nákladového prostoru lodi vyšel námořník v tlustém svetru a zjevně jim něco řekl. Pak se vrátil na palubu, a dřív než Arnie dokázal zpracovat, na co se kouká, zatáhli lodní lávky do lodi a skladištní prostor se uzavřel. „Co se děje?“ divil se hlasitě. „Proč tu nechávají zbytek výstroje?“

			Jeden z jeho společníků na něj zvláštně pohlédl. „Asi dosáhli limitu,“ odpověděl. „Co je ti po tom, kámo?“

			„Nic,“ zajíkl se Arnie. Přímo cítil, jak se mu sevřelo srdce. Hlava se mu točila, dohadoval se, jestli nedostal infarkt. Projel jím impulz, jako by se měl rozbrečet, a musel se odvrátit. Zvuk motorů sílil a námořníci odhodili silná kotevní lana.

			Dva dny Arniemu trvalo, než se mu podařilo dát se do kupy. Když se ho ptali, co s ním je, svedl svoje rozrušení na to, že musel opustit děvče. Vysmáli se mu, že je takový měkkota, ale pořád to bylo lepší, než kdyby uhodli pravou příčinu jeho žalu. Další dva dny řešil, kdo by dokázal zodpovědět otázky o osudu motorek a jeho budoucnosti.

			Zjistil, že správce nákladu rád hraje poker. V místnosti nedaleko strojovny se neustále hrálo o malé částky. Arniemu se podařilo získat volné sedadlo a přidal se ke hře. Hrával po nocích poker, při němž silná konkurence a soustředění předepisovaly naprosté ticho u stolu. Tahle noc k nim díkybohu nepatřila. Muži klábosili a smáli se, vykládali si oplzlé vtipy a vyprávěli sprosté historky. Při své třetí hře se ležérně zeptal, proč nenaložili všechno zboží.

			„Nebylo místo,“ odpověděl správce nákladu. „Do prčic, nejmíň stokrát jsem jim říkal, že jsou zatraceně optimistický.“

			„A co s těma věcma bude dál? Pošlou je další lodí?“

			„Nemyslím. Jet celou cestu zpátky pro pár kousků je hovadina. Řeknou Britům, aby se toho zbavili.“

			„Zbavili?“

			„Jo. Spalte to nebo zakopejte, to jim řeknou.“

			Arnie odehrál ještě jednu hru a pak se omluvil. Udělalo se mu přímo fyzicky zle. Veškeré jeho plány skončily doslova v plamenech. Nedokázal to unést. Co všechno musel udělat, aby se dostal k pytlíku diamantů… A všechno to bylo k ničemu.
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			2018 – Dundee

			Přestože Karen trvala na tom, že Donnu odveze zpátky do Edinburghu, odjela vlakem. „Potřebuju být sama,“ řekla, stejně asertivní jako policistka. „Budu tu novinku muset oznámit rodičům a potřebuju čas, abych se na to mohla připravit.“


			Když otevřela dveře taxíku, který jí River objednala na cestu na nádraží, zastavila se. „Děkuju vám, paní vrchní inspektorko Pirieová. Jednala jste velmi ohleduplně. Není to konec, který bych si pro bratra přála, ale je lepší znát pravdu.“ A byla pryč, aby vykonala povinnost, kterou by si nikdo dobrovolně nevybral.

			Cestou do Dundee Donna hodně mluvila o svém bratrovi, ale nic z toho Karen nepřišlo užitečné. Nebyly to dostatečně aktuální informace. Dozvěděla se trochu víc o životě v prostředí skotských her, ale nic jí neposkytlo vodítko, kdo by rád viděl Joeyho Sutherlanda mrtvého. Jak naznačil Ruari Macaulay, zdálo se, že byl člověkem, který nemá žádné nepřátele. Karen se vrátila dovnitř a River našla v její kanceláři vedle hlavní pitevny.

			„Začínám si myslet, že Joey Sutherland je falešná stopa,“ prohlásila Karen a klesla na židli pro návštěvníka.

			Když Karen cítila potřebu přemýšlet nahlas, nemělo cenu pokoušet se ji ignorovat. River uložila soubor, na němž pracovala, a věnovala přítelkyni plnou pozornost. „Jak to myslíš?“

			„Jsme teprve na začátku, ale pokud jde o tu brašnu na motocyklu, Joey není důležitý. Mohl to být kdokoli. No, kdokoli tak velký a silný, aby vykopal jámu a pohnul motorkou. Protože ti lidé museli věřit ve svou schopnost vyzvednout motorku, jinak by se do té úlohy nepouštěli.“

			Polovinu mysli River dosud zaměstnávalo to, čím se zabývala předtím. „Omlouvám se, jestli ti budu připomínat Jasona, ale nějak jsem se v tom ztratila.“

			Karen se usmála. „Moje chyba, přemýšlím nahlas. Řekněme, že víš, že v brašně jednoho z těch motocyklů je něco cenného. Ale taky víš, že nejsi dost silná na to, aby ses k těm motorkám prokopala rašelinou nebo abys jimi pohnula, pokud by ležely tak, že by ses k těm brašnám nedostala. Co bys udělala?“

			River svitlo, usmála se. „Najmeš si někoho, kdo to dokáže.“

			„Přesně tak. Najmeš si někoho, kdo je dostatečně silný, aby uzvedl dvě stě padesát kilogramů. Takových lidí po světě moc nechodí. Dobrou zprávou je, že tihle silní muži jsou zvyklí nechávat si platit za to, co jejich tělo zvládne. Jako šité na míru pro Joeyho.“

			„Ale proč ho zabili? Proč si jen nevzali, pro co přišli, a nezaplatili mu?“

			„To nevím. Ale hádala bych, že to, pro co si přišli, v první řadě nebylo jejich. A nechtěla bys přece, aby nějaký silák ze skotských her vykládal svým kamarádům o podivné prácičce, kterou pro tebe odvedl. Nějaká Američanka, možná…“ Hlas se jí vytratil, když si vzpomněla, co jí řekl Ruari Macaulay.

			„Tak teď jsem se ztratila dočista.“

			„Poslední hry, na nichž Joeyho viděli, se konaly v Invercharronu. A podle jeho nejlepšího kamaráda se tam poflakoval s nějakou Američankou. Možná Kanaďankou. V roce devadesát pět na takovém malém místě, jako je Invercharron, musela působit značně exoticky, ať už byla té či oné národnosti. Není pravděpodobné, že by místní dokázali poznat rozdíl.“

			„A ty si myslíš, že si ta záhadná cizinka Joeyho najala, aby získala zpátky to, co bylo v té brašně, ať už to bylo cokoli?“

			„Dává mi to větší smysl, než že by Joeyho přiměla k vykopání vlastního hrobu, aby ho mohla zastřelit. Pokud by vrahovi šlo o tohle, na Vysočině existuje spousta míst, kde je možné skrýt mrtvolu, aniž by člověk musel zacházet tak daleko. Být to já…“ Karen přerušil mobil. „Jasone? Co se děje?“

			„Říkal jsem si, že vám to radši řeknu,“ odpověděl.

			„Řeknete mi co?“

			„V Mail Online je rozhovor se Somervilleovými. A nemluví o vás zrovna hezky,“ blekotal.

			„A sakra,“ zamumlala Karen. „Dobře, mrknu se na to.“

			„Je mi to líto, šéfko.“

			„Ne, není to vaše chyba. Dík, že jste mi dal vědět.“ Karen ukončila hovor a zamručela.

			„Nějaký problém?“

			„Mohla bys mi vyvolat Mail Online? Jason tvrdí, že si Somervilleovi můžou vykřičet plíce.“ Přesunula se za stůl, aby viděla na monitor. Chvíli nato čelila vlastní nelichotivé fotografii z doby, kdy měla o několik kilo víc a dosud šílela žalem nad ztrátou Phila. „Prokrista! Vypadám jako smyslů zbavená.“

			„Samozřejmě. To byl účel.“ River posunula stránku níž. AROGANTNÍ POLICISTKA SE K HRDINNÝM SVĚDKŮM CHOVÁ JAKO KE ZLOČINCŮM, křičel titulek.

			Manželskému páru, který v rašeliništi na Vysočině objevil před mnoha lety pohřbenou oběť vraždy, bylo odepřeno právo na dědictví, které hledal.

			Alice a Will Somervilleovi při pátrání po starých motorkách Indian Scout z druhé světové války, ukrytých Aliciným dědečkem, narazili na tělo muže, který patrně zemřel na následky dvou střelných ran.

			Panovačná šéfka jednotky starých případů skotské policie teď páru sdělila, že na motorky, které ve stejné době vykopali, nemají žádné právo.

			Alice říká: „Můj dědeček byl nasazený v Clachtorr Lodge na Vysočině. Cvičil britské agenty, kteří odcházeli za nepřátelskou linii jako špioni a sabotéři. Když válka skončila, dostal za úkol motorky zničit.

			Považoval to za plýtvání, a zeptal se, jestli by si je nemohl nechat. Jeho velící důstojník s tím souhlasil, pokud nikdo nepřijde na to, odkud pocházejí.“

			„To jsou kecy!“ vybuchla Karen. „Vymýšlejí si to za chodu. O žádném povolení od nadřízeného nemluvila.“

			Alice (32) neměla daleko k slzám a pokračovala: „Na smrtelné posteli nás žádal, ať ty motorky vyzvedneme. Za svého života se mu nikdy nepodařilo získat je zpátky a chtěl, abychom je měli my.“

			Její manžel Will (34) dodal: „Jenže vrchní inspektorka Pirieová nás označila za zloděje. Prý na ty motorky nemáme právo, což je zjevně nesmysl, protože Alicin dědeček nám řekl, že si je můžeme vzít.

			Pobouřilo nás to. Nebýt nás, ležel by ten chudák ještě pořád v rašelině. Ani nám nepoděkovala. Jedinou naší odměnou za těžkou práci bylo sdělení, že nemůžeme vlastnit něco, co nám plným právem patří.“

			Detektiv vrchní inspektorka Pirieová nebyla k zastižení, aby mohla celou záležitost okomentovat. Mluvčí skotské policie nám oznámila: „Nemůžeme se vyjadřovat k probíhajícímu vyšetřování.“

			„Parchanti!“ Karen odklopýtala zpátky k židli a klesla na ni. „Jak se opovažujou? Nemají na ty zatracené motorky žádný nárok. A veškerou těžkou práci odvedl Hamish Mackenzie. ‚Hrdinní svědkové‘, no to mě podržte.“ Pak jí v mobilu cinkla esemeska. Přišla od Jasona. Psí suchar v budově, stálo v ní.

			Karen zasténala. „Každou chvílí…“

			„Cože?“

			Karen zvedla ruku s telefonem, kývala s ním nad hlavou. „Každou chvílí…“

			Obě na něj zíraly. Míjely vteřiny. Pak se mobil v Karenině ruce rozsvítil a zavibroval. Na displeji se objevilo Zástupkyně šéfkonstábla Markieová. „Já to říkala,“ prohlásila Karen a hovor přijala. „Ano, madam?“

			„Viděla jste Mail Online?“ Hlas zástupkyně šéfkonstábla zněl břitce.

			„Pokud máte na mysli exkurzi Alice a Willa Somervilleových do světa fikce, pak ano, madam, viděla.“

			„Fikce?“

			„Verze, kterou teď rozšiřujou, není ta, jakou uvedli ve svém formálním prohlášení. Měli čas celou věc si řádně promyslet a přicházejí se snůškou nesmyslů, aby nás ztrapnili a donutili nás předat jim ty motorky. To je jádro pudla.“ Karen mluvila lehce. Bůh nedopusť, aby Psí suchar poznala, jak moc ji Somervilleovi naštvali.

			„Ať je to, jak chce, teď je to venku. Tohle není druh publicity, jakou bychom pro jednotku starých případů potřebovali.“

			„Jestli lidé lžou médiím, s tím já nic nenadělám, madam.“

			„Nelhali by, kdybyste je nerozčílila a neznechutila,“ vyštěkla Markieová. „To je tolik těžké chovat se tak, abyste vycházela se svědky?“

			„Nemají na ty motorky žádné právo,“ odpověděla Karen, rty přitisknuté k zubům v úšklebku, kterého by se musela zříct, kdyby Markieová byla ve stejné místnosti jako ona. „Patří buď ministerstvu obrany, nebo americké armádě.“

			„To je možné. Ale tuhle ránu jste si mohla schovat na později. Až případ zmizí z médií a Somervilleovi a jejich nároky nebudou nikoho zajímat. Ale ne, vy je musíte vytočit ve chvíli, kdy vám muselo být jasné, že po nich novináři vystartují.“ Teď za zdvořilostí Markieové prosakovala zášť.

			Karen pevně stiskla víčka. „Chtěli si jednu motorku odvézt. Tu, která není technicky vzato věcným důkazem. Co jsem jim na to měla říct?“

			„Cokoli. Musíte se naučit vyrovnávat se složitými situacemi, paní vrchní inspektorko Pirieová. Zatím mi práce vaší jednotky nikterak neimponuje.“ Linka zmlkla.

			River udělala obličej. „Není spokojená.“ Nebyla to otázka.

			„To je slabé vyjádření. Nechápu to. Naše jednotka odvádí dobrou práci. Dodáváme výsledky. Samozřejmě ne pokaždé, ale máme velice vysoké procento objasněnosti případů. A přesto po mně Psí suchar jde od chvíle, co prošla dveřmi.“ Karen hlasitě vydechla.

			„Víš proč, že jo?“

			„Patří k ženám, které v ostatních ženách vidí hrozbu?“ zkusila Karen.

			„Možná. Ale o tohle nejde. Tohle je o psech a o sloupech veřejného osvětlení. Chce mít jednotku starých případů pod kontrolou. To znamená ve svém vlastnictví. A to nemůže mít, dokud jednotku vedeš ty, protože jsi ji stavěla od píky a odváděla jsi dobrou práci dávno před tím, než to tu převzala. Tvůj úspěch je zdrojem její frustrace. Chce tě vyštípat, Karen.“
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			2018 – Motherwell

			Ocelově šedé mraky visící nízko nad Motherwellem ladily s šedivým centrem města. Na rozdíl od mraků jednobarevnost ulic narušovaly křiklavé vývěsní štíty obchodů vyvedené v základních barvách nebo občasné barevné skvrny oblečení obyvatel, kteří stále odolávali dešti a lákání otevřených obchodů.

			V Lanarkshiru existovala hrstka měst, která detektiva seržanta Gerryho McCartneyho vždycky deprimovala a dráždila, a Motherwell mezi ně patřil. V dobách, kdy městu přezdívali Ocelové město, když se nad těsnými uličkami tyčily chladicí věže oceláren, v něm vládl duch komunity. Tomu ovšem před pětadvaceti lety učinilo přítrž uzavření Ravenscraigu. Podle McCartneyho názoru politici z Westminsteru vytrhli Motherwellu srdce, stejně jako to udělali s mnoha dalšími skotskými městy. A to podpalovalo jeho zlost.

			Politici teď opěvovali call centra a obchodní parky, které v posledních letech vytvořily nové pracovní příležitosti, ale McCartney moc dobře věděl, že jizvy jsou příliš hluboké na to, aby je zaretušovala zaměstnání, která nenabízejí uspokojení a vzbuzují minimum respektu. Byl rád, že je policista. Jeho práce něco znamená.

			No tedy znamenala, dokud se nenechal přesvědčit Ann Markieovou, aby z přední linie přešel do zatracených stojatých vod jednotky starých případů. Nebyl si jistý, oč jí jde, ale věděl, že udělá, co bude v jeho silách, aby jí dodal, co chce. Je to jeho jízdenka zpátky k honbě za pořádnými padouchy, už žádné šmajchlování s případy, které jsou tak staré, že patří do muzea.

			Našel si místo k zaparkování na zadním konci parkoviště před Aldi. V těchhle končinách je parkování levné, ale zadarmo je ještě lepší než levné. Až skončí s Barrym Plummerem, mohl by se zastavit pro pár skvělých pinotů noir z Nového Zélandu, které tu prodávají. Nemá cenu den úplně promarnit. Vyšel z parkoviště, hlavu skloněnou, aby se chránil před mrholením, mířil k obchodu s postelemi, který vedl Barry Plummer.

			V deset hodin deštivého rána byla hlavní nákupní ulice děsivě prázdná. Bezdomovec, jehož umouněným vrstvám oblečení se nedařilo zakrýt jeho kostnatost, neuspěl ve snaze udat McCartneymu Big Issue. Seržant šel dál, zarputile ignoroval jeho prosby. Ten chlap ani není odsud, pomyslel si zatrpkle. Co se stalo s místními bezdomovci? Byl přesvědčený, že glasgowští žebráci jsou všichni ze stejného těsta. Vypadají, jako by pocházeli z jedné rodiny, a to ještě ani ne skotské. Vytáhl tuhle svou myšlenku před uniformovanými policisty, kteří hlídkovali v centru města, ale ti se mu akorát vysmáli.

			Když se přiblížil k říši Barryho Plummera, zpomalil. Obchod BEDzzz nenechal nikoho na pochybách, co se tu  prodává. Celá výkladní skříň ze zdvojeného tabulového skla byla zaplněná postelemi. Palandami, mosaznými postelemi, jednolůžkovými, dvoulůžkovými i extra širokými postelemi. Měli tam dokonce i jednu kulatou. Jak pak má člověk sakra poznat, kam patří polštáře? Za rámy a matracemi dál vzadu v krámě vykukovaly skříně. Přes přehršel zboží působil obchod dost skličujícím dojmem. McCartney byl rád, že vyhověl požadavku manželky a nábytek do ložnice si pořídili u Johna Lewise.

			Zatlačil do skleněných dveří a vstoupil dovnitř. Ucítil chemický pach umělé hmoty a osvěžovače vzduchu, ale po prodavači ani vidu, ani slechu. Patrně není zrovna pravděpodobné, že by tu někdo něco ukradl. Odvážil se dál do obchodu a zaslechl vzdálený bzučák. Téměř okamžitě se ze zadní části obchodu vynořil mladík v absurdně těsných černých kalhotách a košili, která mu možná seděla, když měl o dobrá tři kila míň. Vlasy barvy myší šedi tvořily chumel nesourodých dredů. „Dobré ráno!“ zahalekal vesele, obličej oživená maska potěšení. „Jak vám můžu vylepšit noci?“

			„Hledám Barryho Plummera.“ McCartney vytáhl policejní průkaz. „Detektiv seržant McCartney. Skotská policie.“

			Obočí vyletělo vzhůru do uhrovitého čela. „Jejda! Copak Barry provedl?“

			„Je tady?“

			„Skočím pro něj. Tohle je největší vzrůšo za dobu, co jsem tady.“ Odhopkal.

			McCartney nemusel dlouho čekat. Barry Plummer se objevil chvíli nato, taky se usmíval jako idiot. Byl to nevýrazný muž středního věku v nevýrazném obleku. Světle hnědé vlasy měl ostříhané do nevýrazného účesu a jeho obličej by člověk snadno zapomněl, nebýt nosu, který z něj vyčníval jako příď lodě. „To je ale nečekaná návštěva. Nemyslím, že bychom tu kdy měli policii. Nedovedu si představit, co vás sem přivádí.“

			„Není tu někde nějaké méně veřejné místo, kde bychom si mohli promluvit?“

			Plummer se zatvářil lehce znepokojeně. „Asi bychom mohli jít do kanceláře. Omlouvám se, nezachytil jsem vaše jméno.“

			„Detektiv seržant Gerald McCartney.“ Opět ukázal průkaz.

			Plummer se krátce upjatě usmál a zamířil zpátky ke dveřím, z nichž vyšel. Vedly do úzké chodby. Za prvními dveřmi se nacházela malá přecpaná kancelář.

			O stěny se opíraly kartonové reklamní poutače slibující slevy a pohodlí. Místu dominoval ohavný stůl s odlupující se dýhou a velice starým počítačem. Za ním stála kancelářská židle a proti ní židlička, ze které vykukovala žlutá pěna. McCartney ji posunul tak, aby jeho pohled na Plummera nerušil robustní šedý monitor, a bez vyzvání se posadil.

			Plummer si rozepnul knoflíky saka a usedl do šéfovského křesla. „Tak čemu vděčím za vaši návštěvu, seržante?“ Pořád se snažil o přátelský tón, ale ze způsobu, jakým rychle a usilovně mrkal, se dal vyčíst náznak neklidu.

			„Pracuju u jednotky starých případů.“

			„To zní zajímavě. Něco jako Mrtvé probouzeti?“

			„Ani ne. Většinou přehodnocujeme staré důkazy ve světle nových informací a nových forenzních postupů. A nemáme žádnou starou paní z Brooksidu, která by nám vysvětlovala, jak uvažují zločinci.“ McCartney se usmál, chtěl, aby se Plummer uvolnil.

			„Takže, co vás přivádí do BEDzzz? Potřebujete, abych vám identifikoval nějaký apartmán?“

			Uchechtnutí. „Nic takového. Potřebuju, abyste se v duchu vrátil o třicet let zpátky.“

			„Tak se na to mrkneme. To bylo asi tak v době, kdy se Motherwell vrátil zpátky do Premier Division, ne?“ Plummer se zeširoka usmál, předvedl na svůj věk, národnost a sociální postavení překvapivě dobrou stomatologickou práci.

			„Budu vám věřit. Já osobně fandím Hoops. Tou dobou jste se učil řídit. V autě strýčka Gordyho. Je to tak?“

			Plummer si poposedl, jako by se snažil vzdálit se od seržanta dál, než dovolovaly rozměry místnosti. „Jo. Chudák Gordy, víte, že zrovna zemřel? Byl to pro nás všechny šok. Chudák Sheila. Ale nechápu…“

			„Pamatujete si to auto?“ McCartney se naklonil dopředu, opřel se lokty o stůl.

			„Byl to červený Rover 214. Stejný jako stovky dalších.“

			To byl chybný krok a McCartneymu neunikl. Proč by se někdo obtěžoval komentovat, jak běžné to auto bylo, pokud se nesnažil schovat jehlu do kupky sena? „Ne tolik dalších. Ne s poznávací značkou, jakou měl Gordy.“ Odmlka. Plummer se ani nepohnul. „A poté, co jste si udělal řidičák, půjčoval jste si někdy to auto?“

			„Půjčoval? Ani se nepamatuju.“

			„Podle Sheily ano. Neměla důvod mi lhát, že ne?“

			Na Plummerově horním rtu se objevila tenká vrstva potu. „Samozřejmě že ne. Je to dávno, nepamatuju si detaily.“ Pokusil se zasmát, ale vyšlo z něj spíš zakašlání. „Byl jsem mladý, užíval jsem si života. Pořád jsem chodil ven, po hospodách a klubech. Sám jste byl taky takový, ne?“

			McCartney nechal ta slova viset ve vzduchu. „Nic takového jsem nikdy v životě nedělal.“

			Plummer se zamračil. „Nechápu. Pořád jste mi neřekl, co vyšetřujete. A proč jste tady.“

			„V polovině osmdesátých let došlo k sérii velice brutálních znásilnění, Barry. V Edinburghu a ve Falkirku. Možná i ke dvěma ve Stirlingu. Jedna z obětí Kay McAfeeová byla zbitá natolik, že skončila s nejrůznějšími zdravotními problémy na vozíčku. Před několika týdny zemřela. Její rodina si myslí, že i když to trvalo třicet let, než zemřela, jde o vraždu.“ McCartney mluvil vyrovnaně a odměřeně.

			„To je hrůza, to nepochybně. Ale pořád nechápu, co…“

			„Když někdo zemře takovým způsobem, probudí to v lidech vzpomínky. Vzpomenou si na věci, které jim v dané době možná nepřipadaly důležité. Nebo byli třeba příliš vyděšení, aby nám řekli, co vědí. Ale časy se mění a mění se i lidské životy. A teď nás zajímá každý, kdo řídil červený Rover 214 s určitou poznávací značkou.“ Opět se opřel na židli, rozpřáhl doširoka ruce. Řeč jeho těla vypovídala, kdo je tady šéfem.

			Plummer vytřeštil oči v šoku. „Já nikdy nic takového neudělal.“

			McCartney se usmál. „Nikdo neříká, že jste to udělal vy, Barry. Jen tak, ze zvědavosti, jel jste někdy Gordyho roverem do Edinburghu?“

			Prudce zavrtěl hlavou. „Rozhodně ne. Měl jsem řidičák teprve krátce. V žádném případě bych nejel po dálnici. Em osmička byla už tehdy stejně šílená jako teď.“

			„To od vás bylo rozumné. Musel jsem vám tu otázku položit. Ještě vás musím o něco požádat. Potřebujeme odebrat vzorky DNA každého, o kom víme, že tehdy jezdil v červeném Roveru 214. Kvůli eliminaci, chápete?“

			„Ale já už vám řekl, že jsem v roveru do Edinburghu nikdy nejel. Nemyslím, že jsem tenkrát vůbec kdy jel do Edinburghu, leda na fotbal. Když jsme se šli podívat na hru Hearts nebo Hibs. A i pak jsem jezdil vlakem, nikdy autem.“

			McCartney benevolentně přikyvoval. „Chápu, Barry. Ale já musím splnit úkol. Moje šéfová mi nakope prdel až do půlky příštího týdne, když se vrátím bez patřičného počtu vzorků. Ne že bychom si vybrali jenom vás. V autě mám už víc než deset vzorků.“

			„A co když odmítnu?“

			McCartney pokrčil rameny. „Máte právo odmítnout. Ale upřímně, Barry? Být vámi, nedělal bych to. Nepůsobilo by to dobře, chápete, co tím chci říct? Vypadalo by to, že máte co skrývat. A já vidím, že nejste tenhle typ chlapa. Věřte mi, jakmile zjistíme, že nejste ten, koho hledáme, váš vzorek zničíme. Nemáte se čeho bát.“ Sáhl do vnitřní kapsy a vyndal vybavení na odebírání vzorků DNA. Roztrhl papírový sáček a vyndal plastovou tyčku s namotaným savým koncem. „Nebolí to, Barry. Vytřu vám ústní dutinu, to je celé. Určitě jste to viděl v televizi. Je to otázka chvilky. A protože jste nikdy nebyl roverem v Edinburghu, budete během několika dnů vyloučen.“ Vstal a obešel hranu stolu.

			Plummer střílel pohledem na všechny strany. Byl zahnaný do kouta. To nutně neznamená, že je vinný. Tedy přinejmenším pokud jde o tyhle zločiny. Plummer si nervózně okusoval kůžičku u nehtu na ukazováčku. „Dobře, dobře. Nemám co skrývat.“ Zaklonil se a otevřel ústa. McCartney se rychle pustil do práce, než si to obchodník rozmyslí.

			„Skvělé. Je velmi pravděpodobné, že o nás už v životě neuslyšíte,“ prohlásil vesele, uložil tyčinku do sterilní trubičky a opatřil štítek údaji.

			„Doufám, že ho dostanete,“ řekl Plummer. „Takoví chlapi jsou špína.“

			„Dostaneme ho, nebojte se. Víte, co se říká,“ dodal McCartney přes rameno. „Můžete utíkat, ale neschováte se.“ Nečekal na odpověď. „Vyprovodím se sám.“
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			2018 – Edinburgh

			Karen trčela v pomalu postupující koloně přes Queensferry Crossing a téměř litovala, že se v Dundee zdržela přes noc. Znala se ovšem moc dobře a chápala, že thajské jídlo a několik piv s nejbližší přítelkyní je přesně to, co potřebuje, když se na ni ze všech stran valí tlaky. Když se z lidí, kteří by jí měli krýt záda, vyklubou ti, co drží v ruce nůž, nejlepší ochranou před pochybnostmi o sobě samé je strávit trochu času s člověkem, kterému může důvěřovat. Žádný detektiv nemůže odvádět nejlepší možnou práci, pokud v jednom kuse zpochybňují jeho úsudek.

			Když konečně dorazila do kanceláře, nepřekvapilo ji, že jediným dalším přítomným z jednotky starých případů je Jason. „Zatracená doprava na mostě,“ nadávala. „Myslela jsem si, že jsem z Dundee odjela dostatečně brzo, abych se vyhnula ranní špičce.“

			Jason se ušklíbl. „Jediná doba, kdy na tom mostě nestojí kolona, jsou tři ráno. V neděli.“

			„Jo. Tolik k tomu, že nový most zabrání ucpání dopravy. Tak co se děje?“

			„Nic moc. Ozvala se ta vaše žena z umělecké galerie kvůli tomu podezřelému obrazu, na který jste se byla podívat. Časem vám pošle nějaké diapozitivy.“

			Karen přehodila kabát přes židli. „Uklidni se, bušící srdce. Nikde ani vidu, ani slechu po seržantu McCartneym? Nezaskočil zrovna přes ulici pro kafe? Nebo se snad věnuje něčemu podobně užitečnému?“

			Jason se zatvářil rozpačitě. „Prý se osobně zastaví v Gartcoshi a odevzdá tam ty vzorky DNA. Poradil jsem mu, ať se pokusí sehnat Tamsin a řekne jí, že je to pro vás.“

			„Dobrá práce.“ Karen se snažila nedat najevo překvapení nad Jasonovou iniciativou. Odporuje veškerému jejímu očekávání a zlepšuje se v práci. „Jak by se zachoval Phil?“ zjevně funguje. Nenapadlo ji, že stejný vliv na pokrok jejího asistenta má způsob, jakým pracuje ona.

			Přísně vzato analýza DNA neměla s Tamsin Martineauovou, digitální forenzní specialistkou, vůbec nic společného. Uměla ovšem přesvědčit své kolegy, aby pro Karenin tým udělali pár kroků navíc. „Tamsin vždycky dohlídne na to, aby nám pomohli. Myslím, že ji nesmírně baví používat ten svůj pytel triků k nachytání mizerů, co se celé roky bezostyšně flákají.“

			„Není jediná.“ Jason se zvedl. „Mám skočit pro kafe?“

			Než stačila odpovědět, dveře se otevřely a do místnosti vstoupil detektiv vrchní inspektor Jimmy Hutton, tváře celé rudé, a rychle za sebou zavřel dveře. „Karen, musím s vámi mluvit.“

			„Zrovna jsem šel ven,“ hlásil Jason.

			„Dejte si na čas,“ vybídl ho Jimmy. „Mně vemte cappuccino.“ Ustoupil stranou, aby Jason mohl projít, pak se opřel o dveře. Přes zardělé tváře měl bledé kruhy kolem očí a zatnutou čelist.

			„Co je špatně, Jimmy?“

			„Je to v prdeli, Karen. To je nejvýstižnější výraz. Ta konverzace, co jste zaslechla v Aleppu? O které jste mi před časem vyprávěla?“

			Karen se zmocnila strašlivá předtucha, vlasy na krku jí vstávaly hrůzou. „Děláte si srandu?“

			Jimmy si hryzal ret a zavrtěl hlavou. „Kéž by. Ale je to ještě horší, než jste si představovala. Vypuklo to včera večer. Dandy Muirová je mrtvá. Logan Henderson leží v kritickém stavu v Královské nemocnici. A jeho manželka Willow Hendersonová – ta žena, kterou jste zaslechla v Aleppu – byla včera večer údajně tak traumatizovaná, že nebyla schopná řeči.“

			Karen se sevřela hruď. S náhlou násilnou smrtí se obvykle setkává jedině v retrospektivě. Zřídkakdy je přímo konfrontována s přítomným časem. Každá taková příležitost se na ní ovšem podepsala. Věděla, že někteří její kolegové zdokonalili umění profesního odstupu. Ale ani ti nejzkušenější policisté a forenzní experti nebyli zcela imunní. Jeden z Kareniných bývalých kolegů z Fifu byl převelen do investigativního týmu Organizace spojených národů v Iráku. Tváří v tvář zohavenému tělu dívky stejně staré jako jeho dcera se mu zbortila sebeobrana, vzlykal na kolenou jako malé dítě. V době, kdy se vrátil a vyprávěl Karen o své zkušenosti, neprošla ještě ničím srovnatelným. Byla přesvědčená, že je dostatečně silná, aby vydržela všechno, co před ni zaměstnání postaví.

			Mýlila se. Když poprvé čelila okamžitému následku vraždy, všechny její barikády se rozpadly. Musela vynaložit veškerou energii, aby na sobě nedala znát, jak moc blízko má k emocionálnímu zhroucení. Během let se to naučila maskovat. Neznamenalo to ovšem, že unikla oněm palčivým momentům empatie.

			Ale nehodlala to dát najevo. Dokonce ani před Jimmym, který viděl její žal shodný se svým. „Jak zemřela Dandy?“ zeptala se.

			„Ubodána kuchyňským nožem.“

			„V kuchyni?“

			„Kde jinde?“ Jimmy zkřivil ústa do zatrpklé linky.

			„Sakra. Dokonce jsem jim přesně tohle říkala. Kuchyně bývají špatným místem pro konfrontace. Říkala jsem jim to. Co Logan?“

			„Vícečetné bodné rány.“

			„A Willow nic nevypověděla?“

			Jimmy se krátce suše zasmál. „To jsem netvrdil. Byla dostatečně koherentní, aby prvním policistům řekla, že po ní Logan vyrazil s nožem, ale Dandy vstoupila mezi ně, aby ji ochránila. A pak Willow popadla nůž, aby se před ním mohla bránit.“

			Karen to ohromilo. Nějak to všechno byla její chyba. Kdyby Dandy nic neřekla… Pak ji něco napadlo. „Logana pobodali stejným nožem, kterým zabili Dandy?“

			Jimmy zavrtěl hlavou. Cítila z něj potlačovanou zlost, která z něj sálala jako vlna horka. „Ne. To by byla školácká chyba, že? Ironií osudu je ten druhý nůž možná důvodem, proč Logan zůstal naživu. Měl kratší čepel. Nadělal míň škody.“

			„Ježíši Kriste. To padá na moji hlavu,“ prohlásila Karen a cítila, že jí vyhrkly slzy.

			„Okamžitě toho nechte.“ Jimmyho hlas zněl chladně a rozzlobeně. „Ať už se v té kuchyni stalo cokoli – a můžeme si domýšlet, co chceme, ale zatím nic nevíme najisto –, ať už se stalo cokoli, nenesete za to odpovědnost.“

			„Kdybych tehdy mlčela…“

			„Došlo by k tomu tak jako tak.“

			„Dandy by tam nebyla. Willow mluvila o tom, že tam půjde sama.“

			„Nechte toho, Karen. Nepotřebuju, abyste se mi tu obviňovala. Potřebuju vás při smyslech a s klidnou hlavou. Potřebuju vaši pomoc.“

			Karen si uvědomila jednu věc. „Moment, Jimmy. Jak to, že ten případ patří vám? Váš tým se přece zabývá prevencí vražd. Nepracujete na vraždách, pokud se něco úplně nezvrtne. Jak to, že o tomhle víte?“

			Posadil se za McCartneyho stůl. „Byl jsem včera shodou okolností v St Leonardu a to hlášení přišlo, zrovna když jsem s chlápkem z týmu pro závažné zločiny východní divize procházel jedním případem, který mířil k Nejvyššímu soudu. Poznal jsem ta jména.“ Pokrčil rameny. „Vzhledem k tomu, co víte, jsem považoval za důležité, abyste byla v obraze. Pochopil jsem, že by se věc nesmyslně zkomplikovala, kdyby případ převzal některý z lovců ovací v týmu pro závažné zločiny.“

			Karen přikývla. Jimmy je moc laskavý na to, aby to řekl, ale chrání ji. „Dá se to pojmout i způsobem, který by mě nestavěl do pěkného světla. Především proto, že nejsem v pěkném světle…“

			„Ať je to, jak chce. Říkal jsem si, že bude pro všechny lepší, když se mi podaří ten případ získat. A pak jsem si vzpomněl, jak jste říkala, že Willow už Logana policii nahlásila za to, že se ji pokusil uškrtit. Tak jsem jim trochu zalhal. Řekl jsem, že jsme si na manžela už posvítili, takže případ máme u nás vedený jako otevřený.“

			Karen zírala na Jimmyho. „To jste udělal? Abyste mi kryl záda?“

			„Jde o mnohem víc než o krytí vašich zad, Karen. Tohle je přesně takový druh případu, jakým můj tým rozumí. Jdeme na to důkladně. Chlapi z týmu pro závažné zločiny touží po něčem úžasnějším, než je domácí násilí, které se vymkne z ruky. Chtějí do ulic, provádět detektivní práci. Ne vyslýchat nějaké paničky z Morningsidu v případu, který vypadá jednoduše. Není na něm nic žhavého, tak byli víc než šťastní, že si na něj dělám nárok.“ Zrudnutí teď ustoupilo, sebevědomě se usmál. „Takže pokud se nemýlíme a skutečně jde o ošklivý špinavý trik, řádně to prošetříme.“

			Karen zhluboka vydechla. „Správně, Jimmy. Co by se taky mohlo pokazit? Už jsem stejně na černé listině Psího sucharu. Klidně na ní můžu zaujmout první místo. Co bude dál?“

			Než Jimmy stačil odpovědět, ozvalo se nesmělé zaklepání na dveře a Jason je na škvírku pootevřel. „Můžu už zpátky?“ zeptal se. „Akorát že právě přijel seržant McCartney a bude tu co nevidět.“

			Karen na něj mávla, ať jde dál. Tiskl si kartonový podnos s kávami k hrudi jako štít. „Díky, Jasone.“

			„Není zač. Jen jsem si říkal, že by se vám asi nelíbilo, kdyby seržant vletěl do toho, o čem si tady s vrchním inspektorem Huttonem povídáte.“

			„Dobrá úvaha, Jasone. Phil by na vás byl pyšný, synku,“ pochválil ho Jimmy, vzal si nabízenou kávu a začal se zvedat. Ke Karen prohodil: „Až ta traumatizovaná svědkyně bude schopná vypovídat, zavolám vám.“

			Cestou z místnosti míjel McCartneyho, kterého Jimmyho přítomnost tady překvapila. Díval se za ním a pak se zeptal: „Nebyl to vrchní inspektor Hutton? Z týmu prevence vražd?“

			„Jo,“ odpověděla Karen, hleděla do laptopu a něco do něj psala.

			„Co tu chtěl?“

			„Slušnou kávu, řekla bych.“ Mluvila roztržitě, displej jí přišel zajímavější než McCartney.

			Ten frustrovaně klesl na židli. „To je to jediné, co všechny tady kolem zajímá.“

			Karen zvedla hlavu a zeširoka se usmála. „A pointa spočívá v čem?“
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			Karen čekala na telefonát od Jimmyho a snažila se soustředit. V naději, že Joey někomu řekl o svých plánech, vyslala Jasona zjistit, kdo další v roce devadesát pět soutěžil na skotských hrách v Invercharronu. Třeba se také setkal s tou Američankou, co se bavila s Joeym. Podle Karen existovala určitá minimální šance, že pokud si chtěla najmout něčí svaly k vykopání motorek, mohla oslovit i některého jiného těžkého atleta. Nějakého, co odmítl, ale třeba by věděl, co byla zač. Protože minimální šance někdy poskytnou volný konec, za který se zatáhne a rozmotá se klubko, co zakrývalo minulost.

			McCartney doháněl papírování, psal hlášení o rozhovorech, které vedl ohledně červeného roveru, tu a tam zahučel, že to celé je pouhá ztráta času. Karen na jeho stesky nereagovala, rozhodnutá nenechat si podrývat jednotku. Přijde na způsob, jak se ho zbavit, ale ne dneska. Dnes se musí věnovat jinému druhu úvah.

			Telefonát přišel skoro až v poledne. Karen si oblékala kabát už ve chvíli, kdy Jimmy ještě mluvil. „Jsem na cestě,“ hlásila, popadla kabelu a zamířila ke dveřím.

			„Kam jdete?“ zajímal se McCartney. Ale dveře už se za ní zavíraly.

			Auto nechala na parkovišti policejní stanice a spěchala na stanoviště taxíků před Playhousem. Vyjde to rychleji, než kdyby se pokoušela zaparkovat někde poblíž policejní stanice St Leonard, a nechtěla budit pozornost tím, že by na recepci žádala o volné místo na parkovišti. Překvapilo ji, že Jimmy dovezl Willow Hendersonovou na ředitelství východní divize. Vzhledem ke stavu jejího manžela by Karen čekala, že Willowin právník – a možná i lékaři – budou trvat na tom, aby výslech probíhal v nemocnici. Jimmymu se skvěle podařilo vymanit ji z ochranného kokonu a dostat na svoje teritorium.

			Jimmy na Karen čekal ve foyeru, jak se domluvili. Vedl ji nevýraznou chodbou, v níž se nacházely výslechové místnosti. Jejich cílem byly poslední dveře, které se otevíraly do spoře osvětlené pozorovací místnosti. Nechybělo v ní tradiční jednosměrné zrcadlo, ovšem v současnosti rozšířené o živý videopřenos ze dvou kamer, namontovaných na stěnách výslechové místnosti. V té seděli dva lidé: Willow Hendersonová v nemocničním úboru a nákladně oblečený muž, který působil dojmem, že tráví víc času na kosmetice než na policejní stanici.

			„Kdo je ten právník?“ zeptala se Karen.

			„Gil Jardine. Muž, který přichází, když je třeba hájit bohaté a být taktní. Dobrou zprávou je, že nepracoval zrovna na velkém počtu vražd. Prozatím vás tu nechám. Potřebuju jen čapnout svého seržanta a pak půjde opona nahoru. Pokud nabudu dojmu, že by mělo cenu, abyste si s paní Hendersonovou promluvila o samotě, dostanu na konci právníka z místnosti.“

			„Díky. Uvidíme, jak se to vyvrbí.“

			Jakmile Jimmy odešel, přistoupila Karen blíž ke sklu. Nedalo se popřít, že si noc na Willow vybrala svou daň. Něco z toho může být nahrané – zcuchané vlasy, bezbarvé rty, katastrofálně rozmazaná maskara a oční linky –, ale oči naběhlé pláčem jsou pravé. Stejně tak jako vrásky napětí kolem úst. Ironií osudu jí modrý úbor slušel, pokud si člověk nevzpomněl, že ho na sobě má proto, že technici z místa činu uložili její zakrvavené šaty do pytlů kvůli forenzním testům.

			Poznamenala něco ke svému právníkovi, který ji na uklidněnou poklepal po ruce, tak jak to muži ženám dělávají, když drží v ruce všechny karty. Zvuk ještě nezapnuli; rozhovory s právníkem jsou důvěrné. Policie je nemá odposlouchávat. Karen si zdaleka ne poprvé pomyslela, že se měla naučit odezírat ze rtů.

			Pak do místnosti vešel Jimmy a za ním detektiv seržant Jacqui Laidlawová. Laidlawová byla blondýna s velkorysými proporcemi a obličejem připomínajícím panenku na hraní. Bylo by ovšem těžké najít někoho, kdo se pod povrchem panence podobá méně. Je chytrá a tvrdá a nikdy se nestane Kareninou kamarádkou. Jenže Karen by měla problém roztát vůči komukoli, kdo by nahradil Phila v roli Jimmyho asistenta.

			Jimmy a Laidlawová se posadili zády k zrcadlu. Laidlawová stiskla tlačítka nahrávacího zařízení a audiookruh v pozorovací místnosti ožil. Jimmy na pásku namluvil úvod a pak položil první otázku. „Paní Hendersonová, svědeckou výpověď jste sem přišla podat dobrovolně, je to tak?“

			„Neřekla bych to přesně takhle,“ odpověděla, hlas se jí lehce třásl. „Chtěla jsem s vámi mluvit u sebe doma, ale vy jste trval na tom, abychom jeli sem.“

			„Obávám se, že váš domov je ještě pořád místem činu.“

			„Mohli jsme jít do bytu babičky mé přítelkyně Fiony, kde s dětmi bydlím. Tak bych se alespoň mohla převléct z tohohle.“ Znechuceně zkřivila rty a promnula modrou bavlnu mezi palcem a ukazováčkem.

			Jimmy ji ignoroval. „Chtěl bych po vás, abyste nás provedla událostmi včerejšího večera.“

			Willow si povzdechla a několikrát zamrkala. „Není to pro mě snadné. Moje nejlepší přítelkyně je mrtvá.“

			„To chápu. Máte za sebou velice traumatizující zážitek. Ale my potřebujeme porozumět tomu, co se stalo. Chápu to správně, že vy a váš manžel žijete odděleně?“

			Jemným gestem si protřela oko. „Nežijeme spolu. Chtěla jsem se rozvést. Logan se odmítal odstěhovat z domu naší rodiny. Naštěstí nám jedna moje přítelkyně mohla dočasně nabídnout byt své babičky, tak jsem se tam s dětmi odstěhovala.“ Ruka jí vylétla k ústům. „Musím se vrátit k dětem. Moje matka se o ně nedokáže pořádně postarat.“

			„Proč vaše manželství skončilo?“ Hlas Laidlawové zněl přátelsky. Takové ženě můžete otevřít své srdce.

			Willow si znovu povzdechla. „Logan přišel o práci. A pak jsem odhalila všechny ty lži, které mi navykládal o zabezpečení naší rodiny. Sázel. Vysoké částky na sport. Utratil veškeré naše úspory. Refinancoval hypotéku domu. Neplatil tu zatracenou hypotéku celé měsíce. Ocitli jsme se na hraně bankrotu.“ Do její sebelítosti pronikla hořkost.

			„A nemyslela jste si, že byste to mohli přestát společně?“ Opět Jimmy.

			„Ne,“ odpověděla. „Neřekl někdo: ‚Důvěra je jako panenství. Můžete ji ztratit jen jednou.‘? Nikdy už bych mu nedokázala věřit. V ničem. Tak jsem odešla a spustila rozvodové řízení.“

			„Jak na to Logan zareagoval?“ Jimmy byl měkký jako kašmírová šála.

			„Co myslíte? Jak byste zareagoval vy?“

			„Nejsem váš manžel, paní Hendersonová. Jak zareagoval? Nezačal se vůči vám chovat násilně?“

			Karen by to nemohla odpřisáhnout, ale měla dojem, že ve Willowině výrazu zahlédla chvilkovou změnu. Vmžiku zmizela, pokud tam vůbec byla. Willow sklopila oči ke stolu. Čirý stud oběti. Pokud to hraje, je vážně dobrá.

			„Zašla jsem si s ním promluvit.“ Hlas měla monotónní. „Chtěla jsem, aby dostal rozum a vystěhoval se, abych se s dětmi mohla vrátit domů. Řekl… řekl, že děti se můžou kdykoli vrátit domů, ale já už v domě nejsem vítaná. Odpověděla jsem, že v téhle zemi neexistuje soud, který by ho podpořil. Že jakmile můj právník předstoupí před soudce, půjde na ulici on.“ Na dlouhou dobu si zakryla tvář rukama. „Prostě se přestal ovládat. Chytil mě rukama za krk a tiskl.“ Vzhlédla, prosebně se zahleděla na Jimmyho. „Myslela jsem si, že mě zabije. Dusila jsem se. Všechno se se mnou začalo houpat, měla jsem pocit, že omdlím. Pak mě pustil. Klesla jsem na podlahu. A co bylo dál? Klečel vedle mě a vykládal mi, jak moc toho lituje.“ Vydala tichý zvuk z hloubi hrdla.

			„Vypadla jsem odtamtud, jak nejrychleji to šlo. V jednom kuse se mi omlouval, opakoval, jak moc je z toho zničený, sliboval, že už se to víckrát nestane.“ Zajíkla se. Učebnicový příklad, pomyslela si Karen. A Jimmymu to bude také jasné. Za dobu své práce v týmu prevence vražd viděl reálných případů víc než dost.

			„A vy jste ten incident nahlásila na policii?“

			Sklopila hlavu. „Chtěla jsem to mít podchycené. Vyděsilo mě to. Ani ne tak kvůli mně. Kvůli dětem.“

			„Použil někdy násilí vůči dětem?“ Laidlawová se kvůli té otázce naklonila dopředu.

			Willow roztřeseně vydechla. „Ne.“ Ušklíbla se. „Jenže na mě taky předtím nikdy ruku nevztáhl.“

			„Pověděla jste o tom, co se stalo, svým přítelkyním?“

			„Řekla jsem to Dandy. Ona je – byla moje nejlepší přítelkyně. A jedné nebo dvěma dalším. Jenže Logan to sám všem řekl osobně. Vletěl na večírek do domu jedné přítelkyně a melodramaticky se tam svěřil, že mě div neuškrtil, a prý se toho sám zhrozil a chce, aby všichni věděli, že byl úplně mimo a že to už nikdy neudělá.“ Na chvíli zavřela oči. „Bylo to nesnesitelné.“ Slabý úsměv. „Ráda si střežím soukromí. Pokořilo mě to stejně jako jeho.“

			„Budeme potřebovat jména hostů z toho večírku.“ Právník přikývl a zapsal si poznámku. „A přesto jste se rozhodla znovu ho ohledně domu konfrontovat?“ Jimmyho hlas zněl lehce, ale otázka lehká nebyla.

			Právní zástupce poprvé zasáhl do rozhovoru. „Termín ‚konfrontovat‘ považuju za příliš silný, pane vrchní inspektore Huttone. Co se vám nelíbí na formulaci ‚promluvit si s ním‘?“

			Jimmy uklonil hlavu, připouštěl to. „Máte pravdu. Omlouvám se. Co vás přimělo k rozhodnutí, že si s manželem o domu znovu promluvíte?“

			Zdržení jí dalo šanci se sebrat. „Řekla jsem si, že to stojí za druhý pokus. Tolik se kál, víte. Chtěla jsem zjistit, jestli bych se s ním nemohla dohodnout. Nepodám žalobu za domácí násilí, když se vystěhuje a nechá mě, abych se s dětmi vrátila do domu.“

			„A pak jste se rozhodla, že s sebou vezmete paní Muirovou jako morální oporu? Nebo jako svědka, pokud se situace nebude vyvíjet dobře?“

			Willow zavrtěla hlavou. „Nemyslela jsem si, že to nedopadne dobře. Ne takhle. Kdybych si jen na chvíli myslela… nikdy bych nedopustila, aby šla Dandy se mnou.“ Opět se zajíkla a z koutku oka jí unikla slza. „Ale trvala na tom. Řekla mi, že mi Logan nic neudělá, když tam bude. Že by se moc styděl.“ Drsně vyštěkla smíchy. „Jak moc se člověk může mýlit?“

			Policisté jí dopřáli chvilku, aby se vzpamatovala. Karen si ohledně Willow Hendersonové nedokázala tak docela udělat jasno. Buď má takovou úroveň emocionální inteligence, že vedle ní i Mentol působí jako génius, nebo je znamenitá herečka. Jenže co z toho platí? Karen během let potkala mnoho žen posedlých vlastní osobou; není jisté, že tohle je představení, připomněla si.

			Jenže už zase mluví Jimmy a ona musí dávat pozor. „Tak co se stalo, když jste s Dandy přišly do domu?“

			„Já jsem nás vpustila dovnitř. Je to můj dům stejně jako jeho. A nevyměnil zámky. Nejspíš si nemohl dovolit zámečníka. Z kuchyně jsme slyšely televizi, tak jsme zamířily rovnou tam. Seděl u snídaňového baru, a jakmile si nás všiml, vyskočil ze stoličky. Zjevně ho šokovalo, že nás vidí. Křičel něco jako: ‚Co tu do prčic děláte?‘ Viděla jsem, že je vyvedený z míry.“ Natáhla se před sebe pro lahev vody a zhluboka se napila. „Řekla jsem mu, že chci zapůsobit na jeho lepší stránku. Na tu stránku, která se svěřila našim přátelům a omluvila se mi.“

			„Jak zareagoval?“ Opět Laidlawová.

			„Vlastně ani nic neřekl. Nabídla jsem mu tu dohodu, se kterou jsem přišla, a on se mi vysmál. Řekl, že ho nikdy nedostanu před soud a ať vypadnu. Já jsem mu řekla, že před soud půjde a že po tom, co se stalo, mu nikdy nedovolí vidět vlastní děti o samotě.“

			Jestli existuje věta vypočítaná na to, aby nabudila rozzlobeného muže, je to tahle. Ne že by Karen hájila násilníky, jako je Logan Henderson. Jenže pokud Willow udělala to, z čeho ji Karen podezírá, tahle věta nejspíš nikdy nezazněla. Celá konverzace se nejspíš vůbec neodehrála.

			„Nemyslíte si, že jste se zachovala možná trochu neopatrně?“ zeptal se Jimmy, mírný jako jarní den.

			Willow náhle vybuchla vzteky. „Co to má být? Čas na obviňování oběti? Hájila jsem zájmy svých dětí. Logan musí pochopit, kdo je v rodině na prvním místě.“

			„Jak na vaše slova zareagoval?“

			Opřela se na židli, objala se pažemi. Vypadala jako žena, které se před očima znovu zjevila nejhorší vzpomínka jejího života. „Dočista se pomátl.“
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			A je to tady. Karen napřímila ramena a zasunula si ruce do kapes. Představení začíná. „Co přesně to znamená?“ zeptal se Jimmy. „‚Dočista se pomátl‘?“

			„Začal křičet, že nebudu stát mezi ním a jeho dětmi. Pořád to opakoval. Pak řekl, že to mě napřed uvidí v pekle. A bylo to, jako by v něm překlapl spínač. Bylo to jako dívat se na naprosto cizího člověka, ne na muže, za kterého jsem byla jedenáct let provdaná. Na kraji snídaňového baru máme blok s noži. Ani si nevybavuju, jak k tomu došlo, ale najednou držel v ruce nůž na porcování masa a šel ke mně.“ Hlas se jí zvedl do hysterie.

			Vyslýchající opět čekali. Pak se Laidlawová zeptala: „A jak daleko byl od vás a Dandy?“

			Willow zavrtěla hlavou. „Určovat vzdálenosti moc neumím. Možná tak šest kroků?“

			„Co se stalo pak?“ Laidlawová by svým hlasem dokázala uspat batole, pomyslela si Karen.

			Willow pevně semkla víčka a zavzlykala. „Nesnesu to.“

			Jardine zvedl ruku, dlaní k Jimmymu. „Myslím, že moje klientka potřebuje přestávku.“

			Willow prudce otevřela oči a chytila ho za paži. „Ne. Chci to už mít za sebou. Nechci tím vším procházet znovu.“

			Kecy, pomyslela si Karen. Víc než cokoli, co se odehrálo předtím, ji tohle přesvědčilo, že sleduje představení. Tohle je nacvičené.

			„Jste si jistá?“ ujišťoval se Jardine, plný nákladné starosti o malou bezbrannou ženu.

			„Jsem.“

			„Tak povídejte, Willow. Logan po vás jde s nožem. Co se stalo pak?“

			Roztřesený povzdech. „Dandy se přede mě vrhla. Křičela něco ve smyslu: ‚Neblázni, Logane,‘ ale on šel dál. A pak Dandy leží na podlaze a nůž je celý od krve a ta krev je všude a Dandy ze sebe vydává kňučivé sténavé zvuky. Jako zvíře trpící bolestí.“ Zírala na Jimmyho, obličej sklíčený. „Bojím se jít spát, co kdybych to ve snu slyšela.“

			Byla to silně dramatická chvíle a všichni jí dali prostor. Potom štafetový kolík převzala Laidlawová. Mají nacvičený dobrý postup, musela neochotně připustit Karen. „Jak jste zareagovala na Loganův útok na Dandy?“

			„Chtěla jsem ji vzít do náručí, pomoct jí. Jenže on už zase ječel. Křičel, že mě zabije. Vůbec mi to nemyslelo. Prostě jsem zareagovala instinktivně. Zacouvala jsem podél druhé strany baru a vytáhla z bloku nůž. Logan se na mě vrhl, ale já uhnula jeho ráně a bodla jsem ho. A zas a znova. Nesnažila jsem se ho zabít. Vůbec jsem nepřemýšlela. Jen jsem chtěla, aby už to celé skončilo.“ Teď nepokrytě plakala mohutnými škytavými vzlyky. Teklo jí z nosu, oči měla zalité slzami. Chvíli jí to trvalo, ale konečně dosáhla klimaxu a poddala se mu.

			Laidlawová vytáhla z kapsy balíček papírových kapesníků a jeden nabídla Willow. Ta se hlasitě vysmrkala a otřela si oči. „Omlouvám se. Některé okamžiky vidím naprosto zřetelně, ale většina z toho, co se stalo, je pro mě strašná rozmázlá směsice křiku a krve.“

			„Domnívám se, že paní Hendersonová už popsala hlavní body toho, k čemu včera večer došlo,“ vstoupil do hovoru Jardine. „Teď se potřebuje znovu shledat se svými dětmi. Samozřejmě vám budeme k dispozici pro výslech, jakmile budete mít šanci rozvinout důkazy šířeji.“

			Jimmy přikývl. „Samozřejmě. Tohle je teprve začátek dlouhého procesu. A všichni doufáme, že se pan Henderson dostatečně zotaví, abychom ho mohli brzo vyslechnout.“ Odsunul židli dozadu a vstal. „Mohli bychom si pohovořit v soukromí, pane Jardine?“ Právník přikývl, posbíral papíry a zvedl se. „Nebude vám vadit, když počkáte tady, paní Hendersonová? Detektiv seržant Laidlawová vám zařídí odvoz autem domů.“

			Vyvedl Jardina z místnosti. Laidlawová si poznamenala, kam chce Willow odvézt, a vypnula nahrávací zařízení. Karen vyrazila okamžitě, jakmile Laidlawová došla ke dveřím. Pokynuly si na pozdrav a pak Karen vešla do výslechové místnosti.

			Willow se pootočila a nepodařilo se jí tak úplně ovládnout svou reakci. Přimhouřila oči a rozzlobeně na Karen pohlédla. „Co tu děláte? Chci zpátky svého právníka.“

			Karen se posadila na židli, kterou uvolnil Jimmy. „To se nestane, Willow. Tohle je plně neoficiální. K téhle konverzaci nikdy nedošlo.“

			„Tohle s vámi nemá nic společného.“

			Karen se uchechtla. „Myslíte? Já jsem tu svědek. Můžu dosvědčit, co jsem zaslechla a jak jsem na to zareagovala. Co jsem řekla vám oběma a co jsem řekla Dandy poté, co jste se vyřítila ven. A předpokládám, že vám to Dandy přetlumočila. A tak jste si uvědomila, že se kromě Logana musíte zbavit i jí.“

			Willow nic neřekla, ale vysunula čelist, což jí dodalo nádech vzdorovitosti.

			Nastal čas na malou milosrdnou lež v zájmu spravedlnosti. Karen se přinutila vložit do svého hlasu něco sympatie. „Nemyslím si, že byste byla chladnokrevný vrah, i když to tak vypadá, Willow. Podle mě vás k tomu dohnalo zoufalství. Pokud byste se přiznala hned, nejspíš byste z toho vybruslila se sníženou odpovědností.“

			„Jak se opovažujete?“ Willow dohnala zlost. „Právě mi před očima zabili nejlepší přítelkyni. Musela jsem si zachránit život tím, že jsem ubodala otce svých dětí. A vy se chováte, jako bych za tím vším stála já!“

			„Pokud to Logan přežije, bude to vaše slovo proti jeho. A i kdyby mě nepovolali jako svědkyni, pořád můžu svůj příběh vypovědět médiím.“

			„To nemůžete. Jste policistka.“ V hlase jí zazníval triumf.

			„Nebyla jsem tou dobou ve službě. Byla jsem pouze znepokojeným občanem. Nejste jediná, kdo umí překroutit pravdu, Willow.“

			„Jste úplně vedle. Víc už se mýlit nemůžete. To já jsem tady oběť. Za jakou stvůru mě to považujete?“ Naklonila se dopředu, ruce na stole. „Něco vám povím. Pokud se někdo obrátí na média, budu to já. Policistka mě obtěžovala ráno poté, co můj vyšinutý manžel v mé kuchyni ubodal k smrti moji nejlepší přítelkyni. Jak myslíte, že to bude působit? Vzdám tím hold Dandy. Nejlepší přítelkyni, jakou jen žena může mít. Ženě, která obětovala svůj život, aby zachránila kamarádku. Chci tím říct, koho budou milovat? Mě a moje děti, nebo vás?“ Zkřivila ret. „Už vidím před očima tu reportáž. Vsadím se, že v archivu mají nějaké vaše skvělé fotografie.“

			Karen zavrtěla hlavou. „Můžete si vyhrožovat, jak je vám libo, Willow. Ale já tuhle práci dělám dost dlouho na to, abych věděla, že tak či onak se pravda prostě vynoří na povrch. Pokud jste udělala to, co věřím, že jste udělala, někde bude důkaz. A žasla byste, kolik toho teď forenzní vědy dokážou zjistit. Nebo možná půjde o něco tak prozaického, jako že se Dandy s tím, co jsem jí řekla, někomu svěřila. Manželovi. Nebo své nejlepší přítelkyni, kterou jste vy zjevně nebyla. Protože svou nejlepší přítelkyni přece nikdo nezavraždí.“

			„Vypadněte!“ zasyčela. „Víte houby. Jste pytel sraček.“

			Karen se zvedla. „Jistě, půjdu. Jenže tohle není konec, Willow. Někdo další ví, co jste udělala. Myslíte si, že jste nás přechytračila? Zamyslete se znovu, dámo. Máte velice krátké okénko příležitosti, abyste řekla pravdu. Jinak to pro vás neskončí dobře.“
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			Willow nebyla jediná, kdo ve výslechové místnosti něco hrál, pomyslela si Karen, když šla po Pleasance směrem ke Cowgate. Její poslední úder byl pouhá prázdná hrozba. To by museli mít zatracené štěstí, aby objevili forenzní důkaz, který by s konečnou platností odporoval příběhu, co mají na nahrávce.

			Jimmy byl mnohem optimističtější. „Všechno závisí na tom, jestli se z toho manžel dostane. Pokud vypoví něco, co bude lidem z forenzního sedět lépe než její verze, budeme mít práci. A pokud se neprobere? No, to budeme řešit, až ta situace nastane.“ Karen otevřela ústa, chtěla protestovat, ale nedal jí šanci. „Jediná věc, kterou jsem si v tomhle případu jistý, je, že to není vaše vina. Nic z toho.“

			„Tak co teď?“

			„Čekáme na nové zprávy z Královské nemocnice a Jacqui jsem poslal za Edwardem Muirem.“

			„Truchlícím manželem?“

			„Jo. A skutečně truchlí. Mají dvě pubertální děti na internátě v Gordonstounu. Jeden z učitelů je veze domů. Takže Jacqui má jen chvilku, kdy ho bude mít sama pro sebe. Uvidíme, jestli Dandy v posledních dnech mluvila o Hendersonových. A pokud ne, chci seznam jejích nejbližších kamarádek. Žen, kterým se svěřovala s největšími důvěrnostmi.“

			Karen ze sebe vydobyla unavený úsměv. „Víte, jak to funguje, že? Když se vám někdo svěří s největší důvěrností, máte právo to říct jen dvěma dalším nejlepším přítelkyním. To je opak sdílení všem přátelům na Facebooku.“

			„Víte, co to se mnou dělá, když mluvíte takhle? Uvědomuju si, že nikdy neporozumím ženám. Každopádně pokud to někomu skutečně řekla, vsadím se, že to Jacqui zjistí. Je úplně jiná než Phil, ale přesto má výsledky.“

			Karen se pokusila na tvář nasadit výraz vyjadřující potěšení, ale vycítila, že se jí to nepodařilo. „To je dobře. Protože já se v tomhle případu budu muset ztratit v podrostu, Jimmy. Psí suchar umírá touhou sehnat proti mně něco podstatného a aktivní účast na tomhle vyšetřování je přesně ten druh věci, se kterou by mě ráda vymrskala.“

			„Chápu, Karen. Ale pořád ještě můžete být cenným přínosem v zákulisí. Smím vás dál informovat, využívat váš mozek, když to bude třeba?“

			Rozloučili se před St Leonardem, Karen neochotně odsouhlasila, že se bude držet ve stínu Jimmyho případu. Zabočila doprava na Royal Mile, obcházela roztahující se klubka turistů, kteří poslední dobou po celý rok blokují chodníky, fascinovaní nekonečnou přehlídkou obchodů, v nichž se prodávají suvenýry z tartanu, sušenky všech myslitelných tvarů a předražená whisky. Karen si občas říkala, že by lidé měli mít licenci na chůzi. Podobně jako řidičský průkaz, jenom s přísnějšími pokutami za nevhodné chování.

			Vyhnula se páru japonských teenagerů, nevnímajících nic než hudbu ve svých sluchátkách, a zahnula do New Street. Bylo to jako skok v čase do úplně jiného města, jehož ulice patřily jen domorodcům. Cesta ji vedla kolem zadní strany nádraží Waverley, pod dramatický viadukt Regent Place a vzhůru po Leith Street, ke kanceláři jí zbývalo pouhých několik minut.

			Karen nepřekvapilo, že jedinou osobou v místnosti byl Jason. Právě minulo půl páté, kočka byla pryč a vyčuránek McCartney využil její nepřítomnosti a vypařil se dřív. Nehodlala Jasona uvádět do rozpaků dotazem, kde je seržant. S procítěným povzdechem klesla na židli. „To byl ale den,“ zasténala.

			Jason naopak připomínal chlapce, který v krabici bonbonů Quality Street našel poslední zelený trojúhelníček. „Možná by se vám líbil o něco víc, kdybyste se mrkla na svůj poslední mail.“

			„Myslíte? Tak to by bylo první dnešní plus.“ Karen probudila laptop ze spánku a vyvolala si maily. Oběžníky, schůzky, kterým se nějakým zázrakem naučila vyhýbat, rozlučka u příležitosti odchodu do důchodu někoho, koho vůbec neznala, a konečně mail přeposlaný od Jasona. V předmětu stálo: Váš dotaz. Otevřela ho, všimla si, že má přílohu, která vypadala jako fotografie.

			Vážený konstáble Murrayi, četla.

			Posledně bylo příjemné si s vámi popovídat. Náš rozhovor ve mně probudil spoustu milých vzpomínek. Donutil mě k zamyšlení. Vždycky když jsme se dva nebo tři kamarádi ze starých časů sešli na drink, mluvili jsme o velké sešlosti, ale nikdy se nám ji nepodařilo zorganizovat. Když jsem se dozvěděl, že Joey zemřel tak mladý, napadlo mě, že bychom to neměli odkládat. Člověk nikdy nezná dne ani hodiny.

			Každopádně, jak jsem řekl, co se týče té Američanky, pokud jsem vůbec kdy slyšel její jméno, už si ho nepamatuju. Člověk při zápasech schytá hodně ran do hlavy! Nemyslel jsem si, že bych měl fotografii Joeyho karavanu, ale když jsem znovu probíral svou krabici s fotkama, koukejte, co jsem našel!

			Není to fotografie karavanu jako takového, ale na pozadí je vidět velice zřetelně. Je to ten úplně vpravo, černý s chromovým orámováním. Uprostřed jsem já, vpravo ode mě Joey a vlevo Velký Tam Campbell.

			Nečetla dál, klikla na stahování přílohy. Přišlo jí, že se těch patnáct vteřin vleče rychlostí posunu ledovce, a pak levou stranu displeje vyplnila fotografie. Tři muži v kiltech a tričkách se usmívali do fotoaparátu, objímali se kolem ramen jako první řada ragbyové skrumáže. Dokonce jasně viděla sponu na Joeyho opasku. Za nimi stála řada šesti karavanů. Černý vyčníval nad svými nevýraznými společníky. „Nikoho nenapadlo zmínit se, že byl černý,“ zamumlala. Ale na tom teď nezáleží.

			Karen se usmála na Jasona. „To je senzační.“

			„To poslal ten třetí chlap, se kterým jsem mluvil,“ dodal. „Ještě někdo další si myslel, že by ho možná mohl mít někde na pozadí. A koukejte…“ Obrátil k ní displej. Zvětšil část fotografie, na níž byl předek karavanu.

			Bylo to rozmazané, ale čitelné. „Máme poznávací značku!“ V tu chvíli frustrace celého dne zmizela a Karen necítila nic než radost, že případ poskočil kupředu. Zjištění, co se s karavanem stalo, je nemusí nikam dostat, ale zrovna tak dobře může způsobit průlom v případu. „Mluvil jste už s tím svým ochotným kontaktem z registru vozidel?“

			Grimasou vyjádřil zklamání. „Říkal jsem si, že radši počkám, až to uvidíte. Pro případ, že…“ Zjevně neexistovalo žádné „pro případ“, které by ho napadlo. Jen přetrvávající nedostatek sebevědomí.

			„No dobře.“ Pohlédla na hodiny v počítači. „Už je moc pozdě na to, abychom se do toho pouštěli dneska. To naše děvče je už nejspíš doma. Ale v pondělí ráno jako první věc – hned se do toho pusťte.“

			„Jako by se stalo, šéfko. Mimochodem, prošel jsem ty maily mezi Alicí Somervilleovou a Hamishem Mackenziem.“

			„A?“

			Zavrtěl hlavou. „Nic podezřelého. Stejně jako když jsem se poptával v hospodě. Vážně působí jako dobrý člověk. Žije sám, ale není to žádný podivínský samotář. Jeden ze staříků v hospodě říkal, že když někdo potřebuje pomoc, Hamish ji vždycky přijde nabídnout jako první.“

			„Tak to je příjemná změna. V našem oboru takových lidí moc nepotkáme. Poslyšte, co kdybyste dneska skončil dřív? Už jste tenhle týden několikrát pracoval přesčas.“ Karen se ušklíbla. „No, jen si mě poslechněte. Jako kdybychom v téhle jednotce vůbec měli přesčasy. Ale momentálně se neděje nic urgentního. Jděte, vypadněte, než si to rozmyslím.“

			„Dobře.“ Zavřel laptop a zaklonil se, aby si oblékl sako, aniž by ho sundal ze židle. „Uvidíme se v pondělí ráno.“

			„Jo. Dobrá práce, Jasone.“

			Zrudl. Nevypadalo to pěkně. „Asi jsem se zlepšil v konverzaci po telefonu.“ Ještě pořád v rozpacích vyklouzl ze dveří a zanechal Karen jejím myšlenkám. Čestně si v hlavě našla prostor pro možnost, že Willow Hendersonová přece jen možná mluví pravdu. Nicméně policejní instinkt jí napovídal něco jiného. Nakolik tomu ovšem přispívá skutečnost, že Willow prostě patří k druhu žen, na které jednoduše nemá moc času? Nezkreslují situaci její vlastní předsudky?

			„Nech to plavat,“ zahučela si pod vousy. Myslela to vážně, když Jimmymu říkala, že se bude držet stranou, ale nedokázala si pomoct. Některé případy si najdou cestu, jak proniknout do nejzazších koutků její mysli a přitáhnout ji k sobě.

			Jenže tentokrát její přemítání narušilo jemné zaklepání na dveře. Zamračila se. Nikoho nečekala a neměla náladu na žádného z možných kandidátů. „Dál,“ zavrčela.

			Užasla, protože v rámu dveří stál Hamish Mackenzie. „Jak jste se sem dostal?“ Byla to instinktivní reakce. Vážně nechtěla, aby to vyznělo tak rozhorleně. „Jak jste pronikl přes recepci?“

			Zaskočeně se zakoktal. „Právě jsem narazil na… narazil jsem na detektiva konstábla Murraye. Na ulici. Venku.“ Úzkostně se usmál. „Řekl jsem mu, že mám… něco pro vás. A jak se mám dostat dovnitř? A on se se mnou vrátil a protáhl mě sem.“ Poslední větu pronesl velice spěšně.

			Vstala. „Omlouvám se, nechtěla jsem být tak příkrá. V danou chvíli jste mě svým způsobem vystrašil. Veřejnost se sem nemá vůbec dostat.“ Neklidně se zasmála. „Pokud nejde o někoho zatčeného. Překvapil jste mě.“

			„Doufal jsem, že to bude příjemné překvapení.“

			Teď, když měla příležitost ho pořádně vnímat, si musela připustit, že je tomu přesně tak. Vlasy měl svázané do ohonu, leskly se pod zářivkovým osvětlením. Byl oblečený městsky, vzal si na sebe úzké přiléhavé džíny, pod rozepnutou tartanovou košilí Black Watch a tvídovým sakem se vzorem rybí kosti měl světle šedé tričko, na nohou černé tenisky. Přes rameno mu visel hnědý kožený pytel. Kdyby ho uviděla v kavárně, nejspíš by se na něj podívala podruhé, i když v duchu by možná obrátila oči v sloup. Vyplísnila se za to, že se chová jako teenagerka, a řekla: „Nemám ráda překvapení bez předchozího varování. Při mé práci obvykle bývají nepříjemná.“ Ale usmála se, aby svá slova zmírnila.

			„Nebudu vás zdržovat. Vidím, že máte plné ruce práce. Jen jsem vám chtěl předat tohle.“ Sáhl do kapsy saka a vytáhl malý balíček buničiny. Podával jí ho s váhavým úsměvem.

			Karen tušila, co obsahuje. Odhrnula papír a objevila svou chybějící náušnici. Tentokrát se usmála od srdce. „Děkuju mockrát. Ani nedokážu vypovědět, jak moc to pro mě znamená.“

			„To věřím. Ale bylo snadné ji vyndat. Odmontoval jsem sifon a byla tam.“

			„Vypadá jako nová. Nádherně se leskne!“

			Zatvářil se rozpačitě. „Vyleštil jsem ji hadříkem na čištění stříbra.“ Odmávl to rukou jako nedůležitou věc. „Nestojí to za řeč.“

			„Ale pak jste si dal tu práci a osobně jste mi ji donesl. To od vás bylo moc milé. Nevím, jak vám za to poděkovat.“

			Následovala krátká odmlka, pak se jí podíval do očí. „Mohla byste mě dneska pozvat na večeři.“
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			1946 – Michigan, Středoatlantská oblast

			Dva vysilující roky Arniemu Burkeovi trvalo, než na ten výlet našetřil dost peněz, ale konečně vyrazil na cestu. Queen Mary, dosud vybavená jako transportní loď, nenabízela zrovna nejluxusnější způsob, jak strávit větší část pěti dní na oceánu, ale pořád to bylo o hodně příjemnější než cesta domů, kdy ho pustošilo trápení nad ztrátou.

			Ty dva roky neseděl jen tak na zadku. Pokud zrovna neměl směnu jako ochranka v závodu Dodge v Hamtramcku, věnoval se pátrání po tom, kam se poděly jeho diamanty. Jakmile se ocitl na pevné zemi, napsal jednomu z dalších Američanů, který ještě stále zůstával ve Wester Ross. V rámci všeho možného bezvýznamného plácání asi tak v polovině dopisu nedbale nadhodil, co se stalo s věcmi zanechanými na pobřeží. „Závidím maníkům, co se dostali k těm zbrusu novým motorkám,“ psal. „Byly to krásky.“ Pak se přesunul k líčení, jaké to bylo vrátit se do Států, popisoval svou rozkoš, když se zakousl do pravého hamburgeru a cítil, jak mu po bradě stéká masová šťáva.

			Šest týdnů trvalo, než k němu doputovala kamarádova odpověď. Arnie div nedočkavostí neroztrhl tenké stránky leteckého dopisního papíru, jak v nich hledal informaci, kterou si toužil přečíst. Našel to až skoro na konci. „Britové měli veškeré zbylé zařízení zakopat nebo spálit. Dali to na starost dvěma chlapům z terénu. Ale žádné motorky jsem hořet neviděl. Jestli tě zajímá můj názor, ti chlapi je nechali zmizet nějakým jiným způsobem. Až válka skončí, začnou se na nich předvádět! Nemůžu jim to mít za zlé, zachoval bych se stejně, kdybych měl tu šanci. Tak co, už sis sehnal holku? Nebo je odrazuje tvá tlustá prdel?“

			„Dva chlapi z terénu,“ zopakoval. Přímo je viděl před očima. Oba středně vysocí, tmavé vlasy po stranách nakrátko zastřižené, oba nosili knírek po vzoru hereckých idolů. Jeden byl šlachovitý, provazy svalů se mu táhly od ramen dolů po pažích. Kouřil, jako by to mělo co nevidět vyjít z módy, a kašlal, jako když štěká pes. Ten druhý byl dobře stavěný, široká ramena a úzké boky, jeho nos vypadal jako nejednou zlomený. Arnie pod jejich velením trpěl několik dní na začátku výcviku. Musel se hodiny plazit po vřesovišti, v zádech slunce, pod tělem mokrou rašelinu. Jak jen se k čertu jmenovali?

			Celé dny se tím problémem nervoval a nakonec mu to docvaklo, když ležel na boulovité pohovce a poslouchal v rádiu sportovní přenos, Hal Newhouser házel za Tigery a zaskočil pálkaře ránou levou rukou. „Kenny!“ zařval, prudce se napřímil a shodil popelník. „Ten kostnatej zmetek. Kenny.“

			Pro Arnieho nebylo těžké zjistit si Kennyho příjmení. Vyškolili ho přece v oklamávání lidí. Znal telefonní číslo do zámku, kde byl ubytovaný, a jednou v neděli ráno si to nakráčel do závodu, drzý jako opice, a vlezl do kanceláře sekretářky generálního ředitele. Chvíli mu trvalo, než docílil spojení na druhou stranu oceánu, ale trpělivě čekal. Konečně telefon zvedl muž s hlubokým odměřeným anglickým hlasem. Arnie se přinutil mluvit vesele a bezstarostně. „Dobré ráno, pane,“ pozdravil.

			„Tady je odpoledne,“ vyštěkl hlas. „Odkud voláte?“

			„Volám z Pentagonu, pane. Právě tu proběhlo předávání medailí a jeden z našich mužů získal stříbrnou hvězdu. Rád by poslal fotografii jednomu z vašich chlapců, kteří ho připravovali na pobyt za nepřátelskou linií.“

			„Skvělé. Ale co to má společného se mnou?“

			„No, pane, je to tak trochu trapné. Náš člověk si nemůže vzpomenout na příjmení vašeho muže. Křestní jméno je Kenny a byl jedním ze cvičitelů pro práci v terénu. Zjevně odborník na zastírací manévry.“

			„Nemáte na mysli Kennyho Pascoea? Seržanta Pascoea? Je to on?“

			„Patrně ano, pokud je to váš odborník na práci v terénu.“

			Takhle jednoduché to bylo. Zjistit, kde Kenny Pascoe žije, si vyžádalo o něco víc času a něco málo peněz pro soukromé očko v Londýně. Ale pak věděl, kde jeho člověk je, a mohl se k němu dostat, jen co bude připravený.

			A teď je připravený.
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			2018 – Edinburgh

			Neměla v úmyslu odpovědět ano. Ale přesto tu je, sedí na tvrdé dřevěné židli v tichém koutku své oblíbené restaurace v Leithu nad nedotčeným ginem značky Arbikie Kirsty a tonikem, čeká na muže, kterého sotva zná. Dvakrát obešla celý blok, zdržela se u mostu pro pěší, u nějž Water of Leith ústí do Albertova doku, dívala se do prázdna. Přesto ještě pořád přišla brzo.

			Je tohle rande? Nevěděla. Nedala se s Philem dohromady tak, že by spolu randili. Poznali se při společné práci, skamarádili se v malém týmu s jasně definovanou sadou cílů. Původní jednotka starých případů ve starém fifském sboru se značně odlišovala od zbytku kriminálky a našli si způsob práce, který vyhovoval všem třem. Phila milovala dlouho předtím, než mezi nimi k čemukoli došlo. Ukázalo se, že on k ní choval stejné city, jenže oba uvízli v přesvědčení, že toho druhého nemůže zajímat někdo tak nezajímavý, jako jsou oni.

			Změnu nakonec způsobil případ, jehož výsledek oběma otřásl do hloubi duše. V kufru zastrčeném do nefunkčního komínu bylo nalezeno mumifikované tělo dvanáct let pohřešované desetileté dívky. Kufr objevili, když řidič náklaďáku ztratil v kopci kontrolu nad vozem a narazil do domu. Dítě bylo před smrtí zjevně mučeno a zmrzačeno. Forenzní důkazy usvědčily dívčina nevlastního otce, duchovního episkopální církve. Jeho žena – matka děvčete – odmítla uvěřit v manželovu vinu. Zatýkání muže byla drásavá zkušenost.

			Vrátili se do Karenina domu s lahví ginu, ale ani jeden z nich neměl na pití chuť. Ukázalo se, že mají chuť jeden na druhého. A bylo to. Kromě určité lítosti nad časem, který promarnili, nelitovali ničeho. Nikdy si nepředstavovala, že by mohla potkat takovou lásku. A po Philově smrti byl prostě, co se Karen týče, konec. Neočekávala, že by o ni projevil zájem další muž.

			Skutečnost, že chování Hamishe Mackenzieho vypadá přesně na tohle, ji znepokojovala. Je klíčovým svědkem v případu vraždy, kterou vyšetřuje. Byla by blázen, kdyby nezvážila možnost, že se jí pokouší házet písek do očí. Přestože mu Jasonovo vyptávání vystavilo čistý účet, nemůže Karen žádným způsobem zjistit, co by Hamish mohl skrývat. Možná Joeyho Sutherlanda znal. Před třiadvaceti lety byl teenager. Dokonalý věk na zbožňování hrdiny, pěkného a úspěšného atleta. Zmínil se, že jeho prarodiče tou dobou měli problém s obděláváním půdy. Třeba přijali úplatek, aby se dívali jinam, když někdo kopal jámu na jejich pozemku. Pak je tu Amerika. Žil tam jako teenager; v jádru příběhu je záhadná Američanka. Co když je tam někde nějaká spojitost?

			A to je teprve začátek. Hamish zašel nebývale daleko v pomoci Somervilleovým v jejich chamtivé honbě za pokladem. Stejně se zachoval vůči Karen a Jasonovi. Může někdo být tak jednoznačně dobrosrdečný? Nebo je ona tak postižená svou prací? Navykla si na nedostatek lidské laskavosti, takže nedůvěřuje nikomu, kdo jí podává plnou sklenku.

			Možná dělá velkou chybu jak osobní, tak profesní. Kdyby Psí suchar věděla, co dnes večer dělá… Jenže právě tahle myšlenka Karen zastavila. Nesmí zapomínat, že je svou vlastní paní. Ann Markieová není soudcem jejích činů. Instinkt jí napovídá, že Hamish Mackenzie je slušný člověk. Stejně jako jí napovídá, že zástupkyně šéfkonstábla je kariéristka, která slouží jen svým vlastním zájmům.

			A navíc kdyby nepřišla sem, zacyklila by se v myšlenkách jako křeček v kleci kvůli zatracené Willow Hendersonové. A byla by to ta nejnesmyslnější rozcvička v marnosti, pokud něco takového existuje.

			Dalších horečnatých spekulací ji ušetřil Hamish, vstoupil do místnosti a uznale se kolem sebe rozhlížel. Zahlédl ji a lehce zamával prsty. Odpolední košili vyměnil za bílou bez límečku a rozpustil si vlasy. Spadaly mu k ramenům v drobných vlnách. Karen napadlo, jaké by to asi bylo promnout je mezi prsty, a vyplísnila se za vlastní směšnost.

			Odtáhl si židli proti ní a posadil se. „Nejdu snad pozdě?“

			„Ne, nečekám dlouho.“ Milosrdná lež, ale zachová si tím tvář.

			Rozhlédl se po místnosti, vnímal táflování z tmavého dřeva a měkké světlo, dobře zásobený mahagonový bar a tiché mumlání konverzace u ostatních obsazených stolů. „O existenci tohohle místa jsem vůbec nevěděl. Místo v Leithu.“ Usmál se. „Musíte uznat, že název nezní zrovna slibně.“

			„Objevila jsem to náhodou. Ráda se procházím po městě a jednou večer jsem sešla k dokům a bylo to tu. Přečetla jsem si jídelníček, usoudila jsem, že vypadá zajímavě, tak jsem se vrátila, když měli otevřeno. Teď sem v neděli pravidelně chodím na brunch. Na vejce Benedikt s krvavým pudinkem Stornoway.“ Prokristapána. Zmlkni.

			„To zní dobře.“ Vedle nich se zhmotnil číšník a Hamish se zeptal Karen, co pije. „O tom jsem slyšel. Všechno na jednom místě, že? Z farmy až do lahve. Dám si totéž.“

			„Rozumíte ginům.“

			Udělal obličej. „Jsem z poloviny příliš velký hipster. Jaká je vaše výmluva?“

			Nehodlala mu vyprávět o ginových večerech s Jimmym Huttonem. „Mám ráda různorodost.“ Vzala do ruky jídelníček. „Objednáme si?“

			Ukázalo se, že jejich chutě na jídlo jsou si podobné stejně jako chutě na gin. Začnou mušlemi, pak přijde steak, na Karenino naléhání s makarony zapečenými se sýrem. „Je to tak nejlepší, věřte mi,“ tvrdila. Hamish se vzdal bez boje. A podal jí vinný lístek.

			„Jde to na váš účet, místo jste zvolila vy, vy vybírejte.“

			A tak šli do jihoafrického shirazu, který milovala. Ukázala ho číšníkovi prstem a doufala, že si Hamish jeho jméno nijak nevyloží – Cloof Very Sexy Shiraz. Možná by měla lahev nechat otočenou etiketou od něj.

			„Máte nade mnou dneska navrch,“ poznamenal.

			„Jak to?“

			„Víte o mně docela dost věcí, ale já o vás nevím nic, jen že jste eso mezi detektivy.“

			Karen se zasmála. „Nemyslím, že by mě podle tohohle popisu poznala moje šéfová. Kde jste něco takového vzal?“

			„Samozřejmě jsem si vás vygooglil. To přece děláme všichni, ne? A na netu jsou nejrůznější historky, jak jste rozlouskla pěkně staré případy.“ Neklidně máchal vidličkou. „To není nedůležité. Poskytnout truchlícím rozuzlení.“

			„Jenom sleduju, kam mě dovedou stopy.“

			„Co vás přimělo dělat tuhle práci?“

			A tak mu to pověděla. Přesvědčení, že univerzita není nic pro ni. Ani většina dalších nabízených kariér. Policie by mohla být zajímavá, řekla si. A nikoho kdovíjak nezajímá, jak vypadáte.

			„Ani v kavárně nikoho kdovíjak nezajímá, jak vypadáte,“ opáčil Hamish. „I když dost dobře nechápu, proč jste si s tím dělala starosti.“

			Další diskuse byla ušetřena příchodem mušlí. Možná to nebyla nejlepší volba, pomyslela si, když se dívala na ohromnou mísu. Nikdo nikdy nejedl mušle elegantně.

			Jako by jí Hamish četl myšlenky, vzal si ubrousek z klína a zastrčil si ho za tílko. „Totální chyba, ta bílá košile.“

			Karen nemohla přijít na to, co na Hamishovi způsobuje, že se mu tak ochotně otevírá. Většinu svého života v dospělosti strávila ve stavu lehké ostražitosti, vždycky si dávala pozor, aby si lidi nepustila příliš blízko k tělu. Tři čtyři blízcí přátelé a Phil; to byl v posledních letech její limit. Jenže tenhle cizí člověk si nějak našel způsob, že se s ním cítí v pohodě.

			Když přinesli víno, zahlédl etiketu a nahlas se zasmál. „Poprvé v životě mám lahev vína, které mě vybízí k flirtu,“ prohlásil.

			„Omlouvám se. Miluju shiraz a tenhle byl jediný na lístku.“

			Zhluboka se napil. „Naštěstí jsou mušle dostatečně chuťově výrazné, aby se mu vyrovnaly.“

			Nějaký čas se věnovali jídlu, pak Karen řekla: „Teď už toho o mně víte dost. Co vás přimělo vést kavárnu?“

			„V době, kdy jsem si otevřel první, se v Portobellu nedalo sehnat slušný kafe. Studoval jsem tady v Edinburghu ekonomii a dal jsem se na finanční služby. Moc se mi to nezamlouvalo, ale peníze byly velkým stimulem a nic jiného mě nebralo.“ Soustředil se na mušle, zkušeně využíval dvou ulit jako pinzety, jíž dloubal masíčko z ostatních. „A pak došlo ke globálnímu finančnímu krachu, podtrhlo nám to koberec pod nohama. Všechny kolem mě povyhazovali. Doslova se vypotáceli z kanceláře, jako by byli opilí. Nemohli uvěřit tomu, že jejich dojná kráva byla poražená.“

			„Neviděl jste, že se to blíží?“

			Zavrtěl hlavou, našpulil rty. „Nejsem až tak chytrý. A nepracoval jsem natolik vysoko na žebříčku, abych se dostal k interním informacím.“

			„Ale odstřelili vás?“

			Další zavrtění hlavou. „Nějak jsem odstřelu unikl.“ Ušklíbl se. „Což mě učinilo velice nepopulárním u skupinky chlápků, které jsem považoval za své přátele.“

			„Tak co se stalo?“

			„Uvědomil jsem si, že v prostředí, kde vás šéfové podrazí, kdykoli se jim to hodí, neexistuje žádná budoucnost. Do Portobella jsem se přistěhoval teprve krátce předtím a vážně se mi tam dole moc líbilo, ale přišlo mi, že je tu rozhodně díra v trhu, co se týče dobrých kaváren. Nejhorší finanční bouři jsem přestál a pak se mi podařilo vymáčknout z banky odstupné za nadbytečnost a pokusil jsem se osvobodit.“ Zkřivil ústa v sebepodceňujícím úsměvu. „Od té doby jsem na sebe nevzal oblek.“

			Ledy byly prolomeny. Zbytek večera probíhal za hladké konverzace. Karen se co chvíli přistihla, jak je uvolněná a večer si užívá. Nepředpokládala, že schůzka dopadne takhle. Očekávala rozpaky na obou stranách, postupné utvrzování se v tom, že tohle byl špatný nápad.

			Místo toho se zjevně ukázal jako dost dobrý.
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			2018 – Edinburgh

			Jimmy Hutton seděl u večeře se ženou a dětmi jako normální člověk, ozval se ovšem telefon. Byl to v tomto týdnu první večer, kdy se rodina sešla u jídla, ale jakmile uslyšeli zavolání, Jimmyho pubertální potomci obrátili oči v sloup a manželka si povzdechla. „Někdy si říkám, že jsi snad jediný vrchní inspektor ve Skotsku,“ prohlásila. Jenže on dobře věděl, že se za těmi slovy neskrývá žádná nevraživost. Byla hrdá na jeho práci, na veškeré úsilí, které on a jeho tým vkládají do ochrany života žen a dětí. A občas i některého muže.

			Když na displeji uviděl jméno Jacqui Laidlawové, zvedl se od stolu, aby hovor přijal. Vyšel do chodby a zeptal se: „Co se děje, Jacqui?“

			„Logan Henderson už není na seznamu pacientů v kritickém stavu. Postoupil na ‚vážný, ale stabilní‘. Doktor říká, že si s ním můžeme promluvit, pokud to bude krátké.“

			„To je dobrá zpráva. Sejdeme se na místě za čtyřicet minut.“ Jimmy strčil hlavu zpátky do kuchyně, aby se omluvil rodině, a vydal se do Královské nemocnice. Na tohle nové místo se dostane mnohem snáz než do majestátní viktoriánské budovy v centru města. Stará nemocnice, pozoruhodný gotický blok, by se měla stát novým vzdělávacím centrem univerzity, lemovaným obytnými bloky, které se blyští sklem a penězi. Místo toho, aby se ploužil dopravou po městě, bude v tuhle večerní hodinu moct bez stresu použít obchvat.

			Laidlawová na něj čekala u sesterny, opírala se o pult, v pohodě klábosila se dvěma ženami ve službě. Umí to s lidmi, pomyslel si Jimmy. Má stejný bezproblémový přístup jako Phil. Obával se, aby její vzhled nevytvořil bariéru mezi ní a poškozenými a zneužívanými lidmi, s nimiž musí jednat. Lidé občas nenávidí krásu. Jacquino chování ovšem překonalo jakýkoli odpor k jejímu půvabu. A nepočítal s dalším bonusem, muži měli tendenci přezírat ji jakožto přihlouplou krasavici. Moc rád sledoval, jak je stíhá zasloužený trest.

			„Dobrý večer, dámy,“ pozdravil Jimmy vesele. „Teď snad můžeme jít za panem Hendersonem?“

			Služebně starší sestra na něj chladně pohlédla. „Seženu doktora.“

			Zatímco telefonovala, Jimmy si Laidlawovou odtáhl stranou, mluvil tiše. „Co víte?“

			„Probral se pozdě odpoledne. Chtěli si být jistí, že nejde o pouhou krátkodobou záležitost, než nás pustí poblíž. Mluvila jsem s doktorem. Neprojevoval moc ochoty nechat nás s Hendersonem o samotě, chce být u výslechu přítomen.“

			Jimmy udělal obličej. Nic moc neočekával, ale byl věčný optimista. „Doufejme, že nepatří k lidem, kteří cítí potřebu si dokazovat, že tomu tady velí.“

			Než stačil říct víc, Laidlawová se dotkla jeho paže a významně střelila pohledem po muži, který se k nim za Jimmyho zády blížil na tichých gumových podrážkách. „To je doktor Gibb, pane,“ upozornila ho.

			Jimmy se otočil a napřáhl ruku. Lékař na sobě měl zelené sálové oblečení a bílý plášť, kolem vychrtlého krku mu visel stetoskop. Byl hubený jako lunt, pod očima měl tmavé kruhy a propadlé tváře, pro něž by modelky vraždily. „Johnny Gibb,“ představil se. „Chcete mluvit s Loganem Hendersonem, je to tak?“

			„Ano. Potřebujeme mu položit několik otázek ohledně toho, co se včera večer stalo v jeho domě.“

			Gibb přikývl. „Chápu, že to potřebujete vědět, ale mou povinností je zajistit, že pacienta neohrozíte. Proto bych ocenil, kdybyste na mě dali, když usoudím, že už toho má dost.“

			Jimmy mu věnoval svůj nejvřelejší úsměv. „Jsme ve vašich rukou, pane doktore. Jen prosím mějte na zřeteli, že nám v márnici právě leží jedna žena a že jediný hlas, který za ni promlouvá, je ten můj.“

			Gibba to trochu rozhodilo a zatvářil se pobouřeně. Nicméně nic neřekl, jen gestem naznačil, že ho mají následovat. Logan Henderson ležel v boční místnosti na konci oddělení, charakterizovala ji přítomnost uniformovaného konstábla sedícího přede dveřmi. V místnosti byly stažené žaluzie a tlumené světlo. I tak mohl Jimmy vidět, že Logan má sotva výraznější barvu než nemocniční lůžkoviny. Na pleti mu vystoupilo černé strniště a na jedné tváři měl ošklivou modřinu. Byl napojený na kapačku a v nose mu mizely kyslíkové hadičky. Když jeden po druhém napochodovali dovnitř, oční víčka se mu zachvěla a oči pak zůstaly pootevřené na škvírku.

			„Pane Hendersone, jsem detektiv vrchní inspektor Hutton a tohle je detektiv seržant Laidlawová. Vyšetřujeme, co se včera večer stalo ve vašem domě, a…“

			„Ta šílená mrcha se mě pokusila zabít,“ řekl Henderson slabým a tenkým hlasem. „To se stalo. Bodla mě, sakra. A zas a znova.“ Lapal po dechu.

			„Aby bylo jasno, o kom to tu mluvíme, pane?“ Laidlawová jako vždy otázku pronesla jemně.

			„O mojí sakramentské ženské.“ Nebylo to o moc víc než šepot.

			„Mohli bychom se trochu vrátit zpátky? Jak ten incident začal?“

			Zavřel oči, mělce dýchal. „Byl jsem v kuchyni. Sledoval jsem fotbal. Seděl jsem u snídaňového baru.“

			Čekali, až se vzpamatuje.

			„Pak prostě vešly dovnitř. Moje žena a její kamarádka. Zatracená Dandy Muirová.“ Další odmlka. „Willow okamžitě zamířila k nožům. Dva z nich vzala a vyrazila ke mně. Jako šílenec. Cítil jsem, jak do mě zajela čepel a zase vyšla ven. Znovu a znovu. Pak jsem ležel na zemi a ona byla pořád u mě. Kopla mě do obličeje. Pak všechno zčernalo.“ Na čele mu vystoupila vrstva potu.

			Doktor Gibb se pohnul dopředu, aby zkontroloval monitory. „Myslím, že má dost.“

			„Ještě jedna otázka,“ nedal se Jimmy. „Logane, co se stalo Dandy?“

			Zamračil se. „To nechápu. Dandy se nic nestalo. Ta potvora tam prostě stála. Ani se nehnula, aby tomu zabránila.“

			„A to je všechno, panstvo.“ Doktor Gibb je přímo fyzicky vystrkal z místnosti. Na chodbě jim řekl: „Zavolejte si ráno. Možná bude mít víc síly.“ Odvrátil se a chystal se odejít, pak se ohlédl. „To jste nečekali, že uslyšíte tohle, viďte?“

			Jimmy na něj zíral. Dneska si každý myslí, že je detektiv. „Bez komentáře.“ Trhnutím hlavy naznačil Laidlawové, že má jít za ním.

			Nepromluvil, dokud nebyli z nemocnice venku, mířili na parkoviště. „Tak co si o tom myslíte?“

			Laidlawová si zastrčila ruce do kapes kabátu, aby se ochránila před chladným nočním vzduchem. „Jak říkal ten doktor. To jsem nečekala, že uslyším tohle. A co vy, pane?“

			„Začínám si myslet, že Karenina teorie je možná správná. Že to Willow nastražila. Logan Henderson neměl přežít. Myslela si, že se jí podařilo zbavit se ho a že nic nebude protiřečit její verzi událostí. Jenže takhle to pořád bude její slovo proti jeho, pokud nám z forenzního neřeknou nic jiného.“ Povzdechl si.

			„Je to zmatek. Zatlačíme ještě na paní Hendersonovou?“

			„Myslím, že musíme.“

			„To je zajímavé. Kdyby vrchní inspektorka Pirieová ten rozhovor nezaslechla…“

			Jimmy se prudce otočil a zlobně si ji měřil. „Nezačínejte s tím, Jacqui.“

			„Ale vždyť právě díky ní nevěříme všemu, co nám Willow Hendersonová tvrdí,“ zaprotestovala. „Co je na tom špatně?“

			„Pořádně si to promyslete,“ naléhal na ni Jimmy, v hlase mu zaznívala podrážděnost. Laidlawová ho překvapila. Byla chytrá a měla emoční inteligenci. Očekával, že na to přijde sama. Místo toho se tvářila zmateně. „Kdyby Karen Dandy Muirovou nevarovala, že si ji Willow možná připravuje jako svědka obhajoby, asi by se v té kuchyni vůbec neocitla. Dost možná Willow informovala o tom, co říkala Karen, a tak Willow dospěla k závěru, že nechat Dandy naživu a svědčit o Karenině teorii představuje velké riziko pro její plán. Kdyby Karen patřila k policistům, kteří mlčí, Dandy by nejspíš ještě žila. A Willow je dost chytrá na to, aby si to uvědomovala. Poslední věc, kterou teď potřebujeme, je, aby po tom skočil zbytek světa. Spousta lidí se nemůže dočkat hole, kterou by mohli Karen bít. Úspěch vždycky přináší nepřátele.“

			Laidlawová se zatvářila ztrápeně. „To všechno chápu. Ale to, co Willow Hendersonová udělala, pokud to udělala – to je drsné, šéfe. Nenajde se moc lidí, kteří by měli nervy udělat takovou věc a pak se nezhroutili.“

			„Já vím. Většina toho, co v týmu prevence vražd děláme, souvisí s okamžitou ztrátou kontroly, způsobenou pitím nebo drogami. Taková chladnokrevná věc je méně běžná a chce to určitý druh odstupu, aby to člověk dokázal provést. Řídce se vyskytující druh odstupu. Willow Hendersonovou ještě dobře neznám, ale mohla by patřit k tomuto zvláštnímu druhu.“

			„Zaujalo mě, jak málo zármutku věnovala přítelkyni. Jako by chtěla, abychom se soustředili na manžela.“

			„Přesně tak. Netvrdím, že bych plně zamítal možnost, že je její verze pravdivá. Přes to, co Karen zaslechla, si musíme udržovat otevřenou mysl. Ale momentálně se přikláním k názoru, že obětí je tady manžel.“
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			2018 – Edinburgh

			Není nad klasické jasné ráno v Edinburghu s modrou oblohou, pomyslela si Karen, když se vypravila do práce. Neděli strávila s rodiči, pomáhala tátovi přetapetovat chodbu, schody a odpočívadlo a jiskření moře, které jako by zaplavilo veškerý vzduch vitalitou, bylo přesně to, co potřebovala, aby se zotavila ze shýbání a natahování. Slunce vylepšilo dokonce i obecní domy ze zešedlého a znečištěním zčernalého pískovce. O takovém dni nebylo těžké cítit vzpruhu, i když je vaším chlebem a máslem vražda.


			Jenže Kareninu mysl toho rána, kdy čile stoupala po Newhaven Road, nezaměstnávala vražda. Ráda měnila cesty, jimiž chodila do práce, ale pro jednou nekontrolovala okolí, aby zjistila, k čemu se chystají lidé a jaké změny přináší vítr. Místo toho se jí hlavou pořád honil její večer s Hamishem Mackenziem.

			Poté co se před restaurací rozloučili nemotorným objetím a krátkým polibkem na tvář, odbyla si cestou domů první rozpitvání. Musela si připustit, že se dobře pobavila. Nenuceně spolu klábosili. Rozesmáli jeden druhého. Dokonce ani po několika drincích – každý měl gin, pak se podělili o lahev vína a večer zakončili dvěma skleničkami brandy – se Hamishova dobrosrdečnost neproměnila v něco méně atraktivního. Žádné náznaky, že by se přestal kontrolovat.

			Slona v místnosti viděl jen jeden z nich. Za Kareniným ramenem celý večer číhala vzpomínka na Phila. Od jeho smrti to bylo poprvé, kdy měla něco, co se blížilo schůzce, a nedokázala uniknout nepříjemné směsici pocitu provinění a zrady. Nezáleželo na tom, že jí pragmatismus napovídal, že by Phil nikdy nečekal – ani by nechtěl –, aby zbytek života strávila jako opuštěný truchlící relikt. Miloval ji, vždycky pro ni chtěl jen to nejlepší. Nicméně něco vědět a něco cítit jsou dvě odlišné věci.

			Karen si byla jistá, že tohle všechno skryla hluboko pod povrch. Nevěřila, že by Hamish viděl něco víc než její nekomplikovanou verzi, kterou se rozhodla prezentovat.

			Pořád v ní hlodala otázka, proč se s ní zatěžuje. Je přitažlivý, finančně dobře zajištěný, pohledný, volný a zjevně heterosexuální. Určitě nemá problém najít ženu, která by s ním povečeřela – a víc – a která Karen ve všech ohledech předčí. Nedělala si o sobě iluze. Muži, jako je Hamish Mackenzie, neuhání ženy, jako je ona.

			Těžko uvěřit, že ve hře není něco jiného. Jak lépe se může muž vyhnout bližšímu zkoumání sebe a svého života, než když zapůsobí svým šarmem na policistku, která má vyšetřování na starosti. Nenašla žádný důkaz, že by měl Hamish co skrývat. Je ovšem ještě brzo, nesmí se nechat rozptýlit a odvést od toho, co je třeba udělat. K tomu by toho Phil dokázal hodně dodat.

			Byla doma sotva pět minut, když jí v telefonu cinkla esemeska. Karen skoro doufala, že půjde o pracovní záležitost. O něco tak nekomplikovaného, jako je shoda DNA významného ministra vlády v případu nevyřešené vraždy. Ale ne. Přišla od Hamishe.

			Dík za skvělý večer. Příště je to na mně. Hamish Pusa

			Stručné a k věci. Nic, co by se dalo vyčíst mezi řádky, až na to, že považuje za samozřejmé, že bude nějaké příště. To není neatraktivní návrh.

			To pro Karen celou záležitost vyjasnilo natolik, že dobře spala. Možná to bylo pitím. Nicméně si to nemyslela, protože pravidelně pila alkohol při ginových večerech s Jimmym. Večer strávený v Hamishově společnosti ji z nějakého důvodu ukonejšil ke spánku. A to není věc, kterou by mohla podceňovat. Od Philovy smrti mívala přerušovaný spánek. Nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy zdravě spala celou noc. Sotva by dokázala spočítat chvíle, kdy se probudila a automaticky zkontrolovala čas na rádiu.

			Teď, o dvě rána později, svůj závěr ze všech stran znovu prozkoumávala a pořád jediné negativum, které dokázala vymyslet, bylo, že Hamish možná skrývá nějaké tajemství. To ona koneckonců také. Jenom její tajemství nemá dopad na probíhající vyšetřování vraždy.

			Na Gayfield Square se ocitla dřív, než si to uvědomila, natolik se ztratila ve svých zacyklených myšlenkách. „Moc nad tím hloubáš,“ zamumlala. „Jen ať si žetony dopadnou, kam chtějí. Pusť tu situaci z hlavy a nemysli na důsledky. Časem se uvidí.“

			Prázdná kancelář dosvědčovala, jak rychle vystoupala ulicí poháněná zčeřenou myslí. Má se soustředit na Joeyho Sutherlanda, a ne na muže, který vlastní místo, kde naposled spočinuly jeho kosti. Ještě než usedla před monitor počítače, dorazil Garry McCartney, a světe, div se, s podnosem plným káv odnaproti. „No nádhera,“ ocenila to Karen a přijala kelímek, který jí nabídl. Vděčně se napila. „Tak, přesně tohle jsem potřebovala.“ Zamyšleně se podívala na svůj kelímek. „I když vzhledem k tomu, jaké množství kávy se tu vypije, je nejvyšší čas, abych nám obstarala ty krásné malé pohárky, které člověk nedokáže odmítnout.“

			Jason přišel právě včas, aby to zaslechl. „Předpokládám, že jejich umývání by padlo na mě, co?“

			„Zcela jistě bych to nedělal já,“ prohlásil McCartney a podal Jasonovi kartonový kelímek.

			„Každý by si mohl umývat ten po sobě. Určitě by vám to nezpůsobovalo problémy, že, mládenci?“ Diskusi ukončil Karenin telefon. Číslo nepoznávala. Nabídka na uplatnění nároku za chybné pojištění vkladů nebo žádost o kompenzaci za autonehodu, kterou nikdy neměla? S povzdechem hovor přijala. K jejímu překvapení se ozval Jimmy Hutton. „Nazdar, Karen.“

			„To máte nový telefon?“

			„Tenhle je Jacquin. Jedno z mých dětí mi vytáhlo mobil z nabíječky. Je úplně vybitý. Všiml jsem si toho až teď.“

			„Ti malí syčáci. Nejspíš za to můžou jejich rodiče.“

			„Souhlasím. Poslyšte, včera večer jsme dostali pár slov z Logana Hendersona.“

			„Vážně? A co tvrdí on?“ Karen natolik upoutalo, co Jimmy řekl, že pro jednou zapomněla na McCartneyho, který nonšalantně popíjel kávu hned za její židlí.

			„Moc toho nebylo. Ještě pořád je na tom hodně špatně. Musí dostávat kapačky a kyslík a má obrovskou modřinu v obličeji, kam ho podle jeho slov kopla manželka, když byl dole. Doslovně.“

			„Dobře. Tak jaká je jeho verze událostí?“

			„Zaútočila na něj. Aniž by ji jakkoli vyprovokoval. Ale je tu jedna věc. Zeptal jsem se ho na to, co se stalo Dandy.“

			„A co říká, že se stalo Dandy?“

			„Tvrdí, že se jí nic nestalo. Přinejmenším dokud byl při vědomí.“

			„To je zajímavé,“ poznamenala Karen. „Člověk by řekl, že kdyby se snažil hrát si na nevinného, našel by si nějakou cestu, jak to hodit na Willow.“

			„Zajímavého je toho hodně. Stále víc mě znepokojuje, že se oba věrohodně snaží svalit vinu jeden na druhého. Dokud nedostaneme nějaký přesvědčivý důkaz z forenzního, může celá věc skončit tím, že nebude obviněný žádný z nich.“

			„K tomuhle mostu vás čeká ještě dlouhá cesta, natož k jeho překročení. Přesto si myslím, že se Willow bude držet své historky. Když jsem s ní mluvila v sobotu, nezaregistrovala jsem žádný náznak toho, že by byla nějaká načnutá. Myslím si, že je jasná – chladnokrevná vražedkyně. Bude tvrdit, že Logan lže, protože si myslí, že když ji zavřou, zůstane mu dům i děti.“

			„To je přesvědčivý argument.“

			„Až na to, že nám ho už nahlásila za domácí násilí. Soudy mu ty děti nenaservírují jako na talíři. To si přece musí uvědomovat, ne?“

			„Kdo ví? V tuhle chvíli tápeme ve tmě. Každopádně doufám, že si s ním dneska budu moct znovu promluvit. Uvidíme, kam nás to zavede. Později se ozvu, Karen.“

			„Dík za informace, Jimmy.“ Karen ukončila hovor a zamračeně se podívala ven ubohou parodií okna. Obloha byla stále skvěle modrá. Ale ona už se necítila povzneseně. Tolik k tomu, že se ohledně tohohle případu bude držet stranou.
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			2018 – Edinburgh

			Sotva Karen ukončila hovor s Jimmym Huttonem, vykvikl Jason jako štěně.

			„To byl projev radosti, nebo jste si skřípl prst do šuplíku?“ zeptala se ho Karen.

			„Ozvalo se mi děvče z registru vozidel. Prý to našla v zaarchivovaných záznamech, ale nebylo těžké se k nim dostat. Jméno registrovaného majitele karavanu Joeyho Sutherlanda se změnilo sedmnáctého prosince devadesát pět.“

			„To je tři měsíce po skotských hrách v Invercharronu. Tři měsíce poté, co všichni připouštějí, že Joeyho viděli naposledy. To je zajímavé. Tak kdo se stal novým majitelem?“

			„Nějaká Shirley O’Shaughnessyová. Je tu uvedená adresa v Edinburghu. Vypadá to na byt.“ Přečetl adresu nahlas.

			„To býval jeden z bloků kolejí v Napieru. K čemu by byl studentce z koleje karavan?“

			„Třeba bydlení v něm vyjde levněji?“

			„Nicméně je to velká investice. Jakže znělo to jméno?“ Kareniny prsty už čekaly nad vyhledávačem Googlu.

			„Shirley O’Shaughnessyová. Mám vám to odhláskovat?“

			„Myslím, že to mám…“ Karen rychle psala. Výsledky hledání měla téměř okamžitě. Otevřela první odkaz a zběžně jím proletěla. Shirley O’Shaughnessyová vůbec nebyla tím, koho očekávala. „Ach,“ řekla. „Tak tohle je zajímavé.“ Klikla na Obrázky. Měla z čeho vybírat. Vzala nejstarší, jaký dokázala najít a kde byla jasná podoba, a připojila ho jako přílohu k mailu.

			„Co je zajímavé?“

			„Žije v Edinburghu, ale původně pochází z Ameriky.“

			„Cože? Myslíte si, že by to mohla být ta Američanka, která byla s Joeym v Invercharronu?“

			„Existuje způsob, jak to zjistit.“

			„Zavoláte jí?“

			„Ještě ne. Musím si toho hodně srovnat do řady, než budu připravená promluvit si se slečnou O’Shaughnessyovou.“ Karen prohledala Facebook a našla šest obrázků dalších žen, které se trochu podobaly Shirley O’Shaughnessyové, a přidala je k mailu, záměrně je promíchala tak, aby Shirley nebyla ani první, ani poslední. Do adresy příjemce napsala mailovou adresu Ruariho Macaulaye. Ve zprávě se ho zeptala, jestli nepoznává některou z žen na fotografiích. Než mail odeslala, obrátila se na Jasona. „Přepošlete mi mailovou adresu toho chlápka, co vám poslal fotografii karavanu, buďte tak hodný.“

			Jason jako vždy udělal, oč ho požádala. „Teď počkáme a uvidíme,“ řekla.

			„Mám ji začít prověřovat?“

			Karen zavrtěla hlavou. „Zatím to necháme. Nemá cenu marnit váš čas, co když to není ta správná Američanka. Nicméně jedno malé pátrání pro vás mám. Začínám si myslet, že k tomu případu přistupujeme ze špatného konce. Kořeny vraždy Joeyho Sutherlanda neleží v roce devadesát pět. Jsou v roce čtyřicet čtyři. Někdo něco uložil do brašen těch motorek. Něco cenného, co chtěl zpátky. O padesát let později si to přišel vyzvednout někdo jiný. V tuhle chvíli neumíme vyplnit mezery. Ale jedno víme. Že o tom, kde jsou ty motorky zakopané, věděli jen dva lidé, že?“

			„Ano.“

			„Jeden z nich byl Austin Hinde, Alicin dědeček. A ještě pořád měl u sebe svůj plánek. Nevíme ovšem nic o Kennym Pascoeovi a o tom, co se stalo s jeho plánkem. Měli jsme po tom jít už dřív, ale moji pozornost odvedly jiné věci. Teď chci, abyste zjistil všechno, co půjde, o Kennym Pascoeovi – předpokládám, že to bude Kenneth. Víme o něm, že zemřel v roce čtyřicet šest nebo čtyřicet sedm ve Warkworthu. Dostaňte se nějak k jeho úmrtnímu oznámení. V něm byste měl najít adresu, tu pak porovnejte s voličským seznamem a zjistěte jméno sestry. Mohla by ještě být naživu. Pokud bude, zjistěte, kde bydlí.“

			Výraz paniky v Jasonově tváři Karen připomněl, jak tenké vodítko tohle je v rámci sedmdesáti let. Právě se mu chystala poradit, odkud má začít hledat, když se otevřely dveře. Bez zaklepání. Karen ovšem usoudila, že pokud je někdo zástupkyní šéfkonstábla, nemusí považovat za nutné řídit se dobrými mravy. Ann Markieová stála ve veřejích, zosobněná elegance, až na zlověstný výraz ve tváři. „Nechte nás o samotě,“ přikázala Jasonovi, který spěšně vstal a proběhl kolem ní. Zavřela dveře a opřela se o ně. „Vy si nedáte říct, že, Pirieová?“ Hlas měla nesmlouvavý a ledový. Žádný prostor pro vyklouznutí.

			Karen se neobtěžovala s odpovědí. Co koneckonců mohla říct? „Ne“ by znamenalo kapitulaci. Jenže to i „ano“. Místo toho zaklapla víko laptopu a pohlédla Markieové do nepřátelských očí.

			„Neuvědomila jsem si, že když celé dny pracujete na starých případech, znamená to, že naprosto nedbáte na tady a teď. Vaší pozornosti zjevně uniklo, že skotská policie je v současné době pod obrovským tlakem. Ze strany politiků, ze strany veřejnosti, ze strany médií. Někteří z nás se to snažíme napravit. Někteří z nás mají patrně v úmyslu situaci zhoršit.“

			Karen se velice drobounce usmála. „Bohužel ne každý dokáže dosáhnout stejného procenta úspěšnosti vyřešených případů jako jednotka starých případů, madam.“

			Na lících Markieové naskočily dvě rudé skvrny. „Nehrajte si přede mnou na chytrou, Pirieová. Jsem tady proto, a ne poprvé, protože vy jste problém, ne řešení.“

			Teď už nemůže jít o podkopávání severní divize. Musí to mít souvislost s vraždou Dandy Muirové. Samozřejmě, to je ono. Když ve vzkvétajícím Merchistonu ubodají slušnou ženu ze střední třídy, velcí a spravedliví vyjdou z úkrytu a začnou buzerovat vyšší důstojníky, jako je Psí suchar. Nikdo by Markieovou nepopíchl kvůli nějaké vedlejší škodě při domácí hádce v Piltonu. Jenže bohatí platí daně právě proto, aby se vyhnuli podobným nepříjemnostem na svém prahu. „Ne záměrně, to vás mohu ujistit,“ řekla Karen se stejnou hranou oceli v hlase. „O co jde?“

			„Myslím, že moc dobře víte, o co jde. Ale možná byste mi ráda vysvětlila, proč se mícháte do případu aktuální vraždy?“

			„Patrně mluvíte o vraždě Dandy Muirové a pokusu o vraždu Logana Hendersona?“ Karen neuhýbala pohledem.

			„Cože? To se nepatřičně pletete i do dalších případů, o nichž nevím?“

			Kdyby Markieová věděla, jak hnusně vypadá, když křiví rty, nedělala by to, pomyslela si Karen. „Měla jsem důležitou informaci, kterou jsem potřebovala předat hlavnímu vyšetřovateli,“ řekla. „Kdybych mlčela, bylo by to stejně nepatřičné.“

			Přes tvář Markieové krátce přelétl výraz překvapení. „Jak jste přišla k té své informaci? Kromě vašeho nezaznamenaného rozhovoru se svědkyní?“

			„Úplně náhodou jsem v kavárně zaslechla rozhovor mezi Dandy Muirovou a Willow Hendersonovou. Paní Hendersonová se chystala konfrontovat manžela ohledně domu, přestože ji už dříve napadl. Cítila jsem se povinna ji varovat, že je to vysoce riskantní chování. Tak jsem to udělala.“

			„To je všechno?“

			Karen musela nechtěně uznat, že to na ni udělalo dojem. Psí suchar je možná chytřejší, než si myslela. Teď se bude muset doznat ke složitější části. K části, která možná jednu ženu stála život. „Také jsem o samotě mluvila s Dandy Muirovou. Upozornila jsem ji na skutečnost, že daný scénář je možné číst i jiným způsobem.“ Zhluboka se nadechla. „Že si paní Hendersonová možná paní Muirovou připravuje jako svědka obhajoby v případě, že by svého manžela zabila.“

			Následovala dlouhá odmlka, kdy zástupkyně šéfkonstábla vyhodnocovala různé možnosti, jak naložit s Kareniným přiznáním. „Proč jste to udělala?“ zeptala se nakonec.

			„Prevence vražd není jen o ochraně žen. Většinou tomu tak je, ale občas by se měla rozšířit na ochranu mužů. Instinkt mi napovídal, že ve Willow Hendersonové je něco vykalkulovaného.“

			„Jenže Logan Henderson není mrtvý. Dandy Muirová ano.“

			„Henderson je naživu čirou náhodou. Bodla ho devětkrát.“

			„Vážně si myslíte, že paní Hendersonová zabila svoji nejlepší přítelkyni a pak se pokusila o totéž u svého manžela?“ Markieová se ušklíbla a nevěřícně vrtěla hlavou.

			Karen pokrčila rameny. „Kdyby zemřel, zvažovala byste vůbec tuhle eventualitu? Nemyslím. Přežil by to jediný svědek s uvěřitelnou verzí událostí.“

			Markieová našpulila rty. Zjevně se jí nezamlouvala možnost, že by měla Karen brát vážně. „I tak, konfrontovala jste ji beze svědků, bez záznamu rozhovoru, to bylo naprosto mimo. Ano, vrchní inspektorko Pirieová, vím, k čemu v sobotu došlo. Nejste jediná, kdo má kontakty v St Leonardu. Zničila jste jakoukoli možnost transparentního vyšetřování případu. Vaše nevhodné chování je hotový dárek jakémukoli obhájci.“

			Karen zavrtěla hlavou. „Svému obhájci o naší konverzaci nepoví. Pokud by to udělala, vyvolalo by to otázku, na jakém základě ji podezírám. A tím by se otevřela moje konverzace s Dandy, což by dárek, jak jste to nazvala, dodalo naopak žalobě. Přístup k otázce, proč Dandy na tom místě vůbec byla.“

			„Zjevně chtěla podpořit přítelkyni.“ Markieová mluvila pohrdavě.

			„To by si člověk mohl myslet. Až na to, že můžu pod přísahou dosvědčit, že Willow Dandyinu pomoc odmítla. Trvala na tom, že kdyby s sebou kohokoli vzala, jen by to manžela ještě víc rozzuřilo. Přesně tak to řekla, madam.“

			„A vy se domníváte, že by vaše svědectví postačilo k tomu, aby přesvědčilo porotu, že seriózní matka dvou dětí bez záznamu v trestním rejstříku zavraždila svou přítelkyni a pokusila se zabít svého manžela jen proto, aby dostala zpátky svůj dům?“

			Karen si nemohla pomoct, znechutil ji nedostatek respektu šéfky k její osobě. „Jsem vyšší policejní důstojník s výraznou úspěšností při řešení případů. Patřím mezi několik málo policistů, o nichž se ve skotských médiích soustavně dobře píše. Jakou výhodu by mi mělo přinést svědectví proti Willow Hendersonové, když ani nejde o případ v mojí pravomoci?“

			„Nevypadal by pak dobře váš kamarád vrchní inspektor Hutton, s nímž tak ráda popíjíte gin?“ Markieová zaregistrovala Karenino překvapení. „Copak? Myslíte si snad, že můžete trávit hodně času s manželem jiné ženy, aniž by se o tom klevetilo?“

			Karen se opřela v židli, upřímně šokovaná urážlivostí poznámky Markieové. „Jimmy Hutton mě nepotřebuje k tomu, aby působil dobrým dojmem. To si umí zařídit sám. Působil by stejně dobrým dojmem, kdyby z vraždy Dandy Muirové usvědčil Logana Hendersona. A bylo by dobré, kdybyste se vyvarovala urážek, madam.“

			Obě ženy na sebe nasupeně hleděly, ani jedna nebyla připravená ustoupit. „Neopovažujte se mi vyhrožovat, Pirieová,“ vyletěla konečně Markieová. „Váš kabát momentálně visí na velice viklavém věšáku. Držte se stranou od Willow Hendersonové a jejího manžela. A to je rozkaz.“
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			Když Karen v kanceláři osaměla, mračila se na dveře. Psí suchar neměla ráda ani předtím; teď jí ze srdce opovrhovala. Ale ještě víc pohrdala osobou, která sehrála roli Jidáše. Zástupkyni šéfkonstábla ji mohla prozradit jediná osoba. Laidlawovou a Huttona vyloučila, protože bylo v jejich zájmu využít každou pomoc, kterou můžou získat k usvědčení vraha. Ale McCartney je úplně jiný případ. Byl v kanceláři, když přijala hovor od Jimmyho. Stál natolik blízko, aby slyšel dost a mohl si domyslet, o co jde. Spolu s tím, co už Markieová o případu věděla, si toho dokázala dát dohromady tolik, aby mohla na Karen udeřit.

			„Zatracený Glasgowan,“ zamumlala. Odhodlání vidět mu co nejdřív záda zesílilo. „Do prčic s tím,“ řekla, vstala a natáhla se pro kabát. Nevydrží v kanceláři už ani chvíli. Musí někam jinam. Vlastně kamkoli.

			Cestou ven míjela Jasona, lelkoval u recepce. „Všechno v pořádku, šéfko?“ zeptal se, starostlivost převážila moudrost.

			„Ne,“ zavrčela. „Jdu ven. Kdyby se někdo ptal, odešla jsem nějakému ubožákovi udělat ze života peklo.“ Frustrovalo ji, že nemůže bouchnout dveřmi.

			Hnala se dolů kopcem, docela se jí dařilo obstojně připomínat ženu Tama O’Shantera Kate – obočí se jí zatáhla jako mračna, hýčkala svoji zlobu, aby se udržela nažhavená. McCartney ze svoji proradnost zaplatí. Veškerá hnusná nudná práce, jakou dokáže vymyslet, skončí na jeho hřbetě. Každá dobrá věc, která by měla přistát u něj, půjde k Mentolovi. To poselství pochopí co nevidět. Možná bude vyžadovat odměnu od Psího sucharu. Povolila si temný úsměv. Moc ráda by ho viděla, jak u ní žebrá o nějaké drobné.

			Chvilku předtím než došla k autu, jí v mobilu cinkla zpráva od Jimmyho. Zkontrolujte si poštu, stálo v ní. Poslechla a zjistila, že jí Jimmy poslal soubor. Usedla na sedadlo řidiče a připojila laptop k hotspotu mobilu, aby si stáhla to, co se ukázalo být předběžnou forenzní zprávou o incidentu v domě Hendersonových.

			Kdyby šlo o Karenin případ, chtělo by se jí nakopnout metaforickou kancelářskou kočku. Otisky prstů ničemu nepomohly. Na noži na chleba, kterým byla zabita Dandy Muirová, byly většinou šmouhy. Ale ty, které byly zřetelné, patřily Loganu Hendersonovi. Neprokazovalo to ovšem, že by ji zabil. Jen to, že jeho ruka v určitou chvíli nůž držela. Pokud jste podezíraví, může vás napadnout, že k tomu mohlo dojít poté, co ztratil vědomí. I kdyby se na noži našly stopy po otiscích prstů Willow nebo její DNA, nic by to nedokazovalo. Celé roky v domě žila; bylo by překvapivé, kdyby její DNA nebyla po celém tom zatraceném místě. Druhý nůž – ten, kterým bodala Hendersona – byl pokrytý Willowinými otisky. Ale o tom, kdo pobodal manžela, nebylo pochyb. Nejasné byly pouze okolnosti a ohledně toho otisky mlčely.

			Je pravděpodobné, že rozstřik krve a DNA nepomůžou o nic víc. I sama Willow Hendersonová připustila, že Dandy Muirovou objímala, když ležela na zemi mrtvá nebo umírající. A byla v blízkém kontaktu se svým manželem. Krev, která někdy vypoví celý příběh, bude nesouvislým blábolem šmouh a skvrn.

			Věděli, že pokud mají přinést důkazy v případu proti Willow Hendersonové, budou potřebovat forenzní podporu. V téhle zprávě nic takového nebylo.

			Karen zavřela laptop. Žár předchozího hněvu vychladl v ledový střep, dostatečně ostrý na to, aby rozťal lebku kohokoli, kdo si nedá pozor a neobezřetně jí vstoupí do cesty. Nejlepší bude, když zamíří někam, kde najde příjemnou společnost. Absolvovala krátký telefonický hovor, aby si ověřila, že osoba, s níž chce mluvit, je na místě, a pak se po em osmičce vydala do Gartcoshe.

			Skotský kriminalistický ústav se protismyslně rozkládal uprostřed lesa, parkoviště, zemědělské půdy a mokřiny. Moderní komplex byl navržen tak, aby připomínal stylizovaný kód DNA. Černobílé pruhy na dálku tuto iluzi podporovaly. Karen si pomyslela, že to je jediná věc na skotské policii, která je alespoň vzdáleně atraktivní. Přinejmenším zvenčí.

			Uvnitř to vypadalo spíš na ředitelství banky než policejního sboru. Účelně se tu pohybovali lidé v oblecích, v rukou drželi laptopy a tablety, oči upřené k metě, kterou viděli jen oni. Karen se vyhnula ponurému centru společnosti a zamířila k laboratořím, v nichž víc než sto vědců a techniků do služeb uplatňování zákona zapřáhlo nejmodernější technologie.

			Tamsin Martineauovou zastihla Karen před monitorem počítače větším než televize v jejím bytě. Na stole kolem ní ležely roztroušené komponenty, jejichž funkce byla pro Karen záhadou. Účes měla Tamsin ještě překvapivější než obvykle. Platinově zlaté hroty vyměnila za zcuchané duhové pole a v uších měla ještě víc kroužků a tyček než dřív. Karen milovala výraz, jaký její tradičnější kolegové nasadili při svém prvním setkání s Tamsin.

			Když na stůl dopadl Karenin stín, Australanka sotva zvedla zrak. „Nazdar,“ řekla. Prsty jí tančily po klávesnici a řádky textu postupovaly obrazovkou rychleji, než je oko stačilo přečíst. Pak se odsunula od stolu a usmála se na Karen. „Tak jak je, děvče?“

			„Už mi bylo líp. Máte čas na kafe?“

			„Jistě. Tenhle parchant případ se mi vzpírá a kroutí mi mozkem do tvaru preclíku. Potřebuju trochu odstupu.“ Vzala Karen do malé odpočívárny na konci laboratoře, kde si technici vařili hnusnou instantní kávu. Vždycky tu měli dobré sušenky, i když v Kareniných očích nešlo o ekvivalentní kompenzaci. Osobně by krabici Tunnockových karamelových oplatek kdykoli ráda vyměnila za šálek slušné kávy.

			Posadily se ke stolku vklíněnému do kouta a Tamsin načala balíček Leibnitzových čokoládových sušenek. „Leibnitz, můj oblíbený matematik,“ poznamenala. „Chci říct, kdo by neměl rád muže, který vynalezl logaritmy a po kterém pojmenovali tak skvělé sušenky?“

			„Na sušenkách nesejde.“

			„To je kacířství,“ zamumlala Tamsin.

			„Hodila by se mi trocha pomoci,“ přiznala Karen.

			„A ani jste nepřinesla balení Hobnobs jako úplatek.“ Tamsin našpulila ústa a kamínek na její labretě se zatřpytil.

			Karen na Tamsin milovala tři věci. Jednou byla její láska ke starým případům, což v ní vyvolalo ochotu pomáhat Karen. Druhá byla, že si našla cestu i do toho nejzastrčenějšího koutku a skulinky v Gartcoshi, ať už vlastním šarmem nebo hackingem. Karen pro tento postup ráda používala výraz „účel světí prostředky“. A třetí věc spočívala v tom, že na veškeré autority pohlížela s dobromyslným despektem.

			„Vyrazila jsem na misi, abych naštvala Ann Markieovou ještě víc, než se mi podařilo doteď.“ Karen neměla v úmyslu říct zrovna tohle, ale jakmile z ní ta slova vyšla, okamžitě věděla, že jsou pravdivá.

			Tamsin se zeširoka usmála. „Bezva. Kde začneme?“

			„Dvěma věcmi. Jedna je pracovní. Dostala jsem do týmu seržanta McCartneyho doslova za své hříchy. Nechal tu nějaké vzorky DNA, kterým byla patrně přiřazena nejnižší možná priorita. Byla bych ráda, kdyby si s nimi pospíšili, jako by na nich záleželo.“

			Tamsin přikývla. „To můžu zařídit. Nejmíň dva lidi z týmu DNA jsou mi momentálně nesmírně zavázaní.“ Nasadila na tvář karikaturu zklamaného obličeje. „To je všechno? Čekala jsem, že mě požádáte o něco složitějšího.“

			To byl čtvrtý důvod, proč Karen Tamsin milovala. Stejně jako River byla i ona naočkována zájmem o forenzní vědy, který sahal daleko za její oblast odbornosti. Povídala si s kolegy, četla odbornou literaturu a informace nasávala a ukládala si je do paměti jako na jeden ze svých vlastních harddisků. Karen si mohla být jistá, že ať bude kdykoli potřebovat cokoli vědět, dostane se jí z jednoho z těchto dvou zdrojů tip na správnou cestu.

			„No, tak se podíváme, jak moc jste dobrá,“ řekla Karen. Ač zpočátku váhala, teď nadšeně spustila. Do všech podrobností poinformovala Tamsin o případu Hendersonových.

			„Takže v prvotní forenzní zprávě není nic, co by naznačovalo, kdo z Hendersonových mluví pravdu?“

			Karen zavrtěla hlavou. „Předpokládám, že dostanete do rukou telefony. Třeba bude něco tam?“

			„Přišly hned ráno. Neměla jsem šanci udělat s nimi nic víc než stáhnout data do našeho systému. Ale nepřijde mi, že by Willow byla tak tupá, aby cokoli svěřila telefonu.“

			„Dandy se mohla ozvat někomu třetímu. Předat dál, co jsem jí naznačila.“

			„Mrknu se na to. Ale moc naděje bych do toho nevkládala. Všichni jsme teď mnohem opatrnější, abychom nezanechávali digitální stopy něčeho, co nechceme, aby se k nám vrátilo jako bumerang.“ Tamsin si vzala další sušenku. Uždibovala hrany čokolády, obočí svraštěné přemýšlením. „Napadá mě ale jedna věc. Kolik měří Logan Henderson?“

			Takovou otázku Karen neočekávala. „To nevím. Ale můžu to zjistit. Proč?“

			„Momentíček. A kolik měří jeho žena?“

			„Tak sto šedesát pět centimetrů, řekla bych.“

			„A oběť vraždy?“

			„Víceméně stejně. Kam tím směřujete?“

			„K úhlům bodnutí. Pokud všichni stáli, když to celé začalo, bude úhel té jedné fatální rány odlišný. Henderson by patrně bodal směrem dolů…“

			„Zatímco Willow by to měla v rovině. Vy jste génius, Tamsin.“ Karen už psala textovku Jimmymu, ptala se ho na Loganovu výšku.

			Tamsin se zatvářila lítostivě. „Není to úplně jednoznačné. Figuruje tu hodně proměnných. Když tělo přejde do horizontální polohy, tvar rány se změní. Svaly se pohnou. A taky nůž vždycky nejde jednoduše stejnou cestou dovnitř i ven. A pak tu je otázka, jak tu situaci demonstrovat.“

			Karen si schlíple povzdechla. „Takže jsme nejspíš v háji?“

			„Dejte mi minutku.“ Tamsin vytáhla mobil a okamžitě se nechala pohltit displejem. „Slyšela jsem přednášku jednoho postdoktoranda, výzkumného pracovníka, měl vloni pětiminutovou prezentaci na forenzním expu…“ Posouvala stránky, něco napsala a pak se usmála. Obrátila displej ke Karen. „Vaseem Shah. Je výzkumným pracovníkem v Centru vědy o životě v Newcastlu.“

			Displej představoval Asijce, který vypadal méně podivínsky, než by Karen u postdoktorandského výzkumného pracovníka očekávala. Moderní účes, pěstěné vousy, stylové brýle. „Doktor Shah momentálně pracuje na výzkumném projektu, který si klade za cíl stanovit metody vizualizace trajektorií bodnutí nožem v lidském těle,“ četla Karen. A pod tím stála jeho mailová adresa.

			„Myslíte si, že by nám mohl pomoct?“

			Tamsin pokrčila rameny. „Mluvil dobře, byť krátce. Záleží na tom, jak daleko ve svém výzkumu došel. Ať je to, jak chce, je velmi pravděpodobné, že metoda nebyla testována pro použití u soudu, takže budete potřebovat státního zástupce s otevřenou myslí, který je ochotný riskovat.“

			„To nebude problém. Přesně takovou ženu znám. Ale napřed si musíme opatřit důkaz. Podle mě budeme muset doktora Shaha dostat do stejné místnosti s River. Mohla byste mi přeposlat ten kontakt?“

			Tamsin něco naťukala do mobilu. „Hotovo.“ Zvedla se. „Už musím jít. Obviňovat zločince ze zločinů.“

			„Díky. Jsem vám zavázaná.“

			„To tedy ano. Příště přineste nějaké pořádné sušenky. Třeba ty mandlové mňamky z lahůdek proti vaší kanceláři.“

			„Dohodnuto.“

			„A tu DNA budete mít zítra. Až budu odcházet, promluvím si s tím, kdo tu bude na noční.“

			Karen se vrátila k autu, byla ráda, že tenhle výlet podnikla. Její hněv už byl minulostí. Nevěří v přenášení zášti.

			Věří v její potírání tam, kde vznikla.
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			Karen se neobtěžovala s vracením do kanceláře. To, co potřebuje, může zrovna tak dobře udělat z domova. Zcela výjimečně, protože sama pila jen zřídkakdy, si umíchala gin s tonikem – Wild Island Sacred Tree z Colonsaye s tonikem Fever Tree – a vytvořila mail pro Vaseema Shaha. Cestou domů už celou věc probrala s Jimmym. Jakmile zjistil, proč potřebuje vědět, že Logan Henderson měří 188 centimetrů, odsouhlasil, že by to mohla být jejich největší naděje. Ani jeden z nich neočekával, že by se Willow sesypala, a Jimmyho druhý výslech Logana Hendersona nepřinesl žádný přesvědčivý důkaz. V současné době je to jeho slovo proti jejímu, patová situace, která by se nelíbila žádnému žalobci.

			Vážený doktore Shahu, stálo v mailu:

			Jsem detektiv vrchní inspektorka skotské policie. Pomáhám kolegovi detektivu vrchnímu inspektorovi, který je hlavním vyšetřovatelem vraždy a pokusu o vraždu tady v Edinburghu. Kolegyně forenzní specialistka, která slyšela vaši krátkou prezentaci o výzkumu úhlu rány, soudí, že byste nám možná byl schopen pomoci. Byli bychom rádi, kdybyste se mohl ozvat mně nebo detektivu vrchnímu inspektorovi Jamesi Huttonovi.

			Uvedla čísla jejich mobilů a mail odeslala. Potom ho s vysvětlující poznámkou přeposlala River. Pokud z té věci má něco vzejít, bude to potřebovat váhu její soudem uznávané odbornosti a zkušenosti. Nemluvě o její schopnosti vysvětlit složité vědecké detaily v termínech, kterým dokážou porozumět právníci, soudci a členové poroty.

			A teď před sebou má večer, v němž by nic nemělo narušit její zkoumání Shirley O’Shaughnessyové, Američanky, která získala Joeyho karavan tři měsíce poté, co očividně zmizel. Jasonovi řekla, aby počkal, dokud nebudou mít víc informací, ale to hlavně proto, že i pouhé zběžné nahlédnutí do výsledků Googlu naznačovalo, že vyšetřování Shirley O’Shaughnessyové je zavede do míst, kde by jejich zájem nikdo nevítal.

			Karen znovu zadala hledání a posuzovala výsledky. Rozhodla se pro hlavní článek, který vyšel v jednom z lesklých časopisů, jež se pyšní inteligentními rozhovory se ženami, které se výrazně projevují v nejrůznějších oborech. Nesl datum z předchozího podzimu, takže Karen čekala, že bude vedle rozmanitosti i relativně aktuální.

			Kapitánka domu

			India Chandlerová hovoří se ženou, která možná zná odpovědi pro bumerangovou generaci.

			S realitní magnátkou Shirley O’Shaughnessyovou jsem se sešla v jejím nejnovějším bytě – v ateliérovém duplexu vysoko nad rušným centrem pohlednicového Edinburghu. Obrovská okna jejího životního prostoru poskytují nádherný výhled na klasické význačné body hlavního města Skotska – hrad, Scottův památník, neuspořádané uskupení staveb na Calton Hillu, vznešený hotel Balmoral tyčící se nad nádražím Waverley. Vidíme ovšem i do větší dálky, na sever přes síť georgiánských budov Nového města směrem k méně atraktivním rezidenčním čtvrtím. Protože pod skvostným rouchem Atén severu se skrývá velice ošoupaná obuv.

			A právě to se Shirley rozhodla změnit. V oblasti rozvoje nemovitostí strávila dvacet let a k oslavě tohoto výročí oznámila spolupráci se skotskou vládou, o níž věří, že přinese revoluci do životů nespočetných lidí.

			Chystá se spustit pozoruhodný stavební program, který se nezaměřuje na trh s luxusními byty, ale na lidi poblíž dna žebříčku bydlení. Na lidi, kteří nakupují poprvé. Na rodiny, které chtějí místo, kde by mohly slušně žít za cenu, již si mohou dovolit. Na mladé svobodné lidi, kteří chtějí mít vlastní domov. Na bezdomovce, kteří by rádi našli cestu z ulice.

			Posadily jsme se ke stolu Philippe Starck Darkside do křesel s ním sladěných a popíjely lehkou a voňavou sladovou whisky Speyside a Shirley mi vysvětlila svou filozofii. „Můj dědeček vždycky říkal, že vědět, kdy dost je dost, je dar. A víte, co jsem si před časem uvědomila? Že mám dost. Nastal čas přesunout směr mého podnikání od pouhého vytváření zisku a podělit se o štěstí, kterého se mi v životě dostalo.“

			Shirley možná měla štěstí, ale většinou se k němu sama propracovala. Nenarodila se s proslulou stříbrnou lžičkou v ústech. Pochází z Milwaukee, kde její tatínek pracoval na výrobní lince v továrně Harley Davidson. Je hroznou ironií, že zahynul při nehodě na dálnici, právě když řídil jeden z těch velkých strojů, které pomáhal stavět. Do Shirleyiných třetích narozenin tehdy chyběly pouhé týdny.

			„Hned následujícího dne přijel do Milwaukee dědeček a odvezl nás k sobě do Hamtramcku v Michiganu. Byl šéfem ochranky v tamním automobilovém závodu Dodge. Zní to velkolepě, ale nebylo to nic moc. Měl by dělat něco mnohem významnějšího, ale k úniku z dělnického prostředí bylo zapotřebí větší štěstí, než jaké potkalo jeho. Pracoval ovšem velice usilovně a usilovně i šetřil, takže když zemřel, dědictví po něm mi umožnilo hladký start do života.“

			Dědictví po Shirleyině dědečkovi mělo i jiný dopad než pouze materiální. Byl důvodem, proč si vybrala univerzitu ve Skotsku. „Můj dědeček byl během války se svou posádkou na Vysočině…“

			Karen se prudce nadechla. Je tohle – mohlo by tohle být místo, kde bylo zaseto semínko ke smrti Joeyho Sutherlanda?

			„… a tvrdil, že je to nejkrásnější část světa, jakou kdy navštívil. A to se za války pohyboval po celé Evropě, takže předpokládám, že věděl, o čem mluví. Když jsem dospěla, řekl mi, že pro mě odložil stranou dost peněz na to, abych mohla odjet studovat do Skotska. Smutné je, že se nedožil mé promoce.“

			Shirley vystudovala obchodní studia na Napier University v Edinburghu, dny trávila v Craiglockhart Campusu, jehož budovy za první světové války sloužily jako ozdravovna pro vojáky s nervovým otřesem od výbuchu granátu, patřili mezi ně i váleční básníci Siegfried Sassoon a Wilfred Owen. Moderní úprava prostor Shirley fascinovala.

			„Vyrůstala jsem v Americe, kde nemáme takový cit pro architektonické dědictví. Máme sklon k tomu, abychom budovy strhli a začali znovu od začátku. A to je v určitém ohledu dobře. Ale je také důležité nacházet způsoby, jak využít něco, co už existuje. Craiglockhart byla první praktická demonstrace tohoto principu, s níž jsem se setkala.“

			Protože ji to inspirovalo a toužila s penězi, které jí dědeček zanechal, udělat něco opravdu konstruktivního, zašla Shirley ve druhém ročníku na univerzitě na aukci nemovitostí a koupila polorozpadlou viktoriánskou vilu s výhledem na Leith Links a rok veškerý volný čas věnovala její rekonstrukci a opravám.

			„Byla to skutečná výzva,“ říká. „Dědeček byl velice šikovný a vychovával mě ve stejném duchu. Musela jsem se ovšem od píky naučit britské normy v instalatérství a elektrických rozvodech. Většinu prací jsem odvedla sama kromě střechy.“ Usmála se, rozpustile zamrkala. „Na ni jsem si musela najmout bandu chlapů.“

			Co bylo nejtěžší částí toho projektu? „Žít ve winnebagu během edinburské zimy.“ Otřásla se. „Veškeré peníze jsem vložila do stavby. Po jednom semestru jsem se musela odstěhovat z koleje, protože jsem si nemohla dovolit platit nájem. Tak jsem zaparkovala karavan na malé zadní zahrádce a žila tam. Nikdy v životě mi nebyla taková zima, dokonce ani v nejhlubší zimě na Středozápadě!“

			Ale po skončení prací měla Shirley co předvést. Lokaci si vybrala skvěle. Dům prodala za víc než dvojnásobek toho, co zaplatila za ruinu. A jela.

			Její další koupí se stal dvojdomek ze třicátých let na klidném rezidenčním předměstí. Zle ho poškodil požár a jeden z pokrývačů, který pro Shirley pracoval v Leithu, jí dal tip, že se ho pojišťovací společnost chce lacině zbavit. A opět zafungovalo Shirleyino kouzlo a opět si výrazně přilepšila.

			Když se na ni teď díváme v jejích pětačtyřiceti letech, těžko si ji dokážeme představit v helmě a montérkách, jak vykopává odtok nebo mění elektrické vedení v georgiánském městském domě. Je elegantní v klasickém kalhotovém kostýmu od Armaniho a v botách Pantanetti Chelsea. Vlasy má zastřižené na tupý sestřih – „Jedině můj kadeřník Sandro ví, kolik mých světlých vlasů má dosud původní barvu,“ žertuje. Udržuje si takový druh přirozeného vzhledu, jehož docílit je velké umění. „Částečně lituju, že potřebuju vypadat tak, aby mě lidé brali vážně,“ připouští. „Ale částečně si docela užívám, že ze sebe dokážu vytěžit maximum.“

			A to Shirley dělá posledních dvacet let. V době, kdy získala titul v oblasti obchodních studií – „Končila jsem s šedesáti až šedesáti devíti body,“ říká. „Měla jsem pocit, že jsem dědečka zklamala, když to nebylo sedmdesát nebo sto, ale máma mi zakázala litovat se, protože by byl nesmírně pyšný na moje obchodní úspěchy“ –, založila plnohodnotnou realitní společnost City SOS Construction. Týden po složení závěrečných zkoušek si pronajala kancelář a přijala hlavní zaměstnance.

			„Moje osobní asistentka a architekt pro mě pracují do dneška. Bez nich bych byla ztracená. Vyvíjeli jsme se v podnikání vedle sebe od projektů drobných renovací po přestavby velkoobchodů a významné nové budovy, podobné té, v jaké právě sedíte. Zvenčí dosud vypadá jako velkolepá viktoriánská stavba. Ale to je pouhá fasáda. Celý interiér byl vybudován od základu podle moderních standardů a za využití těch nejlepších současných materiálů.“

			Shirleyina říše se trvale rozrůstá, ale současná bytová krize ji přesvědčila, že musí změnit úhel přístupu k podnikání. „Je skutečně tragické, že tak velké množství lidí je odsouzeno žít v místech, kde není možné vybudovat jakýkoli život. A proto jsem přišla s plánem, který nabízí řadu nových možností. A jsem moc šťastná, že můžu říct, že tady ve Skotsku, které se stalo mým domovem, máme vládu s představivostí, co se toho dokáže chopit.“

			Shirley otevřela svůj Mac Air a předvedla několik svých plánů. První na řadě je projekt dopravních kontejnerů přeměněných v kompaktní domovy. Jsou vystavěny do čtyř pater kolem centrálního dvora. „Zaberou brownfield, který býval továrnou na strojní součásti. Šestnáct oddělených domovů, každý s ložnicí, obývacím pokojem, sprchou a kuchyní.“

			Klikla na náhled a ukázala mi galerii snímků interiéru. Měly překvapivou atmosféru prostornosti. „Tyhle kontejnery jsou dvanáct metrů dlouhé, takže i v plně vybavených je dostatek místa. Všechno je modulární, proto budou pronajímány za velice dostupnou cenu. Máme v plánu rozvézt je po celém Skotsku od velkých měst po menší městečka. Kamkoli, kde jich bude potřeba. Což je momentálně prakticky všude.“

			Další příležitost se otevřela v třípatrovém čtvercovém bloku, který byl zvenčí natřený v odstínech země s detaily v základních barvách. „Tohle je účelově zřízený blok s dvanácti byty o dvou ložnicích. Prodáme je lidem, kteří si kupují svůj první byt, a smlouva bude obsahovat klauzuli, že je majitelé nesmí pronajímat. Opět očekáváme, že jich postavíme víc, většinou ve velkých a větších městech.“

			Další okno ukazuje typický bývalý kancelářský blok ze šedesátých let, beton a okna v kovových rámech. „Tady vidíte jen roh vykukující zpoza parkoviště.“ Ukázala vlevo na ošklivou horní část budovy. „Budovu přestavíme na garsonky. Spolupracujeme s charitou, která podporuje bezdomovce a lidi, co dříve bydleli ve služebních bytech a potřebují se zařadit zpátky do normálního života. Uvnitř bude tělocvična a knihovna – paní premiérka si nesmírně cení četby – a další dva společenské prostory. Tohle ukazuje, čeho lze dosáhnout s budovami, které už nikdo jiný nechce.“

			Usmála se a přiťukla si se mnou skleničkou. „A to je teprve začátek.“

			Karen odstrčila laptop. „Do prčic,“ řekla noční obloze. „Vyrážím do boje proti zatracené matce Tereze.“
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			Karen si s Jasonem domluvila schůzku na konci ulice, kde bydlel. Chtěla ho o Shirley O’Shaughnessyové informovat mimo kancelář, na místě, kde jejich hovor nezaslechnou žádné nepovolané uši. Společně chytili autobus na vršek Leith Walk a přešli St Andrew Square k Dishoomu for Kejriwal – na kořeněný sýr na toastu se dvěma vejci. „A dvě anglické slaniny navíc,“ trvala na svém Karen. „Já vás zvu.“

			„V životě jsem tu nebyl.“ Jason si prohlížel íránskou kavárnu zařízenou v bombajském stylu, kterou znovu objevili pro zcela odlišnou kulturní oblast. Židle z ohýbaného dřeva a dřevěné zástěny, vědomé přitakání minulosti, v neposlední řadě v podobě holdu skotskému zeměpisci a urbanistovi Patricku Gedesovi, který strávil počátek dvacátých let v Bombaji. „Velice historické. Poněkud odlišné od naší obvyklé indické restaurace.“

			„Stejně jako jídlo,“ dodala Karen. „Ale poslouchejte. Nevytáhla jsem vás sem proto, abychom tu seděli a klábosili o skvělých dnech indické restaurace. Chtěla jsem vám říct, co jsem zjistila o Shirley O’Shaughnessyové.“

			„Měl jsem za to, že čekáme, dokud…“

			„Já vím. Ale včera večer jsem neměla co na práci a ještě jsem zuřila ze setkání s Psím sucharem, tak jsem potřebovala něco, co by odvedlo mou pozornost.“

			Přikývl, rezignoval. „Dobře, šéfko. Myslíte si, že vás seržant nabonzoval zástupkyni šéfkonstábla?“

			„Ledaže byste to byl vy?“ Vyrovnaně na něj pohlédla, ale když viděla, jak zrudl nefalšovanou ublížeností, zavrtěla hlavou a usmála se. „Nebuďte hloupý, Jasone, samozřejmě vím, že jste to nebyl vy.“

			„Nikdy bych… upřímně.“ Byl až bolestně vážný. „Ne po tom všem, co jste pro mě udělala. A navíc víte, jak si vás vážím.“

			Karen si připadala provinile; občas zapomínala, nakolik je v některých nečekaných oblastech citlivý. „Já vím. Každopádně jsem zjistila tohle.“ Podala mu souhrn klíčových bodů z článku nalezeného v časopise.

			„Není jako žádný z vrahů, s nimiž jsme až doteď měli co do činění,“ prohlásil Jason pochybovačně. „Ti se obvykle nekamarádí s premiérkou.“

			Měl pravdu. „A právě proto to musíme definitivně prokázat ze všech stran. Přečetla jsem všechno, co se dalo vyhledat online, a našla jsem jeden či dva zajímavé valounky zlata, které by stálo za to prověřit. Objevila jsem další rozhovor, možná tak deset let starý, z doby, kdy za sebou měla svou první velkou stavební akci na pobřeží poblíž Dunbaru. Pozemek s malými krabicemi mezi á jedničkou a železniční tratí. Pokud někdo pracuje v Edinburghu, jsou šikovné na dojíždění. Tak se ten novinář zeptal, jak naše Shirley začínala, a ona mluvila o zimě strávené v karavanu.

			Ale říkala toho víc o tom, jak moc ten karavan milovala. Tvrdila, že ho koupila na základě malého inzerátu v Evening News. Nic moc nečekala, ale ukázalo se, že jde na běžné poměry o docela luxusní karavan. Musíme ten inzerát najít a uvidíme, jestli její historka sedí. Pokud nebude sedět – no, nachytáme ji při lži ještě dřív, než začneme.“

			Jason se zatvářil pochmurně. Věděl, že to „my“ znamená on. Ale jako jednoduchému člověku mu ke zlepšení nálady stačil příchod snídaně. „Dobře,“ řekl a zakousl se do svého toastu se sýrem. „Ale ještě musím dokončit pátrání kolem Kennyho Pascoea.“

			„Jak daleko jste došel?“

			„Mám adresu, na které žil, když zemřel. Percy Cottage, Warkworth v Northumberlandu. V úmrtním listu je jako příčina smrti uvedena tuberkulóza. A podařilo se mi přimět někoho z northumberlandského archivu, aby zkontroloval soupisy ze sčítání lidu, a zdá se, že jeho sestra Evlyn žila na stejné adrese až do sčítání lidu v roce 2011. Nikdy se nevdala. Žila tam sama. Na volebních seznamech tady byla až do roku 2015.“

			Karen si povzdechla. Žádná rodina, která by byla studnicí příběhů o strýčkovi Kennym a motorkách. „Takže je mrtvá?“

			„Nevím, to teprve musím zjistit. Nenašel jsem ani úmrtní list.“

			„Takže by mohla být dosud naživu?“

			„Je to možné. Ale netuším kde.“

			„Dobře. Prozatím to nechte být a soustřeďte se na hledání inzerátu na ten karavan.“

			Zjevně ani kořeněný sýr nebyl dostatečnou kompenzací za tu vyhlídku. Ponuře se tvářící Jason se zeptal: „Myslíte, že je archivujou?“

			„Nevím, jestli fyzicky. Ale britské noviny mají archiv online. Můžete hledat datum a předmět. Budete muset projít všemi inzeráty na karavan nebo obytný vůz po dobu tří měsíců od her v Invercharronu až po den, kdy registr vozidel přepsal karavan na ni. Já vím, je to nudná práce, kterou bych měla hodit na McCartneyho, jenže mu nedůvěřuju, že by to udělal správně.“

			I Mentol pochopil, že jde o kompliment. Usmál se s plnými ústy, což nebyl zrovna pěkný pohled. Polkl sousto a řekl: „Pokud je všechno online, nechcete, abych to odešel udělat domů? Klidil se mu z cesty?“

			„To není špatný nápad. A já si to s tím slizákem vyříkám, jen co se ukáže. A zatím…“ Přivolala číšníka. „Zatím si dám další šálek chai.“

			Karen nepatřila k lidem, kteří by moc přemýšleli o tom, co jedí, ale dobré jídlo jí vždycky vylepšilo náladu. A tak se jí podařilo najít si upjatý úsměv pro McCartneyho, když krátce po ní dorazil na Gayfield Square a žongloval se třemi kelímky kávy. Vypadal obezřetně a unaveně. Doufala, že kvůli špatnému svědomí, ale spíš to bude tím, jak mu dávají zabrat manželka a děti.

			„Kdepak je dneska ráno zázračný chlapec?“ Podal Karen kávu a rozhlížel se kolem sebe, jako by čekal, že Jason vyleze zpod stolu a přihlásí se o své pití.

			„Venku, odvádí pro mě jednu prácičku,“ odpověděla nevzrušeně. „Pokud máte kafe navíc, zbavím vás ho.“

			Povzdechl si, dal jí zbývající nápoj a odešel ke svému stolu. Otevřel laptop, pak hvízdl mezi předními zuby. „Sakra. Zázraky nikdy nekončí.“ Zvuk prstů mačkajících klávesy, těžké ruce a staccato. „Vy máte nějaký materiál k účinnému vydírání těch podivínů z Gartcoshe?“

			„Cože?“ Karen ani nespustila oči ze svého displeje.

			„Mám tu plnou sadu výsledků DNA ze všech výslechů ohledně červených roverů, co jsme dělali. Ne-u-vě-ři-tel-né. Víte, jak dlouho to normálně trvá, než vám z laboratoře vrátí zpracovanou DNA? A to mluvím o aktuálních případech, kdy někoho skutečně zajímá, co se děje.“

			„Lidi se zajímají i o to, co se děje v našich případech. Uplynulý čas neumenšuje důležitost získání odpovědí.“

			„Já vím, já vím. Oběti tohohle parchanta žily s tím, co jim udělal, pomalu třicet let. A rodiče Kay McAfeeové měli jen pár týdnů na to, aby přivykli myšlence, že ji to nakonec zabilo. Přesto tým pro závažné zločiny nikdy nedostal výsledky takhle rychle.“

			Karen pokrčila rameny. „Někteří technici se na to patrně dívají stejně jako já. Když lidé na odpovědi čekali roky, neměli by čekat už ani o týden déle, než je nezbytně nutné. Proto mají tendenci popostrčit nás ve frontě, když se nikdo nedívá.“

			Usrkával kávu. „Nechápejte to špatně, nestěžuju si. Jen žasnu.“

			„Nějaký výsledek?“

			„Momentíček…“ Ticho trvalo déle, než by mělo. „Sakra! Něco máme.“

			Karen byla na nohou a oběhla McCartneyho stůl skoro ještě dřív, než domluvil. Podívala se mu přes rameno na obrazovku, na místo, kam ukazoval ve stránce výsledků, které si stáhl. „Barry Plummer. Prodává postele v Motherwellu. Nebyl na našem původním seznamu, protože nešlo o jeho auto. Jeho strýc ho v něm učil řídit. Gordon Chalmers, ten chlap z Portpatricku, co zemřel ve Španělsku. Do prdele.“

			„A vy jste to považoval za ztrátu času,“ neodpustila si Karen, řekla to s menší zlobou, než jakou cítila. „Ukázalo se, že to možná přece jen nebyl tak hloupý nápad.“

			McCartney se otočil a zvedl ruce nad hlavu, dlaněmi k ní. „Naprosto uznávám. Měla jste úplnou pravdu.“

			„Byla bych nerada, aby to vyznělo jako ‚Já jsem to říkala‘, ale až budete na starých případech dělat tak dlouho jako já, naučíte se, že drobnosti, kterých si v danou chvíli nikdo nevšiml nebo je považoval za bezvýznamné, nám teď občas poskytnou odpovědi.“ Zamířila zpátky ke své židli.

			McCartney jí věnoval lišácký pohled. „Vy to víte nejlíp.“

			„Tím chcete říct co?“

			Povytáhl obočí. „No tak, Karen. První, co o vás každý uslyší, je to, jak jste získala práci na starých případech ve Fifu.“

			„Znovu opakuju, co přesně tím chcete říct? A pro vás jsem vrchní inspektorka Pirieová, seržante.“ Karen pocítila známý chlad a tíhu v žaludku. Nezáleží na tom, kolik let od té doby uplynulo, moc často si nějaký zmetek jako McCartney myslí, že když jí předhodí minulost, povyroste.

			Uhnul pohledem stranou, ticho v místnosti vyplnil špatně potlačovaný povzdech. „Udala jste vlastního šéfa. Který je mimochodem ještě pořád za mřížemi.“

			„Já vím. Taky si zaslouží tam být.“

			„Tolik k loajalitě a týmové práci.“

			„V mé verzi týmové práce spáchání vraždy ukončuje jakoukoli kolegialitu. A po ničem z toho vám nic není. Držme se naší věci.“ Chovala se přísně a neoblomně, skrývala složitý chaos emocí, které v ní vyvolala minulost. „Máme shodu DNA u Barryho Plummera. Nemáme ale vzorky ostatních obětí, abychom je mohli porovnat. Je to tak?“

			McCartney přikývl. „Ztratily se. Nejspíš budou někde založené, ale pokud neprojdeme všemi těmi zatracenými krabicemi ve skladu důkazů, nemáme se k nim jak dostat.“

			Karen se musela kratičce dohadovat, jestli ho tak strašně nenávidí. Ale kdyby mu to dala najevo, nikdy by jí to neprošlo. Běžel by rovnou za Markieovou a Karen by pak byla v háji. „Takže to je všechno, co máme. Stačí to, co myslíte?“

			McCartney se zatvářil pochybovačně. „Je toho zcela jistě dost na to, abychom ho vyslechli. Ale obvinit ho? To je jiná. Mohl by klidně tvrdit, že s tou holkou předtím byl, ale nezbil ji. Chození za děvkama z vás zločince nedělá.“

			„Možná už to tak dlouho platit nebude, pokud dá skotská vláda dohromady zákon a prohlásí placení za sex za přestupek. Potřebujeme, aby někdo jednoznačně řekl: ‚To je ten, co mě znásilnil.‘ V ideálním případě aby to řekla víc než jedna osoba. Chci, abyste si ještě dneska promluvil s týmem VIPER a zorganizoval všechno na zítřejší ráno. Chci, abyste na zítřek připravil fotoidentifikaci. Plummerova fotografie bude v registru vozidel, to můžou využít jako základ. Dál chci, abyste našel ostatní ženy, o kterých si myslíme, že je znásilnil náš pachatel. Dostaňte jich sem zítra co možná nejvíc na fotoidentifikační přehlídku. Chci přinejmenším dvě. V ideálním případě víc. A až to budete mít všechno připravené, zařídíte, aby prodavač postelí Barry přišel zodpovědět pár otázek.“

			„Chcete, abych sehnal bandu děvek z doby před třiceti lety a přiměl je svědčit při identifikaci na základě řady fotografií? Budeme moct mluvit o štěstí, pokud půlka z nich bude ještě naživu. Většinou to byly narkomanky a alkoholičky.“

			„Přesně to chci. A jak jsem vám už jednou řekla – je mi jedno, nakolik přezíraví jste byli u týmu pro závažné zločiny, ale tady, seržante, používáme termín ‚sexuální pracovnice‘. Stejně jako vy a já jsou to lidské bytosti.“ Obrátila se zpátky k displeji a dopila svou první kávu toho dne. Ohlédla se na něj přes rameno. „Vy jste ještě tady?“

			„Sakra!“ zaklel pod vousy. „Nechte mě alespoň vytisknout poslední známé adresy.“ Povzdech, rachocení klíči, zase povzdech a konečně zahučení laserové tiskárny. McCartney popadl kabát a papíry a vyplížil se z místnosti.

			Karen pocítila, jak se jí po jeho odchodu uvolnily svaly ramen. Poprvé to ráno má čas a prostor k přemýšlení.

			A pak zazvonil telefon.
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			Když šla Karen do edinburské městské márnice v Cowgate poprvé, musela si její adresu najít v telefonu. Okamžitě si s nepříjemným pocitem uvědomila, že je pouhý blok téměř přímou cestou vzdálená od Muzea dětství. Edinburgh přímo oplývá takovými nečekanými a nemístnými sousedstvími. Dům zbožného a přísného puritána Johna Knoxe rovnou přes ulici od hospody Konec světa, kde měly počátek dvě z nejznámějších vražd ve městě. Vznešené měšťanské domy s bordely v suterénu. Obě strany města rády předstíraly, že ta druhá neexistuje. Vůči této dualitě se učila být netečná.

			River a Vaseem Shah měli přijet v rozmezí deseti minut vlaky z opačných směrů. Karen navrhla, že se všichni setkají u kiosku, v němž se prodávají čerstvě upečené sušenky, aby v případě zpoždění nemusela běhat tam a zpátky mezi nástupišti. Teď toho začínala litovat; vůně horkého cukru a čokolády jí způsobovala muka. Dobře věděla, že sušenka by jí přinesla zdrcující zklamání, ale to jí nezabránilo toužit po ní. Proto pocítila ohromnou úlevu, když se k ní halou poklusem blížila River.

			Objaly se, ale neměly čas na další konverzaci, protože k nim přistoupil vysoký Asijec, který vypadal stejně překvapivě jako na oficiální fotografii. „Vaseem?“ ověřovala si Karen.

			Usmál se a dychtivě přikývl. „To jsem já.“

			Cestou k východu z nádraží se všichni vzájemně představili, Karen je vedla po zakřivené Jeffrey Street z kopce ke Cowgate a k márnici, modernímu bloku obklopenému budovami, které patřily mezi nejstarší ve městě.

			Při každém kroku Vaseem pokládal otázky nebo nabízel svoje názory. Jeho nadšení bylo vyčerpávající, zejména když Karen z dřívější telefonické konverzace věděla o všem, co teď opakoval pro River.

			„Analýza rány není jednoduchá věc, víte? Nestačí jen podívat se na ránu, zastrčit do ní nůž a zkoušet, jestli to sedí. Lidé se ohledně toho dřív přeli, ale je to skutečně primitivní metoda a výsledky jsou totálně nespolehlivé. Uplatní se tu spousta proměnných, víte? Hloubku rány ovlivní stav čepele. Nemluvě o odporu, který kladou orgány a nejrůznější části těla. Záleží na tom, jestli byla oběť oblečená a co měla na sobě. Přičemž se nezmiňují o rychlosti zasazení rány samotné. A to je jen jeden rozměr.

			Lidské tělo není pevný předmět jako kus dřeva. Berte ho jako tašku s nákupem. Postavíte tašku v kuchyni a všechno je pěkně na svém místě, jako když jste do ní zboží uložili. Pak ji převrhnete a všechno vklouzne do nové konfigurace. Přesně to samé udělají vaše vnitřnosti, když zemřete a vaše tělo leží.“

			Odmlčel se, aby se nadechl. „To dává smysl,“ řekla Karen, když to slyšela poprvé. A teď to zopakovala, jen aby něco řekla.

			„Znamená to, že budete chtít tělo zvednout?“ zeptala se River, studený východní vítr jí navál rezavé vlasy do obličeje.

			„Rád bych to udělal. Ano.“

			Za chůze si svázala vlasy do uzlu na šíji. „To nebude jednoduché.“

			„Ne. Až to budeme dělat, vložím měkkou formu čepele nože do rány coby přidržovací mechanismus. Jakmile budeme ve správné pozici, vsunu dovnitř tvrdý model čepele a pak úhel prozkoumám ultrazvukem. Model čepele se nám na obrazovce ukáže v úhlu, pod nímž byl nůž vražený dovnitř.“ Usmál se jako malý kluk, který právě dostal k Vánocům vláček. „Už s tím experimentuju tři roky a moc se těším, že to vyzkouším na reálném případu,“ dodal.

			„Ještě to nebylo vyzkoušené u soudu?“ ověřovala si River.

			„Zatím ne. Možná to tenhle případ změní?“

			„Není snadné přimět soud, aby přijal nový forenzní postup.“ River si zarazila ruce hluboko do kapes starého voskovaného kabátu. Nikdy se neoblékala městsky. Vždycky působila dojmem, že se zrovna vrátila z venčení psů v drsném vřesovišti. Karen ji pro to milovala.

			„Ale lidé ohledně ran určitě museli svědčit.“ Karen to mátlo.

			„Pouhý názor,“ odpověděl Vaseem, stejně jako kdyby říkal „nádor“. „Nepodložený jakoukoli vědeckou přesností.“

			„Alespoň máme čepel, která tu ránu způsobila, což nám usnadní práci,“ řekla River.

			„Ano. A říkala jste, že rána šla do srdce?“

			„Tak jsem to vyrozuměla. Z rozhovoru s patologem.“

			„To je z mého hlediska dokonalé. Serózní membrány a fascie perikardiálního vaku často jasně ukážou tvar rány. A to hodně zjednoduší zmapování úhlu.“ Když to říkal, odbočovali za roh na Cowgate. „Páni. Tady dole jsem nikdy nebyl. Připomíná mi to Quayside v Newcastlu. Město ve dvou úrovních. Nahoře a dole.“

			„A tady dole jsme rozhodně pod schody jako sloužící,“ dodala River.

			„Až na to, že parlament je jen kousek odsud. A Holyrood Palace. Je to město Jekylla a Hydea, Vaseeme.“ Karen se rozmáchla rukou. „Takoví jsme my. Počkám v hospodě za rohem. Já u toho být nemusím a bude s vámi spolupracovat profesor patologie.“

			River to krátce zaskočilo. „Myslela jsem…“

			„A zprávu pošlete Jimmymu Huttonovi,“ dodala Karen významně.

			Došlo jí to. „Dobře. Až budeme hotoví, najdeme si tě.“

			„Může to trvat tak dvě hodiny,“ upozornil ji Vaseem. „I déle.“

			„Jsem velice trpělivá,“ odpověděla Karen.

			„A velice dobrá lhářka,“ prohodila River přes rameno, když odcházeli.

			Karen byla dokonale spokojená, že může v odpoledním poklidu posedět v hospodské kóji s knihou. Zrovna se nacházela v období Philipa K. Dicka a nedávno vysílaný televizní seriál jí připomněl, že nikdy nečetla Příběh služebnice. Znala jiné dystopické knihy od Margaret Atwoodové, ale tahle klasika jí nějak unikla.

			Přečetla ovšem sotva stránku a telefon jí zabzučel upozorněním na došlý mail. Pokud je to McCartney s nějakými dlouhými řečmi o tom, jak nedokázal sehnat svědkyně, bude mít vážně co dělat, aby na něj nevylítla.

			Nebyl to McCartney.

			Byl to Ruari Macaulay.

			Dobré odpoledne, paní vrchní inspektorko. Zaujala mě vaše identifikační sada fotografií. Od toho odpoledne v Invercharronu uteklo už hodně času, ale na podobných relativně malých akcích se zrovna moc atraktivních Severoameričanek neobjeví. Takže jsem jí věnoval dost pozornosti. A jakmile jsem uviděl její fotku, okamžitě jsem ji poznal. Rád dosvědčím pod přísahou, že žena, kterou jsem to odpoledne viděl s Joeym Sutherlandem, je číslo 5 z vaší sady šesti fotek. Dejte mi vědět, pokud budete potřebovat nějaké formální prohlášení.

			Rád jsem vás poznal.

			Vše nejlepší

			Ruari Macaulay

			Macaulay se trefil přesně. Číslo pět v sadě, kterou dala Karen dohromady, byla všeobecně oblíbená realitní magnátka Shirley O’Shaughnessyová.

			Karen musela sama sobě připomenout, že nemá běhat dřív, než se naučí chodit. Koneckonců se jim ještě neozval druhý potenciální svědek z Invercharronu, muž, který jim poslal fotografii Joeyho karavanu. Ale stále se kousek po kousku k něčemu blíží. Cítí to.

			Přesto si nemohla nevzpomenout na bonmot Donalda Rumsfelda o známých neznámých a neznámých neznámých. Když to americký ministr zahraničních věcí tehdy řekl, satirikové z toho měli druhé Vánoce. Ale Karen pochopila, o co mu jde. Zrovna teď si moc dobře uvědomovala některé z věcí, které o Shirley O’Shaughnessyové neví. Jenže víc ji znepokojovaly věci, o kterých ani neví, že by se je měla snažit zjistit. A dokud nevytáhne na světlo dne neznámé neznámé, nenajde uspokojivou odpověď na záhadu smrti Joeyho Sutherlanda.
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			2018 – Edinburgh

			O několik set metrů dál trpěl Jason. Jeho pokusy najít online stará čísla Edinburgh Evening News vyšly naprázdno. No, ne zase úplně naprázdno. Našel je v archivu britských novin. Jenže čísla, která už stačili zdigitalizovat, končila rokem čtyřicet dva. Nechtělo se mu vracet se za Karen s prázdnýma rukama, a tak znovu použil Google. Třeba bude odpověď znát Skotská národní knihovna.

			Snažil se porozumět jejímu systému vyhledávání a všiml si, že stránka umožňuje živý chat po netu s knihovníkem. Tato vyhlídka ho naplnila obavami. Školní knihovnu u nich vedla bodrá mladá žena, jež se snažila přimět všechny žáky ke čtení a čím dál víc ji dráždili mládenci jako Jason, kteří se zajímali jedině o fotbal a o typ her, v nichž úspěch závisel na tom, kolik mrtvol jste si dokázali připsat. Vyhýbal se knihovně, co to šlo, protože se mu knihovnice docela líbila a vzbuzovala v něm pocit provinilosti, že se nedokáže zabrat do knihy.

			Ale teď je dospělý, a přestože dosud nepřečetl jedinou knihu, sledoval hodně dokumentů a filmů, takže není úplný ignorant. Snad po něm knihovník, než odsouhlasí, že mu pomůže, nebude chtít vědět, jakou knihu četl naposledy.

			Ukázalo se, že šlo o naprosto bezbolestnou záležitost. Vysvětlil, co shání, a ano, knihovna má, co potřebuje. Ano, může přijít a podívat se na staré výtisky na mikrofiších. Rovnou mu je objednají.

			Dozvěděl se, že čítárna je otevřená do půl deváté. Na prohlížení bude mít minimálně pět hodin, spíš víc. Pomyšlení, že možná bude muset strávit pět hodin zíráním do čtečky mikrofiší, naplňovalo Jasonovu představu pekla. Měl jen mlhavé tušení o tom, proč šéfka považuje za důležité ověřit tenhle drobný detail z minulosti Shirley O’Shaughnessyové. Ale pokud se při práci s Praštěnou KP, jak o ní slyšel mluvit Gerryho McCartneyho, něco naučil, pak to byl fakt, že všecko, co dělá, má smysl. Každému, kdo by o tom pochyboval, stačilo podívat se na její procento objasněných případů.

			O dvě hodiny později se Jason hrbil nad čtečkou mikrofiší v knihovně, pomalu převíjel cívku s drobně popsanými stránkami plnými nabídek prodeje vozidel, pronájmů, rozvrhů aukčních síní, pohotovostí lékáren a osamělých srdcí. Přibližně každou čtvrthodinu se rozhlédl, aby se ujistil, že ho nesleduje žádný zaměstnanec knihovny. Pak podloudně vsunul ruku do kapsy, v níž měl schovaný pytlík želatinových bonbonů, a donesl jeden k ústům.

			Postupně mu došlo, že malé inzeráty jsou uspořádány podle určitého vzorce a že většina nabídek aut a karavanů se objevuje v pátek. Patrně proto, že v roce devadesát pět lidé o víkendech nepracovali, a tak měli čas zajít si prohlédnout, co by případně rádi koupili. Skutečnost, že si tohle uvědomil, celou záležitost trochu urychlila. Přesto šlo pořád o pomalou puntičkářskou práci, v neposlední řadě proto, že karavanů se prodávalo minimum, takže bylo snadné spadnout do pasti a nechat oči běžet po stránce, aniž by jí doopravdy věnoval pozornost.

			Po hodině a půl přestal, sešel dolů do kavárny na čaj a koláček. Skoro stejné potěšení jako jídlo mu přinášela možnost strávit deset minut, kdy člověk nemusel zírat na řádky drobného tištěného písma.

			A pak zpátky k nekonečnému převíjení filmu. Po třech hodinách a čtyřiceti sedmi minutách hledání konečně našel, pro co sem přišel. Div to při prvním procházení neminul. Ale bylo to tam. Karavan k prodeji, který měl stejnou značku, model, barvu a rok registrace jako ten Joeyho Sutherlanda. Bylo tu uvedeno edinburské telefonní číslo, ale žádné jméno.

			Jason rychle vytáhl mobil a inzerát dvakrát vyfotil. Jednou zvětšeninu inzerátu, jednou širší záběr, na němž bylo vidět záhlaví na vršku stránky: Edinburgh Evening News, 8. prosince 1995.

			Dokázal to. Nebyl si tak úplně jistý, jak to dokázal, ale dokázal.

			River zastihla Karen, jak zírá z okna na kousek šedé oblohy a roh vysokého obytného domu z pískovce, mezi obočím vrásku od zamračení. „Nevypadáš šťastně,“ poznamenala a vklouzla do kóje proti ní.

			Karen si povzdechla. „Hlavou se mi honí spousta nevyřešených věcí. Mou úlohou je srovnat důkazy tak, aby státní zástupce mohl úspěšně vést žalobu. Ale momentálně mi všechno připadá tak nesmírně neuspořádané, že se mi to snad ani nemůže podařit.“ Vzpamatovala se. „Tak jak bylo v márnici? Jak to šlo?“

			„Potřebuju se napít,“ řekla River, poťouchle se usmívala. „A ty taky.“ Vyklouzla z kóje a zamířila k baru, vrátila se s dvěma giny a toniky. „Nic světoborného,“ hlásila a postavila skleničku před Karen. „Neměla jsem energii na to, abych s barmanem probírala druhy ginů.“

			Přiťukly si a napily se. „Dobrý,“ řekla Karen. „Přestaň mě napínat a povídej.“

			„Musím předeslat, že profesora ta teorie kdovíjak nenadchla. Ale má otevřenější mysl než někteří jeho kolegové, takže byl přinejmenším ochotný se tím zabývat. Obávala jsem se, jestli pitva nezničila nebo nepoškodila všechny potenciální důkazy, ale měli jsme štěstí. Ukázalo se, že Dandy Muirová byla Židovka a její rodina si vyžádala minimálně invazivní pitvu.“

			„Co je to? Musíš si uvědomit, že všechny moje oběti zemřely v době, kdy jedinou volbou patologa bylo rozřezat je.“

			„Jde o kombinaci dírkových kamer a CT skenů. Běžně se používá jen k vyšetření přirozených příčin úmrtí. Ale protože tady o příčině smrti nebylo pochyb a na těle nebyly žádné další známky násilí, bylo rozhodnuto, že v tomto případě můžeme udělat výjimku. Což pro nás bylo velké štěstí.“

			„Nepovídej.“ Karen nehlasně bušila prsty o hranu stolu. Ani si toho nebyla vědoma, ale River v jejím počínání rozpoznala známku napětí, které u přítelkyně už kdysi viděla. „Tak co se dělo?“

			„Víceméně to, co už nám Vaseem řekl. Vytvořil ohebný model čepele a zasunul ho dovnitř. To byla vlastně ta nejtěžší část, opatrně ji umístit do linie rány. Pak jsme použili jeden z kladkostrojů, abychom tělo vrátili do vertikální polohy. Abych byla upřímná, nečekala jsem, že to bude fungovat, a ani profesor ne. Ale fungovalo to. Pak dovnitř Vaseem vsunul tvrdý model čepele. A když zapnul ultrazvuk, bylo to tam, jasné jako facka. Viděli jsme úhel čepele a hloubku rány, všechno.“ Vytáhla z kapsy kousek papíru. „Koukni se sama.“

			Karen převzala tiskový výstup. Poznávala známé šedé a černé pozadí ultrazvuku. Ale uprostřed mlhovitého obrázku byl jasně definovaný tvar čepele nože. „To je chytré. A co nám to podle Vaseema říká?“

			River se naklonila dopředu a sledovala obrys prstem. „Linie čepele je víceméně horizontální. Ránu pravděpodobně zasadil někdo přibližně stejné výšky, jako měla oběť. Nebo stojící na stejné úrovni. Například kdyby k tomu došlo na schodišti, zkreslilo by to rozdíl výšek.“

			„Jenže ony stály na rovné kuchyňské podlaze. A Logan Henderson je o dobrých dvacet centimetrů vyšší než Dandy Muirová. Zatímco Willow Hendersonová je téměř stejně vysoká.“ Karenin hlas zněl tvrdě, její tón přesvědčivě.

			„Zdá se tedy, že máš odpověď.“ River se pořádně napila svého drinku. „Měla jsi pravdu.“

			„Měla bych z toho mít radost. Ale vlastně jsem pravdu mít nechtěla. Nechtěla jsem se vyrovnávat s myšlenkou, že nějaká žena může ve své přítelkyni vidět přijatelnou vedlejší ztrátu ve válce, která s ní nemá nic společného. Willow bojovala se svým manželem. Chtěla ho dostat z dohledu, aby se se svými dětmi mohla vrátit do toho velkého domu. Protože měla pocit, že na něj má právo. A byla ochotná za to zaplatit životem Dandy Muirové.“ Zavrtěla hlavou. „Jsi moje nejlepší přítelkyně, River. Kdyby ses chtěla zbavit Ewana, myslela by sis, že moje smrt je cena, kterou bys byla ochotná zaplatit?“

			„Samozřejmě že ne. A ani nikdo, kdo není psychopat. Nebo zoufalý. Ale ze všeho, cos mi řekla, vyplývá, že Willow Hendersonová nebyla zoufalá. Patří k výjimkám, Karen. K takovým, se kterými nemůžeš počítat, protože tihle lidé jsou jiní než my.“

			Karen si rukou prohrábla vlasy. „Kdyby jí ten zatracený dům nechal, nic z toho by se nebylo stalo.“

			„Takhle nemůžeš uvažovat.“

			„Cože? Nemůžeme udělat nic jiného než po tom nakonec uklidit?“

			River si povzdechla. „V případě lidí, jako je ona? Nejspíš. Ale aspoň zaplatí za to, co udělala. Až si Jimmy Hutton přečte Vaseemovu zprávu, bude mít dobré místo, kde zatlačit.“

			Karenin úsměv byl unavený a nepřesvědčivý. „Doufejme, že to bude stačit.“ Dopila. „A teď musím chytit vlak.“

			„Kam jedeš?“

			„Do malého místečka v Northumberlandu, jmenuje se Warkworth. Nejbližší nádraží je Alnmouth, tak hodinu cesty. Honím se za chimérami a s trochou štěstí jsem do večera zpátky.“
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			2018 – Northumberland

			Řeka Coquet se cestou k moři vine okouzlující vesničkou Warkworth a malý kamenný domek, v němž žil a zemřel Kenny Pascoe, hledí na její ústí po větší část tří set let. Nad ním stojí působivá ruina středověkého hradu. „Byl prastarý už v době, kdy o něm psal Shakespeare,“ vykládal Karen řidič taxíku, když odbočili z hlavní silnice a ocitli se před vysokými věžemi a cimbuřím.

			Karen neměla nejmenší tušení, jestli současní obyvatelé Percy Cottage budou cokoli vědět o Evlyn Pascoeové, ale byla odhodlána udělat maximum, aby prošetřila stopu týkající se plánku Kennyho Pascoea. Řidič taxíku byl ochotný počkat.

			Karen zazvonila a téměř okamžitě dveře otevřel mužíček středního věku v tvídovém saku, tričku skupiny Fleet Foxes a džínách. Zatvářil se překvapeně. „Vy nejste Eliza,“ vyhrkl.

			„Ne, jsem detektiv vrchní inspektorka Karen Pirieová z jednotky starých případů.“

			Mužovo překvapení viditelně zesílilo, kulaté brýle se zlatými obroučkami mu sklouzly po nose. „To nechápu. Čekal jsem northumbrijskou dudačku. Co se Elize přihodilo?“

			„S Elizou to nemá nic společného, pane…?“

			„Hall. Tobias Hall. Tak proč jste tady?“

			„Hledám ženu, která tu kdysi bydlela. Slečnu Evlyn Pascoeovou.“

			Uchechtl se. „Nemyslím si, že by Evlyn někdo kdy nazval slečnou. Proč Evlyn hledáte?“

			„Ráda bych jí položila několik otázek.“

			„To je velice zajímavé. Nikdy by mě nenapadlo na Evlyn myslet v kontextu s kriminálkou. No, jak jste sama řekla, už tu nebydlí. Před třemi lety na ni dům začal být moc. Je jí osmaosmdesát, víte?“

			„Tak kde žije?“

			„Je v pečovatelském domě u silnice nad Lesbury. Jmenuje se Friary View. Evlyn má pěkný pokoj a krásný výhled na zákrut řeky Aln. Jsou tam na staříčky moc hodní. Často jim tam jezdíme zahrát. Jsem hudebník. Á, tady přichází Eliza.“

			Karen se otočila a viděla, jak uličkou kráčí objemná mladá žena s malým koženým pouzdrem. „Nebudu vás zdržovat,“ loučila se Karen a couvla od dveří. „Děkuji za pomoc.“

			Pečovatelský dům byla moderní kamenná budova zasazená v kopci nedaleko železniční stanice, na které Karen předtím vystoupila. „Není třeba, abych na vás čekal,“ řekl taxíkář. „Odsud na nádraží dojdete pěšky.“ Karen se s ním vyrovnala a vstoupila do Friary View.

			Voněl po liliích a leštěnce na nábytek, což nečekala. Za lesklým dřevěným stolem seděl mladý muž v bílém plášti a ťukal do klávesnice. Vzhlédl a usmál se. „Dobrý den. Jak vám mohu pomoct?“

			Karen mu ukázala průkaz a požádala o setkání s Evlyn Pascoeovou. Zamračil se. „Musím se zeptat paní Leathamové. To je ředitelka. Dáte mi chvilku?“ Pokynul jí směrem ke dvojici nízkých křesel v rohu.

			Zmizel v chodbě a chvíli nato se vrátil se zhruba třicetiletou ženou skládající se ze dvou půlek. Na pěkně tvarovaných nohou měla oblečené černé legíny, horní polovinu zahalenou do impozantní cihlově červené volné blůzy. Působila dojmem, že se chystá na nějakou taneční zábavu mandarinek. Karen zopakovala, co už řekla mladému muži. Paní Leathamová se zatvářila nerozhodně. „Nerozčílí ji to?“

			„Nemyslím. Týká se to jejího bratra. Je už sedmdesát let mrtvý.“

			„Nebude vám vadit, když u ní s vámi zůstanu? Jde o to, že je poněkud křehká, víte? Chci říct, hlavu má v pořádku, ale stres nezvládá nejlépe.“ Paní Leathamová se ustaraně usmála.

			„Nic proti tomu nemám,“ odpověděla Karen.

			Druhá žena se na chvíli zamyslela, pak řekla rozhodně: „Tak pojďme.“

			Karen za ní šla chodbou vystlanou kobercem. Evlynin pokoj byl až na samotném konci chodby, a když vešly, zastihly ji, jak sedí u okna. Tobias Hall měl pravdu, výhled měla nádherný. Evlyn byla drobná a scvrklá jako většina žen jejího věku, s nimiž se Karen setkala. Její vlasy tvořily svatozář z bílých kadeří, obličej měla samou vrásku a stařeckou skvrnu. Přes nasládlé horko místnosti si svetr zapnula až ke krku a na klíně jí ležela kostkovaná deka. Ale její výraz vyjadřoval zvědavost a tmavě modré oči působily živě.

			„Máte návštěvu, Evlyn,“ hlásila vesele paní Leathamová. „Ale není to nikdo, kdo sem obvykle chodí. Tahle paní je policistka a ráda by s vámi mluvila o něčem, co se stalo už hodně dávno.“

			„Policistka? A přišla za mnou?“ Hlas měla vysoce posazený a slabý, přízvuk nezaměnitelně místní.

			Nastal čas převzít iniciativu. „Jmenuju se Karen Pirieová a vyšetřuju staré případy.“

			„Jako Trevor Eve ze seriálu Mrtvé probouzeti? Vsadím se, že takhle na to reagujou všichni.“ Evlyn mrkla.

			„Jsem příjemnější než on,“ odpověděla Karen.

			„To se teprve uvidí.“ Zakejhala smíchy. Karen si pomyslela, že vlastně nikdy předtím neslyšela smích, který by si tenhle výraz zasloužil.

			Karen se posadila na stoličku proti Evlyn. „Potřebuju vám položit několik otázek ohledně vašeho bratra Kennyho.“

			„Je to o válce?“

			„Zajímá mě spíš období po válce.“

			Evlyn zavrtěla hlavou. „Po válce se určitě ničeho trestného nedopustil. Když se vrátil z Vysočiny, měl už tuberu, která ho zabila. V době, kdy odešel z armády, nebyl k ničemu.“

			„Netvrdím, že by někdy spáchal jakýkoli trestný čin.“ Malá milosrdná lež, ale kdo to pozná? „Nemluvil někdy o dvou amerických motorkách, se kterými měli on a jeho přítel Austin co do činění?“

			„Motorky? Vím, že po Vysočině jezdili na motorkách, ale nikdy mě nenapadlo, že by byly americké. Co myslíte, že udělal?“

			„Austin řekl své rodině, že s Kennym na konci války zakopali dvě americké motorky. Měli za úkol je zničit, ale nedokázali se s tou myšlenkou srovnat. Oba měli plánek místa, kam ty motorky schovali. Chtěli se na Vysočinu po válce vrátit a vyzvednout si je, ale Kenny zemřel a Austin neměl to srdce tam zajet. Nemluvil o tom Kenny někdy?“

			Evlyn se nostalgicky usmála. „To je celý on. Nikdy se nedokázal smířit tím, že by se něco dobrého mělo vyhodit.“

			„Když zemřel, nenašla jste nějaký plánek? Ručně kreslený?“

			„Nic takového,“ odpověděla Evlyn. „Nějaké fotky, pár dopisů a pohlednic, to je všechno.“ Obličej se jí stáhl bolestí. „Zbylo toho po něm hodně málo, zlato. Nezanechal po sobě na tomhle světě zrovna velkou stopu.“

			„To je mi líto.“

			Povzdechla si. „Býval to veselý mládenec. Dokud ho nedostala ta tubera.“

			„Nebude vám vadit, když se vás zeptám na dobu, kdy zemřel? Chápu, že se dotýkám věcí, na které pro vás musí být bolestivé vzpomínat…“

			„Je to už hodně dávno, zlato. Teď na Kennyho můžu vzpomínat beze smutku, protože jsem došla ke konci svého života.“

			„Neblázněte, Evlyn. Budete tu ještě celé roky,“ ozvala se paní Leathamová povzbuzujícím hlasem, příliš hlasitým na tu místnost.

			„To tedy sakra doufám, že ne. Jsem unavená, zlato. Unavená až do morku kostí. Tak co byste ráda věděla?“

			„Zajímalo by mě, jestli se v době kolem smrti vašeho bratra nepřihodilo něco neobvyklého. Nedostal nějaký nečekaný dopis? Nenavštívil ho někdo?“

			Evlyn pevně stiskla opěrky křesla. „Žádné dopisy. Ale přišel ho navštívit nějaký Američan. Pár dní předtím, než zemřel.“

			„Američan?“ Je to spojitost se Shirley O’Shaughnessyovou? Vyplatilo se jí, že vyrazila po téhle nepravděpodobné stopě?

			„Jo. Prý že zná Kennyho z války. Věděla jsem, že tam ve Skotsku byli nejrůznější lidé, ale Kenny mi nikdy nevyprávěl o tom, s kým pracoval ani co dělal. Takže jsem si nic nemyslela. Akorát že Kenny tenkrát nebyl doma. Řekla jsem mu to. Řekla jsem mu: ‚Kenny je zrovna na ošetření v nemocnici.‘ Byl ve venkovské nemocnici v Alnwicku. Zeptala jsem se toho Yankeeho, jestli mu nechce nechat vzkaz, ale řekl, abych se s tím neobtěžovala, že se zkusí zastavit jindy.“

			„A zastavil se ještě?“

			„Nemyslím. Další den jsem byla v práci – pracovala jsem na částečný úvazek v pekařství –, ale Kenny neříkal nic, že by se vrátil. A den nato Kenny zemřel. Přišla jsem z práce a Kenny ležel na podlaze v obýváku, jako kdyby se pokoušel vstát ze židle.“ Lítostivě zavrtěla hlavou. „Je škoda, že propásl příležitost využít poslední šanci promluvit si o válečných časech.“

			„Kennyho zabila tuberkulóza?“ Karen odpověď znala, ale doufala ve větší podrobnosti. Třeba v náznak toho, že všechno nebylo tak jednoznačné, jak se zdálo.

			„Tak to řekl doktor. Viděl ho v nemocnici dva dny předtím, jak už jsem se zmínila. Znala jsem jednu z tamních sester – bydlela u nás ve vesnici, její matka za války dělala pošťačku. Říkala, že to nikoho nepřekvapilo. Prý k tomu došlo možná dřív, než očekávali, ale všichni dobře věděli, že je to jen otázka času.“

			Američan, chybějící plánek a smrt, která přišla předčasně. Člověk nemusí být zrovna detektiv, aby instinktivně zareagoval na tuhle kombinaci, pomyslela si Karen. Její práce připomíná tvorbu skládačky bez obrázku, který by pro ni byl nápovědou. Nemohla si pomoct, cítila, že dokončila velký kus oblohy.
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			1946 – Northumberland

			Takový kus cesty a pořád nenašel, co hledal. Arnie odjel vlakem ze Southamptonu do Londýna, z Londýna do Newcastlu a z Newcastlu do Warkworthu. Pak ušel pěšky tři kilometry do městečka a zeptal se na cestu k Percy Cottage. A když zaklepal, neotevřel mu Kenny Pascoe, ale hubeňoučká dívka, která vypadala sotva na to, že vychodila školu.

			Arnie se usmál a nadzvedl klobouk. „Nazdar, hledám seržanta Pascoea. Sloužili jsme spolu za války.“

			„Není doma. Je v nemocnici. Jsem jeho sestra Evlyn,“ odpověděla. Přinejmenším si myslel, že řekla tohle. Její přízvuk byl pro jeho uši téměř nesrozumitelný.

			„V nemocnici? Měl nehodu?“ Bože, prosím tě, ne. Ne teď.

			„Ne, má tuberkulózu. Je na tom dost špatně. Musí tam dvakrát týdně na ošetření.“

			„Kdy se vrátí?“

			„Nevím. Můžete přijít zítra? Nebo by to možná bylo lepší pozítří, vždycky je z té nemocnice úplně hotový.“

			Arnie opět nadzvedl klobouk. „Jistě. V jakou dobu by to bylo nejvhodnější?“

			„Vlastně kdykoli. Já se vracím z práce ve dvě. Pracuju v pekařství na hlavní třídě. Mohla bych donést nějaké sladké pečivo. Ale Kenny bude doma celý den.“

			Odešel na nádraží a chytil vlak zpátky do Newcastlu. Nechtěl zůstat na místě; nechtěl, aby se někdo pídil po účelu jeho návštěvy nebo aby si ho zapamatoval. Našel si levný a neveselý penzion poblíž nádraží a celý čas strávil v posteli, četl si knihu od Dashiella Hammetta a spal. Pokud se za válečných časů něčemu naučil, bylo to čekat.

			V daný den zaťukal na dveře Kennyho Pascoea pár minut před desátou. Pascoeovi chvíli trvalo, než si ho zařadil, ale jakmile mu došlo, kdo je, obličej se mu rozzářil úsměvem a pozval ho dál. Arnie vešel dovnitř. Sotva poznával tuhle scvrklou slupku muže, který mu předváděl, jak zmizet ve skotské divočině. Někdo kdysi psal o lebce potažené kůží a Kenny Pascoe byl jejím zosobněním. Dech mu hvízdal jako pochmurná tahací harmonika a vypadal o dvacet let starší, než ve skutečnosti byl.

			V malém přetopeném pokoji klesl do křesla a naznačil Arniemu, ať se posadí proti němu. Arnie zůstal stát. „Nehodlám marnit tvůj čas, Kenny. Už od pohledu ti ho moc nezbývá. Co jste udělali s těma motorkama, Kenny?“

			Pascoeovy tváře horečnatě zrudly v kontrastu s bledou pletí jeho obličeje. „Myslel jsem si, žes mě přišel navštívit.“

			„Jseš mi u prdele, Kenny. Jsem tu kvůli těm motorkám. A mám v úmyslu zjistit, co jste s nima ty a tvůj kámoš udělali.“ Přistoupil o krok blíž, tyčil se nad nemocným mužem.

			Pascoe zavrtěl hlavou. „Vyhrožuješ nemocnému člověku kvůli dvěma motorkám?“ Hlas se mu třásl. „Měl by ses stydět.“

			„Prostě mi odpověz, Kenny.“ Arnieho hlas klesl do zlověstného zavrčení.

			„Zakopali jsme je,“ zašeptal Pascoe. Pak jím otřásl záchvat kašle. Arnie rychle poodstoupil, přepadlo ho znechucení i strach. Když se Kenny vzpamatoval, mluvil slabým hlasem. „Obalili jsme je nepromokavou plachtou a obili bedněním. Chtěli jsme si pro ně po válce zajet.“ Znovu se rozkašlal. „Nemyslím, že k tomu dojde.“ Jeho úsměv budil děs, připomínal kostlivce.

			„Kde jste je zakopali?“

			„V bažině.“

			„Kde?“

			„Nakreslili jsme si plánek, abychom je dokázali zase najít. Každý z nás má jeden. Teď mi není k ničemu.“ Ukázal na malý viktoriánský psací stůl. „Je v sekretáři.“ Arnie se obrátil. Udělal první krok ke stolu. „Nemusel jsi na mě křičet, víš. Stejně bych ti ten plánek dal. Jenže vy Yankeeové nemáte žádný způsoby, co?“

			Arnie se prudce otočil tváří k němu. „Ne, akorát jsme dávali v sázku svoje životy, abysme zachránili vaše prdele.“

			Pascoe se hvízdavě rozesmál. „Kdybyste se neukázali, udělali by to pro nás Rusové.“

			Pobouřený Arnie ho popadl za klopy a vytáhl na nohy. „Ty nevděčnej zmetku. Zachránili jsme vám kůži, a jak jste se nám odvděčili? Vypekli jste nás.“

			Kennyho tělo se náhle otřáslo v nezvladatelné křeči. Škubal sebou a kroutil se, obličej mu zbrunátněl, jak zápasil o dech, který nedokázal chytit. Chroptěl a sípal a Arnie ucítil ostrý pach moči. Pustil ho, zděšený ne tím, co udělal, ale pomyšlením, že by ho umírající muž poskvrnil.

			Protože věděl, že Pascoe umírá. Smrti viděl dost, aby rozpoznal její blízkost. Tohle neměl v plánu. Ale není důvod nechat se tím odvést od svého záměru. Arnie ustoupil o krok a otočil se k psacímu stolu. Věděl, jak ho prohledat, aniž by zanechal stopy. A věděl, že má spoustu času, než se Pascoeova sestra vrátí z pekařství, takže není proč spěchat.

			Zabralo mu to víc než hodinu opatrného prozkoumávání, a i tak to málem přehlédl. Plánek byl zastrčený do obálky s dopisem z roku čtyřicet dva, ve kterém Evlyn bratrovi psala, že otec zemřel na selhání ledvin následkem infekce. Byl to přesně takový druh dopisu, jaký si člověk schová. Většina lidí by na tom skončila, jenže Arnie Burke není jako většina lidí.

			Rozložil tenký čtverec leteckého papíru. Bylo to základní rozložení řady prvků v krajině a několik hrubě načrtnutých čtverců s trojúhelníky nad nimi – usoudil, že jde o budovy. A poblíž pravého horního rohu X. Žádná jména, žádný náznak, kde přesně by to mohlo být. Ještě jednou zkontroloval obálku, pak si všiml slabých, tužkou psaných čísel na rubu druhé stránky. Šlo o deset řad, každá měla sedm čísel. Nic mu to neříkalo. Ani si nebyl jistý, jestli vůbec mají něco společného s plánkem.

			Přesto je lepší nic neriskovat než později litovat. Zasunul plánek zpátky do obálky a zastrčil si ji do vnitřní kapsy. Rychlá obhlídka odhalila, že dům má zadní dveře, vedly na malý dvorek, který na druhé straně končil úzkou cestičkou směřující k řece. Mnohem menší šance, že ho zahlédnou, než kdyby vyšel předními dveřmi. Ani ne za minutu kráčel podél řeky Coquet, muž, který nemyslí na nic jiného než na procházku po břehu řeky za příjemného rána. Nikdo nikdy neuhodne, jak hořké bylo jeho zklamání.
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			2018 – Edinburgh

			Ve Stockbridgi existoval rušný bar, v němž nikdo neznal Karen ani Jimmyho Huttona. Nikdo se nebude dohadovat, proč se k sobě naklánějí nad malým stolkem v zadní místnosti. Nikdo je nepráskne Ann Markieové. Když se Karen vracela z Warkworthu, dostala od Jimmyho textovku. Teď tu seděla s dietní colou, Jimmy s Irn Bru. Dnes večer potřebují mít čistou hlavu, Jimmy je navíc pořád ještě v práci.


			„Kde je Laidlawová?“ zajímala se Karen.

			„Z telefonu Dandy Muirové jsme získali seznam jejích přátel, ověřili jsme si ho u jejího manžela. Jacqui je venku, zjišťuje, jestli Dandy někomu neřekla o tom vašem věšteckém varování.“

			„Informace z doslechu,“ opáčila nevesele.

			„Ano, ale informace z doslechu od mrtvé oběti je někdy vyslyšena,“ zdůraznil Jimmy. „Nicméně nezadržuju dech, že by Jacqui s něčím přišla. Dandy manželovi nic neřekla, a ten soudí, že pokud nic neřekla jemu, neřekla to nikomu.“

			Karen si odfrkla. „Nikdy si nezvyknu na to, jak si manželé myslí, že znají své ženy. Pokud jde o něco takového, je manžel ten poslední, komu by to vykládala. Zejména když se všichni čtyři pohybovali ve stejné společnosti.“

			„Doufám, že máte pravdu. Zoufale potřebujeme něco víc. Zpráva doktora Shaha je dobrý materiál, ale jak říká River, jde o nový obor odbornosti. Soud je vždycky opatrný v akceptování vědeckých výsledků, které nejsou vyzkoušené, otestované a znovu otestované.“

			„Nicméně je to přesvědčivé.“

			Zatvářil se skepticky. „Nepamatujete si, jak Královská prokuratura poprvé představila analýzu vzorce žil a použila ji k identifikaci pedofila z fotografie jeho paže? Následovaly hodiny právnických argumentací. A přestože soudce postup nakonec uznal, porota se rozhodla spíš na základě svědecké výpovědi než vědy.“

			Karen unaveně přikývla. „Měli s tím problém. Protože analýzu vzorce žil nikdy neviděli v CSI ani o ní nečetli na netu nebo v novinách. Ale teď už to není žádná novinka a tuhle analýzu akceptují soudci i poroty. Podle mě jsou dnes lidé otevřenější k vědeckým důkazům zejména proto, že se odborní svědci naučili vědu přiblížit způsobem, kterému porozumí i běžný laik.“

			Jimmy zavrtěl hlavou. „Je to stejně boj přimět právní zástupce a soudce, aby to pochopili. Teorie doktora Shaha zní na přednášce dobře. Taky dobře vypadá. Jenže není testovaná, takže obhajoba udělá, co je v jejích silách, aby ji rozdrtila. A musíte připustit, že to všechno působí poněkud hrůzostrašně. Jako návrat vzkříšených. Manipulace s mrtvolami, údajně v zájmu prohloubení našeho pochopení.“

			Karen Jimmyho nedostatek nadšení pro analýzu bodných ran zklamal. Upřímně doufala, že na ni bude pohlížet jako na průlom stejně jako ona. „Alespoň máme čím zatlačit na Willow Hendersonovou.“

			Uznal to přikývnutím a nakloněním skleničky. „Přesto toho potřebujeme víc. Musím mít další důkaz, než na ni budu moct pořádně zatlačit, natož mít toho dost na uvalení vazby. Frustruje mě to, Karen. Jsem si naprosto jistý, že máte pravdu v tom, co se dělo v kuchyni, ale uvízli jsme na mrtvém bodě.“

			Seděli mlčky, popíjeli své nápoje, chmurně hleděli do stolu. Karen doufala, že nový důkaz pohne případem vpřed. Ann Markieová po ní jde na všech frontách a ta ženská jí nedá pokoj, dokud se Karen nebude moci zaštítit úspěchem. „Dejte mi vědět, kdybych pro vás mohla ještě něco udělat,“ řekla. „Všechno, čeho se v poslední době dotknu, jako by skončilo ve slepé uličce. A Psí suchar se mi sápe po kotnících, kdekoli se objevím.“ Povzdechla si. „Nemám nejmenší tušení, proč jí tak ležím v žaludku. River si myslí, že je posedlá kontrolou. Snaží se mě vyštípat z jednotky starých případů, aby tam mohla dosadit jednoho ze svých lidí a sklízet uznání za kauzy, které jednotka vyřeší.“ Pohrávala si se skleničkou. „Možná má pravdu. Ale přijde mi to osobnější než tohle.“

			Jimmy se neklidně zavrtěl. „Nedopusťte, aby se vám dostala na kobylku. To by byla chyba.“

			„To se lehko řekne. Vám na krk nedýchá, neříká vám, že váš kabát visí na viklajícím se háčku.“ Karen na něj upřela vyrovnaný pohled. „Miluju svou práci, Jimmy. Vím, že jednotka starých případů není kdovíco, ale já ji vybudovala. A odvádíme s Mentolem dobrou práci. Nechápu, proč by mi někdo posedlý kontrolou měl házet klacky pod nohy. Už takhle si dělá nárok na veškeré uznání za to, co děláme, spadáme pod její pravomoc. Je těžké nebrat si to osobně.“

			Jimmy zacukal ústy, jako by v sobě zadržoval něco, co mu není příjemné. Karen vycítila jeho rozpaky. „Co je, Jimmy? Co mi zatajujete? Měla jsem za to, že jeden před druhým nic neskrýváme?“

			Zkřivil obličej v rozpačité grimase. „Připadá vám to osobní, protože to osobní je.“ Prudce se zvedl. „Potřebuju něco kloudného k pití. Chcete taky?“

			Přikývla. Co je natolik složité, že Jimmy potřebuje vzpruhu, než jí to poví? Sledovala ho, jak se prodírá k baru a upoutává barmanovu pozornost. Ramena měl vypjatá, výš než obvykle.

			Zanedlouho byl zpátky se dvěma giny a toniky. „Millers,“ ohlásil stručně a ukázal na plátek okurky, který se v drinku vznášel.

			„Nevadí. Co víte o Markieové?“

			„Nikdy jsem vám to nechtěl říct. Sakra, Phil nechtěl, abyste se o tom dozvěděla.“

			Karenino srdce stiskla studená ruka obav. Phil? Co má Ann Markieová společného s Philem? Pomyšlení na ty dva spolu ji naplnilo ve stejné míře strachem a nevolností. „Dozvěděla se o čem?“ zavrčela.

			Jimmymu se v panice rozšířily oči. „Nic se nestalo, Karen. Proboha, přece si nedokážete představit, že by se Phil zajímal o nějakou ledovou královnu, jako je Markieová.“

			Karen se pořádně napila svého drinku. Vnímala ho na jazyku jako kyselinu. „Tak už mi to povězte, Jimmy.“

			„Bylo to krátce předtím, než jste se s Philem dali dohromady. Pamatujete si, jak odjel do Tulliallanu na to školení ohledně výslechových metod?“ Policejní akademie pořádala pravidelné kurzy na nejrůznější témata, Karen sama několik podstoupila. Vždycky šlo o směsici skutečně užitečných informací a otravné komunikace s lidmi.

			„Pamatuju. Myslela jsem si, že se potřebujeme zlepšit v přístupu k dávnějším vzpomínkám svědků.“

			„Správně. No, a Markieová se zúčastnila stejného kurzu. Tehdy byla teprve detektivem vrchní inspektorkou. Počítám, že ji zajímalo spíš vybroušení dovedností při rozhovorech s médii, než že by se chtěla zlepšit ve vytahování informací ze zločinců. Každopádně se zakoukala do Phila. Což pro něj byla nepříjemná situace, protože ho převyšovala hodností.“

			„Já jsem ho taky převyšovala hodností,“ namítla Karen.

			„To bylo něco jiného. Vás znal celé roky a nikdy jste se nechovala povýšenecky, jako to dělá ona. Jakmile to Philovi docvaklo, snažil se jí vyhýbat, co to šlo, ale jednou pozdě večer všichni společně navštívili bar a pak po něm vyjela. A on ji odmítl, přestože se pokusila vytáhnout na něj šarži. Prý se ohromně naštvala.“

			„Musela se cítit pokořená.“ Karen si nedokázala pomoct, představila si samu sebe v kůži Ann Markieové. O bolesti odmítnutí toho věděla hodně, přestože se sotvakdy odhodlala přiblížit k tomu, kdo se jí líbil. A Markieová je atraktivní žena. Karen hádala, že nebyla na odmítnutí zvyklá, zejména v atmosféře „co se stane ve Vegas“ tulliallanských kurzů.

			„Patrně. Každopádně jí dal jasně najevo, že nemá zájem. A ani ne o dva měsíce později jste se s Philem sestěhovali.“

			Karen popíjela svůj drink, přemýšlela. „Určitě zesinala vzteky, když to zjistila. Odmítl krásnou ambiciózní Ann Markieovou kvůli malé zavalité ženské se špatnými vlasy a navíc se strašným stylem oblékání. A s nulovými ambicemi.“ Karen se lítostivě zasmála. „Jak se mohl opovážit? Jak by to mohla nebrat osobně? To je přesně ten druh rozhořčení, jaký bolí. Nedivím se, že by mě nejradši viděla plazit se po rozbitém skle.“

			„Vyrovnala jste se s tím velice dobře,“ vypozoroval Jimmy.

			Karen pokrčila rameny. „Je to osina v zadku, se kterou se musím vypořádat. Člověk tomu neunikne. Ale jedno pozitivum v tom vidím, Jimmy. Pokaždé když po mně vyjede, bude mi stačit, abych si připomněla, že možná kdysi chtěla Phila, ale on si vybral mě. Mě miloval. Možná jsem ho neměla tak dlouho, jak by se mi líbilo, ale měla jsem něco, co ona nikdy ne.“

			„To je pravda,“ potvrdil jí Jimmy. Vnímala úlevu v jeho tváři, v držení těla. Bál se, že když Karen odhalí důvod šikany ze strany Psího sucharu, rozzlobí se, a jako většina mužů se děsil vyhlídky na rozhněvanou a emotivní ženu. Jenže ona se nezlobila. Vlastně se jí ulevilo, že ví, co se skrývá za nepřátelstvím šéfové. Po pravdě řečeno pocítila vůči Markieové určitý druh soucitu.

			Nicméně ne tolik, aby vůči ní byla shovívavá.

			Jedna věc je ovšem jistá. Teď, když do skládačky zapadl poslední kousek, pochopila Karen, o co tu vlastně jde. A vzbudilo to v ní ještě větší odhodlání popohnat všechny tři případy správným směrem. Za žádných okolností nepřenechá Ann Markieové ani kousek prostoru, byť se šéfka bude ze všech sil snažit, aby si ho urvala pro sebe.
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			2018 – Edinburgh

			Jakmile Karen vstoupila do kanceláře, Jason jí předložil vytištěné fotografie jediného inzerátu z Edinburgh Evening News na karavan, který vypadal jako domov Joeyho Sutherlanda. „Po tomhle jste šla?“ zeptal se dychtivě.

			Když si všimla data v záhlaví stránky, obličej se jí rozzářil. „Pěkná práce, Jasone.“ Zasunula fotografie do složky případu a pohodlně se opřela, hluboce ztracená v myšlenkách. „Jako další věc potřebujeme zjistit skutečné datum, kdy koupila to místo v Leithu. To první, které zrekonstruovala. Potřebuju si promluvit s někým z registrů Skotska a přimět ho, aby se podíval na staré údaje.“

			„To můžu zařídit,“ nabídl se Jason. Není to tak dávno, co by se dobrovolně nepřihlásil. Ale s narůstajícím sebevědomím si byl stále víc jistý svou schopností vyhrabat informace.

			„Vím, že byste to dokázal,“ ujistila ho Karen. „Ale pro vás mám jiný úkol. Uvažuju takhle, Jasone. Shirley O’Shaughnessyová stráví nějaký čas s Joeym Sutherlandem v Invercharronu. O tři měsíce později se stane registrovanou majitelkou jeho karavanu. Registr vozidel to stvrzuje. Přestože víme, že se s Joeym setkala – a dokonce se s ním někde potloukala –, nekoupila karavan přímo od něj, ale přes inzerát v novinách. To je opravdu zvláštní. Zejména když s Joeym po Invercharronu patrně nikdo nemluvil ani ho neviděl.“ Tázavě směrem k Jasonovi povytáhla obočí.

			„To nedává smysl,“ řekl Jason a doufal, že to byla správná odpověď.

			„Přesně. Musíme zjistit, kde karavan byl mezi tím víkendem v Invercharronu a datem, kdy ho Shirley údajně koupila od předchozího majitele.“

			„V rozhovoru, co jste mi poslala, uvedla, že v něm žila první zimu, co to místo předělávala. Parkovala s ním za tím domem v Leithu, co koupila.“

			„Ale i když jí ten dům tehdy patřil, oficiálně nevlastnila karavan. Pokud Joeyho Sutherlanda skutečně využila, aby jí z těch motorek vyndal něco cenného, a pak ho zabila, byla zjevně odhodlaná zamést za sebou stopy. Neudělala by pak přece něco tak lehkomyslného, jako je postavit ten karavan na jakékoli místo, které s ní má spojitost, dokud všechno nezlegalizuje přes registr vozidel. Chápete, co tím chci říct?“

			„Trochu. Tak kde myslíte, že ten karavan byl?“

			Karen pokrčila rameny. „Váš odhad je stejně dobrý jako můj.“

			Jason se zasmál. „To pochybuju, šéfko.“

			Pobaveně zavrtěla hlavou. „Kam schováte jehlu?“

			„Do kupky sena?“ Teď už nabyl sebevědomí.

			„Ne, Jasone.“

			Opět zmatený se podrbal na hlavě. „Eh?“

			„Jehlu schováte mezi ostatní jehly.“

			Svitlo mu. „Do kempu s karavany,“ řekl. „Odklidíte ho do kempu s karavany.“

			„Přesně tak. Je mi jasné, že se nejspíš honíme za vzdušnými zámky, protože řešíme dávnou dobu, ale chci, abyste zkontroloval kempy s karavany, které existovaly kolem roku devatenáct set devadesát pět.“

			Vyděšeně zaprotestoval. „Musí jich být stovky.“

			„Určitě s ním nezajela daleko od Edinburghu. Potřebovala ho mít blízko, až nastane čas oficiálně ho přesunout do Leithu. Začněte s okruhem třiceti kilometrů, Jasone.“

			Srdce mu pokleslo. Začněte? „I kdybych nějaký seznam takových míst získal, nikdo si nebude pamatovat jeden karavan z doby před víc než dvaceti lety.“

			„Mohli by, když by u nich stál tři měsíce a patřil by atraktivní Američance. Za pokus to stojí.“

			„Jo, dobře. Ale co přesně to dokazuje, když zjistíme, kde byl?“ Pořád se snažil přijít na to, co se odehrává v šéfčině hlavě.

			„Je to další cihla do zdi, Jasone. A co tu děláme?“

			„Vždycky postupně cihlu k cihle,“ povzdechl si a rezignoval na svůj osud. Obrátil se a zamračil se na počítač. Jak to lidé tenkrát dělali, když chtěli najít místo, kde by mohli odstavit karavan, a ještě neexistoval internet? Byl tehdy teprve kluk; podobné věci nemusel řešit. Ohlédl se přes rameno na Karen, ale ta už se plně ponořila do vlastního průzkumu. Rychle odeslal textovku matce:

			Poslyš, když jsem byl malý a trávili jsme prázdniny v karavanu, jak jste s tátou přišli na to, kde jsou kempy s karavany? Myslím, dokud ještě nebyl internet.

			Ať už jeho matka dělala cokoli, vždycky to kvůli svým synům odložila stranou. Během dvou minut přisvištěla odpověď:

			Knižní průvodce. Z knihovny. Karavan klub měl vlastní časopis, ale poté, co si ho otec na jeden rok předplatil, zjistil, že je určený hlavně majitelům karavanů, ne lidem jako my, kteří si ho chtějí na týden nebo dva pronajmout. Užili jsme si v karavanech docela pěkné prázdniny, pamatuješ? Tehdy ve Stonehavenu jsme tě nemohli dostat z pláže. Přijdeš v neděli na čaj? S láskou máma

			Samozřejmě. Knihovna. A teď když zjistil, jak snadné je zeptat se knihovníka, aniž by mu bylo trapné ho kontaktovat, může to bez problémů udělat. Rychle matce poděkoval, ignoroval dotaz ohledně nedělního jídla. To může počkat.

			Jason se připojil ke knihovnímu servisu a pečlivě zformuloval otázku.

			Hledám adresář kempů s karavany nebo stanovišť karavanů k pronajmutí v okruhu třiceti kilometrů od Edinburghu z roku devadesát pět. Máte něco, co by mi mohlo pomoct? Děkuji. Detektiv konstábl Jason Murray, jednotka starých případů, skotská policie

			Dotaz odeslal a řešil, jak během čekání na odpověď působit dojmem zaneprázdněnosti. Karen byla zabraná do telefonického hovoru o převodech majetku, tak se alespoň může nadechnout. Dospěl k závěru, že potřebuje cukr, a zamířil ven k automatu před kanceláří kriminálky v hlavní budově.

			Když se vrátil s napůl snědenou tyčinkou Snickers v ruce, Karen zrovna přidávala poznámku na korkovou nástěnku vedle svého stolu. „Čekala jsem, že to bude boj,“ prohlásila. „Ten chlápek, co jsem ho dostala k telefonu, mluvil, jako by tu byl už od doby městské stráže.“ Když spatřila údiv v Jasonově tváři, dodala: „Tu měli v Edinburghu před třemi sty lety, předtím než existovala skutečná policie. Ale to jsem toho chudáka špatně odhadla. Zaryl se do toho jako dláto mého táty. Všechny staré transakce a převody zdigitalizovali, takže nás od té informace dělilo pouhé kliknutí myší.“ Ukázala na poznámku. „Vlastnictví té nemovitosti v Leithu bylo na jméno Shirley O’Shaughnessyové zapsáno čtvrtého prosince devatenáct set devadesát pět.“

			„Čtyři dny předtím, než se v novinách objevil ten inzerát.“

			„Přesně tak. A třináct dní předtím, než karavan zaregistrovali na její jméno. Takže v tu chvíli ho mohla legitimně zaparkovat na vlastním dvoře.“

			Jason přikývl, to všechno dávalo smysl. Ale něco se mu pořád nezdálo. „Proč čekala tak dlouho? Proč dům nekoupila okamžitě a nepředstírala koupi karavanu hned poté, co ho zabila?“

			Karen jeho otázku odměnila úsměvem. „Dokážu vymyslet hned dva důvody.“ Povytáhla obočí, poskytovala Mentolovi příležitost, aby mohl s jedním nebo více řešeními přijít sám. Jenže Jasonovy pokroky měly svoje limity, upadl do rozpaků.

			Zkřivil obličej v lítostivém úsměvu. „Ani ťuk,“ přiznal.

			„Představte si sám sebe v její kůži. Zavraždila nějakého muže a mohla logicky očekávat, že ho někdo bude pohřešovat. Byl dobře známý v okruhu skotských her. Napadá mě, že si někde zjistila, kde měl soutěžit příště, aby na věc mohla dohlédnout a zjistit, jestli se v místních novinách neobjeví mezi pohřešovanými. Já být jí, počkala bych přinejmenším několik týdnů, abych se ujistila, že se po Joeym nikdo neshání, nebo pokud ano, nehledají ji.“

			„To dává smysl,“ uznal Jason. „Co byl ten druhý důvod?“

			„Vymyslela určitý plán. Měla pro ten karavan upotřebení, jinak by už dávno zfalšovala Joeyho podpis a prodala vůz nějakému dealerovi nebo přímo zákazníkovi, kteří by neměli nejmenší podezření, ne?“

			„Jo, potřebovala mít kde bydlet v tom svém místě, zatímco pracovala na domě.“

			„Přesně tak. Ale ten dům nekoupila hned, že ne?“

			Jason pokrčil rameny. „Možná na trhu nebylo nic, co by se jí hodilo k tomu, co měla v úmyslu.“

			„To je možné. Ale třeba je to jednodušší, prostě neměla peníze. Možná to, co bylo v brašnách motorky, potřebovala k tomu, aby získala nezbytný kapitál. Tak musela dát karavan k ledu, dokud kořist neproměnila v hotovost do začátku. A proto, Jasone, je tak zásadní zjistit, kde ten karavan byl, než se objevil v Leithu s jejím jménem v papírech. Abychom ji s ním mohli spojit v době, kdy nebyl důvod ji s ním spojovat. Jo, a taky potřebujeme získat originální doklad z registru vozidel. Musela zfalšovat Joeyho podpis. Potřebujeme, aby se na to podívali lidé, kteří se věnují zkoumání dokladů.“

			„Chcete, abych se postaral i o tohle? Mohl bych to vyřídit, zatímco budu čekat, než se mi ozve knihovna.“

			„Dokonalé.“ Než stačila říct víc, dorazil McCartney, naparoval se v chůzi.

			„Dobré ráno,“ pozdravil. „Přivedl jsem Plummera. Je se svým právním zástupcem ve výslechové místnosti číslo tři.“

			Karen zvedla hlavu od monitoru. „Měl jste štěstí s identifikací?“

			„Podařilo se mi přemluvit dvě z obětí, aby sem přišly. Jedna z roku osmdesát tři, druhá z roku osmdesát čtyři.“

			„Jestliže to byl Plummer, jak to, že s tím přestal?“ zajímal se Jason.

			Karen si povzdechla. „Nejspíš nepřestal. Jen zmoudřel. DNA vstoupila do novinových titulků jako způsob identifikace zločinců až v roce devatenáct set osmdesát sedm. Je možné, že sexuální pracovnice tu a tam znásilňoval a mlátil celých posledních třicet let. Ženy, které pracujou na ulici, obvykle nehlásí, co se jim stalo. Myslí si, že bychom je nebrali vážně.“ Zavrtěla hlavou. „Většinou mají nejspíš pravdu.“ Vstala. „Tak dobře, pojďme si poslechnout, co nám Plummer řekne. Jasone, vy víte, co máte dělat, že?“

			„Jo, šéfko.“ Otočil se zase k počítači. Karen s McCartneym odešli z místnosti.

			„Tak co má Zázračný chlapec udělat?“ zeptal se McCartney ležérně, když vstupovali do hlavní části stanice.

			„Doplňovat detaily,“ odpověděla Karen. „Nic, s čím byste si měl namáhat mozek. Tady je toho pro vás víc než dost.“ Sladce se na něj usmála. „Globální obraz můžete nechat na mně.“
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			2018 – Edinburgh

			Když vstoupili do výslechové místnosti, Barry Plummer vysunul bradu a narovnal ramena, jako by chtěl říct: „Jsem normální poctivý chlap a nemám co skrývat.“ Karen hleděla na muže středního věku, jakému člověk na potkání nevěnuje druhý pohled. Ale když mu druhý pohled věnovala, vnímala svaly v jeho obličeji, které mu pracovaly, jak zatínal a uvolňoval čelist. Živé maso po stranách nehtů, kde si hryzal kůžičku. Nervózní vykopávání levé nohy, jak se snažil zvládat neklid. A jeho právním zástupcem byla žena. Typické klišé sexuálního násilníka – vybrat si za obhájce ženu, protože žena by přece nikdy nehájila muže, který spáchal ohavný sexuální delikt.

			Karen si odtáhla od stolu židli stojící proti Plummerovi a beze slova pustila nahrávací zařízení. Představila sebe a McCartneyho, pak řekla: „Dále jsou přítomni Barry Plummer a – promiňte, neznám vaše jméno.“

			„Sujata Chatterjeeová, právní zástupkyně pana Plummera. Chápu dobře, že jde pouze o další podání vysvětlení v rámci rozhovoru, který můj klient minulý týden vedl se seržantem McCartneym?“ Měla glasgowskou nosovou výslovnost, hlas, který vždycky zní jako výzva.

			„Ne tak úplně. Půjde o výslech s poučením o právech,“ odpověděla Karen. Uklonila hlavu směrem k McCartneymu, který vážně pronesl známou formuli.

			„Moment,“ bránil se Plummer. „Zatýkáte mě, nebo co?“

			„Jak jsem řekla, chceme tento výslech vést poté, co vás seznámíme s vašimi právy, aby nedošlo k pochybám o tom, jaké otázky byly položeny a zodpovězeny.“ Karen mluvila rozhodně.

			Plummer se obrátil na svoji právní zástupkyni. „Musím jim odpovídat?“

			„Na jakoukoli otázku, na kterou nechcete odpovědět, můžete říct ‚bez komentáře‘,“ vysvětlila mu. „Tohle je Skotsko. Z výroku ‚bez komentáře‘ nemůže soud vyvodit žádný postih. Nejste zatčený a můžete odejít, kdykoli se vám zlíbí.“

			Karen se usmála. Byl to typ úsměvu, z něhož se malé děti rozpláčou a přitisknou se matce k noze. „Samozřejmě, pokud se rozhodnete odejít, nejspíš vás zatkneme.“

			Plummer si poposedl a zkřížil si ruce před hubenou hrudí. „Bezva. Ptejte se. Nemám co skrývat.“

			Aniž by Karen spustila zrak z Plummera, natáhla ruku směrem k McCartneymu a ten jí podal tenkou manilovou obálku. Otevřela ji a vyndala z ní dva listy. Oba obsahovaly černobílý čárový kód vzorku DNA. Poklepala na jeden z nich. „Tento vzorek DNA byl odebrán oběti znásilnění v roce devatenáct set osmdesát pět. Domníváme se, že to bylo jedno ze série drastických znásilnění, k nimž docházelo po dobu několika let.“ Poklepala na druhý list papíru. „Tento vzorek DNA odebral seržant McCartney vašemu klientovi minulý týden.“ Odmlka. „Jak vidíte, jsou naprosto shodné.“ Plummer zuřivě mrkal. Stiskl rty natolik pevně, až kůže kolem nich zbělala.

			Karen se nahnula dopředu, spojila prsty obou rukou. „Říkám si, jak mi tohle vysvětlíte, pane Plummere?“

			Plummer se naklonil ke své právní zástupkyni a něco jí zamumlal do ucha. Přikývla a zeptala se: „Byla oběť toho údajného zločinu sexuální pracovnice?“

			„Znásilnění je znásilnění, ať je žena sexuální pracovnicí, nebo ne.“

			„To si uvědomuju, paní vrchní inspektorko. O to mi nejde. Zeptám se ještě jednou: byla oběť toho údajného zločinu sexuální pracovnice?“

			Karen přesně věděla, kam to směřuje. Ale nemohla se té otázce vyhnout. „Domníváme se, že ano, paní Chatterjeeová.“

			Plummer opět hučel do ucha své advokátky. Přikývla. Odkašlal si. „Využívám prostitutky,“ řekl. „Mám obrovský sexuální apetýt.“ Drobný úšklebek. „Takže jsem s tou ženskou dost dobře mohl být. Neznamená to, že jsem ji znásilnil. Vždycky jsem si zaplatil za to, co mám rád. Víte, jak to myslím?“ Opřel se, náhle si jistý sám sebou.

			„To je mi ale souhra náhod. Krutě zbitá oběť znásilnění v sobě má vaši DNA a vy jste s ní zrovna ten samý večer měl dohodnutý styk za peníze?“ Karen si udržovala vyrovnaný hlas, odmítala dát najevo své pohrdání.

			„K souhře náhod dochází, paní vrchní inspektorko.“ Chatterjeeová byla pohotová.

			„To by mě zajímalo, co na to řekne porota?“

			Chatterjeeová se krátce zdvořile zasmála. „Nemám dojem, že by tohle kdy šlo před porotu. Muž měl sex s prostitutkou. To je sotva materiál pro titulní stranu, nemyslíte? Řekla bych, že budete potřebovat víc důkazů než jen tohle.“

			„A ty taky přesně hodláme získat. Seržant McCartney na dnešní dopoledne připravil identifikační přehlídku, tady na policejní stanici. Teď od vás, pane Plummere, potřebujeme…“

			„Do toho nejdu,“ bránil se pobouřeně. „Mluvíte tu o zločinech, ke kterým došlo před třiceti lety. Nevypadám teď tak, jako jsem vypadal tehdy.“ Obličej měl napjatý buď zlostí, nebo strachem, to se Karen nedokázala rozhodnout. Věděla ovšem, že tvar nosu se za ty roky nemohl kdovíjak změnit. Pevně věřila, že je možné ho dosud poznat.

			„Musím protestovat.“ Chatterjeeová přidala ke stížnosti svůj hlas. „Můj klient má pravdu. Jakákoli identifikace po tak dlouhé době je vážně pochybná. Nemyslím, že by to mělo jakoukoli důkazní hodnotu, a upřímně řečeno, je to jen marnění času a peněz.“

			„No, za svůj čas dostáváte zaplaceno, a za co utrácím svůj rozpočet, je moje věc,“ opáčila Karen. „A po panu Plummerovi nežádáme nic víc než několik minut před videokamerou a pak za krátkou chvíli nastavíme systém VIPER.“

			„Několik minut? Krátkou chvíli? Tohle jste plánovali.“

			„Byli bychom nedbalí, kdybychom…“

			„Co je k čertu systém VIPER?“ vložil se do hovoru Plummer. „Co se tu sakra děje?“

			„Je to velice jednoduché,“ odpověděla Karen tónem člověka, který něco vysvětluje malému a nepříliš bystrému dítěti. „VIPER je zkratka pro Video Identification Parade Electronic Recording, videonahrávka identifikační přehlídky. Tento systém používáme posledních patnáct let. Máme ohromnou databázi videí lidí z celé Velké Británie. Nahráváme je, jak se dívají do kamery a pak se otáčejí do strany, aby ukázali svůj profil. Máme tým expertů, který dá dohromady sadu mužů, co jsou vám podobní. Natočíme vás, jak děláte to samé – obličej zepředu, pak otáčení hlavou. A pak nějaký policista, co vás v životě neviděl a neví, na kterém videu jste, ukáže tu sadu záběrů obětem.“

			„To neudělám.“ Plummer odstrčil židli a skoro vstal, než mu právnička poklepala na paži, naznačovala mu tím, že by si měl sednout. Klesl na židli, mračil se. „Neudělám to. Nemůžete mě k tomu donutit.“

			„Tak abyste věděl, jak to funguje, pane Plummere.“ Karenin hlas zněl tiše a příjemně. „Buď budete spolupracovat dobrovolně, nebo vás zatknu. Když vás zatknu, zákon skotské policii dovoluje, aby vás vyfotografovala. Jakmile to uděláme, můžeme sestavit balíček dvanácti fotografií mužů, kteří vypadají jako vy, a ukážeme je těm svědkyním. Konečný výsledek bude stejný, akorát se připravíte o sebemenší zlomeček naší dobré vůle, kterou jste si mohl vysloužit tím, že byste nám pomohl. Navíc budete zatčený a ve vazbě. Pochybuju, že jste se zmínil ženě a dětem a spolupracovníkům o tom, že sem dnes jdete. Když se v obvyklou dobu neukážete doma, vaše žena by si mohla dělat starosti. Mohla by zavolat na místní policejní stanici a nahlásit vaše zmizení. A pak by jí mohli říct, že jste ve vazbě a že vás vyslýchají kvůli znásilnění prostitutky, s níž jste, jak už jste připustil, měl sex.“

			„To je neslýchané!“ bouřila se Chatterjeeová. „Jak se opovažujete mému klientovi vyhrožovat?“

			„Kdybych vašemu klientovi vyhrožovala, paní Chatterjeeová, věřte mi, že by o tom dobře věděl. Jen panu Plummerovi vysvětluju možnosti, před kterými momentálně stojí. Jsem zastáncem informovaného rozhodování. Vy ne, paní Chatterjeeová?“

			Právnička na ni nazlobeně hleděla, ale Karen jí neumožnila čehokoli se chytit.

			„Tak jak to bude, pane Plummere? Cesta nejmenšího odporu, nebo tvrdá cesta?“

			Nakonec v tom, jak se ukázalo, nebyl žádný rozdíl. Ani jedna ze dvou obětí nebyla schopná Barryho Plummera identifikovat. Jedna si myslela, že je to on, ale nemohla by to odpřisáhnout. Druhá, žena zničená léty chudoby, užívání drog a pití alkoholu, neměla nejmenší tušení. A i kdyby měla, Karen bylo jasné, že by byla příšernou svědkyní. Žádný státní zástupce by se nezabýval žalobou založenou na jejím svědectví.

			Když důstojník týmu VIPER sešel dolů s tou špatnou zprávou, seděli Karen a McCartney v kanceláři jednotky starých případů. Žádný z nich doopravdy nevěřil, že od svědkyň získají definitivní výsledek, nicméně se Karen držela naděje, že by mohli mít dost k tomu, aby na Plummera zatlačili.

			Tohle je při práci na starých případech ta nejtěžší část. Provádíte revizi nevyřešeného případu nebo se vynoří nějaký nový důkaz – například poznávací značka auta. Dostanete se o kus dál na cestě k řešení. Občas, jako dneska, máte podezřelého, u nějž vám léta zkušeností napovídají, že je to téměř najisto on. Ale pak narazíte na cihlovou zeď. Na jinou cihlovou zeď, než s jakou se setkali původní vyšetřovatelé, ale stejně odolnou.

			„Co uděláme teď?“ zajímal se McCartney.

			Karen zavrtěla hlavou. „Myslím, že jsme v koncích. Nevidím jiný úhel. DNA nestačí. Kdyby obětí nebyla sexuální pracovnice, možná bychom pochodili. Jenže takhle má Plummer legitimní odpověď. Jedinou možností by bylo projít sklad důkazů krabici po krabici, jestli se nám nepodaří najít vzorky z těch dalších případů. To by trvalo týdny, a i kdybychom je našli, nemáme záruku, že by nám to zajistilo usvědčení. Nesnáším odejít od něčeho kvůli tomu, že by to stálo moc peněz. Ale tady není co řešit. Musíme případ pustit.“

			McCartney nakopl koš vedle svého stolu. Odrazil se od spodní zásuvky se zvukem připomínajícím prasklý zvon. „Gauner!“ zanadával.

			„Měla jsem dojem, že to celé považujete za ztrátu času,“ poznamenala Karen. McCartney v sobě měl dostatek slušnosti, aby se zastyděl. „Ze začátku jo. Jenže Plummer ve mně spustil alarm. Nějak se mi nezdál, chápete, jak to myslím? A zašel jsem za rodiči Kay McAfeeové a mluvil jsem s nimi. Jen jestli se na povrch nevynoří nějaké další detaily.“ Ušklíbl se, křivě se usmál.

			„Začne to pro vás být reálné, že? Když mluvíte s lidmi, kteří kvůli někomu truchlí.“

			Přikývl. „Nikdy se nevzdali naděje, její máma a táta. Zejména stařík. Už je mu hodně přes šedesát, ale ještě pořád je urputný. Má pocit, že Kay zklamali, když byla teenager. Zdivočela. Víte, jak to chodí. Jsou to obyčejní dělníci z malého města v Západním Lothianu, neuměli se s tím vyrovnat. Proto jeli podle ‚dokud u nás bydlíš, budeš se řídit našimi pravidly‘, a Kay odešla. A příště o ní slyšeli, až když jim u dveří zazvonila policie, a pak jim doktor řekl, že holka bude po zbytek života na vozíčku. A mimochodem, ani s vámi nebude schopná mluvit.“

			„To je tvrdý.“

			„Jo. A tak v sobě Billy McAfee živí třicet let pocit provinění a stejně tak třicet let vztek.“ McCartney si přejel rukou po hladce oholené bradě. „Mluvil jsem s ním, viděl jsem jeho bolest. Tak nějak jsem to pochopil. To, co jste říkala, že nechcete, aby lidi, co zůstali, zbytečně trpěli byť jen jediný den navíc. A chtěl jsem Plummera dostat kvůli Billymu McAfeeovi.“

			McCartneyho doznání Karen k jejímu překvapení pohnulo. Možná se jí z něj ještě podaří něco udělat, pokud ho přesvědčí, že na straně andělů stojí ona, a ne Psí suchar. „Plummera samozřejmě obvinit nemůžeme. Ale ať se trochu zapotí. Řekneme paní Chatterjeeové, že musíme znovu projet VIPER. Necháme si ho tu ještě několik hodin. Možná to bude dostatečně dlouho na to, aby měl doma trochu nepříjemností.“ Ponuře se usmála. „Zdá se, že můžeme udělat přinejmenším tohle.“
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			2018 – Edinburgh

			O samotě se Karen v mysli vrátila k případu Joeyho Sutherlanda. Znovu pročetla všechno, co jí poskytl internet, ale neustále se vracela k tomu, co se psalo v časopise o úsvitu říše O’Shaughnessyové. Podle novinářky začínala podnikat s penězi, které zdědila po dědečkovi. Pokud to byla pravda, proč čekala tak dlouho, než celou věc spustila? Trvalo jí to až do půlky druhého ročníku na Napieru, než učinila první nájezd na trh s nemovitostmi.

			Možná měla pocit, že než skočí do hluboké vody, musí lépe pochopit principy podnikání. To je rozumné vysvětlení. To musela připustit i mysl tak přirozeně podezíravá jako Karenina.

			Důvod mohl ovšem spočívat také v tom, že Shirley přišla ke kapitálu mnohem později. Pokud ta skutečně cenná část jejího dědictví byla zakopaná v rašelinné bažině na Vysočině, vysvětlovalo by to, proč musela počkat, než našla někoho, jako byl Joey Sutherland, aby ji pro ni dostal na povrch.

			Karen kdysi na rozhrkané pásce VHS, kterou otec přinesl z videopůjčovny, sledovala film Všichni prezidentovi muži. První případ, který řešila jako detektiv, se jí otevřel na základě falešné poslední vůle. Zatímco testovali půdu kolem okrajů případu, vzpomněla si na drsný skřípot hlasu tajemného informátora, který Bernsteina a Woodwarda nabádal, aby „šli po penězích“. Tahle cesta je dovedla k vyřešení případu a od té doby zůstala jedním z nástrojů Kareniny investigativní výbavy.

			Rozhodně nastal čas sledovat peníze Shirley O’Shaughnessyové. Ale jak je zkontroluje? Jakmile budou mít případ, který budou moci předložit státnímu zástupci, forenzní účetní rozpitvají každou penci, která protekla společností O’Shaughnessyové i jejími soukromými účty. Karen ovšem takový druh odbornosti nemá pod palcem.

			Kdyby O’Shaughnessyová byla Skotka, Karen by věděla, kam Mentola poslat, aby našel dědečkovu poslední vůli. Jenže nemá nejmenší tušení, jak to chodí v Americe. Bude potřebovat intenzivní kurz.

			Sotva do políčka hledání napsala „Americké záznamy soudního prozkoumání závěti“, vrátil se McCartney. Rychlý pohled na hodiny ukázal, že byl pryč skoro dvě hodiny. Natolik se ponořila do prozkoumávání minulosti O’Shaughnessyové, že úplně ztratila pojem o čase. „Je tu ještě pořád Plummer?“ zeptala se.

			McCartney přikývl. „Chatterjeeová začíná být netrpělivá, ale zdůraznil jsem jí, že by nám měla být vděčná za to, že celou záležitost neuspěcháme. Že je to v nejlepším zájmu jejího klienta a další podobné kecy. Nedáme tomu ještě tak hodinku?“

			Karen se zamyslela. „Ne, to bychom to přehnali. Jděte mu říct, ať přestane svou přítomností špinit naši pěknou policejní stanici.“

			Seržant se netvářil zrovna šťastně, ale nebyl tak bláhový, aby se s Karen přel. „Dobře. Mimochodem, kde je Mentol?“

			Karen se uchechtla. „Vy se nevzdáváte, co?“

			Usmál se na ni. „Jsem vytrvalý. Není to snad dobrá vlastnost pro staré případy?“

			„Trefa. Ale Jasona pusťte z hlavy, zbavte se Plummera. Na konci příštího týdne případ znovu zrevidujeme, uvidíme, jestli někdo z nás nedostane inspiraci.“

			„Dobře. Dám si čaj a rolku se slaninou a pak vydám příkaz k propuštění Plummera.“

			Když odešel, vrátila se Karen ke svému monitoru. Je na čase, aby udělala něco, co by je mohlo vyvést z frustrace k výsledku, který by stál za oslavu.

			Gayfield Square v pozdním odpoledni. Jedno z několika posledních míst s placeným parkováním v téhle části města, proto po jeho obvodu optimisticky kroužilo auto. Jako vždy se tu vyskytovalo hodně pěších, lidé si zkracovali cestu mezi London Street a Elm Row. V pěkném parčíku se v trávě nacházelo několik laviček, přinejmenším jedna z nich poskytovala nerušený výhled na veřejný vchod do policejní stanice. A pokud náhodou pršelo – což nebyl případ onoho konkrétního odpoledne –, kolem zdi policejní stanice se táhla South Gayfield Lane s jedním či dvěma šikovnými vchody s přístřeškem.

			Když se Barry Plummer spolu se Sujatou Chatterjeeovou vynořili z budovy, zastavili se na chodníku, patrně aby spolu probrali, co se dělo předtím. Možná aby rozvinuli strategii pro další vývoj situace. Ani jeden z nich si nevšiml, že muž, který seděl na jedné z laviček, vyskočil v okamžiku, kdy se objevili. Podsaditý šedovlasý muž menší postavy v džínách, teniskách a nylonové bundě zapnuté na zip až ke krku sprintem proběhl přes park a ulici. Ocitl se u nich dřív, než zaregistrovali jeho přítomnost.

			„Ty zkurvenej parchante!“ zařval, rozepnul si bundu a vytáhl nůž na porcování masa s dlouhou čepelí. „Ty sráči! Ty sráči!“ A zabodl nůž do břicha Barryho Plummera.

			Plummer se pokusil zachytit rukojeť, ale minul a čepel mu pořezala prsty, protože útočník nůž vytáhl a znovu udeřil. Plummerův vysoce posazený jekot se mísil s řevem muže a pronikavým nářkem Sujaty Chatterjeeové, která bušila pěstičkami do útočníkových zad. Snad to ani nevnímal. Jen vytahoval nůž a bodal Plummera, kamkoli dosáhl.

			Plummer klesl na kolena, ale muž nepřestával. Bodal svou oběť do krku a do hlavy, rudý v obličeji, celý postříkaný a zmazaný od krve, neustále nadával a křičel.

			Křičel i o chvíli později, když půltucet policistů vyběhl ze vchodu do policejní stanice, někteří se cestou snažili navléct do ochranných vest. Popadli ho zezadu a strhli k zemi, jeden mu šlápl na zápěstí, donutil ho tak pustit nůž.

			Příliš pozdě. Netrvalo to déle než minutu. Bylo po všem tak rychle, že se ani nikomu na náměstí nepodařilo scénu zachytit na mobil. Jenže Barry Plummer byl mrtvý. Příčinou smrti nebylo bodnutí nožem, ale infarkt.
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			2018 – Edinburgh

			Detektiv konstábl Jason Murray se vrátil na Gayfield Square ve výborné náladě a našel stanici v naprostém chaosu. Na chodníku před hlavním vchodem stál stan vyznačující místo činu a trojice ponuře se tvářících policistů ve vysokých botách a v reflexních vestách jen tak tak zvládala hejno reportérů. Prodral se do foyeru, kde na něj nazlobeně pohlédl uniformovaný seržant. „Co se děje?“ zeptal se ho Jason.

			„Vaši lidé tu dneska odpoledne zavinili pořádný masakr,“ vyjel na něj seržant. „Zmizte a řekněte své šéfce, ať vám to vysvětlí. Pokud má vůbec ponětí o tom, co se tu děje.“

			Překvapený Jason spěchal chodbami k jednotce starých případů, vyhnul se ztrápeně vypadajícímu detektivovi, který se vynořil ze dveří se sáčkem na důkazy, v němž nesl zakrvavený nůž. „Z cesty, Mentole!“ vyštěkl, když se Jason připlácl ke stěně.

			Do kanceláře jednotky starých případů dorazil bez dalších nepochopitelných setkání a Karen našel stát tváří v tvář superintendantovi Craigu Carsonovi, muži odpovědnému za Gayfield Square. Karen planuly tváře, plně se soustředila na rozhovor, tělo ztuhlé vzteky.

			Carson byl v okamžiku, kdy Jason vešel, uprostřed plamenné řeči. Oba se po něm otočili, nepříjemně vytržení z hovoru. „Ven, konstáble!“ zařval Carson.

			Jason nezaváhal. Také neodešel daleko. Ani nemusel přikládat ucho ke dveřím, aby slyšel, co se děje, protože se žádný z vyšších důstojníků neobtěžoval tlumit hlas. „Podle toho, co mi řekli moji podřízení, se William McAfee nestoudně raduje ze skutečnosti, že zavraždil muže na prahu mojí policejní stanice. A vy si myslíte, že je to v pořádku?“ No tě pic, pomyslel si Jason.

			„Samozřejmě že ne,“ křičela Karen. „Ten člověk se zjevně pomátl žalem. Ani ne před třemi týdny přišel o dceru. Strávila třicet let na invalidním vozíku kvůli tomu, co jí ten parchant udělal. A Billy McAfee se domníval, že tím parchantem je Barry Plummer. To neznamená, že je to v pořádku, ale je to pochopitelné.“

			„A jak McAfee přišel na to, že tím mužem, co napadl jeho dceru, je Barry Plummer? To mi povězte, paní vrchní inspektorko Pirieová. Povězte mi, jak jste z mojí policejní stanice udělala zatracený cirkus.“

			„Když dojde k významnému posunu v případu, informujeme rodiny obětí, pane. Je to standardní praxe.“

			„Cože, vy přijdete do jejich domu a řeknete jim: ‚Mimochodem, je tu jeden chlápek, Plummer. Nemáme vlastně žádný konkrétní důkaz, ale poslyšte, myslíme si, že je to náš člověk.‘ Takhle to chodí? Nedivím se, že vám přezdívají Praštěná KP.“

			„Nevykládejte nesmysly. Netuším, kde McAfee přišel k Plummerovu jménu ani jak se dozvěděl, že tu ten člověk dneska bude. Ale hodlám to sakra zjistit.“

			„Tak to jsme dva. Jediným zdrojem téhle informace je ovšem tato kancelář. Váš zatracený tým. Krev máte na svých rukách, Pirieová.“

			Dveře se rozlétly, odrazily se od stěny a Jason se opět přitiskl ke zdi. Alespoň teď zhruba ví, o co jde. Napočítal do sta a pak opatrně nakoukl dovnitř. „Můžu už dovnitř, šéfko?“

			Karen seděla zhrouceně na židli, veškerá bojovnost ji opustila. „Předpokládám, že jste to slyšel? Nejspíš to slyšeli až na Castle Esplanade.“

			„Barryho Plummera zavraždili?“

			Karen zaťala pěsti, mluvila v krátkých úsečných větách. „Vyslýchali jsme ho. Udělali jsme VIPER. Nezískali jsme pozitivní identifikaci. Tak jsme ho nechali jít. Venku čekal otec Kay McAfeeové. Rozporcoval ho na chodníku kuchyňským nožem.“

			„Říkal jsem si, co tam dělá ten stan. Tedy chápu, že ztratil soudnost, ale jak…?“

			Karen bouchla pěstmi do stolu. „O Barrym Plummerovi věděli tři lidé. Vy, já a seržant Gerald McCartney. A jen jeden z nás navštívil McAfeeovy. Povězte mi sám, jak to zjistil, Jasone. Povězte mi to vy.“

			Nikdy ji neviděl takhle rozzlobenou. Během společné práce čelili řadě zatraceně ohavných věcí, ale nikdy ji nezažil takhle doběla rozžhavenou zlostí. McCartney si ke vstupu do místnosti nemohl vybrat horší okamžik.

			Karen byla v tu chvíli na nohou. Sotva za sebou stačil zavřít dveře, už stála u něj. Popadla ho za klopy a třískla s ním o zeď. McCartney se zarazil, ale nezhroutil se. Dokonce se usmál. Nebylo to žádné neklidné pousmání vyvolané strachem, ale nefalšovaný uvolněný úsměv.

			„Klídek, šéfko,“ řekl. „Můžete mě pustit?“

			Karen zareagovala tak, že jím znovu mrštila o stěnu. Tentokrát na ni se zaduněním narazil hlavou a vyjekl. „Au, to bolí, sakra.“

			„Ty zastranej hajzle!“ zavrčela Karen a každé slovo artikulovala s chladnou přesností. „Dneska kvůli tobě zemřel člověk.“ Lomcovala s ním a Jason si v jednu děsivou chvíli myslel, že mu rozbije hlavu. Jemu osobně by se takový výsledek líbil. McCartney by si zasloužil, aby se ten jeho mrňavý špičatý nos rozmázl po celém uchechtaném obličeji.

			„No a co? Byl to brutální zločinec. Byl to násilník, co mučil ženy a ničil jim život. Čekal bych, že budete ráda, když mu uvidíte záda. Když jste feministka a tak.“ McCartney se snažil vyškubnout, ale Karen ho držela pevně. Musel by si utrhnout klopy kabátu, aby se osvobodil.

			„Vy jste mu to do prčic řekl, že jo? Poté co jsem vám řekla, že necháme Plummera, aby se trochu zapotil, než ho pustíme, jste Billymu McAfeeovi prozradil, že ho propustíme.“

			„Jo. Když jsem šel k McAfeeovým, řekl jsem mu, že jsme si docela jistý tím, kdo zničil život jeho rodiny. A pak, když se to celý sesypalo, jsem mu zavolal, abych se mu omluvil, že se nám toho parchanta nepodařilo usvědčit. A jo, možná jsem se zmínil, že by toho mrňavýho zmrda mohl vidět osobně, kdyby přišel na Gayfield Square. Přesto mě nenapadlo, že po něm skočí. Říkal jsem si, že McAfee chce jen vypustit páru. Že to dodá klid jeho duši.“

			„A jak mohl vědět, kdo z těch lidí, co vycházejí z policejní stanice, je Barry Plummer? Poslal jste mu snad sakra fotografii? Protože jestli jste to udělal…“

			„Nejsem pitomec,“ procedil McCartney sevřenými rty. Teď se mu dostala pod kůži, pomyslel si Jason. „Řekl jsem mu, že jeho právní zástupce je ženská. Asijka v kostýmu. Těch tady sem a tam moc necourá, ne?“

			Karen s ním naposledy mrskla o zeď. „Jste naprosto nechutný.“ Pustila ho a poodstoupila.

			McCartney se narovnal a uhladil si klopy. „Je mi to putna,“ prohlásil. „Ulice jsou ode dneška čistší. Nedokázali jsme Plummera usvědčit, tak se o to McAfee postaral sám. Až si vyslechnou jeho příběh, vyvázne s minimálním trestem. Co se mě týče, je to výsledek. Sama jste to řekla – naším úkolem je dodat lidem rozuzlení. A přesně k tomu dneska došlo.“

			„Vypadněte z mojí kanceláře. Už vás tu nikdy nechci vidět. Než dneska zapadne slunce, budete suspendován, ale i když vás nevylejou, nikdy už nebudete pracovat pod mým vedením.“

			Pokrčil rameny. „To mi vyhovuje. Stejně je to operace hodná Mickeyho Mouse. Nemáte nejmenší tušení, co je to bejt policajtem venku v ulicích. Možná mě klepnou přes prsty. Ale lidi, kteří tu velí týhle show, vědí, kdo odvádí skutečnou práci. A vy to nejste. Jste k smíchu.“

			Karen ani nezrudla, ani sebou necukla. Phil by na ni byl pyšný, pomyslel si Jason. Sakra, on je na ni pyšný.

			„Vykliďte si stůl a jděte,“ přikázala mu a ustoupila stranou, aby mohl projít. Popadl laptop, shrábl několik per, ze šuplíku vzal poznámkový blok. Nemohl už dát jasněji najevo, že nemá v úmyslu vrátit se do jednotky starých případů. Dobře že jsme se ho zbavili, pomyslel si Jason.

			Mlčky ho sledovali, jak odchází. Pak Karen zhluboka vydechla a řekla: „Nedal byste si panáka? Myslím, že si jednoho zasloužíme.“
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			Karen se nikdy v životě nechtělo míň se vrátit zpátky do práce. Neměla kocovinu z alkoholu; po třetím drinku oba ztratili chuť pít. Byla to kocovina ze zlosti a zoufalství, které v ní vyvolala smrt Barryho Plummera. Sama se vždycky nechová přesně podle předpisů, to uznává. Ale pozná rozdíl mezi tím, co dělá ona a co udělal McCartney. Ohýbat pravidla, aby to umožnilo postup vpřed, je na světelné roky vzdálené od zavinění něčí smrti. Nemyslela si, že by McCartney měl něco takového v plánu, ale umožnil to. A to bylo svým způsobem mnohem horší. Chovat se tak neprozřetelně, nedbat na to, co by se mohlo stát, bylo Karen naprosto cizí.

			A následky teď bude muset nést ona. Jak předvídala, McCartneyho suspendovali a čeká ho interní vyšetřování. Jeho kariéra skončí, pokud mu Ann Markieová nebude krýt záda, což je velká otázka. To, co se stalo, ovšem pošpinilo Kareninu jednotku. Pokud na někoho ukážou prstem, bude to jednotka starých případů. Už toho je plný prostor, který Karen ráda nazývala antisociálními sítěmi.

			Bílý stan, který stál před vchodem do policejní stanice, zmizel. Forenzní technici se snažili konkrétní místo činu vyklidit co nejdřív. Nepůsobilo by dobře, kdyby skotská policie měla doslova před prahem takový nesporný symbol zločinu.

			I média se rozptýlila, jejich krátkodobé soustředění upoutalo zase něco dalšího. Později proběhne tisková konference, tím si je Karen jistá. Psí suchar ji ovšem uspořádá někde hodně daleko od místa činu, aby odvedla pozornost lidí od toho, kde k vraždě došlo.

			Nějaký chudák dostal za úkol vydrbat betonové desky chodníku. Jenže kaluž prosákla povrchem a na místě, kudy tekla krev Barryho Plummera, zůstala tmavší hnědá plocha. Ještě dlouho do budoucna bude užitečnou připomínkou, pomyslela si Karen, když si nacházela cestičku ke dveřím tak, aby se vyhnula chůzi přes skvrnu.

			Podařilo se jí dojít až do kanceláře, aniž by kohokoli potkala. Snažila se v sobě vzbudit trochu entuziasmu pro úkol, který načala předchozího odpoledne, v době, kdy Billy McAfee zabalil nůž na porcování masa ze své kuchyně do ubrousku a vyrazil po dálnici do Edinburghu s hlavou hučící touhou po pomstě.

			Sotva stačila zapsat parametry vyhledávání, zaslechla zvuk, který ji naplnil hrůzou. Rychlé staccato klapotu vysokých podpatků na vinylové podlaze, mířící směrem k ní. Karen se obrnila. Dveře se otevřely a stála v nich zástupkyně šéfkonstábla Ann Markieová. Vypadala, jako by právě vyšla po proměně z kosmetického salonu. Z čehož Karen usoudila, že se tisková konference bezprostředně blíží.

			Dlouhou chvíli Markieová nepromluvila. Prohlížela si, co mohla vidět z Karen sedící za stolem, přejížděla zrakem od jejího pasu k hlavě, ústa semknutá do opovržlivé čáry. „Tenhle týden skutečně vláčíte skotskou policii bahnem, že?“ promluvila konečně.

			Karen vstala. Dobře věděla, že bavlněná halenka a černé džíny se nemohou rovnat dokonalé, na zakázku šité uniformě Markieové a její nažehlené košili, ale na tom jí teď opravdu nezáleželo. Už netrpí pocitem méněcennosti před ženou, která nad ní nemá navrch v žádné oblasti, na níž Karen záleží. „Já ne,“ odpověděla chladně. „Jediný, kdo se tu zachoval nepřístojně, je McCartney. Muž, kterého jste mi vnutila do jednotky.“

			„Ale je to vaše jednotka, detektive vrchní inspektorko Pirieová. Vy přebíráte odpovědnost za to, co se tu děje. A momentálně bych řekla, že jste jednou nohou v hrobě.“

			„Ne svojí nohou, madam. Moc ráda se obhájím v rámci profesních standardů. Protože jediným chybujícím tu je ten váš slizký poskok.“

			Markieová vyvalila oči. „Jak se opovažujete se mnou takhle mluvit?“

			Karen si udržela vyrovnaný pohled a nehybnou tvář, odhodlaná nedopřát Markieové uspokojení z toho, že by viděla zlost a poranění, které ji pálily uvnitř. Dobře věděla, že by měla mlčet, ale na to už je pozdě. „Protože to někdo udělat musí. Tahle jednotka odvádí významnou práci a dělá to dobře. Jsme pyšní na to, jak si vedeme. Ale vy jste do mojí jednotky přivedla dalšího důstojníka, aniž byste se mnou celou věc zkonzultovala. Trvale tu působí rušivě a má špatnou pracovní morálku. A teď je někdo mrtvý, protože Gerry McCartney byl indiskrétní a nezodpovědný. Proč byste do téhle jednotky umisťovala důstojníka s těmito vlastnostmi, pokud byste se nás nesnažila záměrně zničit? A proč byste, madam, chtěla zničit důstojníka, který vám dodává přesně takové pozitivní píár, ve kterém se tak ráda sluníte?“

			Markieová o krok couvla. „Překračujete hranici, Pirieová. Takhle se s nadřízenými nemluví.“

			Karen se posadila. „Tak mě nahlaste kvůli profesním standardům. Moc ráda sundám víko z téhle plechovky s červy. Protože byste už dávno měla vědět, že se tady žádné tajemství neudrží. A teď, pokud mě omluvíte, mám práci. A vy jistě taky. Váš člověk tu po sobě zanechal pořádný chaos, který budete muset vyžehlit.“ Nohy pod stolem se jí třásly, ale byla odhodlaná nenechat Markieovou vyhrát. Za všechno špatné může tahle žena; tak prosté to je. Karen ovšem dobře věděla, že kráčí po vysokém laně a nemá pod sebou záchrannou síť.

			Tváře zástupkyně šéfkonstábla plály tak temně, že to nedokázalo zakrýt ani její dovedné nalíčení. „Ještě jsme spolu neskončily.“ Vřelo to v ní. „Nejste nedotknutelná.“

			Karen se ušklíbla. „Tak to bych řekla, že platí o nás obou.“ Probudila laptop ze spánku. „Omluvte mě laskavě. Určitě na vás čeká naše veřejnost.“ Opět pohlédla nahoru. „Víte, myslela jsem si, že mít za šéfa ženu bude dobré. Ženská solidarita a podobně.“ Krátce vyštěkla smíchy. „Měla jsem myslet na Margaret Thatcherovou, ne na Nicolu Sturgeonovou.“

			„Máte štěstí, že si tenhle rozhovor nenahrávám. Příště to možná udělám.“ A obrátila se na podpatku a odpochodovala.

			Karen by se měla cítit jako vítěz, ale místo toho jí bylo mizerně. Tak málo žen se dostane až na vršek stromu, a na všechny z těch, které chápou důležitost solidarity, připadá druhá, připravená seknout každou další uchazečku sekerou do kolen. Osamělost se neprojevuje jen na vrcholu. Někdy je člověk osamělý celou cestu od země nahoru.

			Rozpřáhla ruce a pořádně je i zápěstí protřepala. Ta fyzická činnost v ní vyvolala pocit, jako by ze sebe setřásla setkání s Psím sucharem. Věděla, že to není tak jednoduché a že se k ní trápení později vrátí, ale prozatím komplikované emoce odložila stranou. Je vyšetřovatelka; nastal čas, aby odvedla nějaké vyšetřování. Jason je v terénu, snaží se vysledovat záznamy o karavanech z roku 1995. Může se přinejmenším pokusit přistoupit k případu z jiného úhlu.

			Karen rychle zjistila, že záznamy o posledních vůlích, které byly soudně potvrzené, se uchovávají u místního soudu. Věděla, že dědeček O’Shaughnessyové žil v Hamtramcku, neznala ovšem jeho příjmení. Musí to vzít oklikou.

			Podle článku v tom časopisu se Shirley O’Shaughnessyová narodila v Milwaukee. Karen brzo objevila, že úplné záznamy jsou přístupné digitálně, nemůže se k nim ovšem dostat bez ID, kterým by prokázala, že má právo vidět konkrétní rodný list. Bude na to místo muset zavolat a přesvědčit nějakého úředníka, aby jí dal, co potřebuje. Jakmile bude mít rodný list O’Shaughnessyové, může postupovat zpátky přes její matku k dědečkovi z matčiny strany. A odtamtud k poslední vůli.

			Jenže to by obnášelo hodiny a hodiny práce, než vše uvede do chodu. Musela by celé věky sedět a čekat na další osobu, která bude mít pocit, že jí musí dát další školení. Na to Karen nemá náladu. Oblékla si kabát a opustila Gayfield Square dveřmi na parkoviště. Alespoň že teď svítí slunce. Zkrátila si cestu zadními uličkami, procházela sem a tam kolem prozaických zadních traktů elegantních georgiánských řadových domků až k Dundas Street. Pak nahoru a na Princess Street a dalším stoupáním po Playfair Steps na vršek Moundu, slepá k působivé vyhlídce na všechny strany.

			Zatímco čekala na změnu světel na semaforech na Royal Mile, popošla kousek stranou k soše Davida Humea. Stejně jako sám velký filozof byla racionalistka. Ale nezaškodí následovat tisíce dětí a studentů, kteří obrušují jeho bronzový palec do blýskavého lesku kvůli pověře, že jim to přinese vědomosti a pochopení učiva. Rychle se rozhlédla kolem sebe, jestli někdo není na dohled, a pak si dopřála ten dětinský nápad. Bůh ví, že momentálně potřebuju veškerou pomoc, kterou můžu získat.

			A najednou byla na druhé straně ulice a na George IV Bridge. Prošla kolem Skotské národní knihovny, kde si Jason udělal nové přátele. Pak zpomalila. Co tu dělá? Tohle je přesně takový druh nesmyslu, jakých se dopouštějí teenageři, ne dospělá žena, která by měla mít rozum. Zastavila se asi dvacet metrů od Perku.

			Ale proč ne? Není žádný teenager. Je dospělá žena, která může dát zelenou svým zálibám. Došla až sem, může si tu zrovna tak dobře dát kávu. Koneckonců Hamishovi řekla, že sem občas zaskočí. Nasadila na tvář, jak doufala, neutrální výraz a nakráčela do úzké kavárny. Bylo tu šest stolů, většina z nich obsazená mladými lidmi s laptopem, využívali Wi-Fi připojení zdarma. Lesknoucí se kávovar stál za pultem asi tak v polovině místnosti. Karen se připojila ke krátké frontě a pak si u příjemného baristy se zcuchanými černými kudrnami objednala flat white. Zavolal objednávku na kolegu, a když mu platila, zeptala se ležérně: „Je tu Hamish?“

			Barista se na ni podíval pozorněji. „Je mi líto, ale minula jste se s ním. Už tu byl.“ Omluvně pokrčil rameny. Pak se zarazil a zahleděl se na ni. „Vy jste ta policistka,“ zkonstatoval a spokojeně se zasmál.

			„Pardon?“

			„Ty náušnice. Poznávám ty náušnice. Šéf je nechal poslat sem.“

			„Jak to myslíte, poslat sem?“ Karen to zmátlo.

			„Nechal je poslat sem, protože si nebyl jistý, jestli bude doma, aby je mohl převzít. Prý že to spěchá. Chtěl vám je předat co nejdřív.“

			„On je koupil?“

			Teď se zase překvapeně zatvářil barista. „No, ano. Jak myslíte, že by…?“

			Karen se dýchavičně zasmála. „Promiňte, samozřejmě, neuvědomila jsem si, že přišly poštou.“

			Bylo po rozpacích, barista jí podal kávu. „Vypadají dobře. Nicméně jsem nepředpokládal, že by takovou věc nosila policistka. Asi nikdo nečeká, že byste měla vkus, co?“

			„Ne. To vážně nečeká.“

			Barista mrkl. „Jo, no, mohla byste dopadnout hůř než s Hamishem.“

			Ale Karen ho nevnímala. Snažila se dodat smysl právě řečenému. Barista to musel špatně pochopit. Možná Hamish koupil pár náušnic po netu pro někoho jiného, naprosto nezávisle na jejím požadavku, aby se pokusil najít její náušnici, a barista to pomotal.

			Jenže to nedává smysl, protože ty náušnice poznal a věděl, že je policistka. Aby si ty dvě věci spojil, musel náušnice vidět, když Hamish otevřel balíček, a taky vědět, že jsou přímo pro ni. Pokud Hamish nekupoval náušnice pro nějakou jinou policistku, což je, upřímně řečeno, absurdní.

			Hamishovi se náušnice patrně zalíbily a rozhodl se, že je po netu koupí nějaké jiné ženě. To skoro dává smysl. No, větší smysl, než že se mu nepodařilo najít její náušnici v odpadu, a tak objevil jiný pár a koupil ho.

			Tak to je tedy vážně absurdní.
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			Jason se o kempech s karavany dozvídal nejrůznější věci. Předně moc často neměnily majitele. Což by jeho úkolu mělo teoreticky pomoct. Až na to, že jako jednu z dalších věcí zjistil, že ne vždycky udržovaly zrovna přesné záznamy. Měl podezření, že ten nedostatek by mohl mít něco společného s ne tak docela velkou upřímností k bernímu úředníkovi. Ale i majitelé, kteří měli poměrně pečlivé záznamy, je neuchovávali tak dlouho, aby sahaly až do roku devadesát pět.

			„To máte tak, daňové přiznání nebo přiznání daně z přidané hodnoty můžou při kontrole vyžadovat maximálně sedm let zpátky,“ vysvětlila mu jedna mateřská žena v rodinném kempu poblíž Berwick Law. „Takže co projde, na konci každého daňového období skartujeme.“

			„Ale lidi si pamatujete, ne?“ ověřoval si.

			„Pokud se sem každý rok vrací a pronajímají si náš karavan, známe se s nimi,“ připustila. „Ale lidi, co mají vlastní karavan? Ani ne.“

			„Tenhle karavan by tu patrně stál celé tři měsíce. Od září do prosince. To je pro vás, předpokládám, klidné období?“ nadhodil Jason. Tohle bylo páté místo; už svoji řeč odříkával celkem hladce. „Tady je jeho obrázek.“ Ukázal zvětšeninu fotografie, kterou jim poslal Joeyho kamarád, a také snímek, kterým výrobce karavan inzeroval. Jason reklamní fotografii pečlivě naskenoval a změnil barevné podání laku.

			Žena si stála na svém. „Pěkný vůz, ale nic mi to neříká, synku.“

			„Řídila ho mladá Američanka. Jmenovala se Shirley.“

			„Moc ráda bych vám pomohla.“ Lítostivě se usmála. „Ať byla kdekoli, jsem si naprosto jistá, že tady ne.“ Podala mu zpátky vytištěné stránky. „Hodně štěstí. Budete ho potřebovat.“

			Brzy odpoledne se blížil ke konci seznamu, který získal ze starých průvodců v knihovně. A pak na cestě obchvatem města uviděl ceduli, kvůli níž div nesjel ze silnice. OBYTNÉ PŘÍVĚSY A KARAVANY, stálo na ní. PŘÍŠTÍ VÝJEZD.

			Jason včas odbočil a sledoval ukazatele na vedlejší silnici na místo velikosti fotbalového hřiště. Stálo tu moře obytných přívěsů, karavanů a maringotek. Technicky vzato to kemp nebyl, ale Jason si připomněl Kareninu poznámku o schování jehly a dohadoval se, jestli tohle nemůže být odpověď. Pokud O’Shaughnessyová v karavanu nebydlela, nepotřebovala by využívat vybavení kempu. Mohla se s majiteli dohodnout, že tu karavan odstaví. Jako když na nějakou dobu odjíždíte do ciziny a potřebujete někde nechat auto.

			Zastavil v zákaznickém prostoru a vešel do pevně nainstalovaného karavanu, který sloužil jako kancelář prodeje. Vysvětlil, kdo je a co hledá. Znovu se oháněl fotografiemi. Tukem vypolštářovaný muž za kovovým stolem se ani neobtěžoval na ně podívat.

			„Nic takovýho neděláme,“ prohlásil a podrbal se v podpaží. „Je s tím moc práce. Rád postupuju jednoduše. Prodám vůz, koupím vůz. Ale něco vám poradím. Poblíž letiště existuje pár takovejch míst. Kromě prodeje a koupě vozů je taky pronajímají. Možná by nebyli proti tomu, kdyby si tam někdo zaparkoval auto.“ Naklonil se přes stůl k hromádce použitých obálek a načmáral několik jmen. „Tady to máte, chlapče. Neříkejte jim, že jsem vás poslal já.“ Zakvokal smíchy. „Nikdo nemá rád návštěvu policie.“

			„Leda pokud nemá co skrývat,“ prohlásil Jason svatouškovsky.

			„Všichni mají co skrývat, chlapče. I vy.“ Poťouchle na něj pohlédl a mrkl. „Cestou ven zavřete dveře.“

			U prvního jména na seznamu Jason nepochodil. Sotva v sobě dokázal najít dostatek energie na další. Měl hlad a přinejmenším tři hodiny do sebe nedostal žádný cukr. V chodu ho udržovalo jedině pomyšlení na nepřátelské pohledy všech ostatních policistů na Gayfield Square, kdyby se vrátil na stanici.

			A tak zaparkoval, neušlo mu, že Mobilní domy Bellfield stojí na žebříčku o několik příček výš než Obytné přívěsy a karavany. Jejich předváděcí místnost byla ve skutečné budově s velkými okny a koženými sedačkami a za obloukovým pultem seděl muž v kombinéze s logem firmy. Nízké stolky pokrývaly reklamní brožury na monstrózní karavany, které po šest měsíců v roce blokují silnice Vysočiny. Jason zatlačil do těžkých dveří a naznačil lehké zamávání směrem k prodavači.

			Přistoupil k pultu a představil se. Muži v overalu bylo něco přes padesát, vlasy pepř a sůl měl zastřižené do anachronického vojenského sestřihu. Ve své tmavé kombinéze vypadal jako pozůstatek amerického letectva z druhé světové války. Iluze zmizela, jakmile promluvil se silným širokým přízvukem. „Co pro vás můžu udělat?“ Jasonovi chvíli trvalo, než si dal dohromady, co vlastně řekl.

			Unaveně vysvětlil svoji misi. „Tak jsem si říkal, jestli si u vás zákazníci nemůžou vůz odstavit.“

			K jeho údivu muž přikývl. „Tedy ne zrovna často. Ale občas to děláme. Především tehdy, pokud si ten vůz koupili od nás.“

			Jason vytáhl obrázky. „Co tenhle karavan? V roce devatenáct set devadesát pět?“

			Muž se rozesmál. „Tehdy jsem tu nebyl, chlapče. To jsem ještě žil v Buckie. Ale počkejte chvilku, seženu Donnyho.“ Rychle zmizel ve dveřích za pultem. Vrátil se o chvíli později, doprovázel ho mohutný muž, jehož otylý obličej a zahnědlá kůže kolem očí značně znesnadňovaly odhad jeho věku. Kombinézu měl vybledlou a samou skvrnu od oleje, husté vlasy pískové barvy působily dojmem, jako by byly napomádované nějakou mastnotou. Růžové skvrny ve tvářích vypovídaly o tom, že tenhle člověk už nepije z radosti, ale protože musí. „Prej jste polda,“ řekl na úvod a napřáhl k Jasonovi špinavou ruku. Nehty měl ohryzané a černé od oleje.

			Jason byl zvyklý na muže, jako je Donny. Připomínal mu bratra Ronana a jeho kamarády. Oplatil mu stisk a znovu vysvětlil, proč přišel.

			Donny vydechl, dech mu páchl po cibuli. „To je pěkně dávno, pětadevadesátej. Záznamy nám tak daleko nesahají. Mrknu se na ten karavan.“ Jason mu podal obě fotografie. „Ale něco mi to říká.“ Mluvil pomalu, silné obočí stáhl v housenkovitém zamračení.

			„Myslíme si, že ho mohla řídit mladá Američanka.“

			Zamračení se vyhladilo, nahradil ho lascivní úšklebek. „Proč jste to neřekl rovnou? Tu si vážně pamatuju.“ Šťouchl kolegu do žeber. „Bylo na co se koukat, to teda jo.“ Sepnul ruce před hrudí. „Člověk zrovna často nevidí takovou šťabajznu řídit podobnej vůz.“ Nadšeně přikyvoval. „Teď se mi to všechno vrací. Přijela s tím karavanem a říkala, že ho zrovna koupila, ale nemá ho ještě kde zaparkovat. Nakonec tu musel bejt tak tři nebo čtyři měsíce, pokud se dobře pamatuju.“

			Jason tomu nedokázal uvěřit. Tohle je zrovna tak dobrý životabudič jako tyčinka Mars. „Patrně o tom nemáte žádný záznam? Teda jako v účetní knize?“

			 Donny si sál zuby. „To bylo v době, kdy jsme ještě neměli počítač,“ říkal pomalu. „Tehdy bylo všechno na papíře.“ Třel si bradu, zjevně přemýšlel. „Shelley to všechno skladovala v krabicích. Musej bejt ve starý stavební buňce. Tak pojďte, mrkneme se tam a uvidíme, co najdeme.“ Hlavou Jasonovi naznačil, ať jde za ním.

			Proplétali se bludištěm úzkých uliček mezi mobilními domy a konečně se vynořili proti stavební buňce, která zjevně pamatovala lepší časy. Olivově zelená barva se odlupovala, šupinky připomínaly skvrnky ekzému a okna byla špinavá. „Tady bejvala kancelář v dobách, kdy jsme začínali,“ vysvětlil Donny a se skřípotem kovu o kov odemkl dveře. „Teď to tu využíváme jako skladiště.“

			Vnitřek byl plný průmyslových polic a prachu. Slabě páchl čpavkem a rozkladem a v pravidelných vzdálenostech tu byly rozmístěny kelímky s jedem na krysy. Nebylo to místo, kde by Jason chtěl trávit čas.

			Donny chodil podél polic, sledoval, co je napsáno černým fixem na archivních krabicích. „Zdá se, že jsou určitým způsobem seřazený. Vidíte?“ Ukázal na jednu, na níž bylo napsáno DPH: 2, 3, 4 – 04. „To budou veškerý papíry k přiznání DPH za to čtvrtletí. Podívejte se támhle…“ Ukázal na opačný konec buňky. „Hledáte takovou, co na ní bude 8, 9, 10 – 95.“

			Jason poslechl. Všechno bylo šedé od prachu, a čím víc se vzdaloval, tím míň světla měl k dispozici. Doslova musel rukávem utírat prach z předků krabic, aby rozeznal, co je na nich napsáno. Rozvířený prach ho nutil ke kýchání, které zas způsobovalo, že se kolem něj zvedala čerstvá mračna prachu. Ale vytrvalost se vyplatila, konečně na spodní polici našel tu správnou krabici. „Myslím, že to mám,“ hlásil. Nadzvedl víko a podíval se na štos šanonů.

			Donny se tyčil vedle něj. „To je to, co potřebujete,“ potvrdil mu. „Pojďte, odneseme to do předváděcí místnosti, můžete si to projít tam. Zařídím, aby vám Woody uvařil čaj.“

			Byl to únavný úkol, i když ho Woody zásobil čajem a talířem s jednotlivě balenými máslovými sušenkami. Položky byly krásně přehledné, ale protože Karen Jasona naučila nepovažovat nic automaticky za bernou minci, cítil se povinen každou položku zkontrolovat proti odpovídající faktuře. Aby měli jistotu. A přestože věděl, že nemá cenu hledat cokoli před polovinou září, stejně začal srpnem, co kdyby někdo při vyplňování udělal chybu.

			Jak se dalo očekávat, v srpnu se nic neobjevilo. Došlo k většímu počtu pronájmů a několika prodejům, ale uložení vozu žádné. Prokousal se do září a konečně to tu bylo. Třetí pondělí v září. „Pronájem parkovacího místa“, následovala poznávací značka, druh a model karavanu Joeyho Sutherlanda. Jason by nejradši vyskočil a začal máchat pěstí ve vzduchu, ale spokojil se s hlubokým povzdechem uspokojení.

			Obrátil hromádku faktur na další stránku a tam to stálo. Shirley O’Shaughnessyová, stejná adresa jako v registru vozidel a faktura za měsíc zaparkování vozu, který ještě další tři měsíce oficiálně nevlastnila. Zvedl se a usmál se na Woodyho za pultem. „Potřebuju kopie těchhle dokladů,“ řekl. Bylo příliš pozdě na to, aby se ještě vracel do kanceláře. Ale Karen bude mít do zítřejšího dne zaručeně lepší start, než měla do dnešního.

		


		
			57

			2018 – Edinburgh

			Zatímco Jason prozkoumával přiznání DPH v Mobilních domech Bellfield, Karen se věnovala jinému, ale stejně úmornému hledání v dokumentech, byť na dálku. Nepamatovala si, kudy se vracela na Gayfield Square, natolik ji rozhodil rozhovor s baristou v Perku. Zvažovala, jestli nemá zavolat Hamishovi a zeptat se ho, na co si to hraje. Ale když si prošla možnými výsledky takového rozhovoru, zjistila, že by se jí nezamlouval žádný z nich. Problém spočíval v tom, že se jí Hamish líbil. A nechtěla, aby se jí přestal líbit. Nechtěla ho zahnat do kouta, kde by se nedalo najít nic pěkného.

			Byla to skoro úleva vrátit se do kanceláře. Tady cítila povinnost soustředit se na práci. Usoudila, že v Milwaukee bude po osmé ráno. Cestou dospěla k závěru, že by mohla mít větší šanci na úspěch, když o pomoc požádá spíš kolegy policisty než anonymního úředníka z okresní soudní budovy. Věděla, že Američané mají tendenci začínat pracovní den dřív než lidé ve Skotsku, a proto zavolala na policejní stanici v Milwaukee, zvolila jiné číslo než to určené k nouzovému volání. Samozřejmě měli obsazeno, ale místo obvyklé děsné hudby k vyplnění čekání se jí formou krátkých scének dostalo řady tipů, jak zvýšit svoje bezpečí. Dozvěděla se o nebezpečí, jaké na ni číhá, když nechá klíče v zapalování, zatímco o chladném ránu nechává zahřívat auto. A o tom, jak je důležité nenechávat náhradní klíče od domu na místě, kde by je mohl najít zloděj. Konečně hovor převzala živá lidská bytost. „Policejní stanice Milwaukee, jak vám mohu pomoct?“

			Karen vysvětlila, kdo je a že si potřebuje promluvit s některým z detektivů. Operátorův hlas zněl nejistě. „Můžete nějak dokázat, že jste skutečně policistka, madam?“ zeptal se.

			Nakonec se dohodli, že některý z detektivů vytočí číslo centrály na Gayfield Square a nechá si potvrdit přímou linku na jednotku starých případů. „Zařídím, aby se vám někdo co možná nejdřív ozval, madam,“ ujistil ji operátor.

			Sedm minut, které uplynuly, než telefon zazvonil, Karen připadalo jako mnohem delší doba. Po telefonu skočila na první zazvonění. „Detektiv vrchní inspektorka Pirieová. Jednotka starých případů,“ drmolila.

			„Patrně jste skutečně to, co jste tvrdila,“ zareagoval pobavený ženský hlas s přízvukem Středozápadu. „Tady detektiv Amy Shulmanová. Musím říct, že jsem nesmírně zvědavá, kvůli čemu detektiv z Edinburghu“ – vyslovila to jako Edinboro – „shání pomoc na policejní stanici v Milwaukee. Někdo vám utekl?“

			„Obávám se, že nejde o nic tak velkolepého, detektive Shulmanová. Potřebuju nějaké informace k pozadí případu, na kterém pracuju. Je to poněkud dlouhý příběh. Ale v zásadě jde o to, že máme podezřelou v případu dvacet tři let staré vraždy a je to americká občanka. Domníváme se, že získala značnou sumu peněz díky trestnému činu. Tvrdí ovšem, že peníze, které na konci roku devatenáct set devadesát pět použila jako základ podnikání, zdědila po svém dědečkovi. Doufala jsem, že byste mi mohli pomoct zjistit, jestli to je pravda, nebo ne.“

			„Dobře. Takže hádám, že byste ráda viděla kopii dědečkovy poslední vůle?“

			„Přesně tak.“

			„Jak se jmenuje? Předpokládám, že byl obyvatelem Milwaukee, že nevoláte jen tak náhodně.“ Uchechtla se.

			„Není to až tak jednoduché. Naše podezřelá se narodila v Milwaukee, ale otec jí zemřel krátce před jejími třetími narozeninami. Skončily s matkou v Hamtramcku v Michiganu u dědečka. Zjevně byl šéfem ochranky tamního závodu Dodge. Ale neznám jeho jméno.“

			„Moc toho nevíte, že?“ Hlas Shulmanové teď zněl o něco méně žertovně.

			„Říkala jsem si, že kdybyste získala přístup k rodnému listu podezřelé, bylo by možné dostat se k dokumentaci její matky a dojít tak až k dědečkovi.“ Karen mluvila stále věcně, odolala nutkání loudit. Pamatovala si, jak moc ji štvalo, když to lidé zkoušeli na ni.

			„Patrně. Neměl by to být velký problém. Všechny tyhle údaje jsou teď zdigitalizované. Možná by nebyli nadšení, kdyby je měli předat vám, ale já povolení určitě získám. Možná budu muset požádat nějakého soudce o soudní příkaz, ale nejde o žádné státní tajemství. Pošlete mi mailem, co máte, a já uvidím, co se dá dělat.“

			„Díky.“ Vyměnily si mailové adresy. „Co myslíte, za jak dlouho se mi budete moct ozvat?“

			„Patrně nejde o nic naléhavého, když pracujete na starých případech.“

			Karen se do telefonu nespokojeně zašklebila. „Moc ráda bych celou věc co nejrychleji uzavřela. Rodina oběti se o tom, že je jejich syn mrtvý, dozvěděla teprve nedávno.“

			„Chápu. Nechcete je nechat dlouho tápat. Nechte to na mně, vyřídím to v co možná nejkratší době.“

			„Toho si moc vážím.“

			„To je v pořádku. Až přijedu navštívit Skotsko, očekávám, že mi ho osobně předvedete, paní vrchní inspektorko Pirieová.“

			Karen zavěsila. Udělala všechno, co bylo v jejích silách. Teď je záležitost v rukách někoho jiného. Za méně frustrující by mohla označit jen velmi málo situací. S typickou rychlostí a účinností poskládala do mailu skrovné informace, které posbírala o Shirley O’Shaughnessyové, a odeslala ho Amy Shulmanové.

			Jakmile mail odešel, okamžitě si uvědomila, že se dohaduje, co se asi děje s Billym McAfeem. Ráno předstoupil před soudce a ten ho poslal zpátky do vyšetřovací vazby. Představovala si, jak je šokovaný a dezorientovaný v děsivém světě vězení. Stejně hrozné, ne-li horší to musí být pro jeho ženu. V její kůži by se Karen cítila být dvojnásobně postižená žalem. Smrt dcery po třiceti letech plné závislosti na rodičích musela být kromě ztráty i úlevou. Ale než měli McAfeeovi šanci vytěžit z nově nabyté svobody něco pozitivního, v době, kdy byli dosud zmatení a vykolejení, hodil Gerry McCartney do cesty Billyho McAfeeho pokušení, kterému nešlo odolat.

			Tohle je momentálně typický znak všech jejích případů. Pokušení postavené před lidi, kteří mu nemohou nebo nechtějí odolat. Willow Hendersonová natolik bažila po svém domě a po vyplacení manželovy životní pojistky, že obětovala život své nejlepší přítelkyně. Billy McAfee neunikl pokušení pomstít se za utrpení své dcery – a celé rodiny –, které měl na svědomí Barry Plummer. A Shirley O’Shaughnessyová podlehla pokušení při vyhlídce na zkratku k dosažení svých ambicí v podnikání. Kdyby se všichni dokázali obrnit a otočit se zády ke svodům zdánlivě snadného východiska, přinejmenším tři lidé by dosud žili.

			Z toho pomyšlení mrazilo.

			Ale než se Karen mohla do svých myšlenek ponořit dostatečně hluboko, zazvonil jí telefon. Na displeji stálo Hamish Mackenzie. Krátce zaváhala. To, co teď věděla, zkomplikovalo, co k němu cítila po společném večeru. Ale zvědavost byla silnější. Hovor přijala s rázným: „Nazdar, Hamishi.“

			„Karen, je mi moc líto, že jsem vás před chvílí propásl. Anders, barista z George IV Bridge, říkal, že jste se zastavila a ptala jste se po mně.“

			„Šla jsem kolem a potřebovala jsem kafe. Nehledala jsem přímo vás. Ptala jsem se jen ze zdvořilosti pro případ, že byste tam zrovna byl.“ Z hlasu jí čišel chlad.

			„Dobře,“ opáčil hladce. „Příště to bude na firmu. A když už mluvíme o příště – kdy byste měla čas na večeři?“

			Cítila se rozpolceně. Chtěla ho znovu vidět, ale byla ostražitá jako žena i jako policistka. „Kdy byste tak myslel?“ získávala čas.

			„Není nad přítomnost. Co takhle dneska večer?“

			„Dneska večer nemůžu. Jsem v kritické fázi vyšetřování. Nedokážu se soustředit na nic jiného.“

			„Tak někdy o víkendu? Zítra ne, ale mohl bych ten další večer, pokud myslíte, že by se do té doby případ třeba už vyřešil?“

			„Případy se bohužel nevyřeší samy. Musíme se s nimi potýkat, dokud se nepoddají. Můžu vám zavolat později? Pokud to půjde, zavolám vám.“

			„Dobře, budu se těšit, že se ozvete. Vážně jsem si onehdy moc užil ten večer s vámi. Nestává se mi zrovna často, že bych se v něčí přítomnosti dokázal uvolnit tak brzo poté, co jsme se seznámili.“

			Karen udělala na telefon lítostivý obličej. Cítila to stejně. Jenže to, co se dozvěděla o náušnicích, tu atmosféru podkopalo. „Vím, jak to myslíte,“ řekla, záměrně vyhýbavě. „Nechte to na mně, Hamishi.“

			„Budu si držet palce, Karen. Mimochodem, jak pokračujete s případem Joeyho Sutherlanda?“

			Pokud tohle byl hlavní účel telefonátu, nechal to na poslední možnou chvíli. „Pomalu,“ odpověděla. „Takové věci vždycky zaberou hodně času. Není to lehké, když se musíme spoléhat na tak dávnou paměť lidí. Ale vyřešíme to. To mi věřte, Hamishi. Vyřešíme to.“

			„To rád slyším. Nebudu vás zdržovat. Těším se, až o vás uslyším.“

			Byla si jistá tím, že to myslí vážně. Ale jeho motivy si byla jistá už méně.
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			2018 – Edinburgh

			Po Hamishově telefonátu neměla Karen stání. Vynucená nečinnost při čekání na další průlom v případu jí vždycky lezla na mozek, ale ke své vlastní frustraci nedokázala přestat v hlavě převracet konverzaci s Hamishem. Proč si ho nechává takhle zalézt pod kůži? Nevyhledává ve svém životě žádné emocionální komplikace a k tomu, aby se cítila úplná, zcela jistě nepotřebuje muže. Možná neposkakuje životem ve stavu opojného štěstí, ale vede si dobře.

			Remcala si pod vousy, oblékla si kabát a opustila kancelář. Proletěla uličkou temných pohledů a ještě temnějšího mumlání těch, které cestou míjela. Slunce prohrávalo bitvu s řídkými šedými mraky táhnoucími se od zálivu, ale ve vzduchu se ještě drželo trochu tepla. Zabočila dolů na Leith Walk a přidala do kroku. Nastal čas najít si nějaký klidný koutek, kde bude v bezpečí před otevřeným pohrdáním policistů, kteří jí pohotově připsali vinu za smrt Barryho Plummera.

			V tuto denní dobu panoval v Aleppu čilý ruch. Rodiče se zastavovali na kávu, když šli vyzvednout děti ze školy; samostatně výdělečně činní se vykradli na přestávku ze čtyř stěn domova; čtveřice důchodců se tu každý den scházela na hodinku hraní domina; byli tu syrští uprchlíci, kteří neměli kam jinam jít, aby se cítili jako doma. Všechny stoly byly obsazené, a tak Karen skončila na vysoké stoličce u pultu. Neměla náladu na další kávu, proto si objednala perlivou vodu a dva kousky pečiva ma’amoul. Obsluhovala ji Amena, ukázala na cukroví ve tvaru hvězdy, hustě posypané mandlemi a sezamem. „Čerstvě pečené teď odpoledne,“ zdůraznila.

			„Datle nebo fíky?“

			Amena se usmála. „Datle, tak jak vy ráda.“

			Karen se zakousla do pečiva a vychutnávala si explozi chutí, která jí naplnila ústa. „Bože, to je teda věc.“ Cítila, jak sladkost tlumí její podrážděnost.

			„Způsobit vám úsměv.“ Amena se otočila, aby obsloužila dalšího zákazníka. Chvat brzo ustal a Amena se vrátila, aby Karen dolila skleničku.

			„Dneska máte hodně napilno,“ poznamenala Karen.

			„Je dobře. Možná otevíráme další kavárna, říká Miran.“ Poklepala Karen na ruku. „Díky vám.“

			Karen upadla do rozpaků jako vždycky, když Syřané trvali na tom, že podnik mají její zásluhou. „Jen jsem otevřela dveře. Veškerou těžkou práci jste odvedli sami.“

			„Miran má bratranec v Londýně. Lidé tam ne hodní jako tady. Máme štěstí, že nejsme tam.“

			Karen se usmála. „Nevynahradí vám to, čím jste si prošli v Sýrii, ale jsem ráda, že to tak berete.“

			Amena přikývla. „Naposled když vy tu, ty ženy, co vy s nimi mluvit?“

			„Vy si je pamatujete?“

			Ukázala na dřevěnou polici u dveří, na níž ležely noviny připravené pro hosty. „Vidím foto jedné, co platit. Píšou, že je mrtvá.“ Amena nevěřícně kroutila hlavou.

			„Je to tak. Zavraždili ji.“

			Na Ameně bylo patrné, že ji něco trápí. Karen si dokázala představit, jak pro ni muselo být těžké znovu se setkat s násilím poté, co se domnívala, že unikla do bezpečí. „To je hrozné. Kdo ji zavraždit?“

			„Ještě si nejsme jistí. Je to složité.“

			Amena vzala do ruky hadr a začala utírat pult. „Byla rozčilená po tom, co vy s ní mluvit.“

			V Karen, které okamžitě došlo, že to byl důsledek jejího varování, to vzbudilo zvědavost. „Říkala něco?“

			„Ne mně. Ale poté co vy odejít, přijde její přítelkyně. Zlobila se. Byla hlasitá. Ptala se té druhé, co vy říkat.“

			Kareninu pozornost to ještě zvýšilo. „Slyšela jste, co na to její přítelkyně odpověděla?“

			Amena nejistě přikývla. „Nejsem si jistá, jestli rozumím dobře. Zasmála se a řekla: ‚Ta policistka si myslí, že ho chceš zabít. A že si mě připravuješ jako svědka obhajoby.‘“

			Karen tomu nemohla úplně uvěřit. Svědectví, které prokazuje, že Dandy Muirová upozornila Willow Hendersonovou na to, že nebude moci uskutečnit svůj plán, aniž by vzbudila podezření. Svědectví, které Willow dodává motiv ke dvěma vraždám. Ale jak si mohla Amena něco takového přesně zapamatovat, když ani zdaleka nemluví plynně anglicky? „Jste si jistá?“ zeptala se opatrně.

			Amena prudce přikývla. „Rozumím líp, než mluvit.“ Pak se stydlivě usmála. „Sledovat hodně detektivek, já a Miranova matka. Možná vám to přijde divné, protože všechno, co se nám stalo. Ale máme rádi, když zlí lidé dostat, co si zaslouží.“

			„A jste si jistá, že ta žena řekla tohle?“

			„Jsem si jistá. Pamatuju si, protože je divná věc to říct. Skoti tady o vraždě nemluvit.“ Stáhla obličej. „Jenom my. Syřané.“

			Bylo to významné, to Karen dobře věděla. Ale stačí to? „Slyšela jste je říkat ještě něco dalšího?“

			Amena zavrtěla hlavou. „Ta, co se vrátit, vypadá staraně. Mlčí. Položí ruku přítelkyni na paži a něco jí říká do ucha. Pak přítelkyně požádá zaplatit. Beru peníze a ony jdou. Mluví jedna s druhou, ale tiše.“

			„Co jste zaslechla? Může to být důležité, Ameno. Musím říct detektivovi, který případ vyšetřuje, co jste slyšela.“ Karen mluvila vlídně, přesto se Ameniny oči rozšířily panikou.

			„Nechci mluvit s policie.“

			„Mluvíte se mnou v jednom kuse. Ten detektiv je dobrý člověk. Nikdo vám nebude vyhrožovat, Ameno, Nikdo. Slibuju.“

			„Musím mluvit s Miranem.“ Divoce se kolem sebe rozhlížela, hledala svého manžela.

			„Samozřejmě. Promluvte si s Miranem. Může být u toho, až s námi budete mluvit. Není se čeho bát, Ameno.“ Mysl už jí běžela na plné obrátky. Musí to probrat s Jimmym. Tohle je možná přesně to, co potřebuje k tomu, aby přesvědčil kancelář státního zástupce k obžalování Willow Hendersonové. Až dojde k soudu, může žalobce prohlásit, že Amena je zranitelný svědek, a může se pokusit zbavit ji plného břemene nepřátelského křížového výslechu. Karen se naklonila přes pult a vzala Amenu za ruku. „Můžete udělat dobrou věc, Ameno. Nikdo neví líp než vy, že by nikomu neměla projít vražda.“

			***

			Dohodli se na tom, že si Karen promluví s Jimmym a pak znovu s Miranem a Amenou. V Miranovi blízké setkání s policií vyvolalo stejnou úzkost jako v jeho manželce, ale jeho váhavost zmírnila důvěra, kterou si Karen u něj a celé komunity získala v průběhu boje o vznik kavárny. Její odhodlání pomoct jim vytvořit místo, kde by se mohli scházet a podporovat jeden druhého, jí dodalo kredit. Kvůli tomu se ovšem do celé věci nezapojila; vycítila jejich žal a izolaci v době, kdy procházela stejnými emocemi. To, že jim pomáhala, pomáhalo jí. „Altruismus neexistuje,“ prohlásila před River s typicky příkrým odmítnutím zásluh, když se ji přítelkyně pokusila pochválit za to, co udělala. „Získala jsem mnohem víc, než jsem investovala. A navíc stálý zdroj dobré kávy.“

			Později toho večera se Karen sešla s Jimmym Huttonem v baru několik ulic od domu, kde žila Dandy Muirová se svým manželem a dvěma dětmi. „Jak to jde?“ zeptala se a postavila před něj sklenici s tonikem.

			Když k jeho chuťovým pohárkům dorazil samotný tonik, zašklebil se. „Nijak slavně. Obcházeli jsme sousedky, jestli některá z nich nevedla s Dandy důležitý rozhovor. Ale nic. Za chviličku se tam s Jacqui vrátím a znovu si promluvíme s manželem a dětmi. Nemůžu uvěřit tomu, že nikomu nic neřekla.“

			„Možná pro vás mám malou pomoc.“ Karen mu přetlumočila rozhovor s Amenou.

			Jimmy dychtivě poslouchal, obočí stažené. „Podporuje to, co si myslíme, v tom ohledu máte pravdu. Velkou otázkou je, jestli to stačí, abychom se přehoupli přes hranici padesáti procent.“

			„Slyšela, jak Dandy říká Willow, že jsem ji varovala. Kdyby Willow pokračovala a zabila Logana, Dandy by se ten rozhovor vybavil.“

			„To bezpochyby. Ale stačilo by to k tomu, aby Willow došla k přesvědčení, že ji musí zabít?“

			Karen pokrčila rameny. „Pokud byla dostatečně chladnokrevná a odhodlaná zabít manžela, pak podle mě nejspíš ano.“

			„Vzhledem k tomu, že jsem ji zažil v akci, nepřel bych se s vámi.“ Jimmy si pohrával se snubním prstenem, což často dělal, když přemýšlel o nějakém problému. „Nicméně mi dělá starosti Amena coby svědek. Mohli by ji ukřižovat. Vyrazí proti tomu, že je spojená s vámi. Jak jsou vám Syřané natolik vděční, že by udělali cokoli, jen aby vám pomohli.“

			„To mě nenapadlo.“ Karen byla sama ze sebe zklamaná. Tak moc se zabývala hodnotou Amenina svědectví, že do rovnice zapomněla zahrnout sebe. „Samozřejmě máte pravdu. Tak co myslíte?“

			Jimmy potřásal hlavou. „Nechal bych to až jako poslední možnost. Pokud dojdeme na konec cesty a nebudeme mít nic lepšího, promluvím si s Amenou a uvidíme, jestli si budu myslet, že to obstojí. To je to nejlepší, co můžu udělat.“

			Když Karen čekala na autobus, který ji odveze zpátky přes město, snažila se nepropadat zoufalství. Není divu, že po ní Psí suchar v jednom kuse jede. Všechno, čeho se v poslední době dotkla, šlo do háje. Případ Joeyho Sutherlanda visí na vlásku. Barry Plummer leží v márnici. Přes svou nejlepší snahu zabránit vraždě patrně odsoudila k smrti Dandy Muirovou a naprosto selhaly všechny její pokusy o vyřešení vraždy této nevinné ženy. Možná má Markieová pravdu. Možná pro svou práci není dost dobrá.
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			2018 – Gartcosh

			Přestože Karen s Jimmym přijeli na forenzní jednotku v Gartcoshi skoro v devět, Karen předtím ani na chvíli nezaváhala a přijala telefonický hovor, který pronikl její malomyslností. Lilo jako z konve, ale v tuhle večerní hodinu našel Jimmy místo k zaparkování poblíž vchodu. „Vidíte poučení pro příště?“ poznamenal Jimmy, když kráčeli chodbou k Tamsinině laboratoři. „Budu sem vždycky jezdit v tuhle denní dobu. Ušetřím si patnáctiminutové objíždění parkoviště. Následované kilometrovou chůzí od silnice poté, co to vzdám.“


			„Očekává se od nás, že budeme šetřit planetu a jezdit autobusem.“

			Jimmy si odfrkl. „Jakým autobusem?“

			„Přesně.“

			Tamsin na ně čekala v malé kanceláři vedle hlavní laboratoře. „Máte štěstí, lidi. Vidíte tuhle malou krásku?“ Ukázala na široký monitor na stolku vedle pracovního stolu. Od ostatních monitorů ho odlišovala jediná věc, protože seděl na podsaditém černém plastovém soklu se slotem pro USB vepředu.

			„Vypadá to jako monitor,“ řekl Jimmy.

			„Už chápu, proč jste se stal detektivem vrchním inspektorem,“ poznamenala Tamsin. Cvakla vypínačem a obrazovka ožila. Tamsin rychle zadala údaje, které po ní systém vyžadoval – svoji identifikaci, číslo případu, a když byla požádána o jméno vyšetřujícího, napsala „Detektiv vrchní inspektor James Hutton“. Pak ze zásuvky vyndala sáček na důkazy s mobilem uvnitř a přes dno sáčku do něj zastrčila kabel, který připojila k USB portu.

			„Tenhle nádherný kousek jsme dostali před pár dny. Pokud bude skutečně umět to, co se píše na obalu, objednáme jich dalších čtyřicet. Práce s nimi je velice jednoduchá a není ani zapotřebí forenzního technika. Připojíte telefon a tohle monstrum se dostane přes ochranu heslem a vytáhne z telefonu všechna data do posledního.“ Poklepala na monitor a objevil se na něm seznam všech položek v telefonu. Kontakty, odchozí a přijaté hovory, textové zprávy, maily, aplikace a další.

			„Jen tak?“ Karen tomu těžko dokázala uvěřit. „Nestáhla jste to předem?“

			„Ano, ale to mám zazálohované jinde. Chtěla jsem vám ukázat, jak přístroj pracuje v reálném čase, a to je telefon Dandy Muirové. Tohle zařízení naprosto změní naši práci tady na digitální forenzní analýze. Projede ochranami jako nůž máslem. Už nebudete čekat půl roku, než dostanete data z telefonu. A jak jsem řekla, po celé zemi jich bude rozmístěno čtyřicet. Je to sakra hotový zlatý důl.“ Tamsin se rozjařeně usmála.

			„Budeme muset nějak zajistit, abyste s tím nešla na Facebook a nevypustila data zadními vrátky,“ zavtipkovala Karen.

			Tamsin na ni vyplázla jazyk. „Nepracuje to na síti. Je to samostatný prvek. Ta data se musí přesunout na flešku nebo vypálit na disk.“

			„Tak co nám Dandyin telefon nachystal?“ zajímal se Jimmy.

			„Zkontrolovala jsem všechno, co následovalo po čase, který jste mi udali jako Kareninu monumentální intervenci. Páni, ta ženská ale psala nudné maily. Jenže nic o Hendersonových. Ani pípnutí. Ani nikomu nehlásila, že k nim půjde. Nejvíc se tomu blížila textovka synovi, kde mu sdělovala, že má v ledničce pizzu k večeři, že se vrátí pozdě a že nemá zapomenout na úkoly.“ Udělala obličej. „Nejsou to zrovna poslední slova, jaká by člověk od matky rád slyšel.“

			„Tak proč jsme tady? Pokud nikomu neřekla, co slyšela od Karen, a nikomu neřekla, kam jde nebo proč?“

			Tamsin se usmála a zavrtěla hlavou. „Bože, vy malověrní. Neskončila jsem maily a textovkami a skutečným minimem sociálních médií. Jsem lepší, Jimmy.“ Klikla na ikonu Audio/hudba. „Ať poslouchá hudbu, kde chce, tady to není. Má tu nějaké audioknihy a několik playlistů, za které by se styděla i moje babička. A pak ten nádherný malý klenot.“

			Přiložila jemně prst vedle souboru identifikovaného pouze řadou čísel. „Jste připraveni?“

			„Vy ale umíte člověka rozrajcovat,“ poznamenala Karen.

			„Kdybych měl takové připomínky já, stěžovala byste si na mě,“ zabručel Jimmy. „Tak do toho, Tamsin, poslechněme si to.“

			Aktivovala soubor. Chvilička ticha, pak kroky, potom tlumené: „Ano, Willow, už jdu.“ Poté rytmické šustění. Tamsin stiskla pauzu.

			„Takže Dandy na svém mobilu spustila nahrávání. Strčila si ho do kapsy, zavolala na Willow a spěchá za ní. Hádám, že zrovna přijely k domu Hendersonových a Dandy se zdržela, aby nastavila telefon.“ Tamsin znovu pustila přehrávání.

			Další šustění, pak sotva dokázali porozumět Dandy, jak se ptá: „To je jeho auto?“

			Pak Willow, jejíž hlas zněl, jako by přicházel zpod hladiny. „Jo, musel vyměnit beamer za seat. Trochu si pohoršil.“ Chřestění klíčů.

			Něco nesrozumitelného z úst Dandy, pak: „… si otevřít?“

			„Je to můj dům, Dandy.“ Další neidentifikovatelné zvuky, pak změna akustiky. Rázný zvuk podpatků na parketách krát dvě.

			Mužský hlas: „Co tu sakra chceš?“ Jasně a zřetelně.

			„Přišla jsem získat zpátky svůj dům,“ odpověděla Willow. Pak nějaký rachot. Potom se kvalita zvuku změnila. Bylo mnohem těžší rozeznat slova.

			Dandy něco říkala, pak zakřičela: „… odlož ty nože!“

			Opět Logan Henderson. Tlumeně. Víc než jeden hlas zároveň. Něco jako: „Odlož ty zatracený nože.“

			Zmatená směs výkřiků a jekotu, zlostný řev, uprostřed toho zadunění těla, které dopadlo na podlahu. Pak Dandyin hlas, přehlušující šarvátku kvílivým nářkem. Zazněla i slova, ale zadrmolená.

			Potom rozhodně výkřik Dandy. „Ale ne! Ne!“ Dandyin výkřik. Nezřetelné ženské hlasy. Zmatený klapot podpatků na podlaze. Dandy zakřičela něco nesrozumitelného. Šustot, náhlé žuchnutí, pak ticho.

			„To je všechno,“ ozvala se Tamsin. „Řekla bych, že dopadla na zem a ten náraz vypnul nahrávání. Pomůže vám to?“

			„Rozhodně říkala ‚nože‘, že jo?“ To promluvila Karen. „Dandy určitě řekla ‚nože‘, množné číslo.“

			„Těžko si tím můžeme být jistí,“ prohlásil Jimmy s vážnou tváří. „Ale mám taky takový dojem.“

			„Máme lidi, kteří tu nahrávku dokážou vyčistit,“ ujistila je Tamsin. „Vsadím se, že vám budou schopní dodat scénář toho, co se dělo v kuchyni. Ale souhlasím s Karen: slyšela jsem ‚nože‘.“

			Jimmy přikývl. „No, doufejme, že odborníci seberou Willow Hendersonové vítr z plachet. Pak nebude třeba trápit Amenu. Díky, Tamsin.“

			„Nebojte se. Nakonec bychom to získali i ze starého systému. Ale tenhle malý zázrak představuje ohromný rozdíl. Výsledek je okamžitý a jasně srozumitelný.“ Pohladila vršek monitoru, jako by to byl oblíbený domácí mazlíček. „Po tom tu vždycky toužíme.“

			Jimmy napodobil Tamsin. Jemně stroj pohladil. „Můžete mi ten soubor poslat?“

			„Už jsem to udělala,“ odpověděla, podařilo se jí působit zároveň drze i mile.

			Déšť se zklidnil, Jimmy a Karen se vraceli k autu. „Vypadá to, že ji najisto dostanete. To jsem moc ráda,“ přiznala se Karen. „Necítím se ale o nic míň provinile. Kdybych do té věci nestrkala nos, Dandy Muirová by ještě žila.“

			„Nesmíte uvažovat takhle, Karen. Bude vás to paralyzovat. Podívejte se na to jinak: Logan Henderson bude žít. Kdybyste se do toho nevložila, mohl teď být mrtvý.“

			„Tohle není žádné kupčení, Jimmy. Nemůžu se zbavit pocitu, že jsem to mohla zvládnout líp. Phil by nějakou cestu našel.“

			„Myslím, že Phil by se zachoval přesně tak jako vy. Určitě. Nestavte ho na piedestal, Karen. Byl to dobrý polda, ale ani ti nejlepší z nás nedojdou pokaždé ke správnému výsledku. Jste zatraceně dobrá policistka. Phil na vás byl nesmírně pyšný a byl by na vás pyšný dál.“

			Karen vrtěla hlavou. „Myslíte? Mám tenhle týden na svědomí dva mrtvé. Měla jsem McCartneyho držet na kratším řetězu a měla jsem si promluvit s Loganem Hendersonem, ne s Dandy Muirovou.“

			„A já vám měl věnovat větší pozornost, když jste mi říkala, co řekla Willow Hendersonová. Měl jsem rozpoznat znamení a sám Logana varovat. Není to jen o vás, Karen. Jak jsem řekl, dřív nebo později při téhle práci zpětně uvidíme, že jsme něco udělali špatně. Nemůžete udělat nic jiného než to hodit za hlavu a pokračovat v dalším případu.“

			Karen si povzdechla. „Ten další případ přináší úplně jinou sadu problémů,“ řekla a myslela na Hamishe Mackenzieho.

			„Jo, ale ty můžou počkat do zítřejšího rána. Nikdy nevíte, co na vás bude čekat.“

			Karen se suše zasmála. „Při mé smůle? Nejsem si jistá, jestli to chci zjistit.“
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			2018 – Edinburgh

			Byla to jedna z nocí, kdy se Karen vyhýbal spánek. Začalo to docela nadějně. Když ji Jimmy vysadil před domem, byla unavená do morku kostí a odpadla jako podťatý strom, jakmile se dotkla matrace. Ale netrvalo to dlouho. Krátce po třetí se jí ve snu rozdrnčel budík a vynořila se ze spánku, grogy a dezorientovaná. Převrátila se a snažila se upadnout zpátky do spánku, ale v mozku jí to šrotovalo, nevyhověl jejím pokusům uspat ho. Přes Kareniny nejlepší záměry jí do myšlenek pronikal Hamish Mackenzie.

			Kolem tři čtvrtě na čtyři to vzdala, natáhla na sebe džíny a včerejší košili. Vypila šálek čaje z rebarbory a zázvoru a vyrazila do ulic. Není to tak dávno, co našla skupinku Syřanů, kteří se choulili kolem koše na oheň pod železničním mostem. Jenže ti teď mají vlastní kavárnu a ostatní obyvatelé noci se buď kradmo vyhýbali očnímu kontaktu, anebo byli příliš unavení, aby se cestou do práce nebo z práce starali o své okolí. Nicméně to je v pořádku. Takhle nic neruší revizi případu Joeyho Sutherlanda v její hlavě. Strategie pomalu nabývá na obrysech.

			Kličkovala zadními uličkami a bočními ulicemi od břehu k široké dopravní tepně Queen Street a pak zamířila do kanceláře, po jedné straně měla soukromé zahrady halasící zpěvem ptáků, po druhé impozantní georgiánské budovy. Když míjela konečnou na York Place, vyjížděla z ní právě první tramvaj dne, odvážela hrstku rozespalých dělníků se slepenýma očima směrem k letišti. Zastavila se na rohu Picardy Place, rozmýšlela se. Mohla by zajít domů, vysprchovat se a dát si snídani. Nebo se může vplížit do práce, ještě než se stanice úplně probudí, a naskočit do dne. Možná se na ni přes noc s nějakou informací obrátila Amy Shulmanová. Nedostatkem této varianty je, že ještě nikde není otevřená žádná kavárna. Ani Starbucks neotevře dřív než za hodinu.

			„Nejsem přece závislák,“ řekla nahlas. „K přemýšlení nepotřebuju kávu.“ Téměř se jí podařilo přesvědčit samu sebe, a vydala se dolů z kopce. Když zahýbala na Gayfield Square, od policejní stanice vyrazilo auto a pokračovalo dolů směrem od ní. Bylo jí povědomé, ale nedokázala si ho zařadit. Pokud v něm sedí Psí suchar, míří alespoň, co se Karen týče, správným směrem.

			Procházela hlavní chodbou, v níž se nesla ozvěna. Na policejní stanici bylo mrtvo. Noční směna se stáhla z dohledu, snažila se neschytat na poslední chvíli nějaký nový úkol, a denní směna ještě nenastoupila se svými rolkami se slaninou a bulvárními plátky. Nebyl tu nikdo, kdo by ji obtěžoval nebo stíral pohledem za to, co se stalo na prahu stanice.

			Karen se přihlásila k poště, snažila se držet optimismus na uzdě. Soudíc podle toho, jak v poslední době postupují její případy, divila by se, kdyby Amy Shulmanová byť jen začala pátrat, natož aby předvedla nějaké výsledky.

			Díkybohu se mýlila. První položkou v doručené poště byl mail od policistky z Milwaukee. S přílohami. Karen ho rychle otevřela a přečetla si zprávu.

			Dobrý den, detektive Pirieová,

			vaše vyšetřování mě doopravdy zaujalo. V mé jednotce nemíváme příležitost vyšetřovat staré případy, takže pro mě bylo velice zajímavé vidět, jak na to jdou odborníci.

			Předně vaše Shirley O’Shaughnessyová. Tu bylo opravdu snadné najít. Připojuju kopii jejího rodného listu. Zjistíte z něj, že se její matka narodila jako Clare Geraldine Burkeová. Nevdala se, ale jako Shirleyin otec je uveden James O’Shaughnessy a dítě dostalo jeho jméno. Vzhledem ke skutečnosti, že dědeček po Jamesově smrti odvezl Clare a Shirley do Hamtramcku, jsem usoudila, že by mohlo stát za to ověřit si u mých kolegů v Michiganu, jestli nebudou schopní dodat nějaké vodítko ke Clare nebo jejímu otci.

			Takže se ukázalo, že se Clare narodila v Hamtramcku v roce 1951. (Naskenovaný rodný list v příloze.) Její otec se jmenoval Arnold Burke. Říkala jste, že jeho vnučka údajně odstartovala podnikání z dědictví po něm, což nutně znamená, že byl tou dobou už mrtvý. Zkontrolovala jsem i tohle a zemřel v listopadu 1994. (Naskenovaný úmrtní list v příloze.)

			V tuto chvíli mě to začalo velice zajímat. Proto jsem zavolala do soudní budovy v Hamtramcku a zeptala se, jestli mají kopii závěti Arnolda Burkea. A haleluja, měli. (Sken přiložen.) A jak uvidíte, dům a auto odkázal své dceři Clare. A milované vnučce 20 000 dolarů jako podporu při studiu. V té poslední vůli je podivná věta. „Pokud výše zmíněná Shirley O’Shaughnessyová najde indiány, odkazuji jí i je.“ No, nemám nejmenší tušení, co to znamená, a pokud vy to víte, budu vám zavázána, když ukojíte moji zvědavost!

			Jak jsem řekla, vzbudila jste ve mně zvědavost, a to i ta poslední vůle. Proto jsem zavolala do místní knihovny, kde jsem narazila na přátelskou knihovnici, která prošla novinami, aby zjistila, jestli si Arnold Burke nevysloužil nějaký nekrolog nebo úmrtní oznámení. A podívejme se, je tu napojení na vaši jurisdikci. Poslali mi kopii a i tu přikládám.

			Doufám, že vám moje informace pomůžou. Určitě bych se ráda dozvěděla, jak celá věc dopadla.

			Srdečně zdravím

			Amy Shulmanová (detektiv)

			Karen si text musela přečíst dvakrát, aby se ujistila, že nesní. Amy Shulmanová byla úspěšnější, než Karen očekávala, a tak rychle sepsala mail, kterým jí to dala najevo, a slíbila, že ji bude informovat o dalším vývoji situace. Pak si stáhla a vytiskla přílohy a posadila se, aby si je v klidu prošla.

			Rodný list a úmrtní list nenabízely nic víc, než co už Amy zmínila. S nekrologem to bylo jiné.

			ARNOLD BURKE (7. září 1920 – 7. listopadu 1994)

			Arnieho Burkea, jehož úmrtní oznámení jsme zveřejnili v tomto týdnu, dobře znali všichni, kdo byli zaměstnáni ve staré továrně Dodge v Hamtramcku. Arnie pracoval jako šéf ochranky závodu od roku 1948 až do svého odchodu do důchodu v roce 1990 a proslavil se tím, že vedl velmi dobře zorganizovanou a efektivní skupinu. Rád se zúčastňoval soutěží ve střelbě na terč a získal celou řadu ocenění po celém státě.

			V posledních letech se zajímal o historii automobilového průmyslu v Michiganu a v Hamtramcku vedl místní skupinku, která sbírala materiály o továrnách a nahrávala osobní výpovědi lidí, co v nich během let pracovali. Pan Burke pravidelně vystupoval v rádiu WDTK, brával posluchače na výlety pamětí zpátky do počátků výroby automobilů.

			Narodil se v Saginaw jako prostřední syn Agnes a Patricka Burkeových. V roce 1941, když vypukla válka, pracoval jako automechanik a dobrovolně se přihlásil do armády Spojených států. Po dokončení výcviku okamžitě odjel lodí do Evropy. O své vojenské službě nikdy do detailů nemluvil, jen zmínil, že se pohyboval v týlu nepřítele. Jeho matka byla Francouzka a jako chlapce ho naučila mluvit plynně francouzsky. Rodina později zjistila, že pana Burkea zrekrutovali do Úřadu pro strategické služby a že pracoval v utajení v Antverpách v Belgii, kde se stal klíčovým agentem v boji proti nacistické okupaci. Později byl za svou válečnou činnost vyznamenán.

			Poté co kanadská armáda město osvobodila, byl pan Burke převelen do Skotska, kde krátce pracoval na Vysočině v roli školitele, než se v roce 1945 vrátil domů. Jeho dcera Clare, která ho přežila, nám řekla: „Táta nebyl vychloubačný člověk, ale z toho mála, co nám o své válečné službě řekl, jsme pochopili, že za sebou má pěkně děsivé zážitky. Jsem na něj nesmírně pyšná.“

			Pana Burkea přežila i jeho vnučka Shirley, která studuje ve Skotsku na počest dědečkovy lásky k této zemi.

			Nekrolog zakončily údaje o obřadu. Podrobností nebylo mnoho, to je pravda, ale vyplnily důležitou mezeru ve skládačce případu, kterou Karen pomalu dávala dohromady. Arnie Burke chtěl něco přivézt z Evropy, něco, co skončilo v brašnách jednoho z indianů, které Austin Hinde a jeho kamarád zakopali v rašeliništi na Vysočině. Z nějakého důvodu to nikdy nezískal zpátky. Ale zanechal své vnučce dost vodítek, aby skrýš identifikovala.

			Karen se ve svých úvahách dostala právě sem, když do místnosti vešel Jason. Při pohledu na ni div neupustil rolku se slaninou. „Jak to, že jste tady?“ vyhrkl.

			Vrhla na něj hraný přísný pohled. „Pracuju tady.“

			„Já vím, ale je sotva sedm. Obvykle tu takhle brzo nebýváte.“

			„Ani vy,“ zdůraznila nikoli nelogicky.

			„Chtěl jsem v klidu sepsat hlášení. Mělo to být příjemné překvapení. Těšil jsem se, že vám udělám radost.“ Zklamaně sklopil zrak k podlaze.

			Karen byla okamžitě plná pozornosti. „Něco jste zjistil?“

			Jason přikývl. „Ano. Měla jste pravdu. Skutečně na ty tři měsíce mezi tím, kdy naposledy zahlédli Joeyho a než oficiálně převzala vlastnictví, karavan odstavila.“

			„Chci to slyšet celé do nejmenších podrobností. A pak si zas vy poslechnete, co nám přišlo z Ameriky. Jedeme, Jasone.“ Pohlédla na hodinky. „Zasloužíme si pořádnou snídani. Kašlu na výdaje, pojďme naproti do Glasshousu, vypleníme jim bufet.“

			„Cože? Snídaně v hotelu? Když ani nejsme mimo město?“

			„Máme za sebou mizerný týden, Jasone. Myslím, že máme nárok na trochu drobné radosti. Vypovíme si vzájemně svoje příběhy a pak začneme plánovat.“
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			2018 – Edinburgh

			Když Karen s Jasonem dorazili do jídelny, byla prakticky prázdná, a tak jim přidělili stůl s perfektním výhledem na Calton Hill. Jason se kolem sebe rozhlížel s neskrývaným potěšením. „V životě jsem tu nebyl,“ prohlásil.

			„Jednou jsme tu s Philem přespali. Konala se tu svatba jeho sestřenice a nechtělo se nám potom vracet do Fifu.“ Karen ta vzpomínka zarazila, ale okamžitě si uvědomila, že ostrou bolest prvotního žalu konečně otupil čas. Dokázala si teď kromě hořké příchuti užít i příjemné stránky vzpomínek.

			Jason prozkoumával jídelníček. „Můžu si dát uzeného sledě?“ zeptal se, vzrušením se proměnil v malé dítě, které vzali na výlet.

			Když Karen viděla nabídku jídel, vzpomněla si, že přinejmenším dva dny pořádně nejedla. Rychle po něčem hrábnout v běhu je v pořádku, ovšem z téhle příležitosti hodlá vytěžit maximum. „Dejte si, co se vám zlíbí. Já se napřed vrhnu na bufet a potom si dám úplnou skotskou snídani. Najíme se a pak si promluvíme,“ prohlásila rozhodně, odstrčila židli a zamířila ke kontinentální straně bufetu.

			Někdy později museli oba uznat, že už nemůžou. Jason lítostivě hleděl na polovinu skotské ranní rolky plněné rakouským uzeným sýrem a vajíčkem natvrdo. „Nejsem si jisý, že bych to do sebe dokázal nacpat. Myslíte, že by si toho všimli, kdybych si zbytek zabalil do ubrousku a strčil do kapsy na později?“

			Karen obrátila oči v sloup. „To myslíte vážně?“

			„Máma vždycky říká: ‚Nevyhazuj to, může se ti to hodit,‘“ prohlásil na svou obranu.

			„Já měla za to, že to zpívali Pretenders. Tak mi povězte, co jste zjistil.“

			Jason se kolem sebe rozhlédl, nenápadně jako dvouleté dítě, a zastrčil rolku v ubrousku do kapsy saka. „Dostal jsem takový nápad. Řekl jsem si, že místo hledání kempů, kde si lidi všimnou, když v karavanu nikdo nebydlí, by možná dávalo větší smysl zaparkovat ho na místě, kde se karavany prodávají nebo pronajímají.“

			„To byl dobrý nápad.“ Skoro to myslela vážně. „A tam někde jste našel to, co mi udělá radost?“

			„Ta-dá!“ udělal Jason a vytáhl obálku. Pyšně ji podával Karen.

			Otevřela obálku a objevila fakturu přinesenou z Mobilních domů Bellfield, pečlivě zastrčenou do průhledných desek. Pozorně ji četla, všimla si data. „Hotová fantazie!“ řekla měkce. „Přinejmenším nám bude muset zodpovědět několik závažných otázek. Ale myslím, že zatím ještě nenastal vhodný čas. Budeme potřebovat víc munice, než půjdeme na někoho, kdo má takové konexe.“

			„Když to říkáte, šéfko. A co jste objevila vy?“

			Seznámila ho se vším, co se dozvěděla od Amy Shulmanové. „Nevím co a ani proč, ale myslím si, že si Arnie Burke do těch brašen něco uložil. Patrně se domníval, že ty motorky odvezou zpátky do Ameriky jako tolik ostatního materiálu. Jenže dědeček Alice Somervilleové a jeho kamarád se k nim nějak dostali a zakopali je. Předpokládám, že netušili, že se v nich něco skrývá. A ať už byl důvod jakýkoli, Arnie se k nim v té době nemohl dostat.“

			„Tak proč se pro ně nevrátil později?“ zajímal se Jason.

			„Možná to zkoušel. Zkoušel a neuspěl. Nezapomínejte, že když vloni v létě Alice s Willem ty motorky hledali, nedokázali je najít.“

			„Ale pokud je nedokázal najít Arnie, jak se to mohlo podařit Shirley?“

			To byl dobrý postřeh. „Nevím, Jasone. Možná Arnie později získal lepší informaci, ale už byl moc starý na to, aby se odjel hrabat v bažinách na Vysočině. Proto celou tu záležitost předal Shirley a řekl jí, ať jde a sama si získá svoje dědictví.“

			Přikývl. „To dává smysl.“

			„Arnie byl v Antverpách,“ přemýšlela Karen nahlas. „Co víme o Antverpách?“

			Jason se zatvářil prázdně. Pak se mu obličej rozjasnil. „Royal Antwerp FC byl první fotbalový klub zaregistrovaný v Belgii,“ hlásil. „Manchester United s nimi má smlouvu o výpůjčce hráčů.“

			Karen zasténala. „Prokristapána, Jasone. Co to má společného s naším případem?“

			Zrudl. „No, nic, šéfko, ale ptala jste se, co vím o Antverpách, a tohle je všechno, co o nich vím.“

			Povzdechla si. „Dobrá.“

			„A co víte o Antverpách vy?“

			„Vím jednu věc, jednu jedinou, a ta se netýká fotbalu. Myslím na něco, co se dá sehnat v Belgii a je to velice malé a snadno přenosné, ale nesmírně cenné.“

			Přes Jasonovu tvář přelétl výraz paniky. „Nemáte na mysli čokoládu, že ne?“

			Rozesmála se. „Ne, nemám na mysli čokoládu. Diamanty, Jasone. Diamanty. Antverpy jsou jedním z nejvýznamnějších center obchodu s diamanty na světě.“

			Zamračil se. „Dobře. Jenže jak to sedí k motorkám a Joeymu Sutherlandovi a tomu všemu?“

			„Víme, že Arnie Burke za druhé světové války pracoval v Belgii jako tajný agent pro armádu Spojených států. V těch dobách s diamanty obchodovali především Židé. Většina z nich nejspíš zahynula v koncentračních táborech a vsadím se, že si nacisté pomohli k tolika jejich diamantům, jak to jen šlo. Není možné, že když město padlo do rukou Spojenců, byl Arnie s Němci natolik zadobře, že se dostal k některým z diamantů, které ukořistili?“ Karen mluvila pomalu, za řeči si hledala cestičku.

			Jason váhal, propracovával se Kareninou teorií, dokud ji nepochopil. „To dává smysl. Takže vy si myslíte, že Arnie své vnučce řekl, kde to zboží najde?“

			„To se nejspíš nikdy nedozvíme, Jasone. Ale ať už to Shirley O’Shaughnessyová zjistila jakkoli, využila svaly Joeyho Sutherlanda, aby se k těm diamantům dostala. A pak ho zabila.“

			Jason si lokl čaje a podrbal se na hlavě. „Jak víme, že ty diamanty získala? Pokud to vůbec byly diamanty.“

			„Ze dvou věcí,“ odpověděla Karen. „V prosinci devadesát pět měla dost peněz na to, aby si mohla ve veřejné dražbě v hotovosti koupit dům v Leithu.“ Jason se chystal něco namítnout, ale Karen zvedla ruku, aby ho zarazila. „Musela mít hotovost, protože žádná banka by nepůjčila tolik peněz nemajetné studentce ze zámoří. Takže ty peníze někde musela vzít.“

			„To je jedna věc,“ uznal Jason. „A ta druhá?“

			„Vykopala jenom jednu motorku. Kdyby v ní ty diamanty nenašla, musela by vykopat obě.“

			Svitlo mu. „A kdyby vykopala obě a diamanty by nezískala, nemohla by začít s podnikáním.“

			„Správně.“

			Jason si nalil další čaj a zamíchal do něj dvě vrchovaté lžičky cukru. Tvářil se zadumaně. „Ale nevíme najisto, že to skutečně byly diamanty. To jen hádáte, ne?“

			Karen si povzdechla. „Ano, jen hádám. Ale něco to být muselo. A diamanty dávají největší smysl.“

			„Ale jak to zjistíme?“

			„Nevím. Potřebuju si promluvit s někým, kdo se vyzná v diamantech.“

			„Co chcete ode mě?“ Znělo to obezřetně.

			„Dvě věci. Chci, abyste zjistil, kde bydlel Hamish, když žil v Americe. A abyste si znovu promluvil s Ruarim Mackenziem a pokusil se z něj vymámit seznam těžkých atletů, kteří se kolem něj pohybovali v roce devadesát pět, a promluvil si s nimi. Zjistěte, jestli někdo z nich neviděl Joeyho Sutherlanda po hrách v Invercharronu v pětadevadesátém.“

			Obličej se mu rozjasnil ještě víc. Tohle byl druh rutiny, jakou se Jason dobře naučil. „O co jde s Hamishem Mackenziem? Měl jsem za to, že jsme dospěli k závěru, že patří k těm hodným.“

			Karen si povzdychla, v očích ztrápený výraz. „Musíme prověřit všechny možnosti. Abychom se zase nenechali napálit. Napadlo mě, že přes to, co nám řekl, jeho prarodiče o motorkách zakopaných na jejich pozemku možná věděli. Co my víme, Arnie Burke mohl napsat všem majitelům půdy v okolí, snažil se zjistit, kde ty motorky jsou. Co když se o tom Hamish dozvěděl a měl k němu dostatečně blízko na to, aby ho zkontaktoval? Řekla bych, že by musel bydlet někde poblíž. Byl tehdy teprve teenager, nemohl mít moc prostředků, aby cestoval kdovíjak daleko. Ale co když je právě on tím chybějícím článkem? Co když získal podíl na kořisti Shirley O’Shaughnessyové a po letech ty peníze použil na svoji první kavárnu?“

			Jasonovi spadla čelist a vytřeštil oči. „Vy si myslíte, že je do toho zapletený? Já měl za to, že se vám líbí.“

			„Líbil. Líbí. Ale to neznamená, že v tom není až po uši. Řekl, že se přestěhovali do Ameriky, když jeho táta dostal práci na Stanfordu. Ale je možné, že do školy nechodil v Kalifornii. Prostě to ověřte, Jasone. Pro klid mé duše.“ Protože věděla, že už jí jednou zalhal. Musí si být jistá, že to nebylo kvůli tomu, aby odvrátil pozornost od jiných, závažnějších nepravd.
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			1995 – Edinburgh

			Shirley O’Shaughnessyová studovala mapu a listy papíru, které pokrývaly její stůl, a tiše se uchechtla. „Mám to!“ V hlase jí zaznívalo klidné uspokojení. Na tuhle chvíli čekala ode dne, kdy odjížděla z Hamtramcku do Edinburghu. Pamatuje si, jak táhla kufr přes obývák, kde na svém nastavitelném křesle ležel dědeček, pohlcený přehráváním nějakého prastarého zápasu.

			Vzhlédl. „Víš určitě, že máš všechno, co tam budeš potřebovat?“

			„Jo, myslím, že jo.“

			„Jak jen si poradíme s ucpaným odpadem v kuchyni?“ povzdechl si.

			„Velice zábavné,“ opáčila s jemným sarkasmem. „Ten tvůj smysl pro humor mi bude chybět.“

			„Skoti mají vlastní druh humoru, Shirley. První dva týdny se budeš v jednom kuse urážet a myslet si, že jsou to hrozní zmetci, ale pak ti dojde, že si dělají legraci.“

			„Budu to mít na paměti, dědo.“

			„Pojď sem a posaď se. Potřebuju si s tebou o něčem promluvit.“ Vypnul televizi a ukázal na pohovku.

			„Dědo, o klucích vím úplně všechno,“ škádlila ho Shirley, nicméně se posadila. V průběhu let si ověřila, že dědeček nemarní její čas hloupými kázáními.

			„Vím, že jsem celá léta hodně mluvil o době strávené ve Skotsku. Školil jsem se tam a cvičili mě pro život za nepřátelskou linií. Ale jeden příběh jsem ti nevyprávěl. A teď si ho musíš poslechnout.“

			„To zní vážně.“ Z jeho obličeje vyčetla, že jde o závažnou věc.

			„Víš, že mě ta rakovina dostane, viď?“

			„Budeš s ní bojovat. A vyhraješ.“ Řekla to proto, aby přesvědčila sebe stejně jako jeho.

			„Oba víme, že to není pravda. Mám tak nanejvýš rok…“

			„Ještě není pozdě, můžu ten odjezd do Edinburghu odložit,“ namítla. Ne poprvé.

			„Nechci, abys to udělala. Nechci tě tady ke konci. Mám tvou mámu a to stačí. Jenže tohle je nejspíš poslední příležitost, kdy ti můžu něco říct.“

			„Dobře. O co jde?“

			A pak jí pověděl o těch diamantech. Jak je našel v sejfu v kanceláři poté, co ji Němci vyklidili. Jak je schoval do brašny na motorce a co s motorkami udělali Kenny Pascoe a jeho kamarád. Jak mu Kenny předal plánek, když věděl, že umírá na tuberkulózu. Měla podezření, že výraz v jejím obličeji vypovídá, nakolik nepravděpodobně celá ta věc zní.

			„Proč ses pro ně nevrátil?“ Zmateně na něj zírala.

			„V padesátých letech jsem se tam třikrát vrátil,“ odpověděl unaveně. „Projel jsem křížem krážem celý terén, ve kterém probíhal výcvik. I širší okolí. Nedokázal jsem to místo najít. Našel jsem třeba tři body, které podle plánku seděly, ale čtvrtý byl na nesprávném místě. Když mi Kenny plánek poslal, zapomněl se zmínit, kde přesně to je.“ Natáhl se pro obálku, která ležela na stole vedle něj. „Tady je ten plánek. A tady dopis s řadou čísel na zadní straně. Netuším, co znamenají ani jestli vůbec s tím plánkem souvisí. Ale ty jsi chytrá mladá dáma. Možná uspěješ tam, kde jsem selhal.“

			S těžkým srdcem obálku převzala. Věděla, že to bude poslední věc, kterou jí kdy dá, a měla pocit, jako by jí svěřoval úkol jako středověký král ve hře na hrdiny Dungeons and Dragons. Slíbila, že se ze všech sil vynasnaží, ale až doteď neuspěla.

			Četla knihy o šifrování. Trávila čas s matematiky. Snažila se dodat smysl číslům coby odkazům na mřížky v mapách. A jako poslední pokus se dokonce připojila ke spolku vlastivědných vycházek, protože se její členové chystali na pěší výlet do Wester Ross. A na tomto velice nepravděpodobném místě našla odpověď. Po sobotní odpolední procházce v Pentlands si několik lidí zašlo do hospody a Shirley si všimla, že jeden z mužů zapisuje pro druhého dvě řady čísel. Dvě řady po sedmi číslicích.

			„Co to je?“ Promluvila tak ostře, až oba ztuhli, překvapení a provinilí jako školáci přichycení při prohlížení nemravných fotografií.

			„To je zeměpisná šířka a délka,“ odpověděl jeden. „Snažíme se něco připravit do soutěže.“

			„Vysvětlete mi to,“ požádala je.

			„Podle obecných zásad se udává zeměpisná délka a pak šířka. Stupně, minuty a vteřiny s přesností na jedno desetinné číslo. Tady je čtyřicet tři stupňů, dvě minuty, pět celých tři vteřiny.“

			Odhodlaně hleděla na čísla. „Jak poznáte, jestli severní nebo jižní?“

			„Obvykle bývá na konci N nebo S. A pro délku E a W. To už je součást té soutěže. Musíš se sama rozhodnout, ke kterému bodu se to vztahuje.“

			Vyskočila, naklonila se přes stůl a políbila ho na ústa. Pak byla pryč, nechala za sebou nedopitý drink a studenta s otevřenými ústy.

			Týden věnovala každou volnou chvilku tomu, aby zjistila, co jsou skutečné souřadnice a co falešná stopa. Ale teď se konečně dívá na odpověď. Pro dědečka to přišlo příliš pozdě. Nicméně pro ni ne. Shirley má své sny a teď i prostředky k jejich uskutečnění téměř na dosah. Nechá za sebou něco trvalejšího, než se kdy podařilo komukoli z celé rodiny.

			Zbývá jen vymyslet, jak ty zatracené motorky dostane ze země. I tady se jí rýsoval nápad. Přes léto ji jedna ze spolužaček pozvala na návštěvu svého domova v Braemaru. Její rodina ji s sebou vzala na slavné skotské hry, kterým předsedala samotná královna. Což bylo už samo o sobě dost úžasné. Bylo to stejné, jako kdyby se prezident objevil na stadionu Tigerů, aby sledoval hru.

			Shirleyinu pozornost – kromě královské rodiny s tartanovými plédy, jež měli rozložené na kolenou stejně jako všichni obyčejní lidé, kteří soutěž sledovali – zaujali těžcí atleti. Připadali jí jako dar od boha. Tihle chlapi nebyli jenom dostatečně silní na to, aby udělali, co potřebovala, od bratra své přítelkyně se dozvěděla, že se vlastně živí tím, jak jezdí od města k městu a předvádějí svou sílu. Jak těžké může být přemluvit jednoho z nich, aby pro ni odvedl nějakou práci?

			A bude mít nervy zajistit, aby potom nepromluvil?
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			Michael Moss navrhl Karen schůzku v Centru současného umění na Sauchiehall Street. „Ve tři musím být v garnethillské synagoze,“ vysvětlil jí po telefonu. „Takže tam by se mi to hodilo nejlíp. Mají tam pěknou kavárnu.“

			Karen na tomhle konci centra Glasgow nebyla celé roky. Umělecká škola oblast vždycky nějak poznamenala, ale teď Karen přišlo, že si studenti ulice přímo zkolonizovali. V představách viděla, jak Sauchiehall Street ožije večer, když se studentské byty a koleje vyprázdní a bary a kebabárny se naplní klientelou, odhodlanou využít svoji poslední příležitost k nezodpovědnosti.

			Jenže v tuhle odpolední hodinu lidé chvátali, kapuce naražené na hlavu v ochraně před deštěm. Nemohla jim to mít za zlé; byl to den, kdy každý toužil dostat se co nejrychleji pod střechu. Karen by se klidně podepsala pod názor východního pobřeží, že v Glasgow vždycky prší. Nedokázala pochopit, proč místní dialekt, který má čtyřicet výrazů pro opilce, neuvádí stejný počet pro druhy deště. Možná jsou všichni příliš opilí na to, aby si toho všimli.

			Kavárna byla poloprázdná a Karen zvolila stůl pro dva u jedné z postranních stěn. Posadila se čelem ke dveřím a vyhlížela Michaela Mosse. „Budu na sobě mít černý pršiplášť a černý vepřový klobouk,“ řekl jí. Musela si na internetu najít, jak přesně vypadá vepřový klobouk.

			Mosse našla stejným způsobem. Hledání obchodníků s diamanty ve Spojeném království ji dovedlo k Londýnskému diamantovému indexu, který se prohlašoval za svaz, v němž je sdružena většina obchodníků s diamanty. Tihle lidé nakupovali a prodávali kameny, broušené i nebroušené, a dodávali je klenotníkům. Na seznamu členů figuroval i Michael Moss z Glasgow, tak mu zavolala. „Jsem už napůl v důchodu,“ upozornil ji. „Ale moc rád vám pomůžu, pokud to bude v mých silách.“ A tak si dohodli schůzku.

			Karen hřbetem ruky zakryla zívnutí. Probděná noc ji začínala dostihovat. Nevěřila, že by ji toto setkání mohlo posunout byť jen o jediný krok kupředu k usvědčení Shirley O’Shaughnessyové, ale momentálně to byla jediná cesta, po které může jít. Zatímco se znepokojovala tím, co Jason případně odhalí ohledně Hamishe Mackenzieho, přihnal se do místnosti starší muž. Černý pršiplášť působil dojmem, jako by jej šil přímo na míru jeho vysoké hubené postavě návrhář kostýmů pro nějaký velkofilm nebo film noir. Vlál za ním v elegantních záhybech a zřaseních, jež se vytvářely při každém jeho kroku. Klobouk byl opravdu vepřový, ale vyrobený z černé kůže, která jako by pohlcovala světlo a proměňovala vršek jeho hlavy v jakýsi inverzní vesmír. Přímo letěl. Jiné slovo by jeho pohyb nevystihovalo.

			Karen zvedla ruku a váhavě na něj zamávala. Vstala, aby se s ním přivítala. „Pan Moss?“

			„A vy jste určitě detektiv vrchní inspektorka Pirieová.“ Dodal Kareninu titulu plnou váhu, vzal její ruku a sklonil se nad ni. „Doufám, že nečekáte dlouho.“ Obličej měl kostnatý, tvořila ho soustava ploch, byl bledý jako jemný pergamen středověkého rukopisu. Oči měl hnědé jako lískové oříšky, zvětšené obrovskými brýlemi s kostěnými obroučkami. Karen se už od pohledu líbil.

			„Jste velice dochvilný,“ pochválila ho. „Dovolte mi, abych vám přinesla kávu.“

			„Jen sklenici perlivé vody, prosím. Po poledni už si kávu nemůžu dopřát.“

			Zašla k pultu, a než se vrátila, sundal si kabát a klobouk. Interesantně stříbřité vlasy měl přistřižené těsně u hlavy, připomínaly kůži činčily. Na sobě měl světle šedý oblek s košilí barvy dřevěného uhlí a nápadnou kravatu s extravagantními víry růžové a purpurové barvy. Na malíčku se mu leskl diamant ve zlatém pečetním prstenu. Karen očekávala ortodoxního Žida v tradičním oděvu, jaké viděla na fotografiích z antverpské diamantové čtvrti, ale byla ochotná uznat, že se stala obětí vlastních předsudků.

			Otevřela lehkou konverzaci. „Děkuju, že jste souhlasil se schůzkou.“

			„Jsem zvědavý. Říkala jste, že bych vám možná mohl být schopný pomoci s jedním z vašich starých případů?“

			Přikývla. „Uvědomuju si, že jde o málo nadějný pokus. Ale občas je to jediná možnost, kterou máme. Jsme přesvědčeni, že na podzim roku devatenáct set devadesát pět jedna mladá Američanka prodala větší množství diamantů. Nevím ani, jestli k prodeji došlo ve Velké Británii, ale hádám, že ano.“

			„Broušené nebo nebroušené?“ přerušil ji.

			„Ani to nevím. Domníváme se, že diamanty byly uloupeny v Antverpách na konci druhé světové války a zůstaly skryté až do roku devadesát pět. Mám podezření, že byly ukradeny nacistickým důstojníkům, ti předtím oloupili židovské obchodníky s diamanty, které poslali do koncentračních táborů.“

			„Velice zajímavé. Nikdo se nechce spolčovat s lidmi, co zbohatli na kamenech takové provenience. A čím bych vám podle vás mohl být nápomocný?“ Napil se vody, zkoumavě si Karen prohlížel nad okrajem skleničky, ani nemrkal jako obezřetná ještěrka.

			Karen chápala, na jak ožehavé půdě se nachází. Ať diamanty od Shirley O’Shaughnessyové koupil, kdo chtěl, z dohody v dlouhodobém horizontu profitoval. I když o jejich původu nic nevěděl, stejně si manipulací s nimi zašpinil ruce. „Musela to být hodně neobvyklá transakce. Nedokážu si představit, že by do kanceláří obchodníků s diamanty chodilo hodně mladých blonďatých Američanek s pytlíkem diamantů. Chápu, že už je to dávno, ale určitě je možné, že by si takovou věc některý z vašich kolegů zapamatoval.“

			Elegantní pokrčení rameny. „Možné to je. Jak říkáte, nejde o věc, k níž by docházelo každý den. Můžu vám s absolutní jistotou říct, že já tím obchodníkem, co kameny koupil, nebyl. Ani jsem nikdy o podobném obchodu neslyšel. Je nás ovšem hodně a s detaily svých obchodů se jeden druhému moc nesvěřujeme. V co ode mě doufáte?“

			„Netuším, jak vaše organizace funguje. Mohl byste se poptat kolem? Zjistit, jestli si někdo takový obchod nepamatuje?“

			Opřel si loket o stůl a bradu o pěst. „Máme systém pro vzájemnou komunikaci. Je pro nás důležité umět si rychle předat informace v případě, že došlo ke krádeži nebo k nějakému podvodu.“

			„Myslíte si, že byste ten systém mohl využít pro mě?“ Pomyslela si, že ji nechává, aby si to odpracovala.

			„Nevidím důvod proč ne. Čas od času ho používáme k šíření informací od policie.“ Vytáhl z kapsy malý blok Moleskine a stříbrnou mechanickou tužku. „Mohla byste se mnou znovu projít detaily?“

			„Mezi zářím a Vánoci roku devadesát pět,“ odpověděla Karen. Nalistoval na prázdnou stránku a zapsal si poznámku. „Mladá blonďatá Američanka prodávala balíček kamenů.“

			Psal, mumlal si pod vousy: „Broušené nebo nebroušené.“ Vzhlédl a jejich pohledy se střetly. „Povíte mi její jméno?“

			„Ne. Nechci, aby jakoukoli informaci, která vzejde z tohoto vyšetřování, ovlivnil předsudek.“

			„To je rozumné. A člověk taky musí brát v úvahu urážku na cti,“ usmál se křivě. „Víc mi toho říct nemůžete?“

			Karen zavrtěla hlavou. „Chytáme se stébel, pochopte.“

			„Pokud máte jen stébla, co jiného bych pro vás mohl udělat?“ Dlouze se napil vody. „Jak vám tahle informace pomůže? Co vyšetřujete?“

			Karen opravdu nechtěla případ probírat, ale někdy musíte něco málo poskytnout, abyste hodně získali. „Jde o vraždu. Před třiadvaceti lety zastřelili jednoho muže. Máme podezření, že motivem byly diamanty.“

			„Krádež diamantů?“

			Lítostivě se usmála. „To zrovna ne. Spíš znovunalezení než krádež. Je mi líto, ale víc vám skutečně říct nemůžu.“

			„Vy mě napínáte, paní vrchní inspektorko.“

			„To jsem neměla v úmyslu. Ale pokud z celé věci něco vzejde, slibuju, že vám vylíčím celý příběh.“

			Zdvořile uklonil hlavu. „Beru vás za slovo. A teď…“ Odstrčil židli a zvedl se. „Jdu domů rozeslat zprávu svým kolegům. Ozvu se okamžitě, jakmile se něco dozvím. Pokud se něco dozvím.“ Nasadil si klobouk, vklouzl do kabátu a zmizel ve víru černě.

			Mnohem později toho večera se Gerry McCartney na břehu Airthrey Loch choulil pod stromem, který mu poskytoval nedokonalou ochranu a kapalo z něj, čekal na Ann Markieovou a jejího foxteriéra. Odpoledne si s ní zkoušel domluvit schůzku, ale sekretářka ho odbyla. „Zástupkyně šéfkonstábla se domnívá, že dokud s vámi nebude ukončeno disciplinární řízení, nebylo by vhodné, aby se s vámi setkala. Pokud s ní chcete komunikovat, navrhuje, abyste to udělal písemnou formou.“

			Zuřil. Udělal všechno, oč ho požádala, a teď se od něj při prvních náznacích potíží distancuje. Nechala ho povlávat ve větru, protože to byla nejlepší volba, jak se vyrovnat s tou hloupou přehnanou reakcí Billyho McAfeeho na novinku, že pustili Barryho Plummera. McCartney jen chtěl, aby McAfee udělal scénu a aby se o Karen špatně psalo v novinách. Nenapadlo ho, že tomu člověku totálně přeskočí a Plummera zabije. Kdo mohl něco takového předvídat? Takové věci se tu běžně nedějou. Tohle je Skotsko, ne nějakej zatracenej Texas.

			Jenže Markieová mu ani nedala šanci vysvětlit, čeho se snažil dosáhnout. Šlo jí jen o to, aby si zachovala čisté ruce. Předhodila ho vlkům a to bylo svinstvo.

			Přesto se domníval, že by se mu mohlo podařit situaci zvrátit. Ať už ho Markieová na staré případy odložila z jakéhokoli důvodu, musí teď platit stejně jako předtím. Nevěděl, a bylo mu to jedno, proč chce Markieová shromáždit dostatečné množství špíny na Praštěnou KP, aby ji mohla stáhnout ze starých případů a přiřadit jí takovou práci u stolu, která by jasně hlásala, že její kariéra nikam nepovede. Nicméně to skutečně chce a možná by si mohl koupit cestu zpátky za tvrdou měnu informace.

			V brzkých ranních hodinách se vplížil na Gayfield Square, počkal si na střídačku dopravní patroly a vklouzl dovnitř, když nová směna vycházela ven. Pořád měl kód ke dveřím jednotky starých případů. Z podivných poznámek na Karenině korkové nástěnce a kousků papíru na stole Zrzavého nindži se mu podařilo vydedukovat, že kvůli vraždě Joeyho Sutherlanda prověřují ženu jménem Shirley O’Shaughnessyová. A že Shirley O’Shaughnessyová je tváří kampaně za bytovou iniciativu skotské vlády.

			Její zatčení pro vraždu bylo podle jeho soudu přesně to, co by Ann Markieová chtěla utnout v zárodku. Poslední věc, po které by toužila, je naštvat politiky.

			Teď má něco, díky čemu může smlouvat. Už potřebuje jen tu samotnou ženskou. Čas plynul a ona se neobjevovala. Dvacet minut se táhlo. Má mokré nohy a nos tak studený, že ani nedokáže rozeznat, jestli mu z něj kape, nebo jestli je to déšť. Zatracená ženská i ten její pes.

			Čeho je moc, toho je příliš. McCartney se šoural zpátky k autu jako chodící hromádka neštěstí. Nějak už se protluče víkendem a pak najde Markieovou a přiměje ji, aby ho vyslechla. Bude zpátky v sedle dřív, než si jeho žena vůbec všimne, že ho suspendovali. Ukáže Pirieové, co to znamená být polda.
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			Víkend se nekonečně vlekl. Karen neměla po čem jít, a byla neklidná a rozmrzelá. Hamishe přesunula až na začátek týdne a pustila se do dlouho odkládaného generálního úklidu bytu. A tak než nastalo pondělní ráno, nemohla se dočkat akce. Do Aleppa dorazila několik minut před osmou a posadila se ke svému oblíbenému stolu v zadní části místnosti. Miran jí jako vždycky přinesl kávu a na talířku místo obvyklého pistáciového rohlíčku malé kolečko máslové sušenky. Karen ji vzala do ruky, tázavě povytáhla obočí. „To je nějaká novinka,“ poznamenala.

			Miran se uchechtl. „Asimilujeme se.“

			„Pokud nepřestanete vyrábět i vlastní cukroví,“ zahuhlala. Rozhlédla se kolem sebe, ověřovala si, že jí nic neuniklo. „Amena tu dneska ráno není?“

			„Matka šla na kontrolu do nemocnice, tak Amena musela odvést děti do školy. Potřebujete s ní znovu mluvit?“

			„Ne, právě naopak. Chtěla jsem jí vyřídit, že vrchní inspektor Hutton má novou sadu důkazů, což znamená, že pravděpodobně nebude potřebovat, aby Amena svědčila u soudu. Ale je jí moc vděčný za pomoc.“

			Miranovi se uvolnila ramena. „To je dobře. Bála se, víte?“

			„Vím. A je mi to moc líto.“

			Poklepal jí na rameno. „Ale je důležité promluvit. I to víme.“ A byl pryč, odešel obsloužit další zákazníky.

			Karen otevřela laptop a připojila se k Wi-Fi. Jako první krok automaticky navštívila schránku pošty a ranní bulletin skotské policie. Rychle přehlédla hlášení a žádosti o informace, pak její pozornost upoutalo jméno Psího sucharu. Zástupkyně šéfkonstábla Markieová pronese klíčový projev, stálo v záhlaví. Karen klikla na odkaz a četla:

			Zástupkyně šéfkonstábla Markieová dnes na ředitelství Europolu v Haagu pronese klíčový projev o pokračující spolupráci mezi skotskou policií a Europolem ve světě po brexitu. Zdůrazní důležitost udržování blízkého vztahu s našimi evropskými kolegy v boji proti mezinárodnímu zločinu.

			Se zbytkem keců se neobtěžovala. Hlavní bylo, že je Markieová přinejmenším na jeden den mimo zemi. Vědět, že ji dnes nemůže zaskočit, byl bonus. Vrátila se ke své poště a příjemně ji překvapilo, že následující zpráva přišla od Michaela Mosse. Řádek předmětu byl prázdný. Nicméně když mail otvírala, srdce se jí rozbušilo nadějí.

			Dobré ráno, detektive vrchní inspektorko Pirieová, četla.

			Minulý týden bylo milé setkat se s Vámi a fascinující získat trochu vhledu do Vaší práce na starých případech, v oblasti, která mi vždycky přišla obzvlášť poutavá. Po našem rozhovoru jsem obeslal členy Londýnského diamantového indexu s minimální nadějí, že Vám poskytnu nějakou pomoc. Nicméně jsem rád, že jsem se mýlil. A tohle je odpověď, kterou jsem včera pozdě večer dostal od jednoho z našich členů:

			————Forwarded message————

			From: David Cohn: dcohn86@gmail.com

			To: Michael Moss: giffnock73856@gmail.com

			Re: Pomoc ve věci neobvyklého prodeje v roce 1995

			Nazdar, Michaeli. Jsem rád, že jste se ozval, byť s tak podivnou žádostí. Nevím, jestli jde o to, co ta Vaše policistka hledá, ale Váš dotaz probudil něco v mých vzpomínkách. Nejspíš si to nepamatujete – jak byste mohl? –, ale v roce 1995 obchod dosud vedl můj otec, přestože se zákazníky jsem jednal spíš já. Byl jsem tváří Cohn Diamonds, pokud se to tak dá říct. Takže ať kameny přišel prodat kdokoli, jednal jsem s ním v první řadě já.

			Pokud se mám spoléhat pouze na svou paměť, nemůžu být přesný, co se týče data, ale vybavuju si mladou blonďatou Američanku, která přibližně v té době přinesla balíček nebroušených diamantů. Všechny měly vysokou kvalitu, především proto si je pamatuju. Většina z nich byla čirá nebo jen velmi slabě zabarvená a měly velmi málo kazů. Pokud se nemýlím, koupili jsme je přibližně za 150 000 liber.

			Jistě budete chtít víc podrobností, ne jen takové mlhavé vzpomínky. Budeme mít úplné záznamy o prodeji. Jak to nepochybně praktikujete i Vy, při uzavírání obchodu trváme na řádném dokladu totožnosti – pasu nebo řidičském průkazu – a na údajích o bankovním spojení stejně jako na původu zboží. V roce 1995, předtím než jsme všechny předváděcí místnosti a kanceláře opatřili bezpečnostními kamerami, jsme používali skrytý fotoaparát, kterým jsme pořizovali fotografie všech potenciálních prodejců. Tento mail odesílám z domova, ale až zítra ráno přijdu do práce, zkontroluju všechny naše záznamy.

			Můžete mi poslat kontakt na dotyčnou policistku, abych mohl kontaktovat přímo ji, pokud se moje neúplná vzpomínka ukáže jako přesná?

			Přeji vše nejlepší Vám i Vaší rodině

			David Cohn

			Dovolil jsem si Davidovi předat Vaši mailovou adresu a číslo mobilu. Je to naprosto spolehlivý chlap – asi před deseti lety převzal rodinnou firmu a několik let je členem rady Londýnského diamantového indexu. Cohnovi mají skvělou pověst pro svou bezúhonnost a diskrétnost. Vážně Vás v tomto ohledu nemohlo potkat větší štěstí v tom, s kým jednáte.

			Přeji Vám hodně úspěchů při řešení té Vaší staré vraždy.

			S upřímným pozdravem

			Michael Moss

			Bylo to až příliš krásné, aby to mohla být pravda. Určitě v Londýně v roce 1995 prodávala diamanty jediná mladá blonďatá Američanka? Karen si na displeji zkontrolovala čas. Ještě není ani čtvrt na devět. Bude se muset přimět, aby ještě chvíli krotila svou netrpělivost. Jediným lokem polkla zbytek kávy a zamířila ke dveřím. Všechny frustrace posledních dní z ní spadly, když se vynořila na Duke Street a v dohledu se kolíbal autobus číslo 25. Dala se do klusu a podařilo se jí doběhnout na další zastávku s rezervou několika vteřin. Chtěla si být jistá, že pokud by zavolal David Cohn, bude v kanceláři, a ne na půli cesty po Leith Walk, kde by její pozornost odváděl dopravní ruch.

			Než několik minut před devátou dorazil Mentol, korzovala místností. Byla nabitá neklidnou energií, strašně zvědavá, co jí ten obchodník s diamanty řekne. „Co se děje?“ zeptal se Jason, hlas na hraně paniky. Podala mu třicetivteřinovou verzi. I to stačilo k tomu, aby mu spadla čelist. „Páni!“ bylo jediné, na co se zmohl.

			„Ještě bychom se neměli vzrušovat.“ Karen uklidňovala samu sebe stejně tak jako jeho. „Jak pokračujete se svým domácím úkolem?“

			Jason vytáhl blok. „Podařilo se mi najít šest dalších těžkých atletů, kteří se zúčastňovali soutěží v roce devadesát pět.“ Vzhlédl, udělal obličej. „Žádný z nich si nepamatoval detaily. Všichni byli posedlí vlastními výkony. Nevěnovali moc pozornosti tomu, kdo další ten den soutěží, pokud je neporazil. Ale všichni shodně tvrdí, že Joey skutečně zmizel ze scény, a čtyři z nich se dokázali dobrat roku devadesát pět. A to sedí s tím, co mi řekli na asociaci skotských her. Nikde není sebemenší stopa po tom, že by se Joey Sutherland zúčastnil nějaké další události po hrách v Invercharronu, a nikdy si neobnovil registraci. Je možné, že závodil v cizině, ale i tak si chlapi, se kterými jsem mluvil, myslí, že to by na něj někdo někdy narazil a zjistil by, co stálo za jeho zmizením.“

			„Dobrá práce. Sice to definitivně nedokazuje dobu smrti, ale nepřímo ji to podporuje.“ A teď ta těžší otázka. Ležérně se zeptala: „A co Mackenzie? Zjistil jste něco?“

			Zrudl. „Trochu jsem si zalhal. Říkal, že studoval na Edinburské univerzitě, ne? Tak jsem zavolal na tamní studijní oddělení, předstíral jsem, že jsem z ministerstva vnitra a že kontroluju imigrační status zámořských studentů. Teda že samozřejmě vím, že Mackenzie je Skot, a ne Američan, ale že si myslím, že když studoval v Americe, mohlo by jít o situaci, kterou by si někdo z imigračního mohl chtít vyjasnit.“

			Karen užasla. Takový podfuk by byl hoden její vychytralosti. „A co vám řekli?“

			„Podle přihlášky na univerzitu chodil na střední školu Palo Alto. Co se týče vzdělání, nikdy se neocitl kdekoli poblíž Michiganu. Není důvod domnívat se, že se setkal se Shirley O’Shaughnessyovou. Zadejte si do Googlu jejich jména vedle sebe. Nenajdete tam ani společnou fotku z charitativního večera. Žádná z jeho kaváren nestojí na pozemku její společnosti. Myslím, že je čistej, šéfko.“

			Velikost její úlevy ji překvapila. Večer bude moct sedět při jídle u stolu proti němu a nebude se muset dohadovat, jestli není spoluviníkem vraždy. Ne, zašeptal malý šťouravý hlásek v její hlavě, on je jen jiným druhem nečestného lháře.

			Než stačila odpovědět, zazvonil jí mobil. Oba se polekali a pohlédli na sebe, napětí ve tvářích. Karen skočila po telefonu. „Detektiv vrchní inspektorka Pirieová,“ ohlásila se rezolutněji, než měla v úmyslu.

			„Dobré ráno, paní vrchní inspektorko. Tady David Cohn z Cohn Diamonds. Michael Moss se vám patrně zmínil, že vám možná zavolám.“ Ten hlas byl velice přesný lehký tenor. Kareninu uchu zněl jako londýnský, není ovšem žádným expertem na nuance jižních přízvuků.

			„Ano, děkuju vám, pane Cohne. Moc si vaší pomoci cením. A samozřejmě i vašeho času.“

			„Není zač. Už dřív jsem měl příležitost pomáhat policii. To je riziko povolání při našem druhu práce, obávám se.“

			„Patrně ano, když jsou diamanty tak cenné a tak snadno přenosné.“

			„To ano. A v nevybroušeném stavu není vždycky snadné je rozlišit. Michael mi řekl, že se zajímáte o náš nákup z roku devatenáct set devadesát pět, je to tak?“

			„Ano. Někdy mezi polovinou září a polovinou prosince, pokud mám být přesná.“

			„A prodávající byla mladá blonďatá Američanka?“

			„Domníváme se, že ano.“ Karen se vyjadřovala stejně opatrně jako on.

			„Matně jsem si na transakci, která odpovídá tomuto popisu, vzpomněl, a proto jsem dneska ráno přišel do práce o něco dřív, abych se podíval do našich záznamů. Vedeme si hodně obsáhlé záznamy, paní vrchní inspektorko. Je pro nás velice důležité, aby na našem podnikání neulpělo sebemenší podezření. Neschvalujeme praní peněz a velmi se snažíme být při našich obchodech přepečliví.“ Teď mluvil skoro jako pedant.

			„To je velice chvályhodné. Kéž by všichni byli jako vy, pane Cohne.“ Karen zakoulela očima směrem k Jasonovi. Snažila se krotit nedočkavost. Poslední, co by chtěla, bylo Cohna znervóznit. „A našel jste ve svých záznamech něco, co by odpovídalo vzpomínce, která se vám vybavila?“

			„Těší mě, že můžu odpovědět ano.“ Ozval se zvuk šustícího papíru. „Středa dvacátého sedmého září devatenáct set devadesát pět. Koupili jsme větší množství nebroušených diamantů neobvykle vysoké kvality za sto sedmdesát tisíc liber. Prodávající přišla zvenčí, což je okolnost, při níž jsme obzvláště opatrní. Předložila americký pas, michiganský řidičský průkaz a studijní průkaz Edinburské univerzity. A samozřejmě údaje o bankovním účtu, abychom jí mohli poslat platbu.“ Odmlčel se, vychutnával si tu chvíli. „Odpovídá to vašemu očekávání, paní vrchní inspektorko?“

			Karen sotva dokázala promluvit. „Ano,“ vymáčkla ze sebe. „To tedy ano. A jméno?“

			„Shirley O’Shaughnessyová.“
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			2018 – Edinburgh

			Bylo to jméno, které Karen chtěla slyšet, ale přesto sotva dokázala uvěřit svým uším. „Shirley O’Shaughnessyová?“ zopakovala. Jason se usmíval od ucha k uchu a vztyčil oba palce.

			„Přesně tak,“ potvrdil jí Cohn. „Očekávala jste, že uslyšíte tohle jméno?“

			„Doufala,“ odpověděla Karen. „Dokážete si vzpomenout, zda jste se ptal, jak k těm diamantům přišla?“

			„Ano. Abych byl upřímný, její odpověď jsem si nepamatoval, dokud jsem se ráno nepodíval do složky. Řekla, že jí diamanty odkázal dědeček, který nějaký čas předtím pracoval v Antverpách. Prý svoje výdělky investoval do kamenů. Předpokládal jsem, že kvůli tomu, aby se vyhnul placení daní.“

			„Věříme, že ty diamanty skutečně pocházejí z Antverp,“ upřesnila Karen. „Ale ne jako výsledek nějaké investice. Domníváme se, že je dědeček O’Shaughnessyové ukořistil v době osvobozování města. Pracoval jako dvojitý agent pro americkou rozvědku. Všechny detaily jsou zatím poněkud nejasné.“

			„Kdyby se zmínila, že to bylo za války, samozřejmě bychom ty kameny odmítli koupit.“ Cohna se zjevně dotklo, že byl napálen právě tímto konkrétním způsobem. „Než se obchodníci s diamanty stali oběťmi holokaustu, připravili nacisté mnoho z nich o majetek. Vždycky jsme velice opatrní na kameny, které by mohly být lupem. Jenže příběh té dívky působil věrohodně a byla to velice sebevědomá mladá dáma. Teď, když jsem si pořádně osvěžil paměť, si dokážu velmi jasně vybavit její podobu.“

			„Když už mluvíme o její podobě… V mailu panu Mossovi jste se zmínil, že jste lidi, kteří vám přišli prodat diamanty, potajmu fotili. Vyfotili jste i tuto ženu?“

			„Ano, samozřejmě. Fotografii máme založenou ve složce spolu s kopiemi jejích dokladů. To právě spustilo moji paměť.“

			Bylo to skoro příliš krásné na to, aby to mohla být pravda. „Můžu doufat, že byste tu složku okopíroval a poslal mi ji?“

			„Vždycky rádi pomůžeme policii. Zadám sekretářce, aby to hned vyřídila.“

			„Skutečně jste nám neuvěřitelně pomohl. Ale budu vás muset požádat ještě o jednu věc. Budeme od vás potřebovat formální výpověď o tom, co jste mi řekl. Promluvím si s kolegy z Metropolitní policie a požádám je, aby si s vámi domluvili schůzku a prošli s vámi vaše vzpomínky na setkání se Shirley O’Shaughnessyovou. Budou také potřebovat originály z vaší složky. Časem je dostanete zpět, ale možná si budete chtít pořídit kopii pro vlastní potřebu.“

			„V tom nevidím žádný problém. Budu očekávat jejich telefonát. Jednu věc jste mi ovšem nevysvětlila, paní vrchní inspektorko. Váš zájem o tuto konkrétní věc. Zdá se mi, že vynakládáte hodně úsilí kvůli nějaké možné nacistické válečné kořisti. Obvykle musíme kompetentní orgány hodně nutit, aby podobné případy řešily.“

			„Je mi líto, ale musím přiznat, že diamanty jsou sice významnou součástí mého případu, ten ale není o nich. Domníváme se, že když se Shirley O’Shaughnessyová snažila ke kamenům dostat, byl zavražděn jeden muž, a to řeším. Chápu, že jedna vražda není moc ve srovnání se šesti miliony, ale moje jednotka přistupuje ke každému životu stejně.“ Uvědomovala si, že to vyznívá jak pokrytecky, tak defenzivně, ale nevěděla, jak jinak situaci vysvětlit, aniž by se toho neznámého člověka nějak dotkla.

			Když odpověděl, zazníval v jeho hlase vřelý tón. „To rád slyším. Pokud v tohle nepřestaneme věřit, stane se cesta k šesti milionům snazší.“

			„Jsem ráda, že na to pohlížíte takhle, pane. Pokusím se sehnat někoho z Metropolitní policie, aby vás kontaktoval ještě dnes. Je to tak v pořádku?“

			„Nemám v diáři nic, co by nešlo přesunout. Předpokládám, že pokud to s případem půjde tak, jak doufáte, dojde k soudnímu přelíčení?“

			„Takový je plán.“

			„V tom případě se těším, že se s vámi setkám, až přijdu podat svědectví. Bude mi potěšením. Tak na viděnou, paní vrchní inspektorko.“

			Jakmile se Karen rozloučila, zavýskla radostí. „Myslím, že jsme ten případ rozlouskli, Jasone! Musíme se poradit, co máme a kam nás to zavede, ale napřed musím zařídit, aby se z Metropolitní sešli s Davidem Cohnem. Jděte a přineste nějakou kávu, já mezitím sestavím seznam otázek, které mu mají na záznamu položit.“ Mávnutím prsty ho vypoklonkovala a obrátila se k počítači. Krok za krokem dávala dohromady otázky, které případu neznalé detektivy provedou všemi klíčovými body. Potřebuje, aby svou práci odvedli dobře. Je to základ pro její debatu se státním zástupcem. Musí mít jeho souhlas ještě předtím, než půjde s plnou parádou zatknout Shirley O’Shaughnessyovou. Pokud jde o někoho, kdo má přátele na vlivných místech, musí si být naprosto jistá, že stojí na pevné zemi. A Karen je silně odhodlaná donutit vraha Joeyho Sutherlanda, aby zaplatil za jeho smrt.

			Než se Jason vrátil, měla otázky hotové a byla zabraná do konverzace s detektivem ze Scotland Yardu, jehož by ani vlastní matka nemohla označit za ochotného. „Tohle je vyšetřování vraždy,“ zdůraznila, rty pevně semknuté.

			„Jo, ale jak sama připouštíte, ne zrovna aktuální,“ oponoval.

			„To neznamená, že případ odsunete stranou. Žádám vás o dva důstojníky maximálně na dvě hodiny, aby sepsali prohlášení…“

			„A to je další věc,“ přerušil ji. „Proč potřebujete dva moje důstojníky? Myslíte si, že se musí držet za ruce, když dělají něco tak jednoduchého?“

			„Nejde o kompetentnost vašeho týmu.“ Chtělo se jí dodat „ty vymatlanče“, ale udržela se. „Jde o skotský zákon. Pro každý důkaz, který bude předložen u soudu, vyžadujeme řádně podepřené tvrzení. Proto tady všechno děláme ve dvojicích. To proto, aby se snížil veškerý výskyt prvku ‚on řekl, ona řekla‘ ve svědectví.“

			„Ach, pro živého boha,“ hudroval. „Nechápu, proč musíte mít sakra jiný právní systém. Všichni jsme součástí stejné země.“

			Prozatím, pomyslela si Karen. „Vím, že je to nepraktické, ale tak to prostě je. Řekla jsem tomu svědkovi, že se mu dnes ozvete. Jde o důležité svědectví, bez něhož nemůžu provést zatčení, takže bych vážně ocenila, kdybyste našel způsob, jak to zařídit. Doufala jsem, že se nám to podaří vyřešit na úrovni vrchních inspektorů. Opravdu se mi nechce hnát to výš…“ Slova byla vlídná, ale tón neponechával prostor pro diskusi.

			„Poslyšte, uvidím, co se dá dělat. Dva moji mládenci svědčí dnes dopoledne u Nejvyššího soudu na Strandu. To je kousek od toho vašeho chlapíka. Pokud se odtamtud dostanou ve slušnou dobu, řeknu jim, ať tam skočí a promluví si s tím… s tím Davidem Cohnem. Pošlete mi ty svoje otázky a já uvidím, jak to dneska půjde. Ale nezadržujte dech.“

			„Očekávám, že se mi ozvete.“ Ukončila hovor. Potřásla hlavou směrem k Jasonovi. „Povídejte mi něco o mistrech vesmíru! Ti břídilové tam dole si myslí, že jsou jediní pořádní policisté v zemi. Nikdo nemůže mít případ stejně důležitý, jako je ta jejich nejtriviálnější práce.“

			„Můžeme alespoň zatím pracovat s vašima poznámkama, šéfko.“ Jason před ni postavil flat white s úsměvem, který zamýšlel jako uklidňující, ale pes by se z něj dal do vytí.

			„Jo. Tak tím projděme cihlu po cihle a uvidíme, jestli máme zeď, nebo hromadu sutin.“ Karen vytáhla ze šuplíku linkovaný blok velikosti A4 a ořezala si tužky. „Začneme rokem čtyřicet čtyři. Arnie Burke je v Antverpách, kde pracuje v utajení pro americkou rozvědku. Antverpy osvobodila kanadská armáda a Arnieho poslali do Skotska. Budu předpokládat, že svůj balíček diamantů buď ukradl nacistům, nebo ho dostal jako úplatu za služby, které prokázal obchodníkovi. Ať tak či onak, skončil ve Skotsku s něčím, co potřeboval bezpečně dostat zpátky do Ameriky. Zatím souhlasí?“

			Jason přikývl. „Dává to smysl, šéfko.“

			„Od Alice Somervilleové víme, že její dědeček a jeho kamarád Kenny Pascoe byli s posádkou ve Wester Ross, a když válka skončila, dostali za úkol zlikvidovat všechno, co si s sebou vojsko neodváželo. Mezi tím byly i dvě úplně nové motorky, o nichž rozhodli, že jsou příliš dobré na to, aby je zničili. Takže je v zásadě štípli. Sbili pro ně bedny a zakopali je. Hádám – tohle je extrapolace, ale dává smysl –, že Arnie schoval diamanty do jedné z brašen motorek, protože se domníval, že pojedou do Států na stejné lodi jako on a že tam budou ve větším bezpečí než v jeho torně. Která podle toho, co vím, mohla být v libovolném okamžiku prohledána. Pak se záměry musely na poslední chvíli změnit. A Arnie zjistil, že se motorky domů vůbec vracet nebudou. Jeho plány se rozplynuly jako dým a on s tím nemohl nic udělat.“

			„Vím, že jste říkala, že tak trochu hádáte, ale jedině tak mi to dává smysl.“

			„Mně taky. Dál je to poněkud neurčité. Podle mě se Arnie pokoušel zjistit, co se s jeho diamanty stalo. Díky svým kontaktům nejspíš dokázal přijít na to, kdo je za manipulaci s motorkami odpovědný. Pamatujete si toho záhadného Američana, který se objevil ve Warkworthu těsně předtím, než Kenny zemřel? Vsadím se, že to byl Arnie Burke. Možná Kennyho smrt neproběhla tak, jak si všichni mysleli. Možná to Arnie trochu přepískl s přesvědčováním. A možná takhle přišel k tomu plánku. Ale z nějakého důvodu se ke kořisti nemohl dostat.

			Přeskočme teď k Arniemu, vyprávějícímu vnučce příběh o diamantech a o tom, jak se mu nepodařilo najít rodinné bohatství. Ušetřil dost, aby ji mohl poslat na studia do Skotska. Sdělí jí, že je na ní, aby ty diamanty našla. Předá jí veškeré informace, které má. A Shirley, která je chytrá holka, záhadu vyřeší. Jenže je tu jeden problém, že, Jasone?“

			Přikývl. „Diamanty jsou zakopané v rašelinné bažině na půdě Mackenzieových. A ona je v žádném případě není schopná získat sama.“

			„Proto se upne k výbornému nápadu, že přesvědčí nějakého těžkého atleta, aby práci odvedl za ni. Jsou silní a žijí v podstatě kočovný život, takže bude chvilku trvat, než si někdo všimne, že nadobro zmizel. Shirley je pěkná holka a nejspíš před ním zamávala podílem na kořisti a ještě k tomu zamrkala řasami. Díky svědectví Ruariho Macaulaye ji můžeme umístit vedle Joeyho do Invercharronu.

			Ať už s Joeym uzavřela jakoukoli dohodu, skončili ve Wester Ross. Joey vykope díru a otevře brašnu a haleluja, jsou tam diamanty. Jenže Shirley se nechce dělit a nechce, aby někde vykládal o jejich malém dobrodružství, proto ho zastřelí a jámu vyplní.“

			„A odjede v karavanu,“ vstoupil jí do řeči Jason.

			„Přesně tak. Má velké plány, ta Shirley. Ale nemůže začít, dokud z diamantů neuvolní likviditu…“

			„Myslíte tím, dokud je neprodá?“ Jasona tím zmátla.

			„Hm. Kdo se občas rád nepředvede, Jasone? Potřebuje hotovost a potřebuje tu správnou nemovitost, kterou by mohla zrenovovat a prodat se ziskem. Nemůže se nechat vidět s Joeyho karavanem, co kdyby ho někdo hledal, a musí si připravit papírovou stopu, která jí umožní získat legitimní vlastnictví vozu. Proto prodá diamanty – a to teď můžeme dokázat – a zadá do Evening News inzerát, aby to vypadalo, že vůz koupila zcela legálně. Hotovostí zaplatí za dům v Leithu a odstartuje cestu k dobytí říše nemovitostí, čistá jako lilie. A vsadím se, že od té chvíle nikdy neudělala jediný chybný krok.“ Zhluboka se nadechla. „Co myslíte, Jasone? Stačí to?“

			„Kde vzala zbraň?“

			„Dobrý postřeh. Podle nekrologu byl Arnie Burke výborným střelcem na terč. Shirley vyrůstala v blízkosti zbraní. V té době mohla klidně v kufru jednu propašovat. Víte, teď je těžké tomu uvěřit, Jasone, ale před jedenáctým zářím aerolinky nikdy nenapadlo rentgenovat příruční zavazadla. A i kdyby zbraň s sebou nepřivezla, bylo to před dunblanským masakrem. Mohla se stát členkou nějakého střeleckého klubu. Pokud jste tehdy měl v autě uzamykatelnou přihrádku, mohl jste z klubu odvážet zbraň na soutěže.“

			Jason jí věnoval pohled, který vypovídal, že si není jistý, jestli ho jenom nehoupe. „Vážně?“

			„Vážně. Tenkrát ani nebylo těžké dostat se k ilegálním zbraním. Mezi koncem Sovětského svazu a zákazem ručních zbraní se se zbraněmi hodně obchodovalo. Můj táta vyprávěl, že v Lochgelly byla hospoda, kde si člověk na začátku osmdesátých let mohl za padesát liber koupit českou policejní pistoli. Jenže Shirley nejspíš nemusela chodit do Lochgelly.“

			Jason se zasmál. „V Lochgelly by vyčnívala jako holý prst, kdyby se tam pokoušela koupit si drink, natož zbraň.“

			„To je pravda. Říkám si, jestli na Napieru tehdy nebyl studentský střelecký klub. Poznamenejte si to a posviťte si na to, Jasone. Nedaleko Edinburghu je taky pár střelnic. Myslím, že jedna kousek od silnice směrem na Livingston a další v Balernu. Stojí za to všechny prověřit, zjistit, jestli někde nemají záznam o členství Shirley O’Shaughnessyové. Nemá nejmenší tušení, že ji prošetřujeme, takže máme dost času si s tím pohrát a pěkně si ty informace srovnat. Zatímco budeme čekat, než nám Metropolitní prokáže službu, můžeme se pokusit posílit nepřímé důkazy. Nechci, aby nám tenhle případ vyklouzl, Jasone. Shirley O’Shaughnessyové prošla vražda Joeyho Sutherlanda. To musíme změnit.“
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			2018 – Edinburgh

			Karen nenechala Hamishe čekat záměrně. Když se ale chystala odejít z kanceláře, přistál jí v poště audiosoubor s výpovědí Davida Cohna před detektivy z Met. Měla v úmyslu zajít domů a na večeři se převléknout, ale to se nestane. Mohla ten výslech nechat na ráno; věděla, že se přes noc nepřihodí nic, co by mělo na případ jakýkoli dopad. Jenomže nedokázala odolat.

			Na nahrávce nebylo nic, co by protiřečilo tomu, co jí Cohn řekl už dřív, ale taky nic, co by výpověď rozšířilo. Nicméně to bylo v pořádku. Silná konzistentnost Cohnova prohlášení uklidňovala. Vypovídala o svědkovi, jehož verzi událostí nepůjde snadno zviklat.

			Než skončila s nahrávkou, už měla zpoždění. Přinutila se dát si práci s čerstvým nánosem rtěnky a pokusila se upravit si vlasy na dámské toaletě, pak vystřelila ven a netrpělivě podupávala na chodníku, čekala na příležitost přejít ke stanovišti taxíků, aniž by zahynula pod koly autobusu. Zhroutila se do taxíku, v duchu si nadávala. Proč ji tak rozhodila představa, že na sebe nechává v restauraci deset minut u stolu čekat nějakého muže? Ano, je to nevhodné chování, ale dokonce ani její matka by se na ni nezlobila za zpoždění, když se snaží vyřešit vraždu.

			Práce na ulici Leith Street dopravu zpomalily snad ještě víc než obvykle a za nimi následovala zácpa na Bridges a totální zastavení dopravy na Chambers Street. Pěšky bych tam byla rychleji, pomyslela si Karen. Jenže to by se na místě objevila zadýchaná a zpocená, protože by nedokázala nespěchat.

			Konečně taxík zastavil na George IV Bridge, skoro přímo naproti Perku. Karen vešla do Outsideru a rychle, než k ní přistoupí někdo z personálu, přehlédla místnost. Okamžitě uviděla Hamishe. Seděl zády ke dveřím u jednoho ze stolů u oken, která poskytovala nepřerušovaný výhled na skálu pod hradem a tísnivou siluetu jeho opevnění. Přes nejlepší úmysly se jí při tom pohledu zvedla nálada.

			Spěšně přešla místnost a lehce se dotkla jeho ramene, bez zastavení pokračovala dál a posadila se proti němu. Částečně povstal, zjevně se s ní chtěl pozdravit objetím. Něco v její tváři ho ovšem zastavilo, a znovu se posadil. „Omlouvám se za zpoždění i za to, že na sobě mám ještě oblečení do práce,“ řekla. „Na poslední chvíli se vyskytlo něco, co jsem musela vyřídit.“

			Zavrtěl hlavou. „Nemusíte se omlouvat. Vím, že vaše práce je nepředvídatelná. A říkal jsem si, že kdyby šlo o něco závažného, dala byste mi vědět. Nenechala byste mě tu sedět tak dlouho, aby každému v místnosti bylo jasné, že se na mě vykašlala partnerka.“

			Nemohla se neusmát. Zachytila jeho pohled a vnímala, jak to mezi nimi jiskří. Pak si připomněla, že ji obalamutil, a úsměv jí zmizel ze rtů. „Měl jste dobrý den?“ zeptala se pečlivě neutrálním hlasem.

			„Rušný. A příliš nudný na to, abych o něm někomu vyprávěl. A co vy? Jak pokračujete s případem Joeyho Sutherlanda? Nějaký pokrok?“

			„Pomalý.“ Zůstávala obezřetná. „Nezmínili se před vámi vaši prarodiče někdy o Američanovi jménem Arnie Burke?“

			„Ne. Je podezřelý?“

			Uchechtla se. „Stěží. Zemřel v roce devadesát čtyři. Ale možná měl s těmi motorkami něco společného v době, kdy byly zakopané.“

			„Zajímavé. Co jste ještě zjistila?“

			„Nemůžu vám nic říct. Ani jsem vám neměla říkat to, co už jsem vám řekla. Nikdy nevypusťte z úst nic, co nechcete, aby skončilo v novinách.“

			„Myslíte si, že jsem tady, protože z vás chci vytáhnout nějaké informace a prodat je do novin?“ Obličej se mu svraštil do nevěřícného poloúsměvu.

			„Nejde o nic osobního. Probíhající případy neprobírám s nikým zvenčí.“ A protože to mučilo její mysl a protože nemohla k tak důležité věci mlčet, dodala: „Ale i kdyby nešlo o tohle, nemohla bych o tom s vámi mluvit, protože vám nemůžu důvěřovat.“

			Odtáhl se, co mu židle dovolovala. Než ovšem mohl odpovědět, objevil se u nich číšník, podával jim jídelníčky a nápojové lístky a odříkával speciality. Karen si objednala sklenku prosecca. Ne proto, že by měla pocit, že má co slavit, ale protože nad tím nemusela přemýšlet tolik jako nad výběrem ginu. Hamish ukázal na poloprázdnou sklenici piva a řekl: „Ještě jednou to samé.“ Číšník zaregistroval jeho příkrý tón a stáhl se.

			„Jak jste to myslela, že mi nemůžete důvěřovat?“ Vypadal skutečně rozrušeně.

			„Jste lhář.“

			Ta slova zůstala viset ve vzduchu mezi nimi. Přimhouřil oči a po tvářích se mu rozlila temně růžová, typický případ zrudnutí. „To je docela drsné obvinění.“

			„Je docela drsné zjistit něco takového o člověku, který se vám docela zalíbil.“ Karen vystrčila bradu, vyzývavě na něj hleděla.

			„Já vážně nechápu, o čem to mluvíte.“ Naklonil se dopředu, předloktí na stole, ve tváři vážný výraz.

			„No tak, Hamishi.“ Dávala mu poslední šanci. Ale on se jí nechopil. Nic neřekl, před jejím pohledem neuhnul. Pohrávala si s náušnicí, jako by šlo o výraz neklidu. Zacukalo mu ve rtech. „Vím o té náušnici,“ řekla, hlas měkký lítostí.

			Teď zareagoval. Posadil se rovně, zabořil ruku do vousů. „A sakra,“ zasténal. „Jak jste na to přišla?“

			„Jsem detektiv, Hamishi. Živím se zjišťováním faktů. Váš barista mě poznal podle těch zatracených náušnic. Protože jste si je tam nechal poslat.“

			Na tváři se mu objevil bolestný výraz, jaký u dítěte předchází slzám. Ale na něco tak zjevného byl příliš starý a příliš sebevědomý. „Tu náušnici se mi v sifonu nepodařilo najít. A chtěl jsem vás znovu vidět.“

			„Mohl jste mi zavolat a říct mi pravdu.“

			„Bál jsem se, že by to znamenalo konec. Myslel jsem si, že byste si se mnou nechtěla vyjít, když jsem spjatý s vaším případem. Tak jsem dospěl k závěru, že potřebuju nějakou výmluvu. A ta náušnice by byla skvělá výmluva. Nemohla byste odmítnout zajít si přinejmenším na drink. Nemůžete mi mít za zlé, že jsem se snažil.“

			Příchod číšníka je opět přinutil zmlknout. Beze slova položil na stůl sklenice, zjevně postřehl atmosféru. Pak poodstoupil se slovy: „Nechám vám chvilku na rozmyšlenou, ano?“

			„To bylo scestné,“ řekla Karen.

			„Dobře, možná to nebylo správné, ale měl jsem k tomu dobrý důvod.“ Prosebně zvrásnil obočí. „Karen, utratil jsem tři sta čtyřicet pět liber, abych udělal něco špatného pro dobrou věc. Tolik jsem byl připravený riskovat, abych vás znovu viděl.“

			„No, tak to jste šťastlivec, že máte tři sta čtyřicet pět liber na to, abyste je mohl z rozmaru utratit. Hamishi, moje práce se skládá z rozmotávání lží, co lidi říkají, aby zastřeli špatné věci, které udělali. Občas jde o triviality, občas jsou to opravdu hrozné věci. Ale všechny ty lži mají jedno společné. Jsou důvodem k tomu nevěřit ničemu, co takoví lidé říkají.“ Povzdechla si. „Líbíte se mi, Hamishi. Vážně. Ale nemohl jste začít hůř, i kdybyste se skutečně snažil.“

			Poposedl si a svěsil hlavu, upřel zrak do stolu, zjevně v něm hledal odpovědi. Karen taky mlčela, čekala.

			Po chvíli zamumlal: „Chcete, abych odešel?“

			Přese všecko to doopravdy nechtěla. „Cože? Nechat vás vyklouznout z háčku?“

			Rychle se mrkl nahoru a všiml si křivého úsměvu. „Je mi to vážně moc líto. Chtěl jsem jenom, abyste byla šťastná. Nečekal jsem, že to odhalíte.“

			Zavrtěla hlavou a ušklíbla se. „Jak jsem řekla, Hamishi, jsem detektiv. I kdyby mi to Anders nevykecal, jakmile bych ty náušnice viděla pěkně vedle sebe, všimla bych si toho. Na té, co jste mi dal, je vidět, že je úplně nová. Ta moje byla škrábnutá a rub se už tak neleskl. Nebyl to špatný pokus, ale býval byste udělal líp, kdybyste si ušetřil peníze a pověděl mi pravdu.“

			„Teď mi to dochází.“ Zhluboka vydechl. „Jsem muž činu, Karen. Umím dobře řešit problémy. Většina lidí je s tím spokojená a nechává mě napravovat věci. Nevěnují moc pozornosti tomu jak, prostě berou na vědomí, že vyřeším všechno, co je třeba vyřešit.“ Suše se zasmál. „Měl jsem si to pořádně promyslet. Uvědomit si, že vaše přitažlivost spočívá právě v tom, že jste jiná. Takže dělat věci tak, jak je běžné, není způsob, jak se k vám přiblížit.“ Zhluboka se napil piva. „Chtěla byste, abych odešel pryč a zas přišel, abychom mohli začít znovu?“

			„Můžete to zkusit.“ Sledovala ho, jak vstává a proplétá se mezi stoly ke dveřím. Odcházel ulicí směrem ke Greyfriars Bobby, až zmizel z dohledu. V jednu chvíli ji přepadl pocit, že se nevrátí, a pocítila zklamání. Ale pak se znovu objevil a spěchal místností k jejich stolu.

			Položil ruku na opěradlo židle a povytáhl obočí. „Je tohle místo obsazené?“

			Uklonila hlavu, proti její vůli se jí na rtech objevil hravý úsměv. „Teď už ano.“
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			2018 – Stirling

			McCartney požádal o službičku chlápka, se kterým kdysi dávno pracoval v týmu pro závažné zločiny v Strathclydu. Teď byl jednou z kancelářských krys na ředitelství. Jedním z těch, kteří se zbavili nutnosti být opravdovým poldou. Spokojeně usazený zíral na monitory a počítal ukazatele výkonnosti. Ale tu a tam je šikovné mít někoho takového v záloze. Například když potřebujete zjistit, kdy se Psí suchar po té skvělé výpravě do Nizozemska vrátí na půdu Velké Británie.

			Nicméně se nehodlal podruhé dopustit stejné chyby. Dneska večer nevyleze z auta, dokud neuvidí, že se Markieová vydala na procházku. Pak vyrazí podél jezera opačným směrem a setká se s ní na půli cesty. Zaparkoval v přítmí nejvzdálenějšího konce parkoviště a usadil se s podcastem své oblíbené fotbalové předpremiérové show, kousku plného anarchie, klepů a surrealismu. Zrovna potřetí zařval na dogmatické moderátory, když na místo kousek od počátku cesty kolem jezera zajelo auto Markieové. Sledoval ji, jak vystoupila a vypustila psa z výklopných dveří. Dal jí pět minut a vyrazil.

			Byla jasná suchá noc, vzduch štípal, ale nikde ani náznak deště. McCartney šel rychle cestičkou, přehrával si v hlavě, co se chystá říct. Minul několik studentů, hlučných a rozjařených pitím. Nevěnovali mu sebemenší pozornost. Ani starší muž, který venčil zlatého retrívra, ani dvě ženy středního věku, hluboce zabrané do diskuse o nějaké vědecké aplikaci.

			Prošel ohybem břehu s rododendrony a v dálce zahlédl Markieovou. Zpomalil, pak se zastavil, čekal ve stínech, dokud se nepřiblížila na pouhých několik metrů. Vystoupil a svou přítomnost dal najevo slovy: „Jak bylo v Holandsku?“

			Ann Markieová udělala chybný krok a lehce zavrávorala. „Nemáte tu co dělat,“ zasyčela tichým a rozzlobeným hlasem.

			„Potřebuju s vámi mluvit.“

			„Nepochopil jste můj vzkaz? Není vhodné, abychom se viděli, dokud neskončí disciplinární řízení.“

			Pes kolem nich skákal, jazyk mu visel z tlamy, vypadalo to, jako by se smál. McCartney se nenechal obalamutit. Kdyby na to přišlo, bez mrknutí oka by na něj tu mrňavou bestii poštvala. „Nechápete to, co? Chci zpátky svou práci. Čert vem disciplinární řízení. Chci, aby všechny ty sračky zmizely. A to můžete zařídit jedině vy. To vy jste mě postavila do palebné linie, dlužíte mi to.“

			„Nic vám nedlužím, Gerry. Ano, přemístila jsem vás do jednotky starých případů, abyste mi hlásil, jak to v ní chodí, ale to je celé. Tváříte se, jako bychom spolu uzavřeli nějakou zvláštní dohodu. Víc už se mýlit nemůžete, Gerry, to mi věřte. Dokonale jste to podělal. Jeden muž je mrtvý a pro mě jste mrtvý i vy.“ Snažila se ho obejít a pokračovat dál, ale zablokoval jí cestu úkrokem stranou.

			„Ne tak rychle, Ann. Pokud jsem se od vás něčemu přiučil, je to skutečnost, že ve vašem režimu je měnou informace. A já mám pěkně šťavnatou informaci a myslím, že za ni ráda zaplatíte i s úrokem.“

			„Pokud máte informaci o zločinu, jste povinen ji předat dál. To dobře víte. Nedělejte to pro sebe horší, než už to je. Nechtějte po mně, abych to přičetla ke stížnostem proti vám.“

			Zavrtěl hlavou. „Není to informace o zločinu. Je to věc, kterou byste chtěla vědět, protože když se ji nedozvíte, budete od svých lesklých vlasů až po nablýskané boty špinavá od toho hovna, co se rozprskne ve větráku. Madam.“ Naklonil se dopředu, poslední slovo jí div neplivl do tváře.

			„A vy si myslíte, že s tou informací můžete handlovat?“ Tvářila se stejně opovržlivě, jako vyznívala její slova.

			„Vím, že můžu.“

			Markieová si ho přeměřovala pohledem. Podezíral ji, že je pod povrchem stejně vystresovaná jako všichni ostatní. „Chcete, aby obvinění z disciplinárního řízení zmizela. To je vaše cena?“

			„Jo.“

			Zavrtěla hlavou. „To zařídit nedokážu. Ta věc vzbudila příliš velkou pozornost. Maximum, co můžu udělat, je znovu vás dosadit do funkce, než bude zahájeno vyšetřování. A potom vyšetřování protahovat tak dlouho, až na něj všichni zapomenou, a pak nakonec všechno zmizí.“

			Zakroutil hlavou. To nestačí. Už jen z pomyšlení na to, jak říká ženě a dcerám, že ho suspendovali, ho bolelo u srdce. Jak by mohl vyžadovat jejich respekt, kdyby byl zdiskreditovaný v očích světa? „Potřebuju víc než jen tohle.“

			Strčila ho do hrudi, zaskočila ho tím, zapotácel se natolik, že se prodrala kolem něj. „Tak se rozlučte s nejlepší nabídkou, jakou můžete dostat.“

			„Počkejte.“ Popadl ji za paži, držel ji za rukáv. Pes zavrčel z hloubi hrdla. Markieová se mu vytrhla.

			„Rozmyslel jste si to?“ Zkřivila rty v úšklebku. Zjevně pochopila, že má navrch. „Jak můžu vědět, že to, co mi řeknete, má vůbec nějakou cenu?“

			„Protože nejsem hloupý,“ odpověděl, hlas mu stoupl frustrací. „To byste mě předně nenasadila na Karen Pirieovou, kdybyste si myslela, že mám špatný úsudek.“ Zhluboka se nadechl, snažil se uklidnit. „Poslyšte, nebudu popírat, že mi jde v první řadě o sebe, ale snažím se při tom prokázat službu i vám.“

			Markieová ho hodnotila, hlavu ukloněnou ke straně. Dohadoval se, jestli vycítila jeho zoufalství. „Tak si to poslechněme.“

			„Vrátím se zpátky do práce?“

			„To záleží na tom, co máte.“

			Dlouho proti sobě výhrůžně stáli. Pak McCartneymu poklesla ramena a uznal porážku. „To tělo v rašelinné bažině.“

			„Ten silák?“

			„Těžký atlet,“ opravil ji.

			„To je jedno.“ Pes vycítil netrpělivost své paní, tiše zakňučel a opřel se jí o nohy, dával jí tím najevo svou oddanost.

			„Má podezřelého.“

			„To je dobře, ne? Proč byste na základě toho měl smlouvat?“ Markieová, teď opatrná, od něj poodstoupila.

			„Základem smlouvání je jméno osoby, kterou se chystá zatknout.“ Odmlčel se, protahoval napětí.

			„Tohle není žádná epizoda z Line of Duty, seržante. Vysypte to.“

			„Slyšela jste někdy o Shirley O’Shaughnessyové?“

			Obočí Markieové vyletělo do perfektních oblouků. „To myslíte vážně? Jestli jsem o ní někdy slyšela? Setkala jsem se s ní. Na jedné z těch recepcí při stranických konferencích, kde všichni postávají se svými nejlepšími úsměvy a sliby. Měla spoustu plánů ohledně řešení bytové krize a politici se k ní chovali, jako by byla Mesiáš. A vy tvrdíte, že ji Pirieová chce zatknout pro vraždu?“

			„Je jedinou podezřelou, kterou má.“

			„Co Pirieovou přimělo k tomu, aby si myslela, že Shirley O’Shaughnessyová zastřelila nějakého vrhače kládou v jámě na Vysočině?“

			„V rašelinné bažině,“ opravil ji automaticky.

			„Bylo by mi fuk, i kdyby to bylo v zatraceným prasečím chlívku. Proč ji chce Pirieová zatknout za vraždu? To dočista ztratila rozum?“ V jejím hlase zachytil nadějný tón.

			„Detaily neznám. Od toho vyšetřování mě úplně odstřihla. Ale vím, že ji a Joeyho Sutherlanda vedle sebe postavila na hrách v Invercharronu, což je poslední místo, kde ho zaznamenali. A o několik měsíců později si O’Shaughnessyová koupila jeho karavan.“

			„A to je všechno?“

			„Zjevně je toho víc. Jenže já nevím o kolik víc. Začínali se tvářit čím dál tím frustrovaněji. Přiměla toho zrzavého idiota, aby lítal všude možně a snažil se zjistit, kde ten karavan parkoval v pětadevadesátým roce.“

			Markieová se mračila. „To vypadá, jako by se chytala stébel.“

			„Což nechcete, aby se dělo kolem někoho, jako je Shirley O’Shaughnessyová,“ podotkl McCartney. „Přátelé na vysokých místech a tak.“

			Skoro viděl, jak se jí v hlavě otáčejí kolečka, když zpracovávala důsledky toho, co jí řekl. „Ne,“ souhlasila zamyšleně.

			„Tak mám svou práci zpátky?“

			„Máte práci zpátky,“ odpověděla nepřítomně. „Na kriminálce v Kilmarnocku mají nedostatek lidí. Seržant odešel na mateřskou dovolenou a jeden z detektivů konstáblů si před několika dny zlomil nohu. Hlaste se tam zítra ráno.“

			„V Kilmarnocku? Děláte si srandu? Co místo v týmu pro závažné zločiny?“

			Vysmála se mu do obličeje. „To snad žertujete. Teď zmizte do Kilmarnocku a chovejte se nenápadně. Pijete v saloonu Poslední naděje, Gerry, nezapomínejte.“ Obrátila se na podpatku a odcházela, hlavu zdviženou, ramena narovnaná, pes v patách.

			Kilmarnock? Za tohle všechno zatracený Kilmarnock? Zuřivě kopl do kamene. Možná se z toho časem vyklube něco lepšího, pokud jeho informace Psímu sucharu dodá, co chtěla. A aspoň takhle nemusí přiznat svou potupu před ženou a dívat se na zklamání a pohrdání v jejích očích.

			McCartney se vracel k autu a litoval, že kdy zkřížil cestu Ann Markieové a Karen Pirieové.
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			Magie Hamishe Mackenzieho kupodivu zafungovala i podruhé. Karen prospala celou noc a ze spánku se probrala se šťastnou nevěřícností. Nějak zvládli rozpačitou cestičku kolem trapného startu večera. Než se dostali k dezertu, byli už skoro v klidu. Nicméně ne zas natolik, aby Karen přijala Hamishovo pozvání na drink do nočního baru. Prošli spolu Moundem, pak si Karen zastavila taxíka na cestu domů. Hamish měl dost rozumu, aby to akceptoval jako konec večera.


			Otevřel jí dveře taxíku, pak se sklonil a políbil ji na tvář. Měkké vousy ji zašimraly a sama se na sebe mrzela pro zabrnění touhy, která jí projela. „Zopakujeme si to?“ zeptal se, když nastoupila.

			„Byla by škoda neudělat to.“

			„Tak vám zavolám.“ Zavřel dveře, a když se taxík odlepil od obrubníku, zvedl ruku k pozdravu. Hamish se moc kál. Dělal, co mohl, aby napravil svůj přešlap, a ona soudila, že to bylo upřímné. Něco se mezi nimi děje, nemá smysl to popírat. Ale musí na to jít pomalu. Nemůže si dovolit emocionálně se oslabovat vztahem, který by nefungoval. Truchlení po Philovi je aktivní součástí jejího života. Pokud tohle Hamish dokáže pochopit, mohli by mezi sebou něco stvořit.

			A má spoustu času.

			Dobrá nálada jí nevydržela dlouho. Sotva se vysprchovala, už jí na poličce v koupelně zavibroval telefon. Karen si osušila vlasy z nejhoršího, omotala si osušku kolem těla a teprve potom vzala telefon do ruky. Zpráva zněla prostě. Fettes. Konferenční místnost 2, 9.30. Zástupkyně šéfkonstábla Markieová. Karen zasténala. „Co zas? To mě prostě nemůže nechat dělat mou práci?“

			Pro jednou se nehodlala nechat Psím sucharem rozhodit. Neměla nejmenší tušení, o čem vypovídá tenhle poslední manévr, ale byla odhodlaná nezačít ten rozhovor s pocitem méněcennosti. Pečlivě si dosušila vlasy, donutila je ke spořádanosti tubou produktu, který si koupila před třemi měsíci a sotva ho použila. Pak tónovací hydratační krém, tenká linka oční tužkou, řasenka a lehké přejetí rtů tmavě červenou rtěnkou. Napadlo ji, že si pro Psí suchar dává záležet víc než pro Hamishe. Dohadovala se, co to asi vypovídá o jejích prioritách.

			Oblíbený kostým z lehkého tmavě zeleného tvídu z outletu v Livingstonu byl ještě pořád v igelitovém obalu z čistírny. Zkombinovala ho s obyčejnou šedou blůzou a zapnula sako, aby zkontrolovala, jak celý vzhled funguje. Od doby, kdy oblečení koupila, pár kilo zhubla, ale kalhoty jí díky tomu jen lépe seděly v pase. Tentokrát nebude Ann Markieová jediná, kdo bude dobře vypadat.

			Auto nechala na parkovišti Waitrose kus od Fettes. Bude si tak moct cestou na schůzku koupit kafe. Chovej se nenuceně, tvař se, jako bys na světě neměla jinou starost, než jak ti funguje oddělení. Pokud je momentálně fungování tím pravým vyjádřením toho, jak to v jednotce starých případů chodí.

			Přišla o pět minut dřív, ale zástupkyně šéfkonstábla už byla usazená v čele konferenčního stolu. Oblečená do uniformy, která jí seděla jako ulitá, vypadala každým coulem jako profesionál. Jenže pro jednou měla Karen pocit, že se šéfce vyrovná. „Chtěla jste mě vidět,“ řekla, vešla do místnosti a zavřela za sebou dveře. Přistoupila k židli na opačném konci stolu, než seděla Markieová.

			„Telefon na stůl,“ přikázala Markieová.

			„Pardon?“

			„Telefon na stůl, chci si být jistá, že tenhle rozhovor nenahráváte.“

			Karen poslechla, ale poznamenala: „Když jsme spolu mluvily naposledy, to vy jste chtěla záznam toho, co bylo řečeno. Můžu i já vidět váš telefon, madam?“

			Markieová zvedla telefon. „Jak vidíte, vrchní inspektorko Pirieová, je vypnutý.“

			„Je tohle zase kvůli důsledkům té pitomosti, co provedl Gerry McCartney? Protože to si nehodlám nechat přišít na hrb.“

			„Je pravda, že stavíte případ proti Shirley O’Shaughnessyové?“

			Karen to na chvíli tak ohromilo, že nedokázala promluvit. Jak se o tom Markieová mohla dozvědět? A proč se o to stará? „Je to osoba, o niž se zajímáme v souvislosti s případem Joeyho Sutherlanda,“ odpověděla opatrně. A pak si vzpomněla na auto, které viděla odjíždět z Gayfield Square. McCartney, samozřejmě. Kdyby v danou chvíli nebyla tak roztržitá, okamžitě by jeho vůz poznala. Musel se nějak vetřít do budovy a pořádně se jí porozhlédnout po kanceláři. To je jediné možné vysvětlení, ale teď musí soustředit veškerou pozornost na Markieovou.

			„Osoba, o niž se zajímáte? Na jakém základě?“

			„Byla s ním na skotských hrách v Invercharronu, kde ho zahlédli naposledy. O tři měsíce později se stala registrovanou majitelkou Sutherlandova karavanu, údajně poté, co zahlédla inzerát v Evening News. Ať už je za vraždu Sutherlanda odpovědný kdokoli, měl důvod na tom místě kopat. A několik týdnů poté, co byl Sutherland viděn naposledy, prodala Shirley O’Shaughnessyová v Londýně balíček nebroušených diamantů. Údajně dědictví po dědečkovi až na to, že nikde neexistuje záznam, že by něco podobného vlastnil. Bylo to semínko, z něhož financovala svoje podnikání s nemovitostmi.“

			„A jak se asi měla dozvědět, kde má ty motorky vykopat?“ V hlase Markieové byl patrný sarkasmus, nikoli zájem.

			„Její dědeček se na konci války pohyboval kolem Wester Ross. V době, kdy ty motorky byly zakopány. Jeden z mužů, kteří je zakopali, zemřel v roce devatenáct set čtyřicet šest, dva dny poté, co ho v jeho vesnici hledal záhadný Američan. Pevně věřím, že to byl dědeček O’Shaughnessyové a že tehdy získal plánek, na němž bylo označené místo zakopání těch motorek.“

			„Věříte hodně věcem, detektive vrchní inspektorko Pirieová. Pokud ten dědeček získal mapu v roce čtyřicet šest, proč by až do roku devadesát pět nikdo motorky nevykopal? Není tohle podstatná otázka?“

			Karen věděla, že by měla být Psímu sucharu vděčná za její skepticismus. Přesně tak bude muset argumentovat před státním zástupcem, aby vůbec došlo k žalobě. Jenže kdokoli z kanceláře státního žalobce jí poskytne víc manévrovacího prostoru k vysvětlení jejích závěrů. Přesto musí pokračovat dál. „Viděla jsem jeden ze dvou plánků. Když víte, kde hledat, je jasné, kde máte kopat. Ale pokud neznáte širší terén, můžete klidně dlouho jezdit kolem, než se vám to místo podaří určit. Obávám se, že se Arnie Burke zasekl na této překážce.“

			„A jak jeho vnučka uspěla tam, kde on skončil?“

			„Na to odpověď neznám. To je chybějící článek řetězu. Ale to během výslechu vyřešíme, můžeme…“

			„Řetěz, jemuž chybí článek, není řetěz, je to hromada kovového šrotu.“ Markieová nevypadala jako žena, kterou by potěšila vyhlídka na uzavření starého případu.

			„Podle mě nám má na co odpovídat. Můžu se dohodnout se státním zástupcem.“

			Markieová velice zřetelně artikulovala skrze sevřené rty. „S tímhle nepůjdete nikam v blízkosti státního zástupce.“

			„Přinejmenším musím vyslechnout Shirley O’Shaughnessyovou.“ Karen rozbolel žaludek směsicí zlosti a strachu, že tohle všechno přijde vniveč.

			„Ne. K Shirley O’Shaughnessyové se vůbec nepřiblížíte. To je rozkaz, Pirieová. Nechte ji na pokoji.“

			„Cože? Mám celou tu věc pustit? Zapomenout na to? Zabili člověka a ona musí zodpovědět oprávněné otázky. Nemůžu ignorovat věcné důkazy.“ Přes odhodlání zůstat v klidu Karen zvyšovala hlas.

			Markieová se opřela v křesle, na tváři blahosklonný úsměv. „Vážně nevidíte širší souvislosti, že, Pirieová? Jste omezená žena z maloměsta, jenže někteří z nás netrpí tunelovým viděním. Shirley O’Shaughnessyová je významná hráčka v budoucnosti naší země. Proměňuje vládní bytovou politiku v realitu. Naši politici se ucházejí o její přízeň. Jak si myslíte, že bude vláda reagovat, když odvlečete jednu z jejích oblíbenkyň do výslechové místnosti, aby zodpověděla otázky ohledně případu z dávné minulosti, v němž je víc děr než v krabici plné koblih? Bez dobré vůle politiků je skotská policie v háji. Nemluvě o tom, co z toho udělají média. Všichni Shirley milují. To ona uskutečňuje jejich sny. Ale vy?“ Pohrdavé mávnutí rukou. „Jste dobrá jen jako poslední titulní strana, kde se o vás píše. A vaší poslední titulní stranou byl Barry Plummer. A další nejspíš bude Willow Hendersonová. Co nevidět vás vykopnou ze dveří za to, že děláte sboru ostudu.“

			Karen těžce polkla. Tiráda Markieové ťala do živého, otřásla jejím sebevědomím do základů. Přesto to nemůže přejít. „Takže takhle to teď je? Pokud se kamarádíte s politiky, pokud jste miláčkem pochybných skotských médií, můžete si dělat, co se vám zlíbí? Vážně? Takhle vypadá naše nová politika?“

			Markieová si povzdechla. „Nebuďte ještě naivnější, než jsem si myslela, že jste. A nemyslete si, že se mi budete stavět na odpor. Promluvím si v klidu se Shirley O’Shaughnessyovou, co když se k ní to vaše neohrabané šťourání doneslo. Ujistím ji, že vaše vyšetřování bylo čistě rutinní záležitostí a že se nemá čeho obávat.“

			„A co Joey Sutherland? Co spravedlnost pro něj? Co mám sdělit jeho rodině?“

			„Řekněte jim, že vyšetřování skončilo ve slepé uličce. A že nemáte žádné perspektivní linie vyšetřování. Určitě bez problémů uvěří, že jste neuspěla. A teď jděte a zjistěte, jestli si v té své malé zastrčené kanceláři nenajdete nějakou užitečnou práci, která neohrozí celou naši budoucnost.“ Zvedla se, naznačovala tím, že schůzka je u konce.

			Karen seděla a zírala na ni. Lehce se jí točila hlava z toho, co si byla nucena vyslechnout. Už dřív měla nesrovnalosti s nadřízenými, ale nikdy nepochybovala o jejich odhodlání předat zločince spravedlnosti, které pod tím vším leželo. Tahle verze priorit ji děsila.

			„Vy jste ještě tady?“ prohodila Markieová, když se kolem ní hnala ven.

			To si piš, že jsem tady. A ještě jsme neskončily.
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			Než Karen dorazila do kanceláře, její emocionální reakce na výpad Ann Markieové vydestilovala v kypící zlost. Jason na ni pohlédl, když vstoupila do dveří, a ztuhl. „Co se stalo?“

			„Zjevně nám změnili popis práce. Podle Psího sucharu tu už nejsme od toho, abychom zbavovali svět zločinců. Naším úkolem je zařídit, aby byli všichni šťastní, zejména politici a pisálkové od novin.“ Odhodila kabelu na stůl a dopadla na židli jako těžký kámen.

			„Nechápu.“

			„Tomu všivýmu sráči Gerrymu McCartneymu se po vyhazovu muselo podařit, aby se vrátil do kanceláře. Napráskal Markieové, že kvůli Joeymu Sutherlandovi jdeme po Shirley O’Shaughnessyové. A Markieová ztratila hlavu, protože Shirley je nejlepší kámoška skotské vlády, co se týče zřizování střechy nad hlavou lidem. A to je samozřejmě mnohem důležitější než to, aby se zodpovídala z vraždy.“ Karen nakopla koš na odpadky, přidala k natlučené straně další důlek.

			„Cože? Pořád to nechápu.“

			Karen obrátila oči v sloup. Neměla teď zrovna trpělivost na Mentola. „Kdo platí skotskou policii?“ položila mu otázku, každou slabiku vyslovovala jasně a zřetelně.

			Se vzezřením nakopnutého psa, který se bojí další rány, odpověděl: „Skotská vláda.“

			„A koho bychom namíchli, kdybychom zatkli Shirley O’Shaughnessyovou?“

			„Už chápu, kam míříte. Ale nemyslím, že by se to paní premiérce líbilo.“

			„V tom s vámi souhlasím. Ani nevěřím, že by takhle uvažovala. Jenže Markieová ano a Markieová je naše šéfová. V zásadě mi řekla, ať O’Shaughnessyovou odložím, nebo ať si posbírám svoje věci a jdu.“

			„Nemůže vás vyhodit,“ zaprotestoval.

			„Může mě obvinit z poškozování dobrého jména sboru. Táhlo by se to celou věčnost, a pokud by vyhrála, přišla bych o penzi i o pověst. Myslím, že sází na to, že znechucením odejdu sama.“ Bílý žár Karenina hněvu trochu polevil, zůstala chladná zášť v srdci.

			Následovala dlouhá odmlka, pak se Jason zeptal: „Tak je teda po všem? Pustíme to?“ Pro jednou to neznělo jen nevěřícně, ale i rozhořčeně.

			Karen zaťala pěsti. „Do prčic, ne. Léta jsem budovala nejlepší jednotku starých případů ve Velké Británii. Bojovala jsem s šikanujícími blbci od chvíle, co jsem oblékla svou první uniformu, a nezačnu se teď chovat jinak. Jdeme zatknout Shirley O’Shaughnessyovou, a to hned. Než naše údajně dokonalá nadřízená vynese svoje karty.“

			„Takže jedeme do její kanceláře?“

			„Napřed si zjistíme, kde je.“ Karen zaútočila na klávesnici. „Jděte k telefonu.“ Nadiktovala číslo. „To je její kancelář. Řekněte, že s ní potřebujete mluvit kvůli vloupání do jejího bytu.“

			Jason poslechl. Na rozdíl od Karen ho nikdy nenapadlo, že by mohl porušit subordinaci. Když hovor přijali, nasadil svůj nejlepší oficiální hlas. „Tady detektiv konstábl Murray z Gayfield Square. Potřebuju mluvit s paní Shirley O’Shaughnessyovou. Je dnes ráno v kanceláři…“ Odmlčel se. „Volám v souvislosti s vloupáním do jejího bytu. Potřebuju hovořit s ní osobně….“ Zavrtěl hlavou směrem ke Karen. „Tak kde ji zastihneme? Jde o naléhavou záležitost, to musíte uznat.“ Najednou vytřeštil oči a mimicky naznačil: „Pomoc!“

			„Ano, chápu. Do půl dvanácté. Hned tam jedu.“ Zavěsil sluchátko a znepokojeně rozhodil rukama. „Tomu neuvěříte.“

			„Zkuste to. Při tom, co už mám dneska za sebou, jsem nevěřícnost pověsila na hřebík.“

			„Je na recepci skotské vlády v Bute Housu.“

			Měl pravdu. Karen tomu sotva dokázala uvěřit. „S…?“

			Přikývl. „Jo.“

			Mysl jí běžela na plné obrátky, zvažovala možnosti. Mohli by hlídkovat před Bute Housem, oficiální rezidencí skotské premiérky, a pokusit se Shirley O’Shaughnessyovou zatknout, až vyjde ven. V takovém případě by se mohlo pokazit na patnáct různých věcí, některé z nich by zahrnovaly autobus s otevřenou střechou, plný turistů. Mohli by počkat před kanceláří O’Shaughnessyové, než se vrátí z recepce. Ale to by se k ní Markieová třeba dostala dřív. Kdyby se zástupkyně šéfkonstábla pokusila O’Shaughnessyové zavolat nebo jí poslat esemesku, dokud bude na recepci, existuje vysoká pravděpodobnost, že by ji ignorovala. Ale jakmile vyjde z místnosti, Markieová by se k ní mohla dostat.

			Jiné řešení není. Budou muset O’Shaughnessyovou zatknout v místnosti plné lidí před paní premiérkou.

			Jedinou dobrou stránkou věci je, že by z toho Markieová mohla dostat infarkt.

			„Pojedeme battenbergem,“ prohlásila a vyrazila k policejnímu autu, jehož přezdívka pocházela z kostkovaného vzoru modrých a žlutých čtverců na bocích. „Pokud ji máme zatknout, budeme ji muset odvézt v něčem oficiálním. Vy řídíte,“ poručila mu.

			V polovině cesty po Queen Street Jason náhle promluvil. „To je docela příhodné, že tenhle případ skončí v Bute Housu.“

			„Jak to?“

			„Nepamatujete si ten dva roky starý příběh o lustru v jeho přijímacím pokoji?“

			„Ne, musím přiznat, že nevím nic o lustru v přijímacím pokoji Bute Housu.“

			„Proslýchá se, že by mohlo jít o nacistickou kořist. Poslali ho sem přes jednoho chlápka, co byl kamarádem lady Buteové. Tvrdil, že ho našel na ulici. Nevím, jak vy, ale já v životě na ulici masivní křišťálový lustr nenašel. Každopádně lady Buteová ho nechala zrestaurovat a pověsila ho do přijímacího pokoje. Akorát že to celé začalo nacistickým lupem, chápete?“

			„Chápu.“ Vyfrkla smíchy a začala prozpěvovat. „‚Nacistické lustry osvětlují obrazy na vaší stěně.‘“

			Napětí povolilo, oba se hihňali, a když zabočili na Charlotte Square, Jason se přidal: „‚Když váš nacistický lustr ztratí lesk novoty.‘“

			Když zastavili před Bute Housem, ještě pořád se pochechtávali. Na rozdíl od Downing Street 10 tu neměli žádné bariéry, které by udržovaly veřejnost v odstupu, ani policistu u dveří. Vystoupali po schodech k impozantnímu georgiánskému domu, stojícímu uprostřed zčernalé terasy z pískovce, která se táhla po celé severní straně náměstí. Jason zazvonil a dveře se téměř okamžitě otevřely. Oba ukázali policejní průkaz důstojníkovi bezpečnostní služby.

			„Potřebujeme mluvit s někým z recepce, která právě probíhá,“ oznámila mu Karen. „Je to nahoře v přijímací místnosti?“

			Přikývl a Karen zamířila chodbou k elegantně zaoblenému schodišti, Jason jí v patách. „Počkejte, nemůžete tam jen tak vtrhnout,“ zaprotestoval důstojník ochranky.

			Karen se prudce otočila. „Musíme provést zatčení, synku. K tomu nepotřebujeme vaše svolení.“

			Zatvářil se zděšeně. „Je tam paní premiérka. Nemůžete… Poslyšte, zařídím, aby ven vyšel někdo z jejích lidí a promluvil si s vámi, ano?“ Prořítil se kolem nich, bral schody po dvou. Karen si vyměnila pohled s Jasonem a vyrazili za ním.

			Když došli na odpočívadlo, zastavili se. Dveře do obrovského přijímacího sálu byly otevřené, za nimi viděli lidi, kteří postávali v malých skupinkách, hluboce zabraní do konverzace, v rukách šálky s kávou. Servírky je obcházely s tácy plnými drobných dortíčků a tradičních skotských tabletů. „Skoro jako doma,“ zamumlala Karen.

			„Mluvte za sebe.“

			Důstojník se znovu objevil, tvářil se ztrápeně. V těsném sledu za ním přicházela mladá žena, zjevně naprosto nevzrušená. „Jsem Tabitha, pracuju pro paní premiérku. Můžu vám nějak pomoci?“

			Karen oba představila a pak řekla: „Chápu, že je to skutečně trapné, ale potřebuju zatknout jednoho z vašich hostů. Z operačních důvodů nemůžeme počkat a provést to diskrétně, až bude odcházet. Uvést do nepříjemné situace vaši šéfovou je samozřejmě to poslední, co bych chtěla. Jak to provedeme?“

			Jedinou známkou, kterou dala Tabitha najevo, že jde o neobyčejný požadavek, bylo krátké povytažení obočí. „Můžete mi říct, koho potřebujete… zatknout?“

			Karen se zhluboka nadechla. Tohle je možná okamžik, kterým skončí její kariéra. Zjistila, že jí na tom nezáleží. „Shirley O’Shaughnessyovou. Ze City SOS Construction.“

			Tohle Tabithu vyvedlo z rovnováhy. „Vy chcete zatknout Shirley?“

			„Je to problém?“

			„Spíš překvapení.“ Ohlédla se přes rameno, hryzala si ret. „Dáte mi minutku?“ Vešla zpátky dovnitř. Karen ji sledovala na práh místnosti, nakoukla dovnitř přes okraj dveří. Nad umně vyvedeným krbem viselo ozdobné pozlacené zrcadlo, které by pokrylo celou stěnu Karenina obývacího pokoje. Odráželo onen kontroverzní lustr v zadní části místnosti. Premiérka stála u jednoho z vysokých oken v hloučku, v němž probíhala intenzivní konverzace, nezaměnitelná na vysokánských podpatcích a v jednom z jasně barevných kostýmků, které se staly její obchodní značkou. Karen sledovala, jak k ní Tabitha přistupuje a odtahuje ji od skupinky. Když naslouchala své asistentce, nedalo se z jejího obličeje vyčíst zhola nic. Pak přikývla a něco odpověděla. Vrátila se k lidem, s nimiž předtím hovořila, ale očima se neustále vracela ke dveřím.

			Po návratu Tabitha hlásila: „Paní premiérka mě požádala, abych se vás zeptala, zda by k zatčení nemohlo dojít mimo místnost. Seženu vám Shirley a můžete si s ní promluvit tady. Je to tak v pořádku?“

			V Karen to vzbudilo určité obavy, ale věděla, že nemá zrovna na vybranou. „Jen jí neříkejte, že ti, co s ní chtějí mluvit, jsou od policie.“

			Sledovala Tabithu, jak přehlíží místnost a nachází svůj cíl. Beze spěchu přešla k ženě, která stála zády ke dveřím, a dotkla se jejího lokte. Když se žena otočila, Karen ji okamžitě poznala. Tváří jí krátce přelétl zaražený výraz, pak se nechala Tabithou odvést ke dveřím.

			Když se O’Shaughnessyová přiblížila, Karen o několik kroků ustoupila a počkala, dokud nebude úplně venku z místnosti. Jason zachytil Karenino pokynutí hlavou směrem ke dveřím, rychle obešel všechny tři ženy a dveře zavřel. Hluk konverzace se okamžitě ztlumil.

			O’Shaughnessyová se obrátila k Tabitě. „Měla jsem za to, že jste říkala…“

			Karen se postavila před ni. „Shirley O’Shaughnessyová, zatýkám vás pro podezření z vraždy.“

			Těžko říct, kdo se zatvářil užasleji – jestli Tabitha, nebo O’Shaughnessyová. „To je nějaký vtip, že?“ zareagovala O’Shaughnessyová, stopy po americkém přízvuku byly dosud patrné.

			„To není žádný vtip, přísahám.“ Karen odrecitovala zbytek zatýkací formule, zatímco O’Shaughnessyová tam stála a potřásala hlavou. Pak sáhla do kapsy pro mobil.

			„Tohle je šílenost. Okamžitě volám svému právníkovi.“ Bodala do telefonu perfektně pěstěnými nehty, nalakovanými v odstínu burgundské.

			„To je v pořádku. Domluvte se se svým právníkem, ať za vámi přijede na policejní stanici na Gayfield Street.“

			O’Shaughnessyová se ostře zasmála a přestala volit číslo. „Nikam s vámi nejdu.“ Otočila se, zamířila ke dveřím. „Počkejte, až se o tom dozví Nicola.“ Jenže Jason jí zastoupil cestu, stál tam apaticky s rukama zkříženýma před hrudí.

			„Můžeme to udělat jednoduše, když s námi sejdete dolů a bez přitahování zbytečné pozornosti nastoupíte do policejního vozu,“ prohlásila Karen věcně. „Nebo vám nasadíme želízka a předvedeme show fotografům, kteří bezpochyby čekají venku, aby pořídili dopolední fotografii do novin.“

			„Koho jsem údajně měla zavraždit? Jde o nějakou likvidaci v rámci korporace?“ O’Shaughnessyová v tom vážně umí chodit. Směsici tvrdé obchodnice a raněné nevinnosti je těžké porazit, ale podle Karen to byly jen mimikry.

			„Joeyho Sutherlanda. Pamatujete se na něj?“

			Na chvíli jí ztuhl obličej. Pokud by Karen v nesprávný okamžik mrkla, úplně by to propásla. Pak se vzpamatovala a odpověděla: „V životě jsem o něm neslyšela. Pracoval pro nás? Někdo nás obvinil z usmrcení z nedbalosti?“

			„Ne. Obviňuju vás z vraždy. Netýká se to firmy. Tak půjdete pokojně, nebo chcete udělat takovou scénu, která vám zaručí, že vás sem už nikdy nepozvou?“

			O’Shaughnessyová na ni hleděla s neskrývanou nechutí. „Budete toho litovat do konce své kariéry. Která nejspíš nebude mít dlouhého trvání.“

			Karen se usmála. „Možná máte pravdu. Ale budu mít alespoň uspokojení z tohoto okamžiku.“
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			2018 – Edinburgh

			Zatčení nikdy neznamená konec. Je to pouhý konec začátku. Karen si ani zdaleka nebyla jistá, že se její víra ve vinu Shirley O’Shaughnessyové odrazí v oddělení státního zástupce, zejména protože zatčení provedla bez konzultace s nimi. Od státních zástupců se očekává, že nepodpoří žádný případ, pokud nemá víc než padesátiprocentní naději na úspěch. Jenže Karen se státní zástupkyní Ruth Wardlawovou už v minulosti pracovala a obě ženy se naučily respektovat úsudek té druhé. Wardlawová souhlasila, že ve vyprávění o zločinu Shirley O’Shaughnessyové chybí kapitola. „Ale myslím, že to můžeme zanedbat pod váhou ostatních důkazů.“

			„A co porota? Neoznačují náhodou O’Shaughnessyovou za skvělého bílého rytíře bytové výstavby?“

			Ruth se usmála. „Poroty nemají rády boháče. A tady to vypadá, že City SOS Construction bude tak jako tak pokračovat ve svém programu. To je výhoda skutečně velké společnosti. Nikdo není nenahraditelný.“

			A tak se shodly. Shirley O’Shaughnessyová předstoupí před soud za vraždu Joeyho Sutherlanda. A to nebyl jediný poločasový výsledek ve prospěch Karen. Audioodborníci vyčistili záznam z telefonu Dandy Muirové natolik, že nezůstaly nejmenší pochybnosti o pořadí událostí v kuchyni Hendersonových. Willow Hendersonová bude obviněna z vraždy Dandy Muirové a z pokusu o vraždu svého manžela. Pravda, Billyho McAfeeho čeká soud za zabití Barryho Plummera, ale jeho obhájce věří, že se budou moci hájit pominutím smyslů. A Karen dostala lístek od paní premiérky, v němž jí děkuje za její diskrétnost v Bute Housu. „Uvidíme, co bude říkat, až si přijdeme pro ten nacistický lustr,“ poznamenala, když lístek ukazovala Jimmymu Huttonovi.

			Nicméně nebyla všechno jenom čest a sláva. Nikoho nepřekvapilo, že si Markieová přivlastnila zásluhy za práci jednotky starých případů a stáhla se. Karen ovšem bylo jasné, že jde o dočasné příměří, ne o kapitulaci. Psí suchar jí bude dál chňapat po kotnících. A Gerry McCartney zůstal policejním důstojníkem. Pravda, ne v elitní jednotce. Jenže Karen dobře ví, že si udělala dalšího nepřítele. Čas napoví, kolik škody jí dokáže způsobit.

			A pak je tu Hamish. I kdyby Shirley O’Shaughnessyová nakonec odešla od soudu volná, Karen si nedokáže pomoct, z případu těla v bažině snad může vzejít něco dobrého. Stejně jako to platí o zatčení, i v tomhle jde teprve o konec začátku.

		


		
			Epilog

			1995 – Invercharron, Sutherland

			Joeymu Sutherlandovi nebyl obdiv cizí. Pochlebování malých chlapců, kteří chtěli znát tajemství, jak vyrůst jako on; žhavá zvědavost žen, které toužily cítit ty tvrdé svaly na svých měkkých tělech; skoro dětinská potřeba dospělých mužů být viděni, jak vedle něj stojí u baru, aby se mohli vychloubat, že je jejich kamarád. Naučil se to brát jako samozřejmost. To přichází ruku v ruce s tím, že je člověk jedním ze špičkových těžkých atletů světa.

			Na skotských hrách a soutěžích siláků na čtyřech kontinentech Joey a jeho kolegové nadchli diváky svými obratnými kousky. Vrhání břevnem, házení kladivem, kamenem, lehkým a těžkým závažím, otepí – to všechno byly impozantní soutěže a Joey celou řadu z nich v průběhu let vyhrál. Ale událost, při níž vždy všechny zastínil, byl hod závažím do výšky.

			Publikum vždycky rozechvěle zmlklo, když došlo na nejhrozivější událost her. Joey pokaždé sehrál skvělou scénu s potíráním rukou z pytlíku s pryskyřicí, aby se ochránil před děsivým zraněním, které by mohlo způsobit smeknutí závaží. Zkontroloval výšku, na kterou je nastavená tyč, potom se ke dvěma útlým sloupům a laťce obrátil zády. Pevně se rozkročil, pokrčil kolena a jednou rukou pevně uchopil závaží o váze 25 kilo. Pak jím zhoupl dopředu a dozadu, nahoru a dolů, aby vytvořil setrvačnou sílu, s každým hladkým pohybem se mu dramaticky zavlnil kilt. Udělal to třikrát a pak s modlitbou blok železa pustil.

			Pokud to šlo dobře – a zatím to Joeymu vždycky šlo dobře –, závaží odplulo nad jeho hlavu a vysoko do vzduchu. Dav zalapal po dechu, kus železa jako by ztuhl na vrcholu své dráhy a pak začal klesat na správnou stranu laťky, ani ji nerozechvěl. A pak dav zařval. Světový rekord činil 5,81 metru. A Joey za ním zaostával o 7,6 cm.

			Občas to dobře nevyšlo a vibrující laťka letěla k zemi. A někdy to dopadlo skutečně hodně ošklivě. Muži na místě umírali před očima rodin, které pak měly zkažený výlet. Jenže Joey si tuhle možnost odmítal byť jen připustit. Házel s absolutní vírou ve svou kontrolu nad pětadvaceti kily železa, aerodynamickými jako tvárnice.

			To odpoledne v Invercharronu se mu dařilo. Slunce pálilo a návštěvnost byla vysoká. Stejně jako měl úspěch v této pro sebe typické disciplíně, dosáhl na místa s finanční odměnou ve čtyřech dalších. Děti se kolem něj rojily, chtěly autogram, žádaly rodiče, kteří měli fotoaparáty, aby je vyfotili, jak je ve vzduchu drží šampion dne. Byl hrdinou, a v neposlední řadě i proto, že byl nejhezčím závodníkem, jakého mohlo hřiště nabídnout. Vyčníval ve světě, v němž většina jeho rivalů vypadala jako rváči sobotní noci.

			Jakmile tlačenice ustala, Joeyho pozornost si žádal houf dospělých. Jako obvykle se soustředil na to, co měl před sebou, takže si nevšiml, že ho někdo sleduje od okraje skupinky, že ho nikdy neopouštějí náruživé oči; že zvažují, odhadují, posuzují. Konečně se Joey vyprostil a vyrazil směrem k luxusnímu karavanu, v němž v té době bydlel.

			Ušel sotva pět kroků, když ho zastavil lehký dotek na paži. Obrátil se, automaticky na tvář nasadil úsměv. „Měla bych pro vás návrh,“ oslovila ho neznámá atraktivní dívka s americkým přízvukem.

			Tak cestovali pod rouškou tmy, na místo určení dorazili kolem půlnoci. Měsíc vytvářel tenoučký srpek na obloze plné hvězd, držel se sotva nad horizontem. Karavan nadskakoval po úzké cestě kolem dvoupatrové chalupy se všemi závěsy zataženými a bez jediného světla. „Doufám, že jsou to dobří spáči,“ poznamenal Joey. „Jinak bychom mohli mít společnost. Vsadím se, že tady v té pustině toho v noci moc nejezdí.“

			„Musíme to risknout,“ odpověděla Shirley. Vyjeli na kopeček a klesali zas dolů, teď až na kužely reflektorů neviditelní. „Vidíte ten strom vpravo?“ Byl to zakrslý jasan, větrem ošlehaný a zkroucený převládajícími větry.

			„Tam mám zastavit?“

			„Jo, přesně tam.“

			Nasadili si čelovky a vystoupili, z prostoru na nářadí v zádi vozu vytáhli rýč, velkou baterku a páčidlo. Brodili se drsnou půdou porostlou vřesem a hrubou trávou, dávali si pozor, aby se vyhýbali bažinatým kalužím poloslané vody. Asi padesát metrů od cesty paprsek Joeyho čelovky zachytil malou mohylu vytvořenou z kamenů, nesahající výš než do poloviny jeho lýtek. „Tohle jsme hledali, že jo?“

			„To je ono.“ Ani známka po jakémkoli vzrušení, jen chladné potvrzení, že našli správné místo. „Označila jsem to tu. Prověřila jsem celou oblast detektorem kovů a tady jsem uspěla. Podle toho, jak detektor pípal, myslím, že jsou obě vedle sebe.“

			„Tak radši začnu.“ Joey si sundal vatovaný dřevorubecký kabát a zabořil rýč do měkké rašelinné půdy.

			„Opatrně s tou horní vrstvou, budeme ji muset vrátit na místo.“

			Joey vzhlédl. „Proč? Než si někdo všimne, že je v zemi obrovská jáma, budeme dávno pryč.“

			„Nechci, aby se lidé dohadovali, co to znamená. Je lepší zaujmout bezpečnostní opatření než litovat.“

			„V pořádku.“ Joey změnil úhel naklonění rýče, tak aby odebíral horní vrstvu rašeliny, a ukládal ji na stranu do úpravného sloupečku.

			„Dojdu pro žebřík.“

			„Já budu pokračovat v kopání.“

			„Za to vás taky platím.“ Náznak ostrosti.

			Dlouze a rozvážně na ni hleděl. Jenže to, co mu slíbila, stálo za trochu dřiny. „Já vím. Nicméně se mi to nemusí líbit.“

			Joeymu kromě síly nechyběla ani vytrvalost, ale přesto trvalo větší část dvou hodin, než rýč narazil na něco jiného než na těžkou vlhkou rašelinu. Bylo to měkčí, než čekal, ale v půdě bylo rozhodně něco cizího. „Myslím, že to mám,“ zavolal nahoru. „Je to asi tam, kde jste čekala, že? Tak metr dvacet?“

			„Přesně tak, vykopali necelé dva metry a ty bedny budou přinejmenším 60 centimetrů vysoké.“

			„Odklidím ten vršek, abychom mohli vytrhat plaňky.“ Pustil se znovu do práce a světlo Shirleyiny čelovky tančilo nad malou ploškou dřeva, kterou odkryl.

			„Vypadá to neporušeně.“

			Joey přikývl. „Ani známka, že by s tím někdo manipuloval.“ Pokračoval, odškrabával tmavou rašelinu ze dřeva, které taniny ve vodě zbarvily skoro do černa. O dvacet minut později měl odhalených dvanáct planěk deset centimetrů širokých, necelé dva metry dlouhých. „Čekal bych, že to dřevo bude zetlelé,“ poznamenal, opřel se o rýč a těžce dýchal, obnažená horní polovina těla se mu leskla potem. „Radši mi hoďte to páčidlo.“

			Za několik minut za spousty mručení osvobodil dvě plaňky. Ve světle čelovek oba viděli cosi, co připomínalo nepromokavou plachtu. „Rozhodně tam něco je,“ řekl Joey.

			„Ta ochranná plachta mě uklidňuje. Vypadá to, že by se nám mohlo podařit ty motorky zachránit.“ To je poprvé od Oykel Bridge, co se usmála, pomyslel si.

			„To doufám. Jedna pro vás, jedna pro mě, jak jsme se dohodli. Všichni motorkáři, co znám, zezelenají závistí.“ Joey se vrátil ke své úloze, skládal plaňky podél boku jámy. Když odstranil poslední, opatrně sešplhal dolů do samotné bedny, cestou mu čvachtalo v botách. Sotva tam měl dost místa, ale byl stejně dychtivý zjistit, co je uvnitř plachty, jako žena, která si ho objednala. Namířil světlem na plachtu, hledal cestu dovnitř. „Vypadá to, že ji nějak zapečetili.“

			„Tím líp. Dostanete se dovnitř?“ Naklonila se dolů, světlo ozařovalo její blonďaté vlasy.

			Joey místo odpovědi sáhl do kapsy, vytáhl impozantní kapesní nůž a zamával jím nad hlavou. Vysunul ostří a prořezával se těžkou plachtovinou, a jak postupoval dál, nechával ji odpadávat stranou. Ať už v plachtě bylo zabalené cokoli, chránila to další vrstva, tentokrát voskované plátno. Bez námahy je prořízl. I v chabém světle oba viděli, že motorka je v úžasném stavu. Utěsněná ve dvou nepromokavých vrstvách byla padesát let chráněná před bažinou. „Krása!“ vydechl Joey.

			„Vidíte brašny?“ Teď jí v hlase zaznívala nedočkavost.

			„Vidím.“

			„Podívejte se dovnitř.“

			Nebyl to návrh. Ale koho chleba jíš, toho píseň zpívej. Joey pokrčil rameny, naklonil se přes motorku a zápasil se dvěma přezkami. Kůže časem ztvrdla podle tvaru přezky a Joey nakonec použil bodec svého kapesního nože a násilím brašnu otevřel. Zvedl víko. „Prázdná,“ hlásil.

			„Zkuste tu druhou.“

			Joey zopakoval proces na druhé straně motorky. Tentokrát mu přálo štěstí. Sáhl dovnitř a vytáhl balíček zabalený do voskového plátna, velký asi jako balení cukru. „V tohle jste doufala?“ Zamával balíčkem nad hlavou.

			„Perfektní. Hoďte mi to sem.“

			Joey jemně hodil balíček vysokým obloukem. Světlo druhé čelovky sledovalo jeho trajektorii, která skončila měkkým zachrastěním. „Mám to.“

			„Dobře. A teď vytáhneme tu motorku.“ Joey bedlivě sledoval trofej. „Dokážu ji zvednout nad hlavu. To bude asi tak k okraji jámy,“ řekl, jako by o nic nešlo. „Pokud po ní hrábnete, až bude ve vaší úrovni, a přitáhnete ji k sobě, položí se na zem. A já ji odtamtud převezmu. Zvládnete to?“ Teď se v jeho hlase objevil slabý náznak obav. Pokud jde o civilisty, zejména o ženy, věřil Joey jen málo v jejich sílu nebo schopnosti.

			„Myslím, že zvládnu právě tak nechat motorku spadnout.“ Temně se zasmála.

			Joey se rozkročil, zapřel se. Ověřil si předtím váhu motorky; mohla mít tak 250 kilo. Nikdy nezvedal víc než 225 kilo, ale věděl, že je po létě soutěžení ve vrcholné formě. Zhluboka se nadechl, popadl rám motocyklu, zavřel oči a soustředil se. Svět se mu smršťoval, až nevnímal nic než složitý temný kus kovu ve svých rukách.

			Nevnímal ovšem jinak složitý kus kovu, který držela v ruce ona.

			Pomalu, kousek po kousku zvedal motorku ze dna bedny. Žíly na krku a pažích mu vystoupily a svaly se mu vyboulily námahou, jak se snažil vší silou zvednout motorku dostatečně vysoko, aby ji převalil přes okraj jámy.

			Už se mu to skoro podařilo, když mu hrudí prolétla první kulka, těsně vpravo od srdce. Krátce se zapotácel, ale když ho druhá kulka trefila do krku, zhroutil se dozadu, drtivá váha motorky z něj vyrazila veškerý vzduch, co mu zbyl v plicích, a ze rtů mu uniklo vysoce posazené zasípění.

			Do úsvitu byla jedinou známkou toho, co se na místě odehrálo, nerovnoměrná záplata vřesu a trávy padesát metrů od cesty. Následující léto by i Shirley O’Shaughnessyová těžko hledala místo, kam vrátila rašelinu, aby zakryla místo posledního odpočinku Joeyho Sutherlanda.

		


		
			Poděkování

			Vím toho mnohem míň, než mi lidé připisují. Ale naštěstí znám lidi, kteří umí vyplnit mezery v mých znalostech. Do zákulisního týmu, který mi propůjčuje své odborné znalosti, patří:

			Miranda Aldhouse-Greenová se svými encyklopedickými vědomostmi o tom, co se děje s těly v rašelinných bažinách;

			Lorna Dawsonová, mistryně vědy o půdách, která mi vysvětlila, jak je to s rašelinnými bažinami v západní Vysočině ve Skotsku;

			Judy Harveyová z Emporium Bookshopu v Cromarty, jejíž historka uvedla kola do chodu;

			Jennifer Morgan Hendersonová, jejíž životopis skvělé Josephiny Teyové mi připomněl, co se dělo na Vysočině za druhé světové války;

			Jason Young, který se se mnou velkoryse podělil o své zkušenosti z dějišť skotských her těžkých atletů;

			Sally Mackintoshová za to, že mě pozvala jako náčelníka na skotské hry v Invercharronu v roce 2016;

			Jenny Brownová za náušnici a kalkatskou zábavu;

			Tara Noonanová ze Skotské národní knihovny za pomoc s hledáním v novinovém archivu;

			Nicola Sturgeonová za využití jejího přijímacího salonu.

			Toto je už moje třicátá druhá kniha, přesto k tomu, aby byla ještě lepší, stále potřebuju pomoc. Mezi ty, bez nichž bych těžce zápolila, patří Lucy Malagoniová, David Shelley, Cath Burkeová a Thalia Proctorová z Little, Brown; Jane Gregoryová a Stephanie Glencrossová z David Higham Associates; Amy Hundleyová z Grove Atlantic; moje nezdolná redaktorka Anne O’Brienová (případné chyby jdou za mnou, šéfko!) a Laura Sherlocková, která udržuje kolečka v chodu.

			A nakonec, ale ne v poslední řadě je tu moje skvělá, zábavná a obdivuhodná profesorka a můj pěkný chytrý chlapec, kteří vyvolávají úsměv na mé tváři, když mi dochází humor.
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